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    Voor mijn lezers, die telkens weer


    samen met mij op reis gaan,


    wat mijn eigen reis zoveel vreugde


    en schoonheid verleent.


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    

    

    

    


    Enkel met het hart kan men goed zien. Het essentiële is onzichtbaar voor de ogen.


    Antoine de Saint-Exupéry


    


    


    


    


    


    

  


  
    Woord vooraf


    


    


    De roman die u zo dadelijk gaat lezen, is grotendeels gefingeerd, hoewel er historische gegevens en personages in zijn verweven. Het landhuis Belmont in Nashville, gebouwd in 1853, bestaat bijvoorbeeld echt. En mevrouw Adelicia Acklen, een van de personages in de roman, een dynamische vrouw die haar tijd ver vooruit was, heeft daar ook echt gewoond.


    Afgezien van Adelicia Acklen komt er een groot aantal personages in de roman voor die zijn geïnspireerd door mensen uit die tijd – mensen die op Belmont hebben gewoond en gewerkt. Maar de karakters van die personen en hun daden in dit verhaal komen voort uit mijn verbeelding en moeten ook als zodanig worden opgevat.


    Meteen na mijn eerste kennismaking met Belmont en met Adelicia’s bijzondere persoonlijkheid en leven wist ik dat ik verhalen wilde schrijven over haar leven, haar indrukwekkende landgoed en deze belangrijke periode in de geschiedenis van Amerika. Ik nodig u uit samen met mij de deur naar de geschiedenis te openen en een andere tijd en plaats te betreden.


    Dank dat u mij uw tijd toevertrouwt. Van uw kant een flinke investering die ik waardeer en die ik nooit als vanzelfsprekend beschouw.


    Tamera


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    Proloog


    


    15 december 1864

    Een veldhospitaal van de Geconfedereerden op enige

    afstand van de gevechtslinie

    Nashville, Tennessee


    


    Eleanor Braddock schrok toen de soldaat haar hand pakte. Zijn greep was verrassend sterk, ook al was zijn hand glibberig van bloed, zweet en strijd. Met zijn ogen stijf dichtgeknepen klemde hij zich aan haar vast alsof ze de laatste mens was op aarde. Wat zij voor hem in zekere zin inderdaad was.


    Uit gewoonte keek ze naar de linkerzak van het uniform hoe de soldaat heette, maar het materiaal was doordrenkt van bloed en door een kanonschot aan flarden gescheurd, net als hijzelf trouwens. Ze was blij dat hij zojuist tijdens het onderzoek van de legerarts buiten bewustzijn was geweest. Het bruuske hoofdschudden van de dokter was hem daardoor bespaard gebleven.


    ‘Zuster…’


    Zijn blik zocht die van haar. Tegen de achtergrond van geweerschoten en kanonvuur zette Eleanor zich schrap voor de vraag die onvermijdelijk zou komen. Hoe vaak ze ook antwoord had moeten geven, het wende nooit om iemand te moeten vertellen dat hij op het punt stond te sterven.


    Net zomin als dat het niet wende om iemand te zien sterven.


    ‘Ja?’ vroeg ze zacht. Ze nam niet de moeite hem te vertellen dat ze geen zuster was maar vrijwilligerswerk deed.


    ‘Kunt u me zeggen…’ Hij begon te kuchen en zijn bebaarde kin trilde van de kou of de pijn, of misschien wel van beide. Er welde een gorgelend geluid op achter in zijn keel. ‘Zijn we erin geslaagd… de heuvel te veroveren?’


    Het verraste Eleanor dat hij in zat over de strijd in plaats van over zijn leven en de gespannen verwachting achter zijn vraag ontroerde haar. Ze kreeg er een brok van in de keel. ‘Ja,’ antwoordde ze zonder enige aarzeling, ook al had ze geen idee welk leger aan de winnende hand was. Ze wist alleen dat talloze mannen – vaders, zonen, echtgenoten… broers – niet ver hiervandaan afgeslacht werden. En deze man verdiende het te sterven met een vleugje vrede, in de overtuiging dat zijn leven zin had gehad. ‘Ja… dat is jullie gelukt.’ Ze probeerde te glimlachen. ‘Generaal Lee zal er blij mee zijn.’


    Vlak voordat de ogen van de soldaat dicht zakten, stond er een glimp van trots, maar vooral van opluchting in te lezen. Zwoegend haalde hij adem, elke teug vergde heel wat kracht, en ze bad dat er snel een einde aan zijn strijd zou komen. Ze had echter bij soortgelijke verwondingen meegemaakt dat de mannen soms nog urenlang ondraaglijke pijnen hadden te doorstaan.


    Hij was niet zo heel jong meer – zeker de dertig al gepasseerd – en zijn voeten staken heel wat centimeters over de rand van het bed. Beide laarzen waren ter hoogte van de tenen helemaal versleten. In zijn stem had ze iets Iers opgevangen, een klank van ver, die ze altijd had bewonderd.


    Ze nam hem op en vroeg zich af hoe zijn leven voor de oorlog eruit had gezien en hoe hij terecht was gekomen op een naargeestig slagveld midden in Tennessee. Zijn jukbeenderen staken ver uit. Had ze nog maar wat van de bouillon die ze gisteravond voor de mannen had gemaakt. Vrijwel elke avond maakte ze er wat van klaar en hoe waterig ze het brouwsel ook maakte, de mannen wisten er wel raad mee. In geen maanden hebben we zoiets lekkers geproefd, zeiden ze altijd als ze hun beker leegdronken.


    Ze had altijd al graag gekookt, maar voordat ze gewonde en stervende mannen van eten ging voorzien, had ze nooit verwacht er zoveel plezier aan te beleven om haar patiënten te zien eten, hoe weinig er soms ook in ging.


    Ze ging iets verzitten, waarop de soldaat zijn greep verstevigde.


    Er verscheen een grimas op zijn gezicht. Kreunend klemde hij zijn kaken op elkaar, alsof hij vastbesloten was het niet uit te schreeuwen van de pijn zoals de anderen deden.


    Haar ogen schoten naar de lege flesjes laudanum op een nabijgelegen tafel. Had ze maar iets om hem te geven, maar de laatste pijnstillende middelen, de morfine, chloroform en ether, waren die ochtend toegediend, vlak voor ze hoorden dat – dankzij het federale leger – de verwachte zending geneesmiddelen niet zou komen.


    Voor het onderscheppen van munitie en geld, zelfs van proviand, kon ze begrip opbrengen – maar van geneesmiddelen? Zelfs tijdens de oorlog zouden er bepaalde wetten moeten gelden.


    In de verte bulderde het kanonvuur, terwijl een ijzige wind door het canvas van de hospitaaltent drong. De kreunen en kreten van de gewonde en stervende mannen verscheurden de lucht. Eleanor moest er onwillekeurig van huiveren. Het was misschien een absurde gedachte, maar ze meende de aarde onder haar voeten te horen kermen en zwoegen, alsof die zich afvroeg, net als zij, hoe lang deze waanzin nog kon voortduren. Het kon niet anders of zo ging het er in de hel aan toe…


    Terwijl ze nadacht over het duistere onheil en de waanzin aan de andere kant van de heuvel, wist ze dat ze in dit tentenkamp slechts een glimp van de hel had opgevangen.


    Hoe was ze zesentwintig geworden zonder zich te realiseren hoe kostbaar en broos het leven was? En hoe ragfijn de vrede. Ze had zich eerder nooit afgevraagd of ze haar leven had vergooid. Maar wanneer ze de ervaringen uit haar leven tot nu toe vergeleek met wat ze de afgelopen maanden had gezien en gedaan… dan leek vergooid een pijnlijk toepasselijke uitdrukking te zijn.


    Haar blik gleed over de rij soldaten aan weerskanten van de tent. Hoeveel zouden er nog sterven voordat beide partijen besloten dat er genoeg bloed had gevloeid?


    Bij het zien van de advertentie in de krant Murfreesboro, waarin werd gevraagd om ‘eenvoudig uitziende vrouwen tussen de vijfendertig en vijftig’ voor vrijwilligerswerk in veldhospitalen en hospitaaltenten, had ze zich afgevraagd of haar leeftijd een belemmering zou zijn om haar aan te nemen. Maar omdat er erg veel vrijwilligsters nodig waren – en zij zonder meer aan het eerste criterium voldeed – werd ze meteen aangenomen.


    Het enige andere aspect wat haar de wenkbrauwen had doen fronsen, was het zinnetje ‘geen speciale medische kennis of ervaring nodig’. Het had echter niet lang geduurd of ze had door waarom. Ze realiseerde zich namelijk al snel dat ze het werk als vrijwilligster flink had onderschat.


    Nadat haar broer, samen met de meeste mannelijke familieleden en vrienden, in dienst was gegaan, had ze niet thuis kunnen blijven en niets doen. Al helemaal niet vanwege hun vader die een warm voorstander was van de Confederatie.


    Ze kneep haar ogen dicht, van vermoeidheid, maar ook van zorg. Pijnlijk helder zag ze in gedachten haar broer op een slagveld liggen, gewond, koud en alleen, terwijl het kostbare leven uit hem wegvloeide. Ze huiverde bij de gedachte.


    Als Teddy iets overkwam, wist ze niet of ze dat kon verdragen. En of hun vader zich staande zou weten te houden onder het gewicht van een dergelijk verlies. Lichamelijk was hij nog zo sterk als iemand die half zou oud was als hij en met zijn een meter vijfennegentig – slechts vijftien centimeter langer dan zij – had hij nog steeds een kaarsrecht figuur. Alleen haar vaders geest ging achteruit. De dood van haar moeder, bijna tien jaar geleden, had hem sterk aangegrepen. Hij had een lange periode van rouw doorgemaakt. In de afgelopen maanden had Eleanor echter gemerkt dat zijn geheugen verslechterde en dat het hem moeite kostte zich recente gebeurtenissen te herinneren.


    Een plotselinge windvlaag geselde de tent. Heel even vreesde Eleanor dat de tentstokken uit de grond gerukt zouden worden.


    Boven het gerommel uit kondigden paardenhoeven en krakende wagenwielen de komst van weer een ambulance aan.


    Twee van de drie vrijwilligers in de tent hielpen de gewonde mannen uit te laden. Eleanor wist dat van haar hetzelfde werd verwacht, en dat ze een standje zou krijgen van dokter Rankin als hij haar te lang bij een en dezelfde patiënt zag staan. Maar de gedachte aan Teddy, aan de mogelijkheid dat hij zich in een soortgelijke situatie bevond – bang, gewond en alleen – maakte dat ze zich er niet toe kon zetten van de zijde van de soldaat te wijken.


    Zelfs niet als hij haar hand zou loslaten, wat hij nog steeds niet had gedaan.


    Een mens lijdt dikwijls het meest door het lijden dat men vreest, Eleanor. Haar vaders wijze woorden van jaren geleden schoten haar te binnen. Als hij hier was geweest, dan had hij haar opgedragen niet in te zitten over datgene wat ze in haar verbeelding zag. De geest kan heel bedrieglijk zijn. Je moet verstandig zijn, dochter van me, en je niet overgeven aan de tobberige eigenschap die jouw sekse zo vaak treft. Richt je op datgene wat je kunt zien, niet op wat je verbeelding je doet geloven.


    Uit ervaring wist ze dat hij gelijk had, maar haar verbeelding was soms zo sterk dat ze er moeilijk weerstand aan kon bieden. En de wetenschap dat een klein percentage angst wel waarheid werd, voedde haar zorgen. Dit provisorische hospitaal was daar het bewijs van.


    ‘De dokter…’ werd er hees gefluisterd.


    Toen ze naar beneden keek, zag ze dat de soldaat haar weer aankeek.


    ‘Weet u soms wann…’ Hij klemde zijn kaken op elkaar en werd nog bleker dan hij al was. Het duurde even voordat hij verderging. ‘Wanneer hij… langskomt?’


    Eleanor vond het vreselijk dat ze niets kon doen, maar dwong zichzelf met vaste stem te antwoorden. De korte opleiding die zij en de andere vrouwen in haar groep hadden gekregen, was duidelijk geweest, vooral met betrekking tot de stervenden. Bestook een soldaat niet met vragen wanneer zijn einde nabij is. Je bent er om hem tot troost te zijn. Als hij vraagt hoe het er met hem voorstaat, moet je hem altijd de waarheid vertellen. In theorie was Eleanor het hier volkomen mee eens.


    Alleen waren theorie en praktijk twee heel verschillende dingen.


    ‘Nou…’ Ze deed haar best de waarheid behoedzaam te formuleren. ‘De dokter is al langs geweest.’ Ze gaf een kneepje in zijn hand. ‘Het spijt me heel erg, maar… hij kan niets meer voor je doen.’


    Langzaam kneep de soldaat zijn ogen dicht. Met moeite en met enig ongeloof tilde hij vervolgens zijn hoofd op en keek langs zijn gehavende lichaam naar beneden. De realiteit maakte dat alle lucht uit zijn longen werd geperst. Eleanor legde zijn hoofd voorzichtig neer.


    Er gleed een traan vanuit zijn ooghoek naar beneden en zijn schouders begonnen te trillen. Toch maakte hij geen enkel geluid.


    Ze wilde graag tegen hem zeggen dat hij het gerust mocht uitschreeuwen, dat dat geen schande was. Maar iets weerhield haar ervan die woorden uit te spreken, zeiden haar dat die gefluisterde woorden hem niet zouden troosten. En ze wilde hem juist wel tot troost zijn.


    Kon ze hem maar iets geven om zijn heengaan te verlichten, iets om de…


    Vanuit haar ooghoek zag ze een kan water en een klein kopje naast de lege medicijnflesjes op het dienblad. Ze kreeg een idee.


    Snel, voordat de rede haar zou kunnen ontmoedigen – of haar geweten met een tegenargument zou komen – maakte ze haar hand los, goot wat water in het kopje en keerde een leeg flesje laudanum om alsof ze de twee vloeistoffen mengde. Ze zorgde ervoor dat de soldaat haar kon zien – en hoopte maar dat verder niemand het in de gaten had – en bracht de inhoud van het kopje in beweging. Daarna hield ze het tegen zijn mond.


    ‘Hier,’ fluisterde ze met een waarschuwende klank in haar stem. ‘Een klein beetje maar. Het is sterk spul.’


    Zijn inspanning om de inhoud op te drinken bezorgde haar hartzeer. Snakkend naar adem deed hij zijn best elke druppel door te slikken. Het ging echter te snel en hij hoestte er iets van op. Ze veegde zijn mond en baard schoon. De doek zat onder het bloed.


    ‘O, dank u wel. Dank u wel,’ fluisterde hij telkens en telkens weer, alsof ze hem een levenselixer had gegeven.


    Nog een tijdlang lag hij omhoog te staren, haalde hij moeizaam adem en werd zijn lichaam geteisterd door rillingen. Eleanor stond dicht bij hem en wachtte op een veelzeggende blik in zijn ogen waaruit zou blijken dat hij doorhad wat ze had gedaan. Of wat ze had geprobeerd te doen.


    Maar… geleidelijk aan trokken de scherpe lijnen in zijn gezicht weg, en tot haar verbazing en ongeloof nam de spanning in zijn lichaam af. Haar vader had het bij het rechte eind gehad – verbeelding was bedrieglijk.


    De soldaat haalde adem, hield daarbij zijn borst vast en keek glazig uit zijn ogen. ‘Had ik… maar beter mijn best gedaan,’ gromde hij tussen zijn tanden door. ‘Had ik maar…’ Zijn stem brak, opnieuw reikte hij naar haar hand.


    ‘Ssst…’ Eleanor boog zich over hem heen. ‘Het komt goed.’


    ‘Nee…’ De spieren in zijn nek zwollen op. ‘Ik moet dit zeggen, lieverd… nu het nog kan.’


    Terwijl ze wachtte, veegde ze het haar van zijn voorhoofd met een gebaar dat enkele maanden geleden veel te intiem zou zijn geweest. Maar de oorlog had er een handje van de etiquette te herschrijven.


    ‘Had ik… had ik…’ Er rolden tranen langs zijn slapen. Op zijn gezicht stond vastberadenheid te lezen. ‘Had ik maar… voor jou gedaan… wat ik heb gezegd, Mary lief. Wat ik voor mijn vertrek… heb beloofd.’ In zijn zucht klonk verlangen door. ‘In gedachten… heb ik elke dag…’


    Hij verslikte zich in een snik en stak zijn hand uit alsof hij haar gezicht probeerde aan te raken. Eleanor begreep dat hij een andere vrouw voor zich zag. Ze legde haar handen om die van hem, waarop er opnieuw tranen over zijn gezicht rolden.


    ‘Wat wil je zeggen?’ drong ze zacht aan. Ze zag de pijn in zijn trekken en hoopte dat die zou afnemen als hij zijn wroeging hardop zou uiten.


    Hij frunnikte aan de zoom van zijn jas en toen ze doorhad wat hij wilde doen, hielp ze hem iets uit zijn zak halen. Voorzichtig vouwde ze het open.


    Een geborduurde zakdoek, onder het bloed. Met een roos erin.


    ‘Dit heb ik bij me gedragen, mijn lieve Mary,’ fluisterde hij. ‘Precies zoals je me had gevraagd.’ Zijn lippen trilden. Zijn blauwe ogen lachten. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat je van mij bent, liefste. Dat je tegen zo’n snuiter als ik… ja hebt gezegd.’


    Pas toen Eleanor met haar ogen knipperde, voelde ze het vocht op haar wimpers. Ze had altijd goed tegen bloed gekund. Ze had geholpen in de operatietent, waar de grote houten tafel dagen achtereen rood had gekleurd. Ze had wagen na wagen weg zien rijden, vol geamputeerde ledematen. Maar dit…


    Luisteren naar iemands laatste gefluisterde woorden, naar iemand die zijn hart uitstort voor een vreemde… dit kon ze niet met droge ogen aanhoren. Wie deze vrouw – deze Mary lief – ook was, ze bad dat de vrouw wist hoeveel hij van haar hield.


    Of… van haar had gehouden.


    Zonder enige aarzeling boog Eleanor zich over hem heen zodat hij haar goed kon horen. ‘Ik ben er trots op dat ik bij jou hoor, en dat is altijd zo geweest,’ zei ze, terwijl ze zich probeerde voor te stellen hoe het zou zijn als een man zoveel van je hield. Alleen lukte haar dat niet.


    Ze keek weer naar de zakdoek en overdacht hoe kort het leven feitelijk was. Ze dacht aan al die dingen die ze nog niet had gedaan en die nog nooit waren gebeurd – ze was nog nooit gekust, laat staan dat ze was getrouwd of kinderen ter wereld had gebracht. Ze was nog nooit buiten Tennessee geweest en had nog nooit het getij van de oceaan gezien. Ze had nog nooit de hand van een jongen vastgehouden, afgezien van die van Teddy, en ze had nog nooit een nacht onder de sterrenhemel doorgebracht om de zon te zien opkomen. Er schoten ontelbare nog nooit gedaans door haar hoofd, maar… al die dingen verbleekten in vergelijking met de wereld die zich aan hen opdrong.


    ‘Jij bent er trots op dat je bij mij hoort,’ fluisterde hij, alsof hij van de gedachte genoot, maar die tegelijk bijna niet kon accepteren. ‘Het is te laat, dat weet ik, Mary lief, maar…’ Er verscheen een diepe rimpel op zijn voorhoofd. ‘Als het nog had gekund, dan…’ Hij vertrok zijn gezicht en zuchtte.


    Eleanors borst deed pijn vanwege de wroeging van deze man en ze drukte hem de zakdoek in de hand. ‘Wat dan?’ fluisterde ze, terwijl ze in zijn hand kneep. Ze voelde hem wegglijden. ‘Wat had je dan gedaan?’


    Hij keek haar in de ogen. ‘O, mijn allerliefste Mary… dan was ik mijn belofte nagekomen en…’


    De canvaswanden van de tent schudden heen en weer. Eleanor voelde de grond deze keer ook bewegen en realiseerde zich dat het nu niet de wind was.


    ‘Miss Braddock!’


    Toen ze zich omdraaide, zag ze dokter Rankin op zich af komen rennen. In de tent achter hem was het een en al chaos.


    ‘Vlug!’ schreeuwde hij. ‘Naar de ambulances! De federale troepen hebben de heuvel veroverd!’


    Een schril geluid doorboorde de lucht en in de tijd die het haar kostte om het geluid te plaatsen… explodeerde de wereld om haar heen. Dokter Rankin greep haar schouder om haar op de been te houden. De tent kwam vol rook te staan. De lucht werd dik van de bijtende rook van buskruit.


    ‘Snel, miss Braddock! Alle vrijwilligers naar de ambulances. Nu!’


    ‘Maar… we kunnen de mannen toch niet achterlaten!’


    ‘We zullen er zoveel mogelijk verplaatsen.’ Hij draaide zich om. ‘Maar als we niet snel zijn, overleven we het zelf ook niet!’


    Op dat moment realiseerde ze zich ineens… dat de soldaat haar hand had losgelaten.


    Ze draaide zich naar hem toe, zag zijn ontspannen kaak en de dissonante vredige uitdrukking op zijn gezicht…


    Tijdens een salvo van geweerschoten raakte ze vluchtig zijn wang aan. Ze hoopte dat zijn wroeging over wat hij bij leven nog graag had willen doen in het hiernamaals verlicht zou worden. Ze draaide zich om…


    Maar bedacht zich.


    Gejaagd zocht ze in de hand van de soldaat naar de zakdoek. Een tweede salvo van geweerschoten deed haar ineenkrimpen. Zijn hand bleek leeg te zijn. Het had geen enkele zin de zakdoek te bewaren, maar omdat die zoveel voor hem betekend had, voelde het niet goed die zomaar vertrapt en verloren achter te laten.


    Uiteindelijk zag ze het bebloede doekje op de grond liggen en greep het beet. De roos bleek er niet meer in te zitten. Omdat ze nooit veel om bloemen had gegeven, liet ze het eerst voor wat het was. Maar al snel gingen haar gedachten uit naar de soldaat die de roos van zijn Mary lief in de strijd bij zich had gedragen.


    Met bonkend hart en het bulderende kanonvuur van buiten in haar oren knielde ze op de grond. Het zoeken bezorgde haar een dwaas gevoel en ze vertelde zichzelf dat dit geen zin had. Ze moest…


    Daar. Haar hand omsloot de tere gedroogde bloem waardoor er een paar rozenblaadjes afvielen. Ze legde de bloem voorzichtig in de zakdoek en stopte die in haar zak. Bij het omdraaien zag ze de anderen gewonden in de tent.


    Zo veel nog…


    Ze zag hoe een soldaat probeerde te gaan staan – een man die dokter Rankin nog had willen opereren – en met al haar kracht trok ze hem omhoog, legde haar arm om zijn schouders en droeg hem half slepend naar de ambulance. Iemand achter haar tilde haar op en schoof haar naast hem in de wagen, precies op het moment dat er een tweede fluitend geluid boven hen klonk.


    Eleanor bedekte haar hoofd en zette zich schrap voor de inslag. Ze dacht aan Teddy en bad dat hij nog leefde. Ze beloofde zichzelf dat ze, als ze het er levend van afbracht – als er ooit een einde aan deze ellendige oorlog kwam – zich verre zou houden van dood en doodgaan, en dat ze meer van haar leven zou maken dan ze tot nu toe had gedaan. Ze zou ervoor zorgen dat haar leven de moeite waard was.


    En ze zou op zoek gaan naar de weduwe van die soldaat, zijn Mary lief, om haar te vertellen wat hij had gezegd. En haar vragen wat hij ermee had bedoeld.
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    2 september 1868

    Nashville, Tennessee


    


    Eleanor was ervan overtuigd dat ze er goed aan deed – waarom stond ze dan nu, nu het eindelijk zo ver was, in tweestrijd?


    Tegenover haar in het rijtuig zat haar vader ernstig naar buiten te staren. Zijn handen lagen rustig op zijn schoot, zo heel anders dan zo-even toen ze de stad Nashville waren binnengereden. Bijna kinderlijk enthousiast had hij gereageerd toen ze door de stadskern waren gereden.


    Ze had de koetsier gevraagd bij het postkantoor halt te houden omdat ze daar even naar binnen moest. Ze wilde het getekende contract graag in haar bezit hebben voor haar afspraak later die middag. De eigenaar van het gebouw met wie ze de afgelopen weken had gecorrespondeerd, had gezegd dat hij het daar voor haar zou neerleggen.


    ‘Ik ga ernaartoe om te rusten,’ zei haar vader zacht, eerder vragend dan bevestigend.


    Eleanor knikte, ze wist wat hij bedoelde. ‘Ja… papa, dat klopt. En het is maar voor even.’ Ze dwong zichzelf te glimlachen om haar woorden kracht bij te zetten en in de hoop dat de verwachtingen van de dokter uitkwamen.


    Het was moeilijk te zeggen op welk moment haar rol als dochter precies was veranderd in die van verzorgster. Maar de aanblik van die reus van een man tegenover zich – van wie ze zo onnoemelijk veel hield – deed haar terugverlangen naar de tijd dat ze nog dat kleine meisje was dat bij het zien van haar vaders diepbruine ogen wist dat alles goed zou komen. Dat de wereld een veilige plek was. En te begrijpen viel.


    Maar dat kleine meisje was verleden tijd. En feitelijk gold dat ook haar vader.


    Het rijtuig minderde vaart. Eleanor zag het postkantoor al liggen. ‘Papa, ik ga even snel een boodschap doen. Ik ben zo weer terug hoor.’


    Hij wierp een blik naar buiten. ‘Misschien moet ik even meegaan. Dan kan ik…’


    ‘Dat hoeft niet hoor,’ zei ze iets te snel. Ze had er meteen spijt van. Ze pakte zijn boek. ‘Als u nu eens hier blijft en verder leest waar we zijn gebleven. Dan praten we erover zodra we verder rijden.’


    Zonder enige overtuiging bestudeerde hij het boek in zijn handen. Daarna knikte hij. ‘Je komt toch wel terug?’


    ‘Natuurlijk kom ik terug, papa.’ Ze gaf zijn hand een bevestigend kneepje, maar het schuldgevoel dat haar al op de hielen zat, belaagde haar nu des te meer.


    De koetsier deed het portier open. Eleanor haastte zich het postkantoor in. Toen ze omkeek, zag ze dat haar vader inderdaad zat te lezen. Ze had hem niet mee naar binnen willen hebben, gezien de aanvallen waar hij tegenwoordig regelmatig last van had. Zijn stemming was heel erg onvoorspelbaar.


    Het was drukker dan ze had verwacht. De rij reikte bijna tot aan de deur. Ze wierp een blik op de horlogeketting die op haar lijfje was bevestigd. Ze had nog wel even voor haar vaders af­spraak en ze wilde per se dat contract in haar bezit hebben.


    De rij schoof echter langzamer op dan ze graag had gewild. Na een tijdje keek ze door het voorraam naar het rijtuig. Ze verstijfde omdat ze haar vader niet zag.


    Ze reikhalsde opzij. Misschien was hij op een andere plek gaan zitten. Sinds hun vertrek uit Murfreesboro die ochtend had hij daar al twee keer op aangedrongen omdat het volgens hem ongeluk bracht om een hele reis in een en dezelfde richting te rijden. Toen zag ze ineens dat het portier op een kier stond.


    Ze rende naar buiten waar de koetsier nog steeds op de bok zat, maar waar ze het rijtuig leeg aantrof. Haar vader was in geen velden of wegen te bekennen.


    ‘Armstead!’ riep ze naar boven, terwijl haar ogen de straat af zochten. ‘Mijn vader. Hij is verdwenen.’


    De koetsier kwam geschrokken naast haar staan. ‘Het spijt me, miss Braddock. Zopas zat hij nog binnen.’


    ‘Neemt u die kant.’ Ze stak haar hand uit. ‘En als u hem vindt, probeer hem dan alsjeblieft niet van streek te maken. We willen niet dat hij een scène veroorzaakt.’


    ‘Goed, miss.’


    Eleanor ging zelf de andere kant op en keek in het voorbijgaan bij winkels en kantoorpanden naar binnen. Ze deed haar best niet aan haar vaders recente fratsen te denken of aan wat er zou kunnen gebeuren als iemand probeerde hem aan te spreken en hij van streek raakte.


    Het hoge lachje viel haar als eerste op. Daarna zag ze hem staan. Aan de overkant van de straat. Voor het raam van een fourniturenzaak.


    Ze ontweek een wagen en daarna nog een rijtuig en slaagde erin de overkant te bereiken. Haar vader was echter al naar binnen gelopen en had een rol lint van de plank gepakt, samen met een schaar.


    Hij zag haar aankomen. ‘Eleanor! Mooi hè? Ik dacht wel dat je dit mooi zou vinden. Je draagt immers graag linten in je haar.’


    Het lukte haar de schaar van hem af te pakken, maar de rol stopte hij in zijn zak.


    ‘Inderdaad prachtig, papa, maar… ik draag toch geen linten meer?’ Eleanor diepte de rol op en legde die terug op de plank. Toen zag ze een man, vermoedelijk de eigenaar, hun kant op komen. Er stond ontsteltenis op zijn gezicht te lezen.


    Nijdig keek hij van haar vader naar haar. ‘Kan ik u ergens mee van dienst zijn?’


    Eleanor deed haar best haar beschaamdheid te verbergen. ‘We wilden alleen even kijken, meneer. Nu dan…’ Ze pakte haar vader bij de arm. ‘Ik hoop dat u ons wilt verontschuldigen.’


    Terwijl ze de ogen van de eigenaar in haar rug voelde prikken, haastte Eleanor zich naar buiten. Tot haar vreugde zag ze Armstead hun kant op lopen. Samen met hem slaagde ze erin haar vader zonder verdere problemen in het rijtuig te krijgen.


    ‘Ik zal hem nu goed in de gaten houden, miss Braddock,’ drong de koetsier aan. ‘Gaat u maar weer naar binnen.’


    Gezien haar afspraak die middag had Eleanor het gevoel weinig keus te hebben.


    Enigszins ongeduldig liet Marcus Geoffrey zijn adem ontsnappen. Hij twijfelde opnieuw aan zijn verlangen om een leven als gewoon man te leiden. De rij in het postkantoor reikte bijna tot aan de deur en hij schatte minstens tien minuten te moeten wachten. Het leek erop dat hij was voorbestemd koste wat kost geduld te leren.


    Achter hem ging de deur van het postkantoor open. Een oud, krom vrouwtje kwam wankelend binnenlopen. Op datzelfde moment stak de wind op en blies de deur dicht. De vrouw stak snel haar hand uit, maar struikelde. Marcus greep haar echter vast en hield de deur tegen voor die tegen de muur knalde.


    ‘O, bedankt, meneer.’ Nadat ze haar evenwicht had hervonden, legde ze haar hand over zijn hand heen. ‘Ik ben niet meer zo kwiek als vroeger.’


    ‘Wie van ons is dat nog wel, mevrouw?’


    Ze wierp hem een dankbare blik toe. Marcus dacht aan zijn eigen lieve moeder, veel te vroeg gestorven, en gebaarde de vrouw zijn plek in de rij in te nemen. Hij haalde papier en pen uit zijn jaszak en maakte van de gelegenheid gebruik om wat ideeën op papier te zetten voor het pakhuis dat zijn werkploeg bezig was te renoveren. Er was hem eerder die ochtend iets te binnen geschoten en hij was er nog niet aan toegekomen…


    ‘Ja, dat klopt. Die meneer had gezegd dat hij het hier voor mij zou achterlaten,’ hoorde hij een vrouw ergens voor hem zeggen. ‘Zou u alstublieft nog een keer willen kijken?’


    Langzaam tilde Marcus zijn hoofd op, nieuwsgierig naar de vrouw bij wie de bekoorlijke stem hoorde.


    ‘Ja, meneer,’ ging ze verder. ‘Zo heb ik het in ieder geval begrepen.’


    Marcus keek in de richting van de toonbank en zag de vrouw – nee, eigenlijk de explosie van roze waaronder een vrouw schuilging – met de klerk in gesprek. Ze had hetzelfde accent als de mensen in Nashville, maar er klonk tevens iets uiterst aangenaams in door. Iets als een zachte bries op een hete zomerdag. Alleen haar kleding…


    Haar jasje en rok, gedistingeerd van snit, staken fel af tegen de zwarte, grijze en blauwe tinten van de meeste andere klanten.


    ‘Het spijt me, miss, maar er ligt hier niets wat bij die beschrijving past. Evenmin kan ik hier iets vinden waaruit blijkt dat we iets dergelijks naar Belmont hebben gestuurd.’


    Ze zuchtte en zag er terneergeslagen uit.


    Ook al zag hij haar alleen maar van achteren en had hij niet het genoegen aan haar te zijn voorgesteld, Marcus wist nu toch wie zij was. Zijn eigen zaken noopten hem vrijwel dagelijks het landgoed van haar tante te bezoeken. En daar had hij mevrouw Adelicia Acklen Cheatham over de komst van de vrouw horen praten. Ze had kenbaar gemaakt dat ze ernaar uitzag haar aan iedereen op Belmont voor te stellen.


    Maar aangezien hij zijn portie rijke, welopgevoede, veel te gretige, op echtgenoot beluste vrouwen ruimschoots had gehad – ondanks het feit dat deze vrouw veel langer was dan de meeste vrouwen en ze het nichtje was van de rijkste vrouw in Amerika – was hij niet van plan een kennismaking met haar na te streven of die aan te moedigen.


    Mocht zij een poging doen zijn aandacht te trekken, dan zou hij zich vriendelijk, welwillend zelfs, opstellen, dat nam hij zich voor. En dan ook nog alleen omdat Adelicia Acklen Cheatham min of meer zijn weldoenster was. Maar verder dan dat zou hij mogelijke avances van de kant van de jonge vrouw vastberaden doch vriendelijk afwijzen.


    Toen draaide ze zich om en kwam recht op hem af.


    Hij deed zijn best bestudeerd nonchalant te kijken, terwijl hij in gedachten de woorden herhaalde… Vastberaden doch vriendelijk.


    De vrouw keurde hem in het voorbijgaan echter geen enkele blik waardig.


    Met het gevoel op zijn nummer gezet te zijn – een gevoel dat hem in het geheel niet aanstond – keek Marcus hoe ze het postkantoor verliet. Hij was er niet aan gewend genegeerd te worden, maar haar aandacht was duidelijk op andere zaken gericht. Hij bestudeerde haar terwijl ze naar een rijtuig liep waarvan de koetsier haar al bij het portier opwachtte.


    Lang en blond als ze was, leek ze in niets op haar tante, die een kleine brunette was. Zelfs op haar leeftijd was Adelicia Cheatham nog steeds een opvallende donkerharige schoonheid. Deze vrouw had minder opvallende trekken, was minder fijngebouwd, ook al zag ze er niet onaantrekkelijk uit. Ze straalde meer kracht uit. Men zou haar zelfs statig kunnen noemen. En hij vermoedde dat ze ouder was dan hij in eerste instantie had gedacht…


    ‘Meneer?’


    Marcus draaide zich om.


    De oude vrouw die hij eerder had geholpen, was een heel stuk opgeschoven. Glimlachend gebaarde ze hem door te lopen.


    Met een enigszins dwaas gevoel schoof Marcus naar voren. Daarna keek hij nog net op tijd om om de vrouw in het wachtende rijtuig te zien stappen.


    Het was lang geleden dat een vrouw – zo dicht bij hem – hem geen enkele aandacht had geschonken. Natuurlijk, hij had geen enkele poging gedaan haar aandacht te trekken. Had hij dat wel gedaan, dan had ze vast naar hem gekeken, stelde hij zichzelf gerust.


    Feitelijk betekende het niets. Hij had immers genoeg van dat soort vrouwen. En de vrouw die hij nu had, wilde hij eigenlijk helemaal niet hebben. Maar… hij liet zijn adem ontsnappen. Daar viel helaas niets aan te veranderen.


    Na een aantal minuten stond hij voor de toonbank.


    ‘Goedemiddag, meneer Geoffrey.’ De klerk begroette hem en stond meteen op van zijn kruk. ‘We hebben iets voor u, meneer. Vanochtend aangekomen.’


    Tevreden wachtte Marcus. Maar toen hij een envelop zag in plaats van een doos of krat verdween het tevreden gevoel. ‘Verder niets?’ vroeg hij.


    De klerk schudde zijn hoofd. ‘Dit is alles. Het spijt me, meneer.’


    Marcus slaagde erin beleefd te antwoorden en stapte opzij. Hij betastte de envelop. Het stempel kondigde de afzender al aan nog voor hij die had gelezen. Hij scheurde de brief open en trof er een andere envelop in aan. Toen hij het koninklijke lakzegel zag, legde hij er snel zijn hand overheen. Meteen had hij het gevoel dat er een strop om hem heen werd aangetrokken.


    Oom Franz had hem nog nooit geschreven. Marcus wist maar al te goed wie hem daartoe had aangezet. Hij wilde de brief wegstoppen om die later te lezen, maar bij de gedachte aan zijn vaders zwakke gezondheid bedacht hij zich. In een wat rustiger hoekje van het postkantoor maakte hij de brief open.


    Zijn blik viel op de aanhef en de eerste regels van de brief, en al snel realiseerde hij zich dat zijn vaders gezondheid niet in het geding was. De brief ging ergens anders over.


    


    Aan de aartshertog Gerhard Marcus Gottfried von Habsburg…


    Het feit dat zijn oom zijn officiële naam en titel gebruikte, beloofde niet veel goeds over het doel van de brief. Marcus was des te dankbaarder dat de oceaan hem scheidde van alles wat hij – voorlopig in ieder geval – had achtergelaten.


    Zijn blik gleed naar beneden, langs de formele aanhef.


    


    Gerhard, volgend jaar juni zal het aan jou verleende uitstel aflopen. Op dat moment zul jij in overeenstemming met onze overeenkomst thuiskomen, teneinde je plichten aan de kroon en het land te vervullen. Wie in bevoorrechte omstandigheden geboren is, moet die verantwoordelijkheden integer en eervol op zich nemen, ondanks iemands persoonlijke gevoelens en in weerwil van hun…


    Marcus vouwde de brief dicht en stopte die terug in de envelop. Kon hij een verordening van zijn oom – de keizer van Oostenrijk – maar naast zich neerleggen! Hij kende de toespraak van zijn oom uit het hoofd. Als jonge jongen, toen hij derde in de lijn was voor de Oostenrijkse troon, na zijn vader en oudere broer, had hij die talloze malen gehoord.


    Maar in de weken vlak voor zijn vertrek naar Amerika, toen de Oostenrijkse kranten hadden geschreven dat hij ‘door bijzondere omstandigheden’ tweede in de rij was geworden, had hij die nog veel vaker gehoord.


    Nooit was hij uit geweest op de troon. Nooit had hij erbij stilgestaan dat hem dat ooit zou overkomen. En nog steeds geloofde hij niet dat het zou gebeuren. Zijn oom was immers gezond en sterk en deed nog steeds pogingen zelf een zoon te krijgen. Marcus hoopte – en bad er bij tijd en wijle zelfs voor – dat de Almachtige die koninklijke inspanningen vrucht zou laten dragen.


    Hij kon nauwelijks geloven dat er sinds zijn vertrek uit zijn vaderland bijna een jaar was verstreken. Het verbaasde hem nog steeds dat zijn oom en vader hadden ingestemd met zijn vertrek naar Amerika. Maar na de dood van Rutger… was alles veranderd.


    Was hij veranderd.


    De geruchten rondom Rutgers dood hadden gemaakt dat zowel zijn oom als zijn vader het voor hem en voor het Habsburgse Huis goed had gevonden om een tijd weg te gaan. ‘Je kunt je nu maar beter een tijdlang niet in het openbaar vertonen, Gerhard,’ had oom Franz hem geadviseerd. ‘Laat het schandaal tot bedaren komen, om vervolgens geleidelijk aan in het niets te verdwijnen, wat in dit soort situaties – na verloop van tijd en wanneer de mensen iets anders krijgen om de tanden op stuk te bijten – vrijwel altijd gebeurt. En mocht je nog wat wilde haren kwijt moeten raken, doe dat dan alsjeblieft discreet. Het laatste wat we kunnen gebruiken, is een Amerikaans schandaal boven op het gebeurde hier.’


    De laatste brief van zijn vader had bevestigd dat de voorspelling van oom Franz was uitgekomen. De geruchten namen af. De mensen vergaten wat er was voorgevallen.


    Maar voor Marcus was vergeten onmogelijk.


    Als er politieke onrust in het land was geweest, hadden zijn oom en vader hem nooit toestemming gegeven een stap buiten Europa te zetten. Maar nu de roerige oorlogsjaren achter hen lagen en er vorig jaar een compromis omtrent de dubbelmonarchie met Hongarije was bereikt, heerste er vrede in het keizerrijk. Het schip bevond zich in rustig vaarwater, zo had zijn oom het bij zijn vertrek verwoord.


    Toch – Marcus keek naar de envelop – vond oom Franz het kennelijk nodig hem op zijn plicht te wijzen. Alsof hij die ooit zou vergeten. Hij hield van zijn land, en van zijn familie, hoeveel hebzucht en ambitie de leden ook hadden. Hij meed de kroon niet uit gebrek aan genegenheid of eer.


    Hij had alleen geen enkel verlangen zijn land ooit te regeren. Die kant van het leven kende hij al. Hij wilde nu een andere kant zien.


    Buiten op straat ademde Marcus de frisse lucht in waarin al een spoor van de herfst te ruiken was. Hij zocht de weg af voor het rijtuig – en de nicht van mevrouw Cheatham – terwijl hij terugdacht aan het feit dat ze hem geen blik waardig had gekeurd. Misschien was hij het inderdaad verleerd.


    Of de nicht van Adelicia vertoonde meer gelijkenissen met haar tante dan men op het eerste gezicht zou denken. Hij glimlachte. Adelicia Cheatham was in elk opzicht een onafhankelijke vrouw. Hij had haar wel eens in de stad gezien. Ze liep met opgeheven hoofd, zonder opzij te kijken. Ze leek zich niets van de mensen om zich heen aan te trekken.


    Na zijn volgende afspraak zou hij naar Belmont gaan om te kijken hoe zijn planten in de kas erbij stonden. Misschien deed zich daar een gelegenheid voor om kennis te maken met Adelicia’s nicht. Enkel en alleen vanuit sociaal opzicht uiteraard. Internationale betrekkingen, zou men kunnen zeggen.


    Hij ging even bij zijn kamer in het pension langs en stopte de brief van zijn oom in de cederhouten hutkoffer aan de voet van zijn bed. Bij het sluiten van de deksel liet hij zijn hand op het kunstige houtsnijwerk liggen. Bij zijn vertrek uit Oostenrijk had hij uiteraard niet veel meubelstukken meegenomen. Maar de hutkoffer had hij onmogelijk thuis kunnen laten.


    Zijn grootvader van moeders kant – een eenvoudige, bescheiden man – was opvallend vaardig met een mes geweest, een talent dat Marcus helaas niet van hem had geërfd. Hij gleed met zijn hand langs de randen van de hutkoffer. Het verschil tussen het artistieke werk en de minder goed geslaagde pogingen van een negenjarig jongetje was duidelijk te zien. Hij koesterde de herinnering aan de man die het samen bezig zijn met zijn kleinzoon hoger had geacht dan volmaaktheid.


    Marcus stond op. Opnieuw was hij blij dat hij de hutkoffer had meegenomen. De koffer paste goed in deze omgeving.


    Hij was gewend geraakt aan de spaarzame aankleding van zijn huidige verblijf, zo heel anders dan het paleis en de privéwoning van de familie. Hij was de eenvoud zelfs gaan waarderen. Bij aankomst in Nashville had hij ook een huis kunnen huren of zelfs kopen. Maar dat zou hebben ingedruist tegen de beslissing die hij voor zijn komst naar dit land had genomen…


    Hij wilde ervaren hoe gewone mensen leven, en al doende kwam hij veel over zichzelf te weten. Niet alles stond hem aan.


    Zijn oom had hem ervoor gewaarschuwd hier in Amerika geen schandaal te veroorzaken, maar daar hoefde zijn oom absoluut niet over in te zitten. Met dat deel van zijn leven had Marcus afgedaan. Niet meer achter de vrouwen aan en geen drank meer – niet buitensporig in ieder geval. Hij was inmiddels tot het besef gekomen dat hij zijn leven had verknoeid en wilde daarmee stoppen.


    Hij riep die gedachtegang nu echter een halt toe en beende in de richting van het stedelijke gerechtsgebouw. Hij werd zich bewust van een dof gebonk achter in zijn hoofd. Te druk misschien. Hij had goede hoop dat zijn personeel dat bezig was het pakhuis aan de andere kant van de stad te renoveren nog steeds goede vorderingen maakte. Ze lagen een week voor op schema en dat wilde hij graag zo houden.


    Onderweg speurde hij de blauwe luchten af, om vervolgens zijn blik te laten dwalen over de groene heuvels rondom de stad. In gedachten zag hij echter de besneeuwde toppen van de Alpen in zijn eigen land.


    Terugkijkend over zijn leven realiseerde zich hoe veel tijd er door zijn vingers was gegleden, en hoe zo’n groot deel van zijn leven door een ander was bepaald. Hij had een opvoeding gehad vol privileges, dat leed geen enkele twijfel, met ruimschoots de mogelijkheid om verder te leren en te studeren. Maar ook met verplichtingen. Met altijd weer die verplichtingen.


    Het zuiden van Amerika had meer last van de oorlog en de naweeën ervan waren erger dan hij had verwacht, maar hier kon hij zijn deskundigheid tenminste gebruiken. Het leven hier was zo anders en zo bevrijdend dat hij, heel soms, bijna vergat welk leven hij had achtergelaten. Sinds hij als kleine jongen van zijn onderwijzer had gehoord over de ‘dertien moedige kleine koloni­en’ had hij al naar Amerika gewild. Maar pas toen een dierbare leermeester hem had laten kennismaken met de uitgaven van Luther Burbank en Marcus de botanist vervolgens persoonlijk had ontmoet – en later zijn kwekerij in Boston met duizenden planten had bezocht – was zijn droom om hier een tijd te wonen en werken ontstaan.


    Hoe kort de droom ook zou blijken te zijn.
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    ‘Weet je, Eleanor…’


    Eleanor keek toe hoe haar vader zich in het rijtuig naar voren boog. Haar frustratie om hem was ze alweer kwijt. Maar dat gold niet voor haar frustratie over het contract dat ze nog niet had. Ze hoopte maar dat het niet nakomen van de afspraak door de eigenaar van het gebouw geen slecht voorteken was.


    ‘Ik denk dat het een goed besluit is,’ ging haar vader verder. ‘Zoals je zei, geeft het mij de gelegenheid te rusten en’… onder zijn zilverwitte baard die ze ’s ochtends nog had bijgewerkt was een vaag lachje te zien… ‘schenkt het jou de mogelijkheden die een jongedame zoals jij nodig heeft.’


    Eleanor was geneigd te lachen. Een jongedame zoals jij…


    Ze was negenentwintig en kon het aantal maanden tot aan haar dertigste verjaardag op één hand tellen. Ze kon nauwelijks meer jong genoemd worden. Zo voelde ze zich ook niet meer.


    Haar vaders opmerking herinnerde haar aan de woorden die mevrouw Hodges, de naaister, een paar dagen geleden had gewaagd uit te spreken. Eleanor betastte de mouw van haar nieuwe jas, waarna ze haar hand over haar rok liet glijden. Ze voelde zich nog steeds een tikkeltje beschaamd en was nogal in verwarring gebracht door het verloop van het gesprek en de bemoeienis van mevrouw Hodges.


    ‘Wat een heerlijke maaltijd heb je eerder deze week voor ons bereid,’ sprak haar vader. ‘Hoewel het mij nog steeds niet aanstaat dat jij gedwongen bent te koken.’ Hij vertrok zijn gezicht. ‘Bernice had ons niet mogen verlaten voor die betrekking bij een andere familie. Ik ben meer dan teleurgesteld in haar. Ze had het ons op z’n minst eerder kunnen laten weten.’


    Eleanor betreurde haar vaders wrok tegen hun voormalige huishoudster en kokkin, vooral omdat zij zelf verantwoordelijk was Bernice’s vertrek. Het zou hem echter te veel pijn doen als ze hem de ware reden vertelde waarom Bernice niet langer bij hen in dienst was.


    Ze wendde dus vrolijkheid voor en stuurde het gesprek een andere kant op, een vaardigheid die ze in de afgelopen maanden goed onder de knie had gekregen. ‘U hoeft er niet over in te zitten, vader. Zoals ik u al eerder heb verteld… ik vind het leuk om te koken. Trouwens, u eet tegenwoordig een stuk beter. Uw eetlust is verbeterd.’


    Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Hoe kan het ook anders met die… hoe heet het ook alweer? Dat heerlijke eiergerecht dat je had gemaakt?’


    ‘Een hartige eiercustard. Volgens mij had ik deze keer eindelijk de juiste combinatie van ingrediënten.’


    ‘Daar ben ik het helemaal mee eens. Ik hoop dat je precies hebt bijgehouden wat je erin hebt gedaan. Ik wil het graag nog een keer eten.’


    ‘Dat heb ik gedaan.’ Ze hield al haar recepten nauwkeurig bij, zowel degene die ze van haar lieve moeder had gekregen als degene die ze zelf had bedacht – en niet zonder reden, gezien hun huidige omstandigheden.


    Vrijwel al haar recepten gingen de hartige kant op, maar ze was ook gek op zoetigheid.


    Tijdens hun rit door Nashville had ze een bakkerij gezien die beweerde de Lekkerste donuts in de stad te hebben. Ze verheugde zich erop om te proberen of de boodschap op het bord klopte, en ook om haar mogelijke ‘concurrent’ te verkennen.


    Maar die kleine bakkerij zou alleen een concurrent worden als haar plannen doorgang vonden.


    Toen drong ineens tot haar door… hoe samenhangend haar vader had gesproken, bijna alsof hij de oude was. Ze keek zijn kant op en vroeg zich opnieuw af of ze er goed aan deed. Of dat ze misschien te voorbarig was.


    Meestal wist haar vader na vijf minuten al niet meer wat hij had gegeten, laat staan na een aantal dagen. Gebeurtenissen uit zijn jeugd of uit de beginjaren van zijn huwelijk herinnerde hij zich echter nog verrassend goed.


    ‘Het was alleen jammer’… er trok een peinzende trek over zijn gezicht… ‘dat Teddy er niet was om samen met ons van het eten te genieten.’


    Eleanor voelde een steek bij de naam van haar broer en bij de verlangende blik op haar vaders gezicht.


    ‘Hij vindt die hartige eiercustard vast ook lekker, Eleanor. Ik hoop dat je er iets van hebt bewaard voor hem.’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar samenzweerderig aan. ‘En wat van die kleine muffins met jam. Hij houdt namelijk ook erg van zoet.’


    Het kostte Eleanor de nodige moeite hem aan te blijven kijken, aangezien er diep vanbinnen opnieuw een deel van haar hart afbrak. ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Dat weet ik.’


    ‘Heb ik zijn meest recente brief al aan je voorgelezen?’ Haar vader klopte eerst op de linkerborstzak van zijn jas, toen op de andere. ‘Hij doet het heel goed, Eleanor. Maar dat heb ik altijd al geweten.’


    De bevestiging dat ze toch de juiste keuze had gemaakt bezorgde haar een misselijk gevoel. Ze keek naar buiten terwijl hij zocht naar de brief die er niet was.


    In de verte verscheen het omvangrijke vier verdiepingen tellende gebouw in zicht. De koetsier liet de paarden langzamer lopen om de bocht te maken, de lange, smalle oprit op. Tot haar schande moest Eleanor bekennen dat ze opgelucht was geen andere rijtuigen te zien.


    Toen ze maanden geleden inlichtingen had ingewonnen, was de instelling vol geweest, en bleek er een wachtlijst te zijn. En de enige reden waarom er nu wel plaats was, wist ze, was te danken aan de invloed van haar tante, of om precies te zijn, aan de echtgenoot van haar tante. Hij was onlangs met pensioen gegaan, maar was jarenlang directeur van de instelling geweest.


    Men had Eleanor ervan verzekerd dat haar vaders opname niet openbaar bekend zou worden gemaakt. Ze was er ook van overtuigd dat ze daar hun uiterste best voor deden, maar als iemand ontdekte dat haar vader – Garrison Theodore Braddock, eens een van de aanzienlijkste advocaten in de staat Tennessee – hier was, dan zou er van het fineerlaagje eer en respect dat nog aan de familienaam Braddock kleefde niets meer overblijven.


    Ze gebaarde naar het andere raam, omdat ze niet wilde dat haar vader het bord bij de ingang van de instelling zag. Hij wist alleen dat hij ‘naar een fijne plek ging om uit te rusten’, zoals de dokter haar had opgedragen te zeggen.


    ‘Kijk eens, papa.’ Ze wees uit het raam dat uitkeek over een veld. ‘Kardinalen, daar bent u altijd gek op geweest.’


    De helderrode vogel met de kenmerkende zwarte tekening zat op een tak alsof de hemel zelf voor afleiding had willen zorgen. Wat zou ze dat graag willen geloven. Maar de hemel en de Schepper ervan hadden nog nooit zo ver weg gevoeld. En waren nog nooit zo stil geweest.


    Het prachtige rijtuig waar ze in reisden – veel mooier dan haar familie zich ooit had kunnen veroorloven – hobbelde over de oprit. Eleanor verstevigde haar greep op haar tas terwijl de knoop in haar maag nog iets strakker werd aangedraaid.


    Nog niet zo lang geleden was ze erin geslaagd hun huis te verkopen, het huis waar ze haar hele leven had gewoond en waar haar vader was opgegroeid, samen met het merendeel van de meubelstukken. Ze had slechts enkele stukken gehouden die binnen een week hier, bij haar vader, of in haar ‘nieuwe huis’ – als ze dat zo kon noemen – bezorgd zouden worden. Ze was niet van plan er lang te blijven wonen.


    Haar ouderlijk huis was in de loop der jaren verslechterd en het schamele bedrag dat de verkoop had opgeleverd, was opgegaan aan de afbetaling van een lening die haar vader jaren geleden had afgesloten, en waarvoor hij het huis als onderpand had gebruikt. De rest was grotendeels opgegaan aan de behandeling van haar vader. De instelling vroeg om zes maanden vooruit te betalen, met de belofte van terugbetaling mocht de patiënt er korter verblijven. Ze vertrouwde erop dat haar vader in die categorie zou vallen, maar ze was sowieso vast van plan zo zuinig mogelijk te zijn met het kleine beetje geld dat er nog was.


    Bernice, de kokkin en huishoudster die twaalf jaar bij hen in dienst was geweest, had er alle begrip voor gehad dat ze ontslag had gekregen – ze konden haar gewoon niet meer betalen. Nadat het advocatenkantoor – een praktijk die haar vader meer dan vijfentwintig jaar had opgebouwd en geleid – na de oorlog de deuren had moeten sluiten, hadden ze zich dat niet meer kunnen veroorloven.


    Ze had zich er niet toe kunnen zetten haar vader te vertellen hoe slecht ze er financieel voorstonden. Als hij wist hoe diep ze waren gezakt, zou hem dat vast en zeker de das omdoen.


    ‘Misschien kun je vanavond een antwoord aan Teddy op papier zetten, Eleanor.’ Haar vader knikte alsof hij dat een uitstekend voorstel vond. ‘We kunnen dat samen opstellen, na het eten. Waarschijnlijk vraagt hij zich af waarom we niet hebben teruggeschreven. Maar…’ Hij richtte zich tot de tas op de zitting naast hem. ‘Waar is die brief toch?’ Hij zocht tussen de spullen en ging daarbij steeds driftiger te werk.


    Omdat ze zijn frustratie zag toenemen, wist Eleanor dat ze er maar beter niet tegenin kon gaan. Alweer bijna vier jaar geleden was Teddy in de oorlog omgekomen. Nog steeds deden er zich momenten voor waarop de pijn van het verlies voelde alsof ze het nieuws gisteren hadden gehoord. Helemaal wanneer haar vader in de tegenwoordige tijd over hem sprak.


    Het gebeurde steeds vaker, wat haar beroofde van de hoop dat de dokters het bij het verkeerde eind hadden. Haar vaders geestelijke vermogens keerden inderdaad niet terug.


    Enige tijd geleden was ze ermee gestopt haar vader te corrigeren wanneer zijn geheugen hem in de steek liet. Deed ze dat wel, dan werd hij emotioneel en raakte hij geagiteerd. Verscheidene keren had zijn gedrag zelfs gewelddadige trekjes gekregen. Ze was bang geworden dat hij haar, niet moedwillig weliswaar, kwaad zou doen. Hoewel ze lang en sterk was – of gezet, zoals haar grootmoeder haar vroeger een keer met een tikje op haar been had beschreven – was ze geen partij voor hem.


    Plotseling verstijfde hij. Hij keek haar kant op.


    Hij kneep zijn ogen samen alsof hij haar gedachten las. Eleanor zette zich schrap voor wat er ging komen.


    ‘Theodore,’ fluisterde hij. ‘O, mijn lieve zoon…’ Zijn ogen werden vochtig. Zijn kin begon te trillen. ‘Waarom, Eleanor? Waarom hebben ze mijn zoon gedood? Ze…’ Zijn stem brak. ‘Ze hadden mijn enige zoon niet mogen doden.’


    Eleanor knikte langzaam terwijl haar ademhaling steeds gejaagder werd. ‘Dat hadden ze inderdaad niet mogen doen, papa. Dat hadden ze niet mogen doen…’ Bij elke traan die in haar vaders baard verdween, voelde ze zijn beheersing – en hemzelf – opnieuw verdwijnen.


    Dit is voor zijn bestwil, prentte ze zichzelf telkens opnieuw in. En op doktersadvies. Toch viel niet te ontkennen dat het schuldgevoel zwaar op haar drukte.


    Het rijtuig minderde vaart.


    Ze bekeek de horlogeketting op haar lijfje. Eén uur. Precies wat ze tegen de directeur had gezegd.


    Toen ze naar buiten keek, zag ze een vrouw en twee mannen de treden voor het gebouw afdalen. Gezien hun kleding – de vrouw in een donkere jurk met een gesteven wit schort voor, de mannen in donkere broeken en witte jasjes – ging ze ervan uit dat ze in de instelling werkten.


    Ook haar vader keek naar buiten, waarna hij haar aankeek. De gepijnigde blik op zijn gezicht maakte langzaam plaats voor angst. ‘Waar zijn we? Wat is dit voor plaats?’


    Ze stak haar hand uit om hem te kalmeren, maar er stond al achterdocht in zijn ogen te lezen.


    ‘Vader, het komt allemaal goed. Weet u nog wat de dokter zei over een plaats waar u tot rust kunt komen. Dit is…’


    ‘Nee…’ Hoofdschuddend trok hij zich terug. ‘Ik wil hier niet naartoe. Ik wil naar huis.’


    ‘Papa,’ zei ze, zacht en vriendelijk maar wel vastberaden. ‘Hoor eens.’


    Zijn gezicht verstrakte. ‘Je moet me naar huis brengen, Eleanor!’


    ‘We hebben dit al vaker besproken,’ ging ze verder. ‘En u vond het toen een goed…’


    ‘Koetsier!’ Hij bonkte op de zijkant van het rijtuig. ‘Ik sta erop dat u ons naar huis brengt. Nu meteen!’


    Hij reikte naar de deur terwijl het rijtuig nog reed. Maar Eleanor was hem voor. Zijn hand omklemde die van haar zo krachtig dat het pijn deed.


    ‘Breng… mij… naar… huis,’ baste hij, terwijl hij rechtop ging zitten en op haar neerkeek.


    Onder zijn pijnlijke greep voelde Eleanor de tranen in haar ogen schieten, zowel van verdriet als van fysieke pijn.


    Het rijtuig kwam tot stilstand waarop de twee mannen dichterbij kwamen. Ze waren kort van stuk, maar breedgeschouderd en zagen er sterk uit. Hun voorkomen drukte absoluut geen hartelijk welkom of troost uit.


    Dokter Crawford had zich bij hen gevoegd. Hij was de directeur met wie ze enkele weken geleden een gesprek had gehad toen ze het gebouw had bekeken – dat gedeelte in ieder geval waar de familie mocht rondkijken.


    Ze keek hun kant op en schudde haar hoofd, in een poging hen op afstand te houden. De pijn in haar hand was bijna niet meer te verdragen. Als ze haar een paar minuten de tijd gaven, dan zou ze haar vader kunnen kalmeren. Ze wilde niet dat hun eerste indruk van hem verkeerd was.


    ‘Papa… de mensen hier gaan u helpen.’ Ze probeerde haar hand onder die van hem vandaan te trekken, maar dat lukte niet. ‘Wilt u mij alstublieft loslaten. U doet mij pijn.’


    ‘Je geeft niets om mij, Eleanor.’ Zijn gezicht stond boos en in elk woord klonk een beschuldiging door. ‘Deed je dat wel, dan zou je dit niet hebben gedaan.’


    Na een laatste pijnlijke kneep in haar hand liet hij die los, gooide het portier open en schoot het rijtuig uit.
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    Niet bij machte om in te grijpen moest Eleanor toekijken hoe haar vader – hoewel hij een kop groter was dan de mannen – niet tegen hen op kon. Toen ze hem in bedwang kregen door zijn armen achter zijn rug te klemmen, werd ze innerlijk verscheurd door haar vaders boze geschreeuw en kreten. Ook haar geweten speelde op.


    Armstead klom naar beneden en stond met grote ogen naast het portier te kijken, niet wetend wat hij hiermee aan moest.


    Met een nog steeds pijnlijke hand stapte Eleanor uit het rijtuig, waar ze door dokter Crawford werd aangesproken.


    ‘Mijn verontschuldigingen, miss Braddock.’ Hij stak zijn hand waarschuwend omhoog. ‘Maar onder de gegeven omstandigheden kunt u uw vader vandaag niet naar binnen vergezellen.’


    ‘Maar…’ Eleanor keek langs hem heen naar de mannen die haar vader meenamen – bijna meesleepten – de trap op naar de imponerende dubbele deuren. Bij elke stap bood hij weerstand en riep hij haar naam. Ze dwong zichzelf weg te kijken en sprak de dokter aan. ‘U hebt gezegd dat ik altijd welkom ben, dokter Crawford.’


    ‘Dat is ook zo,’ verzekerde hij haar, terwijl hij een blik wierp op een jonge vrouw achter zich. ‘Maar uw aanwezigheid vandaag,’ zei hij hoofdschuddend, ‘zou uw vaders agitatie alleen maar verergeren. We zullen hem meteen een kalmeringsmiddel toedienen en…’


    ‘Een kalmeringsmiddel?’


    Hij knikte. ‘Om zijn onrust weg te nemen.’


    ‘Is dat nodig? Meestal is hij binnen enkele minuten weer rustig.’


    Dokter Crawford keek haar eens goed aan. Ze herinnerde zich toen de details die ze tijdens haar vorige bezoek uit de doeken had gedaan. Ze draaide haar hoofd weg en zag dat Armstead zich met de paarden bezighield. ‘Soms duurt het inderdaad wel een uur,’ gaf ze zacht toe. ‘Of langer.’


    ‘Miss Braddock…’ In dokter Crawfords stem klonk mededogen door. ‘Het is heel nobel wat u hebt gedaan… hoe u voor uw vader hebt gezorgd. En inderdaad,’ voegde hij er snel aan toe, ‘er doen zich momenten voor waarop er niets aan de hand lijkt te zijn, dat weet ik. Maar zoals u zelf hebt gezegd, komt dat steeds minder vaak voor.’


    ‘Zoals ik tijdens onze eerste afspraak heb uitgelegd, is het noodzakelijk uw vader onder te dompelen in een zorgvuldig gecontroleerde omgeving, waarin confrontaties en wrijvingen tot een minimum beperkt worden. Uit datgene wat u mij hebt verteld en… eerlijk gezegd ook uit datgene wat ik zojuist heb gezien, lijkt het me voor u beiden het beste als u ons toestaat om te handelen zoals ik heb voorgesteld.’


    Eleanor keek van hem naar de imponerende dubbele deuren en weer naar hem. Ze voelde er niets voor haar instemming te geven, omdat ze niet goed wist waar ze goed aan deed.


    ‘Als we uw vader willen helpen,’ ging hij verder, ‘als het überhaupt mogelijk is hem te helpen’… zijn zwijgen leek een eeuwigheid te duren… ‘dan moeten we dat nu doen, miss Braddock, voordat zijn geheugenverlies erger wordt. En… het is verstandig ons een paar dagen de tijd te geven voordat u terugkomt. Ik stuur u een berichtje zodra hij eraan toe is u te ontvangen.’


    Inwendig verzette ze zich ertegen om haar vader achter te laten, helemaal nu hij zo over zijn toeren was, en dan ook nog eens te moeten wachten tot ze terug kon komen. Maar hoe ze ook haar best deed, ze kon geen enkel argument bedenken om tegen het voorschrift van de dokter in te gaan. Haar vader beschuldigde haar ervan hem hier mee naartoe te hebben genomen en zou ongetwijfeld nog heel lang boos op haar blijven.


    Nadat hij een olielamp had aangestoken en de nog brandende lucifer boven op een krant had gelegd, had ze alle lucifers in huis in beslag genomen. Daarop had hij een week lang niet tegen haar gesproken. En toen ging het alleen nog maar om lucifers.


    Uiteindelijk knikte ze.


    ‘Heel goed,’ zei dokter Crawford. Er klonk enige opluchting door in zijn stem. ‘Ik verzeker u ervan, miss Braddock, dat dit de beste aanpak is.’


    Eleanor keek nog eens om naar het gebouw. Bij de eerste aanblik had ze het zo statig en koninklijk gevonden. Nu kwam het steriel en eenzaam, bijna dreigend, over. Niet als een plek waar men genezing vond, maar meer als een plek waar men werd… opgesloten.


    ‘Voordat u gaat, miss Braddock…’ De dokter gebaarde naar de vrouw achter zich. ‘Wil ik u graag voorstellen aan de zuster die tijdens uw vaders verblijf voor hem zal zorgen.’ De zuster deed een stap naar voren, waarop dokter Crawford verderging met voorstellen. ‘Miss Smith woont nog maar sinds kort in onze fraaie stad, maar heeft eersteklas referenties.’


    De uitstraling van de jonge vrouw liet zich het beste omschrijven als nieuwsgierig. Maar haar ogen, zo blauw als het ei van een roodborstje, keken haar vriendelijk en open aan toen ze zei: ‘Zeer vereerd kennis met u te maken, miss Braddock.’ Miss Smith maakte een keurige reverence. Haar heldere Britse accent paste precies bij haar.


    Eleanor trok haar wenkbrauw op. De manier waarop ze werd begroet, deed haar deugd, maar verraste haar ook een beetje. ‘Heel fijn, miss Smith. Maar het genoegen is geheel aan mijn kant.’ Ze beantwoordde de reverence. ‘Ik pak mijn vaders tas even. Die ligt op de zitting in het…’


    ‘O, nee, miss!’ Miss Smith sprong bijna naar het portier toe. ‘Ik haal die met alle plezier voor u.’ Toen ze dat had gedaan en weer uitstapte, gaf ze het rijtuig nog een bewonderende blik.


    Toen pas drong het tot Eleanor door… Dacht de vrouw soms dat zij zo’n prachtig rijtuig bezat? Dat zij zo rijk, hoogverheven en machtig was? Het was om te lachen, maar Eleanor hield zich stil. Ze gebaarde naar het boek in het zijvak van de tas. ‘In al mijn vaders boeken heb ik aangegeven waar we zijn gebleven. Ik lees hem elke avond voor het slapengaan voor. En soms ook gedurende de middag. Hij wordt er rustig van.’


    ‘Dan zal ik dat ook doen, miss Braddock.’ Met nog een reverence ten afscheid draaide miss Smith zich om en verdween naar binnen.


    Eleanor dacht aan het enige boek dat ze niet in haar vaders tas had gestopt. Dat boek was van haar, maar ze vonden het allebei prachtig en lazen er vaak uit. Vaak ondervroeg ze hem over de inhoud, in de hoop dat dat ritueel zou helpen zijn geest scherp te houden. Ze vermoedde dat hij het boekje niet zou missen. Zij zou het echter wel missen als ze het bij hem zou achterlaten.


    Ze aanvaardde dokter Crawfords hulp bij het instappen, maar vocht nog steeds tegen het terugkerende schuldgevoel.


    ‘Miss Braddock…’


    Toen ze omkeek, glimlachte hij tot haar verrassing, iets wat ze hem nog niet eerder had zien doen. De uitdrukking maakte hem jaren jonger. Hij leek te aarzelen om haar hand los te laten.


    ‘Sta mij toe, miss, u nogmaals te bedanken voor uw vertrouwen. Ik verzeker u dat ik, samen met mijn collega’s, al het mogelijke voor uw vader zal doen.’ Hij gaf haar hand een zacht kneepje. ‘Probeert u zich dus alstublieft geen zorgen te maken.’


    Met een dokterlijk, bijna vaderlijk, knikje, liet hij haar hand los.


    ‘Dank u, dokter. Ik kan u niet beloven dat ik mij geen zorgen zal maken over mijn vader, ik kan u wel vertellen dat ik op uw oordeel vertrouw. En ik doe mijn best positief te denken over de uitkomst van mijn vaders behandeling.’


    ‘Mooi gesproken, miss Braddock. Oprecht en eerlijk.’ Dokter Braddock knikte en deed een stap naar achteren. ‘Net als uw hooggeachte tante, als ik zo vrij mag zijn.’


    Zijn laatste opmerking wekte Eleanors ergernis, maar de zweem van een lach in zijn ogen gaf aan dat hij die als compliment had bedoeld. Ze slaagde erin te lachen en leunde achterover terwijl Armstead op de bok klom en de paarden aanspoorde in beweging te komen. Ze kon het niet helpen dat haar ge­dachten teruggingen naar de tijd waarin ze de Dames­aca­de­mie van Nashville bezocht en hoe diezelfde vergelijkingen door de leraren haar hadden dwarsgezeten. Uw tante haalde ook voorbeeldige cijfers voor rekenen, miss Braddock, en ook voor Frans en Duits, net als u. Uw reciteervaardigheden zijn nog niet zo goed als die van haar, maar daar is nog tijd voor. Zij was echter buitengewoon getalenteerd.


    Terwijl Armstead het rijtuig over het pad manoeuvreerde, deed Eleanor haar ogen zuchtend dicht. Ze verdroeg die herinneringen en koos ervoor zich te vermannen en zich te concentreren op de volgende horde – de ontmoeting met haar hooggeachte tante.


    Ze had Adelicia Acklen – inmiddels Cheatham geheten, prentte ze zichzelf in, aangezien haar tante vorig jaar hertrouwd was – sinds de herfst van 1860 niet meer gezien. Dat was nog voor de oorlog geweest en alles wat die had gebracht en genomen. Voor Joseph, tante Adelicia’s tweede echtgenoot en papa’s meest nabije neef, was overleden.


    Eleanor wierp een blik naar beneden en hoopte maar dat haar kleding – haar mooiste jurk, ook al was die roze, haar minst geliefde kleur – netjes genoeg zou zijn. Sinds de oorlog had ze alleen nog maar daagse jurken gekocht. Iets anders had ze tot nu toe niet nodig gehad.


    Met een frons vanwege de opzichtige kleur van het materiaal dacht ze terug aan haar gesprek met de naaister thuis…


    ‘Een vrouw als u, miss Braddock, moet meer kleur dragen. Dat helpt’… de oude vrouw fladderde met haar handen… ‘om iemands trekken te versterken. En liefje, als ik zo vrij mag zijn… die van u kunnen wel wat versterking gebruiken.’


    Mevrouw Hodges… ze nam nooit een blad voor de mond. Maar dat gaf niet. Dat deed Eleanor ook niet. ‘Dat mag dan wel zo zijn, mevrouw Hodges, maar ik ben nooit dol geweest op roze. Ik geef de voorkeur aan okergeel of misschien diepbruin. Die kleuren zijn veel praktischer. En veel geschikter, aangezien zoveel vrienden en familie nog steeds rouwkleding dragen.’


    ‘Ja, ja…’ Mevrouw Hodges slaakte een zucht en kneep haar lippen samen. ‘We hebben allemaal wel iemand in de oorlog verloren. Of verscheidene iemanden,’ zei ze zacht, terwijl ze wegkeek. ‘Ik heb voor de rest van mijn leven genoeg zwarte jurken genaaid, miss Braddock. Maar het is nu drie jaar geleden en de draad van het leven weer oppakken’… ze haalde diep adem… ‘komt ook tot uiting in hoe we ons kleden. En zoals ik altijd al heb gezegd, hoe alledaagser een vrouw eruitziet, hoe fleuriger ze zich…’


    Eleanor stak haar hand op. ‘Okergeel, alstublieft, mevrouw Hodges. Of diepbruin.’


    Mevrouw Hodges, een aloude vriendin van de familie, keek haar met samengeknepen lippen aan en mompelde zacht voor zich uit. Eleanor had er toen geen aandacht aan besteed, maar toen ze enkele dagen geleden de naaister bezocht om de rok en het jasje te passen, wenste ze dat ze dat wel had gedaan.


    ‘Ik had niet genoeg van de okergele of diepbruine stof, miss Braddock. Ik reken daarom slechts de helft van de afgesproken prijs. Kijk nou eens,’ had mevrouw Hodges gezegd, zodra Eleanor achter het gordijn tevoorschijn was gekomen, ‘ziet dat er niet mooi uit! En het maakt je jaren jonger, liefje. Dat had ik wel gedacht! Als je nu niet de aandacht van iemand van het mannelijke geslacht trekt.’


    Het geratel van het rijtuig deed Eleanor weer in het heden belanden. Ze wierp nog eens een blik op haar rok en jasje, die haar deden denken aan aardbeiglazuur boven op een taart. Voor haar gevoel was de kans groter dat het rijtuig vleugels zou krijgen en de afstand tot de stad vliegend zou afleggen dan dat zij de aandacht van iemand van het mannelijke geslacht zou trekken.


    Ze moest overigens bekennen, ook al had mevrouw Hodges’ bemoeienis haar geërgerd, dat de korting op de jurk, gezien haar hachelijke financiële situatie, welkom was geweest.


    Waar ze op dat moment meer last van had, was het besef dat ze zich druk maakte over kleding. Zoveel geneugten van het leven waren in de jaren na de oorlog onbelangrijk geworden.


    Maar aan de andere kant…


    Ze had de hulp van haar tante nodig en daarvoor moest ze eerst haar goedkeuring zien te krijgen, en op grond van eerdere ervaringen zou dat geen eenvoudige klus zijn. Haar tante vond het heel belangrijk hoe iemand zich kleedde. Daarom was dat voor haar ook heel belangrijk. Vandaag in ieder geval.


    Eleanor ging verzitten toen haar zenuwen de overhand kregen. Armstead spoorde de paarden aan sneller te stappen. Haar gedachten gingen naar het plan dat ze had bedacht en dat tante Adelicia vast zou overtuigen. Het plan had niets met de oorlog te maken, of met dood of doodgaan. Het zou haar en haar vader, zodra hij beter was, weer financieel onafhankelijk maken.


    Toen ze nadacht over de overeenkomst met de eigenaar van het gebouw hoopte ze maar dat haar vastberadenheid haar geen misstap had laten maken waar ze een hoge prijs voor moest betalen.


    Eleanor legde haar hoofd tegen de fluwelen zitting. Wat was er veel gebeurd sinds haar laatste ontmoeting met haar tante. Innerlijk voelde ze zich nu heel anders. Maar uiterlijk…


    Was ze nog steeds grotendeels dezelfde. Alledaags en lang. Nee, langer.


    Eleanor verwachtte dat tante Adelicia nog steeds verbluffend mooi en verbluffend rijk was, en dat ze nog steeds de immer hoffelijke gastvrouw van Belmont was, het allermooiste landgoed in Tennessee – misschien zelfs wel in Amerika, volgens een onlangs gelezen krantenartikel.


    Maar één uitdrukking die de verslaggever bij de beschrijving van haar tante had gebruikt – van Amerikaanse koninklijken bloede – had haar overdreven in de oren geklonken.


    Ze lachte minzaam. Ze was haar tante dankbaar voor haar goedgeefsheid, maar van koninklijken bloede? Echt niet. Maar stel dat haar tante wel was gaan lijken op een van die verwende, opgeblazen Europese hertogen en hertoginnen over wie ze in Harpers Weekly had gelezen? Diegenen die zich ver verheven voelden boven de rest van de gewone burgers… van het gepeupel.


    Eleanor schudde haar hoofd. Laat dat alstublieft niet het geval zijn…


    Terwijl het rijtuig over de lange smalle oprit hobbelde, staarde Eleanor naar de lege plaats tegenover zich. Ze hoorde haar geweten bijna mopperen. Hoe lang was het geleden dat ze haar vader een tijdlang alleen had gelaten? Ze kon nauwelijks geloven dat ze hem nu daadwerkelijk had achtergelaten.


    Bijna zonder nadenken stak ze haar hand in de zak van haar rok en haalde er de zakdoek uit tevoorschijn die ze al die jaren bij zich had gedragen. Het materiaal voelde zijdezacht tussen haar vingers. Het vertrouwde gevoel – en de geschiedenis hoe ze eraan kwam – gaf haar op onverklaarbare wijze enige troost.


    Ze liet haar vinger glijden over de geborduurde bloemen die door de vele wasbeurten verbleekt waren. Ondanks haar pogingen om het bloed eruit te wassen was daar nog steeds een zweem van te zien. Ze had geprobeerd haar te vinden. De Mary lief van de soldaat.


    Na de oorlog had ze haar twee jaar lang gezocht. Maar al haar inspanningen waren voor niets geweest, alsof ze de oceaan vingerhoedje voor vingerhoedje had willen leegscheppen. Overal waar ze had gezocht, was er weer een eindeloze zee aan weduwen en vaderloze kinderen opgedoemd. Ze kon zich nu niet voorstellen dat ze ooit had gedacht de vrouw te kunnen vinden.


    Nee, dat was niet waar. Ze wist waarom ze eerder die hoop had gekoesterd.


    Indertijd had ze gedacht dat het Gods bedoeling was dat zij de vrouw zou vinden. Dat zij haar moest vertellen dat haar man niet alleen was gestorven en dat hij tot het einde toe van haar had gehouden. Om haar vervolgens te vertellen wat hij had gezegd en er dan misschien achter te komen wat hij had bedoeld. Maar wat een dwaze, romantische gedachte was dat achteraf geweest.


    Het was goed om te weten wanneer je een droom moest laten varen, en het was zelfs nog beter wanneer je wist wanneer een droom jou had verlaten.


    Het was vreemd, en misschien ook wel verkeerd – daar was Eleanor niet zeker van – maar diep vanbinnen droeg ze nog steeds iets van de liefde mee die vlak voor zijn dood over de lippen van de soldaat was gevloeid. Het leefde en klopte nog steeds in haar. Soms heel zwak. Soms vrij krachtig.


    Het gaf haar echter geen troost. Integendeel. Het maakte haar dankbaar dat ze nooit in de gelegenheid was geweest haar hart aan een man te schenken. Zij was een van de gelukkigen, had ze geconcludeerd. Het verdriet van liefhebben en kwijtraken was haar bespaard gebleven. Na al die gesprekken en hartverscheurende verhalen van talloze weduwen te hebben gehoord, was ze tot de conclusie gekomen dat het, in tegenstelling tot het lievelingscitaat van haar vader uit In Memoriam van Tennyson, toch beter was om nooit te hebben liefgehad.


    Toen het rijtuig de doorgaande weg naderde, boog ze zich richting het raam om een hap frisse lucht te nemen. Haar oog viel op het bord bij de ingang. Krankzinnigengesticht van Tennessee. Ze kromp ineen. Het stuk kalkzandsteen met daarin de prachtig gegraveerde letters rustte op een rots dat ironisch genoeg een trotse uitstraling had. Even ironisch als het feit dat de wijste, grappigste, vriendelijkste en zinnigste man die ze ooit had gekend nu binnen de muren van het krankzinnigengesticht verbleef.


    Ergens diep vanbinnen ontstond het gevoel dat ze kopje onder dreigde te gaan. Ze strekte zich uit en ging rechtop zitten. Ze herinnerde zichzelf eraan dat ze tegen dokter Crawford had gezegd dat ze vastbesloten was positief te denken over de uitkomst van haar vaders behandeling.


    Naar buiten kijkend speurde ze de takken af, in de hoop de kardinaalvogel weer te zien.


    Maar de kale takken waren leeg.


    Marcus beantwoordde de bedeesde reactie van de man met een uitdagende blik. Hij leek iets te verbergen. Ongetwijfeld op aanwijzing van zijn superieur, de illustere burgemeester van Nashville, Augustus E. Adler – een man aan wie Marcus niet graag rekenschap wilde afleggen, laat staan dat hij op een dag hem zou moeten gehoorzamen.


    Meneer Barrett, de nerveuze medewerker van de burgemeester, leunde naar voren, terwijl hij zijn handen boven op het bureau – een tamelijk slechte replica in de stijl van Napoleon – stijf samenkneep. ‘Sta mij toe een en ander toe te lichten, H-Herr… Geoffrey.’


    Barrett struikelde over de titel, waarbij zijn zuidelijke accent het woord uitrekte tot twee ongelijk verdeelde lettergrepen in plaats van een. Marcus’ geduld was al danig op de proef gesteld, maar nu bleef er vrijwel niets meer van over. Telkens wanneer bepaalde mensen – zoals meneer Barrett – iets ‘Europees’ in zijn stem hoorden, zoals ze dat noemden, schakelden ze over op hun ‘zuidelijk Amerikaanse Duits’.


    ‘Meneer Geoffrey volstaat, meneer Barrett,’ zei Marcus. Met moeite lukte het hem vriendelijk te klinken. ‘Ga verder, alstublieft.’


    ‘O… dank u, meneer Geoffrey. Heel vriendelijk van u, meneer.’


    Het overdreven lachje van de man deed het gebonk achter op Marcus’ hoofd alleen maar toenemen.


    ‘Mag ik zeggen, meneer Geoffrey’… weer dat lachje… ‘dat uw Engels buitengewoon goed is. Ik vraag me af, meneer, hoe u erin geslaagd bent onze taal zo…’


    ‘Meneer Barrett…’ Marcus leunde naar voren, terwijl hij tegelijkertijd de echo hoorde van een waarschuwing die hij in zijn kindertijd zo vaak had gekregen. De Engelse taal kent niet de krachtige keelklanken die onze taal heeft, Uwe Excellentie. Spreekt u de taal wel op die manier uit, dan kan het zijn dat uw woorden verkeerd overkomen. Opnieuw graag. En deze keer wat eleganter graag. Marcus ademde in en uit. ‘Het enige wat ik van u nodig heb, meneer Barrett, is dat u mij vertelt of burgemeester Adler al dan niet een besluit heeft genomen over dit project. Afgelopen week heeft hij mij beloofd – mij en de andere drie aannemers – dat het besluit vandaag bekend zou zijn.’


    Een paar seconden lang bewoog de mond van meneer Barrett zonder geluid voort te brengen. ‘Laat…


    Laat me het uitleggen, meneer.’ Zijn gezicht werd rood. ‘Het was inderdaad de bedoeling van de burgemeester om het contract voor het project vandaag toe te wijzen. Maar, helaas…’ Barrett zuchtte, alsof hij in ademnood verkeerde. ‘Burgemeester Adler is nog steeds bezig met het bestuderen van de verschillende ontwerpen, waaronder’… hij vertrok zijn gezicht… ‘een vijfde offerte die op het laatste moment bij hem werd ingediend.’


    ‘Een vijfde offerte?’ Marcus fronste zijn voorhoofd. Zelfs op anderhalve meter afstand hoorde hij Barrett slikken. ‘Ingediend door wie?’


    ‘Een… bedrijf hier uit de stad, meneer.’


    Marcus keek hem strak aan. Het gebonk in zijn hoofd ging over in aanhoudend gedreun. Als deze man eens wist tegen wie hij het had. ‘En heeft dit bedrijf hier uit de stad een naam, meneer Barrett?’


    ‘Ongetwijfeld.’ Barrett keek alle kanten op behalve naar de overkant van zijn bureau. ‘Maar die informatie is mij niet bekend, meneer. Dat verzeker ik u, meneer Geoffrey.’


    De stilte duurde voort en Marcus liet het zo.


    Sinds hij burgemeester Adler meteen bij hun eerste ontmoeting op een leugen had betrapt, had hij de man al niet vertrouwd. Hij had hem er indertijd op aangesproken en dat was hem duur komen te staan. Adler had hem te kennen gegeven dat ‘hij niet veel ophad met Europeanen’. Eigenlijk had Marcus dat lachwekkend gevonden, gezien de afkomst van de meeste Amerikaanse burgers.


    Marcus wierp een blik op de zijdeur die naar het kantoor van de burgemeester leidde. Hij vroeg zich af of Adler werkelijk de stad uit was. Hij was geneigd naar binnen te stormen om te kijken of de bewering al dan niet klopte, maar een dergelijke actie bracht hem niet dichter bij de bouw van het mooiste operagebouw dat Nashville, of misschien wel heel Amerika, ooit had gezien. Evenmin zou het hem helpen om zijn naam te vestigen – een naam die niet voortvloeide uit een vorstenhuis, of uit de prestaties van zijn vader of oom, maar juist uit zijn eigen harde werk en vindingrijkheid. In Europa zou hem dat sowieso nooit zijn gelukt. Maar nu de omstandigheden niet meewerkten, werd het steeds minder aannemelijk dat hij in Nashville wel succes zou weten te behalen.


    Hun aandacht werd getrokken door een klop op de deur, waarna er een vrouw het kantoor binnenkwam.


    ‘Meneer Barrett, ik heb een kopje thee voor u,’ zei ze quasischuchter. De kleine brunette keek Marcus aan. Daarna keek ze weer naar Barrett en voegde er snel aan toe: ‘Voor u beiden.’


    ‘Dank u, miss Thornton.’ Barrett maakte een gebaar en reageerde enigszins opgelucht op de onderbreking.


    De jonge vrouw zette het theeservies op de hoek van het bureau dicht bij Marcus en schonk rustig thee in. Te rustig naar Marcus’ mening. Maar haar aanhoudende blikken zijn kant op maakten duidelijk dat ze niet van plan was snel te handelen.


    Ze was klein van stuk. En mooi. En dat was haarzelf maar al te goed bekend.


    Hij betwijfelde – aangezien hij de lengte van zijn ouders had geërfd – of de jonge vrouw tot halverwege zijn borst zou reiken, zelfs niet als ze op haar tenen zou staan. Ze was erg fragiel en zag er teer uit, net als het fraaie porselein dat ze hem aanreikte. En al te zeer net als barones Maria Elizabeth Albrecht von Haas.


    Zijn humeur werd er niet beter op toen hij dacht aan de barones en hun… relatie, als men het zo kon noemen, en aan het lot dat hem bij terugkeer in Oostenrijk wachtte. Uitbreiding van het rijk door middel van een huwelijk was een aloude traditie van de familie Von Habsburg. Hij zag zijn oom de nieuwe grenslijnen al bijna inkleuren.


    Marcus tilde het kopje op en nam een slok thee. Hij had liever iets sterkers gehad dan thee… zelfs een kop pittige koffie had volstaan.


    Van jongs af aan was hij gewend geraakt aan dit soort aandacht van vrouwen. In eerste instantie had hij het fascinerend gevonden hoe ze naar hem toekwamen. Zonder dat hij er moeite voor hoefde te doen. Naarmate hij ouder werd, maakte die fascinatie plaats voor vermakelijkheid en begon hij er een sport van te maken. ‘De uitdaging van de jacht,’ zoals een van zijn vrienden gewend was te zeggen.


    Maar na wat er met Rutger was gebeurd…


    In gedachten zag Marcus het gezicht van zijn broer helder voor zich. Hij slikte uit alle macht om de emoties op afstand te houden. De manier waarop hij had geleefd voor het incident kwam hem nu vreemd voor. Toch kon hij het niet vergeten. God helpe hem – als God nog naar hem wilde luisteren, als God mannen als hij een tweede kans wilde geven…


    Strak voor zich uitkijkend zorgde hij ervoor de aandacht van de jonge vrouw naast zich niet verder aan te moedigen.


    Uiteindelijk liep ze naar de deur en trok die zacht achter zich dicht.


    ‘Ik weet zeker,’ ging Barrett verder, ‘dat de burgemeester uiterlijk over een week zijn besluit kenbaar zal maken.’


    ‘Ik wenste dat ik daar ook zo zeker van was, meneer Barrett.’


    Marcus zette zijn lege kopje op het blad en ging staan. Hij was gefrustreerd om het uitstel van de burgemeester en had haast om weg te komen. ‘Wanneer verwacht u burgemeester Adler terug?’


    ‘Uiterlijk maandag, meneer.’ Er gleed een opgeluchte blik over Barretts gezicht. ‘Zodra hij uit de trein stapt, zal ik hem vertellen dat u langs ben geweest. En ik zal hem ook doorgeven dat u hebt geïnformeerd naar de stand van zaken omtrent de offerte.’


    Marcus liep naar de deur. ‘Wilt u ook zo vriendelijk zijn om de burgemeester te vertellen dat ik, samen met de drie andere firma’s die hun offerte op tijd en volgens de juiste procedure hebben ingeleverd, een bevestiging verwacht dat deze… anonieme vijfde bieder hetzelfde heeft gedaan?’


    Barrett knipperde met zijn ogen. ‘Ja, meneer, natuurlijk. Dat verzoek breng ik ook aan burgemeester Adler over. En sta mij toe in alle oprechtheid te zeggen, meneer Geofrrey, dat de burgemeester graag zou willen dat ik u ervan verzeker dat zijn kantoor hulp wenst te bieden bij alle…’


    ‘Goedendag, meneer Barrett.’


    Marcus deed de deur achter zich dicht. Hij had er geen enkele behoefte aan Barretts huichelachtige afscheidswoorden te horen.


    Even later, toen hij op weg naar Belmont langs het postkantoor liep, wenste hij opnieuw dat zijn collega uit Boston, Luther Burbank, het beloofde pakket zou sturen. Hij had niet de indruk dat Burbank op zijn belofte terugkwam.


    Maar gezien het onderwerp van hun samenwerking was die kans wel aanwezig.


    ‘Weet u zeker dat u hier afgezet wil worden, miss Braddock? Het is nog een heel eind naar het grote huis, miss. En grotendeels heuvelopwaarts.’


    ‘Ja, dat weet ik zeker, Armstead. Dank je.’


    Eleanor nam zijn hulp bij het uitstappen aan. Op haar horloge had ze gezien dat ze vroeg was, ondanks de rondleiding door de stad en in de omgeving die Armstead haar had gegeven. Ze was van plan geweest een tijdje bij haar vader in het gesticht te blijven, maar aangezien die plannen op niets waren uitgelopen… ‘Mevrouw Cheatham verwacht mij niet zo vroeg. En na al die tijd in het rijtuig vandaag vind ik het fijn een stukje te kunnen lopen.’


    Ze was niet van plan veel te vroeg op de afspraak met haar tante te verschijnen, helemaal niet op haar eerste afspraak in jaren. Ze wist hoeveel waarde Adelicia Acklen Cheatham hechtte aan punctualiteit, ook al was Armstead zich daar misschien niet van bewust. Alhoewel, zijn bedachtzame blik gaf haar het gevoel dat hij het drommels goed begreep.


    ‘Wandelen, dat is goed voor een mens,’ zei hij, met een zweem van een glimlach in zijn stem.


    Bij wijze van grap keek ze om zich heen, net alsof ze bang was dat anderen hen zouden kunnen horen. ‘Ik ben hier in geen jaren geweest, maar ik ben niet vergeten hoe punctueel mijn tante is. Ik wil net zomin een uur te vroeg als een minuut te laat aankomen.’


    ‘Klopt, miss.’ Er trok een veelzeggende grijns over zijn gezicht. ‘Mevrouw heeft graag dat alles volgens schema verloopt. Dat is zeker. Zij hanteert een strak tijdschema en daar kunnen wij ons maar beter aan houden.’


    Eleanor glimlachte. Ze voelde een onverwachte verwantschap met de man, helemaal gezien datgene waar hij vandaag getuige van was geweest. ‘Ik ga een bezoekje brengen aan de oranjerie, waarna ik richting het huis loop.’


    ‘Goed, mevrouw.’


    ‘En, Armstead…’


    Hij draaide zich nog even om.


    ‘Bedankt voor je begrip voor het gebeurde met mijn vader. En voor je… discretie.’


    Hij nam de tijd om antwoord te geven. ‘We hebben allemaal onze weg te gaan, miss. En dat is niet altijd even gemakkelijk.’


    ‘Nee, dat klopt.’


    Hij wilde weggaan en tikte tegen zijn hoed, maar leek te aarzelen. ‘Wat vindt u ervan als ik wacht met uw bagage totdat u naar het huis loopt. Om het helemaal netjes te doen.’


    ‘Dat zou ik zeer waarderen, Armstead.’ Glimlachend maakte ze een reverence.


    Terwijl het rijtuig wegreed, bleef ze dankbaar glimlachen. Eleanor liet vervolgens haar blik over het enorme terrein en de tuinen van het landgoed dwalen totdat ze haar ogen liet rusten op het herenhuis boven op de heuvel.


    De namiddagzon deed de enorme in Italiaanse stijl gebouwde villa baden in een warme gloed, waardoor het van deze afstand een roodroze glans kreeg. Haar tante had het huis heel toepasselijk Belmont genoemd, Belle Monte in het Frans. Mooie berg…


    Eleanor verplaatste haar blik naar beneden en bestudeerde de prachtig aangelegde tuinen voor het herenhuis. De tuinen waren cirkelvormig aangelegd – de grootste van de drie lag het dichtst bij het huis, de andere twee waren lagergelegen en kleiner van omvang.


    Verspreid over het terrein stonden marmeren beelden – soms naast een gietijzeren koepel, soms op zichzelf staand – als stilzwijgende schildwachten die hun domein bewaakten. Er waren eindeloos veel bloemen te zien met een verblekend zomerpalet van karmozijnrood, oranjegeel, paars en roze. Ze kon niet anders zeggen dan dat het roze de bloemen vele malen beter stond dan haar.


    Ze keek de rijen struiken langs, op zoek naar een bepaalde plant die ze thuis in de tuin hadden gehad. Maar ze kon die nergens vinden. Misschien waren de bloemen niet elegant genoeg voor Belmont, maar zij had altijd erg van de geur genoten.


    In de verte, aan de westkant van het huis, stond een gebouw in aanbouw. Ze was er vrijwel zeker van dat er jaren geleden ook al een gebouw had gestaan, maar misschien had ze het mis. Het nieuwe bouwwerk, in de vorm van een Griekse tempel met twee zuilengangen, was in alle opzichten even opvallend als de rest van Belmont.


    Het landgoed was nog indrukwekkender dan ze zich herinnerde.


    Zuchtend, omdat ze zich hier nietig en niet op haar plek voelde, draaide ze zich om. De glazen oranjerie met het koepelvormige dak met daarin tante Adelicia’s kostbare verzameling bloemen en bomen, struiken en kruiden, wekte de indruk drie keer zo groot te zijn als het ouderlijk huis dat Eleanor onlangs had verkocht. Er stonden ontelbaar veel verschillende planten die een fortuin moesten hebben gekost.


    Ze volgde het pad naar de toegangsdeur van de oranjerie, maar voordat ze naar binnen ging, bleef ze even staan kijken naar de nabijgelegen watertoren.


    Het stenen bouwwerk, naar schatting wel meer dan dertig meter hoog, stak helder af tegen het hemelsblauw. Haar blik gleed naar de top waar een windmolentje stond te draaien.


    Hoe prachtig Belmont ook was, ze hoopte dat haar verblijf van korte duur zou zijn.


    De gedachte aan het voorstel dat ze haar tante wilde doen – dat haar in staat zou stellen een bestaan voor zichzelf en haar vader op te bouwen, hoe bescheiden ook – veroorzaakte een gevoel van spanning dat macht uitoefende op haar zelfvertrouwen. Een vreemde emotie omdat ze zich normaal gesproken niet snel liet intimideren.


    Maar er was niets gewoons aan Adelicia Acklen Cheatham. Of aan Belmont.


    Bij eerdere bezoekjes had Eleanor zich er nooit thuis gevoeld. Maar wie zou zich in deze omgeving wel thuis voelen? Het was bijna een schijnwereld – in ieder geval in vergelijking met de wereld waarin zij leefde.


    Zij deed de deur van de oranjerie open en werd begroet door een warme windvlaag. Niet verrassend, gezien het glazen plafond en de septemberzon die er volop op brandde. In een mum van tijd werd ze omringd door de sterke geur van rozen en – niet voorbereid op wat ze zou aantreffen – liet ze de deur achter zich dichtvallen.


    Rozen. Potten vol rozen. Tafel na tafel, rij na rij. Sommige vrij hoog, zodat ze haar het zicht benamen op de volgende rij, en bloesem in elke denkbare kleur – van het donkerste karmozijn tot het witste wit, van goudgeel tot heel zachtroze. Sommige soorten, wat kleiner van stuk en meer gelijkend op een struik, kropen gezellig bijeen als buren over een schutting. Andere planten leken hun kopjes zonder enige gêne en vol trots te verheffen, alsof ze zich koninklijk voelden.


    Honderden bloemen, misschien wel duizenden, vulden dit gedeelte van de oranjerie. Deze verzameling kon ongetwijfeld wedijveren met welke andere verzameling planten ook.


    Maar toch… ook al hield ze van de natuur, genoot ze ervan buiten te zijn en had ze zelfs jaren geleden haar vader geholpen een moestuin te onderhouden; ze had nooit veel om bloemen gegeven. Ze waren prachtig, zeker, maar ook frivool en extravagant. Wat voor nut hadden ze, afgezien van er mooi uitzien?


    Ze ademde de geparfumeerde lucht in. Ze moest bekennen dat de geur betoverend was.


    Aan het einde van het eerste gangpad draaide ze zich om. Ze wilde het volgende pad nemen, maar toen ze stemmen hoorde, bleef ze stokstijf staan. Ze hield haar hoofd schuin, maar… hoorde niets.


    Ervan overtuigd dat ze wel degelijk iets had gehoord, deed ze een stap terug en keek het gangpad in waar ze net vandaan was gekomen.


    Maar er was niemand te bekennen.


    Ze bekeek snel de rest van de rozenverzameling, sloeg uiteindelijk de laatste twee paden over en liep door een openstaande deur naar een ander gedeelte van de kas. Dit deel stond vol tropische planten, maar haar aandacht werd getrokken door een klein groepje planten in een hoek, op een aparte tafel.


    Dit waren zo ongeveer de lelijkste planten die ze ooit had gezien.


    Ze behoorden tot de cactusfamilie, als ze zich niet vergiste, en hadden lange, dunne stengels, zonder een enkele bloem. Aan de zijkant van de tafel zag ze een kaartje zitten. Ze bukte zich om te lezen wat erop stond. Selenicereus grandiflorus.


    Haar beperkte studie van het Latijn in combinatie met het feit dat ze de taal na haar schooltijd nauwelijks meer had gebruikt, maakte dat ze de woorden wel zonder problemen kon uitspreken, maar er verder niets van begreep. Ze had geen idee wat de vertaling was of wat de gebruikelijke naam van de plant was.


    Ze herinnerde zich echter wel haar leraar Latijn. Heel goed zelfs.


    Meneer Carlton Adessa.


    O, wat hadden de meisjes op school met hem gedweept. Ze hadden hem achter zijn rug om meneer Adonis genoemd, naar de god van de schoonheid in de Griekse mythologie. Het leek nog steeds onredelijk dat een man zo… mooi kon zijn. Met donkerbruine ogen en een zelfvertrouwen dat hem van alle kanten omringde. Alles aan de man oefende grote aantrekkingskracht uit. In het begin tenminste.


    Ze herinnerde zich nog pijnlijk goed die dag waarop meneer Adessa haar in de gang voorbijliep. Ze was net teruggekeerd van een winderig wandelingetje en stond voor een spiegel haar haar te fatsoeneren. Hij glimlachte toen hij dichterbij kwam, terwijl zij zich nerveus afvroeg of hij zich haar naam nog zou herinneren, aangezien ze bij het laatste examen het hoogste cijfer had gehaald.


    Terwijl ze haastig enkele onwillige haren op hun plek streek, slaagde ze erin te glimlachen. In het voorbijgaan zei hij toen: ‘Van een varkensoor kan men geen fluwelen beurs maken, miss Braddock. Haast u, de les begint bijna.’


    Eleanor stootte een vreugdeloos lachje uit bij die herinnering. Ze wist nog goed dat zijn aantrekkingskracht voor haar in een ander licht was komen te staan. En dat dit voorval had gemaakt hoe zij zichzelf zag.


    Tijdens haar jeugd was ze sterk, flink en zelfs wel eens statig genoemd. Maar knap was een woord dat nog nooit voor haar was gebruikt. Op zich waren haar kenmerken niet zonder waarde. Haar ogen waren donkerder bruin dan de meeste ogen. Haar blonde haar was lang, maar dun, daarom maakte ze er een vlecht van die ze onder in de nek in een knotje droeg. Haar neus was waarschijnlijk haar beste kenmerk – net als die van de Venus van Milo, was haar verteld.


    Nu was ze vrijwel net zo lang als het standbeeld van Venus, wat meteen weer afbreuk deed aan dat ene positieve aspect in de vergelijking.


    Ze zuchtte. Ze had indertijd niet de moed gehad meneer Adessa van repliek te dienen. Als jonge vrouw was ze veel te gretig bezig geweest het anderen naar de zin te maken en bevestiging te verkrijgen. Maar op enig moment was daar verandering in gekomen. Misschien omdat ze er uiteindelijk achter was gekomen dat het onmogelijk was om ieders goedkeuring te krijgen, helemaal omdat de mensen er zo heel andere criteria op nahielden om mensen te beoordelen dan zij.


    Ze richtte haar aandacht weer op de cactussen en vroeg zich af waarom haar tante dergelijke planten in haar collectie wilde hebben.


    Ze wist dat ze er maar beter af kon blijven, maar kon het toch niet laten. Voorzichtig raakte ze een van de stekels aan, om haar hand daarna snel weer terug te trekken. Heel wat scherper dan ze had gedacht. Ze stak het puntje van haar wijsvinger in haar mond om het prikkende gevoel te verzachten. Haar bewondering voor de plant werd iets groter. Het tekort aan schoonheid werd ruimschoots gecompenseerd door het vermogen zichzelf te beschermen.


    Ze keek nog een keer hoe laat het was. Ze had nog heel wat tijd voor ze in het grote huis werd verwacht, daarom richtte ze haar aandacht op de tropische planten. Bomen waarvoor heel wat mannen nodig waren om ze te verplaatsen, als ze al te verplaatsen waren, stonden pal onder de koepel. Tijdens haar rondgang liep ze langs een gietijzeren fontein met daarop een gietijzeren cobra, klaar voor de aanval.


    Een deur naar links met een trap naar beneden wekte haar nieuwsgierigheid. Maar omdat het er donker was, liep ze door. Het vooruitzicht om daar onder de grond op verkenning te gaan trok haar aan, maar dat gold niet voor het risico om straks onder de modder voor tante Adelicia te moeten verschij­nen.


    Voor zich zag ze nog een andere ruimte. Ze slaakte een zucht en schudde haar hoofd. Er kwam geen einde aan de oranjerie, net zoals er geen einde kwam aan het grote huis. Wat een overdaad…


    In gedachten zag ze haar vaders vroegere moestuin voor zich. Dat lapje grond had hij altijd met erg veel plezier bewerkt en het had hem veel ontspanning gegeven. Misschien mocht hij in het gesticht wel een paar tomaten en pompoenen planten. En sperziebonen misschien. Daar was hij gek op.


    Ze keek nog eens op het horloge op haar lijfje. Nog een paar minuten, dan was het tijd om richting het grote huis te lopen.


    Toen ze een vertrouwd luchtje rook, bleef ze staan. Ze deed haar ogen dicht, ademde diep in en werd teruggevoerd naar die warme zomeravonden toen ze nog een klein meisje was, en haar slaapkamerraam openstond en de sterke leliegeur haar kamer – en haar dromen – binnendrong.


    Een tijd waarin het leven nog eenvoudig was. Een tijd die ze miste.


    Toen ze haar ogen opende, verbleekte de herinnering. Daarvoor in de plaats kwam een intens gevoel van eenzaamheid, dat haar maar al te vertrouwd was. Telkens wanneer ze aan haar vader dacht, aan hoe zijn toekomst – hun toekomst – eruit zou zien, vroeg ze zich af of dit gevoel van op drift zijn, van verweesd zijn, ooit weg zou gaan.


    Omdat ze wist wat haar vader in zo’n geval zou hebben gezegd, rechtte ze als vanzelf haar schouders. ‘Gebruik je verstand,’ fluisterde ze. ‘Wees verstandig. Richt je op datgene wat er daadwerkelijk voor je ligt, Eleanor. Niet op datgene wat je verbeelding je wil laten geloven.’


    De zacht uitgesproken woorden werkten als een talisman en hielpen de leegte te verdrijven. Niet voorgoed verbannen, dat wist ze, maar voor dit moment… op afstand gehouden.


    Ze wilde net gaan toen haar oog op een deur viel – of eigenlijk op iets wat achter die deur lag.


    Ze deed een stap naar voren, luisterde of ze achter de drempel iets hoorde en klopte op de deur. Piepend schoof ze de glazen deur een paar centimeter open.


    ‘Hallo?’ In de stilte maakte haar stem flink wat geluid. Haar ogen bleven haken aan iets wat op een ontleedmes van een dokter leek.


    Ze wachtte…


    Geen antwoord.


    Bedachtzaam, maar vooral nieuwsgierig, duwde ze de deur verder open en tuurde naar binnen. Al snel vroeg ze zich af of de tuinmannen van tante Adelicia zich met planten bezighielden… of geneeskunde beoefenden.


    Op een rij tafels tegen de verste muur stonden planten die leken te zijn… verbonden. De onderkant was namelijk met gaas omwikkeld. Erachter stonden potten vol grond, alsof iemand er net bij weg was gelopen en snel terug zou komen. Op dezelfde manier stonden er rijen flessen, schouder aan schouder, allemaal gevuld en met een kaartje met daarop Latijnse namen. Glimmende scalpels, zelfs spuiten, lagen netjes naast elkaar op een doek.


    Ze fronste haar voorhoofd. Wat voor tuinman had al die…


    ‘Ik heb je gevraagd de onderkant indien nodig alleen te bevochtigen, niet te verdrinken!’


    Bij het horen van die stem schrok Eleanor zich een hoedje. Ze draaide zich om en zag twee mannen in het gangpad haar kant op komen. Haar eerste reactie was zich te verstoppen. Maar waar? Ze was niet van plan zich hier in deze… ziekenzaal te verbergen. En als ze pal voor hen het gangpad overstak, zouden ze haar zien.


    ‘Het komt echt goed met de planten, meneer Geoffrey, daar ben ik van overtuigd. Ik heb gedaan wat ik nodig achtte. Ik ben tenslotte de… ‘


    Nog flink wat meters verderop bleef de langste van de twee abrupt staan en draaide zich om, met zijn rug naar haar toe. ‘Ik weet wie u bent, meneer Gray. En ik ben me goed bewust van uw positie hier.’ Hij ademde hoorbaar uit.


    Eleanor voelde zich net een ondeugend kind dat op het punt stond betrapt te worden. Ze deed haar best zich tussen de planten te verbergen. Had ze maar iets anders aangetrokken dan roze! Ze durfde zich niet te verroeren uit angst dat het ruisen van haar rokken haar zou verraden.


    ‘De volgende keer,’ zei de langste man, waarbij zijn buitenlandse accent de woorden extra scherp deden uitkomen, ‘doet u wat ik u heb opgedragen, niet wat u nodig acht. En probeer het dan zonder fles te doen. Dat helpt vast.’ De man mompelde iets onverstaanbaars. ‘Laat maar. Er komt geen volgende keer. Ik wil niet dat u de planten in de…’


    De man die met zijn gezicht haar kant op stond, stak plotseling zijn hand op. Met een huivering realiseerde Eleanor zich dat hij haar strak aankeek.
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    De langste van de twee keek haar vol in het gezicht aan. Hij hield daarbij zijn hoofd schuin alsof hij zich probeerde te herinneren of ze elkaar eerder hadden gezien, wat natuurlijk niet het geval was. Alsof ze terugging in de tijd zag Eleanor zich opnieuw in de hal van de Damesacademie van Nashville staan, terwijl ‘meneer Adonis’ op haar neerkeek.


    Alleen, in vergelijking met deze man zag haar vroegere leraar eruit als een verre, gedrongen achterneef. Het woord knap volstond feitelijk niet om hem te…


    Ze knipperde met haar ogen. Ze wilde niet staren maar deed het toch. Hoe ze ook haar best deed, ze kon geen vergelijking vinden die hem recht deed. Een ding had ze echter al snel door – niet alleen vanwege de manier waarop hij meneer Gray had aangesproken, maar ook om hoe hij haar aankeek – hij en meneer Adessa waren uit hetzelfde arrogante hout gesneden.


    Hij keek langs haar heen naar de open deur, waarna hij zijn blik weer op haar richtte. ‘Kunnen we u ergens mee van dienst zijn, miss?’


    Zijn toon, heel formeel en afgemeten, beantwoordde haar vraag van wie deze werkplaats was en bevestigde tegelijk haar indruk van hem. Zijn accent – Duits, dacht ze – verklaarde zijn afstandelijke houding, deels in ieder geval. Duitsers stonden immers niet bekend om hun warmte en opgewektheid.


    ‘Ja…’ Eleanor knikte, in de hoop dat haar gezicht haar gedachten niet verraadde. ‘Dat zou ik zeer op prijs stellen, meneer. Dank u.’ Ze betrok de andere man erbij door zijn kant op te knikken. ‘Ik zoek de uitgang van de oranjerie, maar deze deur’… ze gebaarde achter zich, blij dat in haar stem zelfvertrouwen doorklonk… ‘leidde daar duidelijk niet naartoe.’


    De man kneep zijn blauwe ogen een beetje dicht. Er speelde een zweem van een glimlach om zijn mond. Hij had door dat ze aan het rondsnuffelen was geweest. ‘Mijn verontschuldigingen, miss, dat uw… zoektocht u niet heeft opgeleverd wat u had gehoopt. De deur die u zoekt, is een van de zeven uitgangen aan de noordkant.’ Hij maakte een gebaar zonder zijn ogen van haar gezicht te halen.


    Deze keer leed het geen enkele twijfel, aan zijn stem was duidelijk te horen dat hij dit een vermakelijke situatie vond. Als ze onterecht beschuldigd was geweest van rondsnuffelen, wat nu feitelijk stilzwijgend werd gedaan, had ze zich misschien beledigd gevoeld. Maar in dit geval…


    ‘Zo is het mooi geweest…’ Met een verontwaardigd lachje keek de tweede man de eerste afwijzend aan en liep om hem heen. Zijn glimlach en houding vormden een groot contrast met de eerste spreker. ‘Henry Gray, tot uw dienst, miss,’ zei hij. Zijn hartelijkheid compenseerde het gebrek eraan van de ander. ‘Hoofdtuinman hier op Belmont. En u moet miss Braddock zijn.’


    Eleanor aarzelde. ‘Inderdaad… dat klopt, meneer. Maar hoe weet u…’


    ‘Mevrouw Cheatham heeft ons verteld dat een geliefde nicht van haar vandaag zou aankomen, wat betekent dat we ons allemaal van onze beste kant moeten laten zien.’


    Meneer Gray maakte zich iets langer en trok aan de revers van zijn jasje. ‘Graag heet ik u hartelijk welkom op Belmont, miss Braddock. En wilt u…’ Hij wierp een blik over zijn schouder. ‘Meneer Geoffrey hier alstublieft vergeven.’ Hij gaf haar een knipoog. ‘Hij is wat kregelig. Dat gebeurt wel eens wanneer iemand zich met zijn experimenten bemoeit. Nou, eigenlijk… is hij vrijwel altijd kregelig. U kunt hem maar het beste negeren.’


    Aan zijn stem was te horen dat meneer Gray dit plagerig bedoelde. Toch trok er een frons over het voorhoofd van meneer Geoffrey, wat bij Eleanor weer tot een glimlach leidde. Ze keek van de een naar de ander, omdat ze nog steeds geen hoogte van hen kreeg. Meneer Gray was de hoofdtuinman, maar de manier waarop meneer Geoffrey hem had aangesproken was allesbehalve respectvol. Vreemd gedrag voor een ondergeschikte.


    Voor meneer Geoffrey kon ze weinig enthousiasme opbrengen, maar meneer Gray maakte een allervriendelijkste indruk op haar. Ook al moest ze haar blik behoorlijk laten zakken om hem in de ogen te kunnen kijken.


    ‘Ik begrijp dat uw vader niet in de gelegenheid was u te vergezellen, miss Braddock.’


    De vraag van meneer Gray overviel haar. Ze zocht naar een antwoord. ‘Ah… ja. U hebt het opnieuw bij het rechte eind, meneer Gray.’ Hoe te reageren op zijn opmerking zonder de waarheid te onthullen? Of ronduit te liegen? ‘Mijn vader… Hij houdt…’


    ‘Zich bezig met familieaangelegenheden, heb ik begrepen,’ vulde meneer Gray aan. Aan zijn gezicht was te zien dat hij een onschuldige opmerking maakte, zonder enige bijbedoeling.


    Ze haalde iets gemakkelijker adem. Kennelijk had tante Adelicia het onderwerp vader verwacht – en omzeild. Eleanor vond dat heel lief van haar tante. ‘Ja, dat is inderdaad het geval.’ Ze voelde dat meneer Geoffrey haar aankeek, maar ze hield haar blik gericht op zijn meerdere. ‘Mijn vader komt zodra hij daartoe in de gelegenheid is.’


    Het was te begrijpen dat een aantal personeelsleden op Belmont zich de gedistingeerde advocaat Garrison Braddock van eerdere bezoeken herinnerde. En het was naïef van haar kant om te denken dat niemand in Nashville lucht had gekregen van hun precaire financiële situatie, of van het feit dat ze hun huis waren kwijtgeraakt. Slecht nieuws leek zich altijd sneller te verspreiden dan goed nieuws.


    Maar zou iemand nog een keer naar haar vader vragen, dan was ze daar nu op voorbereid.


    ‘Meneer Gray!’


    Achter haar klonken gehaaste voetstappen. Toen Eleanor zich omdraaide, zag ze een negerjongen in volle vaart door het gangpad rennen. Een halve meter voor haar kwam hij slippend tot stilstand. Met zijn hand in zijn zij snakte hij naar adem.


    ‘Meneer Gray’… de jongen stond enorm te hijgen… ‘meneer Thatcher… wil u spreken, meneer. Nu meteen. Bij de’… ‘nieuwe biljartzaal. Iets over… die lange spiltrappen die ze aan het maken zijn.’


    Fronsend wisselde meneer Gray een blik uit met meneer Geoffrey, die niet verblikte of verbloosde.


    ‘Dankjewel, Zeke.’ Meneer Gray knikte hem toe. ‘Zeg maar dat ik eraan kom.’


    Zeke liet zijn hoofd even zakken, maar tot Eleanors verrassing keek hij daarna bij het achteruitlopen grijnzend naar haar op. ‘U bent miss Braddock, de nicht van mevrouw.’


    Eleanor glimlachte om de zekerheid die in zijn stem doorklonk. ‘Dat klopt. En jij moet Zeke zijn.’


    Zijn bruine ogen lichtten op. ‘Klopt, mevrouw! Als u een paard, een pony of een rijtuig nodig hebt’… hij keek heel even achter zich… ‘of op Belmont iets nodig hebt, dan kunt u dat aan mij vragen, miss. Ik weet bijna alles en ik ben er om te helpen.’


    Eleanor lachte, maar besefte al snel dat dat een vreemde reactie was. ‘Dankjewel, Zeke. Dat zal ik onthouden.’


    Eleanor waagde een blik in de richting van meneer Geoffrey, om erachter te komen dat ‘Adonis’ haar aanstaarde. Zijn ogen waren net stukjes blauw glas waar de zon doorheen scheen. Het was bijna niet te bevatten hoe knap de man was. Maar ze proefde dat hij zich ervan bewust was, wat voor haar afbreuk deed aan zijn uiterlijk. Iets in ieder geval.


    ‘Aangenaam kennis met u te maken, miss Braddock,’ zei meneer Gray. ‘Mijn verontschuldigingen dat ik zo abrupt vertrek, maar ik nodig u van harte uit de oranjerie te allen tijde te bezoeken. Meneer Geoffrey zal u met alle genoegen naar buiten vergezellen. En ongetwijfeld ook naar het huis, mocht u dat graag willen.’


    ‘O, nee,’ zei Eleanor snel, toen ze zag hoe meneer Geoffrey van zijn meerdere naar haar keek. ‘Dat is niet nodig.’


    ‘Onzin, miss Braddock. Ik doe dat met alle genoegen.’ De basstem van meneer Geoffrey bevatte een bijna fluwelen klank, maar in zijn ogen las Eleanor slechts plichtsgevoel en inschikkelijkheid. En op geen van beide zat ze te wachten.


    ‘O, en meneer Geoffrey…’ Halverwege het gangpad draaide meneer Gray zich nog een keer om. Hij klonk bijna neerbuigend. ‘Vergeet niet dat mevrouw Cheatham graag op de hoogte wil worden gesteld van de voortgang van uw… samenwerking.’


    Meneer Geoffrey fronste zijn voorhoofd. ‘Ik heb al…’


    ‘Morgenochtend vroeg graag, meneer Geoffrey. Ze was daar zeer duidelijk over.’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek meneer Gray de man aan alsof hij had kunnen weten dat hij geen tegenspraak duldde. Daarna liep hij snel verder.


    Eleanor wilde ook graag snel verder, maar zag tot haar ongenoegen dat meneer Geoffrey haar zijn arm aanbood.


    ‘Ik ben zeer goed in staat mijn eigen weg te vinden, meneer Geoffrey. Maar uw vriendelijke aanbod wordt uiteraard zeer gewaardeerd.’


    Ze beende langs hem heen, als het ware wraak nemend op hem – maar hij bleek achter haar aan te komen.


    Behoorlijk geïrriteerd nam ze zich voor zich niets van hem aan te trekken en haar pas te versnellen. Terwijl haar onderrokken alle kanten op zwierden, liep ze langs tafel na tafel. Ze deed haar best er niet aan te denken dat hij pal achter haar liep. Maar dat was onmogelijk.


    ‘U hoeft mij niet naar buiten te vergezellen, meneer Geoffrey.’


    ‘Maar het is mij een genoegen dat te doen, miss Braddock. Ik zou de lievelingsnicht van mevrouw Cheatham niet graag op haar eerste dag in de oranjerie willen laten verdwalen. De gevolgen van een dergelijke gebeurtenis doen mij de rillingen over de rug lopen.’


    Met moeite weerstond Eleanor de neiging om met haar ogen te rollen.


    Toen ze verderop de gietijzeren fontein onder de koepel zag staan, ging ze in gedachten het pad langs dat ze had afgelegd.


    ‘Daar linksaf,’ zei hij, ‘en dan de derde rechts…’


    ‘Ik weet hoe ik er moet komen, meneer Geoffrey.’


    ‘O… neemt u mij niet kwalijk, miss. Ik verkeerde in de veronderstelling dat u de weg kwijt was.’


    Eleanor klemde haar lippen opeen. Ze voelde er niets voor zich nog met deze man bezig te houden. Kennelijk had hij een behoorlijk hoge dunk van zichzelf. En deed hij bewust pogingen haar te sarren – dat was wel duidelijk.


    Tijdens haar verkenning van het ‘plantenhospitaal’ had ze niets verkeerds gedaan. Ze had niets aangeraakt of van zijn plek gehaald. Ze was alleen nieuwsgierig geweest, en nieuwsgierigheid was een uitstekende katalysator om iemands verstandelijke vermogens te verbeteren. En het gaf niet dat ze daarbij talloze malen in de problemen was geraakt.


    ‘Mocht u echt een keer verdwalen,’ ging hij verder, kennelijk meer genietend van de klank van zijn stem dan zij, ‘ergens te midden van de kamerdennen of de tropische palmbomen… of stel dat u naar binnen wordt gelokt door een stel vleesetende camelia’s, wees dan gerust dat we meteen een zoektocht op touw zetten.’


    Ze liet haar adem ontsnappen. ‘Met vuurpijlen en al, hoop ik.’ Meteen had ze er spijt van dit te hebben gezegd. Ze versnelde haar pas.


    Net als hij. ‘Eerlijk gezegd, nee. Het afschieten van een vuurpijl in een gebouw als dit wordt enigszins ontmoedigd, zoals u vast kunt begrijpen. Tenzij u natuurlijk een manier zoekt om alle levende dingen binnen deze glazen muren te vernietigen, en u ook het gebouw zelf zou willen verwoesten. Als dat de bedoeling zou zijn, dan vermoed ik dat het afschieten van een vuurpijl hoog op de lijst staat.’


    Ze had zo’n vermoeden – ook al had ze de man nog maar net ontmoet – dat de glimlach in zijn stem niet op zijn gezicht te zien zou zijn. Maar ze was niet van plan dat te controleren.


    Maar wacht eens…


    Ze vertraagde haar pas, keek om zich heen en bleef toen staan. Waar was het gangpad met de…


    ‘U hebt uw afslag gemist, jonkvrouw,’ fluisterde hij achter haar. Hij klonk dichterbij dan ze had verwacht. ‘Een meter of vijf terug. Misschien kende u de weg toch niet zo goed als u meende te…’


    Ze kreeg het er beurtelings warm en koud van. Zijn lage stem – en dat accent mogelijk ook, ook al wilde ze dat eigenlijk niet bekennen – had daar mogelijk ook iets mee te maken. Ze had mannen met accenten altijd bewonderd. Maar ze wist in dit geval wel beter. Ze kende hem nauwelijks, maar ze wist genoeg.


    En dat was ook precies wat ze van hem had. Genoeg.


    Ze deed nog een stap naar voren voordat ze zich omdraaide. ‘U hebt uw punt gemaakt, meneer Geoffrey. Luid en duidelijk. Ik geef toe dat u mij hebt betrapt op rondsnuffelen, en…’


    Hoe was het mogelijk dat iemands ogen zo blauw waren? En met – kon het nog oneerlijker? – ook nog eens dikke donkere wimpers als omlijsting. Ze deed haar uiterste best niet aan haar eigen bleke blonde wimpers te denken.


    ‘Ik bied u mijn verontschuldigingen aan. Ik heb geen idee waarom ik de behoefte voelde mijn eerdere gedrag te verdoezelen. Ik heb niets in de ruimte verstoord. Dat beloof ik u. Ik was alleen nieuwsgierig over iets wat ik zag. Dus…’ Ze knikte een keer. ‘Zo staan de zaken ervoor.’


    Alsof hij het gebaar voor het eerst uitprobeerde, zo langzaam vormde er zich een glimlach om zijn mond. Zijn hele uitstraling veranderde, met een nogal bedwelmend effect. Hetzelfde effect als de rozen hadden gehad.


    ‘Verontschuldiging aanvaard.’


    Ze knikte. ‘Dank u…’


    ‘Op één voorwaarde.’


    Ze fronste haar voorhoofd. ‘Men kan geen verontschuldiging aanvaarden en vervolgens een voorwaarde bepalen. Als u voorwaarden bij de aanvaarding wilde stellen, dan had u dat van tevoren moeten doen.’


    Hij nam haar op. ‘Dan herroep ik mijn aanvaarding.’


    ‘Men kan een mondelinge overeenkomst zodra die toegekend is niet herroepen. Met toegekend bedoel ik…’


    ‘Ik ken de betekenis van het woord, miss Braddock.’ Hij kneep zijn ogen een klein beetje samen. ‘Een keer raden… Uw vader is advocaat.’


    ‘Was.’ Ze tilde haar kin op. ‘Een van de meest geëerde en gerespecteerde in de staat Tennessee. Vroeger… in ieder geval,’ voegde ze eraan toe, maar daar had ze meteen spijt van.


    Ze keek nog een keer op haar horloge en kromp ineen toen ze zag dat de lange wijzer bijna het hele uur aangaf. Als ze dankzij dit dwaze gedoe te laat bij haar tante verscheen…


    ‘U moet mij verontschuldigen, meneer Geoffrey. Ik moet nu echt gaan.’


    Goed kijkend welke kant ze op moest kwam ze in beweging. En opnieuw hoorde ze hem achter zich aan komen.


    ‘Ik ent planten.’


    Niet begrijpend keek ze achterom.


    ‘Wat u in die ruimte zag. U zei dat u nieuwsgierig was. Daar houd ik mij mee bezig. Ik ent planten om ze sterker te maken, mooiere bloemen te verkrijgen. En om kleuren te introduceren die we nog niet eerder hebben gezien.’


    ‘Ah… interessant,’ zei ze over haar schouder, waarna ze hem ingehouden hoorde lachen.


    ‘Dat zijn woorden van iemand die eigenlijk helemaal niet geïnteresseerd is, maar dat niet wil laten blijken.’


    Eleanor zag de deur waardoor ze zich toegang had verschaft. Ze bleef staan en draaide zich om. ‘Ik wil niet onbeleefd zijn, meneer Geoffrey, maar…’ Ze keek om zich heen. ‘Ik heb nooit veel om bloemen gegeven. Ik zie er de noodzaak niet van in.’


    Er verscheen een blik vol ongeloof op zijn gezicht. Ze trok haar schouders iets op. ‘Maar ik ben ervan overtuigd dat mijn tante u, wat u ook doet, erg dankbaar is voor uw diensten. En hier als tuinman op Belmont te mogen werken… nou, dat is op zich al een hele prestatie.’


    ‘Hier als tuinman te mogen werken,’ herhaalde hij, terwijl er een verstrooide blik in zijn ogen verscheen. ‘Inderdaad, dat is een zeer respectabele positie.’


    ‘Dat is het zeker.’


    ‘U bent zeker iemand die logica hoogschat, miss Braddock, of niet soms? En u bent behoorlijk recht door zee… voor een vrouw, bedoel ik.’


    Eleanor knipperde met haar ogen. ‘Neemt u mij niet kwalijk?’


    ‘Nee, nee…’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik bedoelde dat als compliment… jonkvrouw.’


    Ze ademde hoorbaar uit. De dwaze titel die hij haar toekende stond haar helemaal niet aan. ‘Dan mag u nog wel iets aan uw complimenten doen, meneer Geoffrey. Net als aan uw Selenicereus grandiflorus.’ Terwijl ze genoot van de verbazing in zijn ogen gebaarde ze richting de cactus die ze eerder had gezien. Daarna liep ze over haar schouder pratend naar de deur. ‘Als het uw bedoeling is planten mooier te maken, dan zou u daar kunnen beginnen.’


    Ze duwde de deur open en keek nog een laatste keer om. Tot haar verrassing maakte hij een diepe buiging.


    ‘Het was mij een waar genoegen, miss Braddock.’


    Ineens zag ze hem voor zich in een zwart rokkostuum met panden, compleet met een gilet en een pantalon die zijn slanke gestalte tot zijn recht liet komen. Het verraste haar hoe vertrouwd hij er in die denkbeeldige kleding uitzag. En wat die denkbeelden in haar hoofd met haar deden.


    Ze knipperde om dat beeld te verdrijven terwijl het haar nog steeds moeite kostte deze man te doorgronden. ‘Mij ook, meneer Geoffrey.’ Ze liet de deur achter zich dichtvallen en legde de weg naar het grote huis nagenoeg rennend af.
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    Tegen de tijd dat Eleanor de trap had beklommen en voor de deur stond, was ze flink achter adem en bezweet.


    Een streng kijkende huishoudster deed de deur open. Eleanor liep naar binnen en stelde zichzelf voor. Mevrouw Routh, het hoofd van de huishouding – met de nadruk op hoofd – nam haar van top tot teen op. Eleanor had snel door hoe de vrouw over de kleur roze dacht.


    Ze was echter dankbaar dat mevrouw Routh niets over haar kleren zei en alleen gebaarde haar te volgen.


    Het interieur van Belmont was nog mooier dan Eleanor zich herinnerde. Links van haar, onder een enorm portret van Adelicia en een van haar dochters, stond een prachtig standbeeld van twee slapende kinderen. Eleanor kon zich niet herinnerden dat ze dat eerder had gezien.


    Er stond nog een kunstwerk waarvan ze zeker wist dat het er tijdens haar laatste bezoek niet had gestaan. Ze vertraagde haar pas en zette grote ogen op. Als het er wel had gestaan, dan had ze dat zeker onthouden.


    Midden in de hal, voor de marmeren haard, stond een uiterst suggestief standbeeld wat voor een tamelijk vrijpostige begroeting zorgde. Eleanor kon er in het voorbijgaan haar ogen niet van afhouden. Het was een beeld van een knielende vrouw, met korenaren over haar arm gedrapeerd. Haar aandacht werd echter vooral getrokken door de manier waarop de kunstenaar de kleding van de vrouw had weergegeven.


    De jurk van de vrouw was van haar schouder gegleden en onthulde een goedgevormde borst – duidelijk te zien voor iedereen die Belmont binnenliep. Het was een interessante keuze van de kunstenaar om de vrouw zo weer te geven, maar het was nog interessanter dat tante Adelicia ervoor had gekozen het beeld zo’n prominente plaats in de hal te geven.


    Eleanors blik gleed naar de klok op de schoorsteenmantel. Ze kneep haar ogen stijf dicht. Ze haalde diep adem in een poging haar zenuwen te kalmeren, waarna ze de kreukels uit haar rok streek. Ze had nooit naar de oranjerie moeten gaan.


    Wat had ze op dat moment graag de nek van een zekere tuinman willen omdraaien.


    Toen ze merkte dat mevrouw Routh enkele passen voor haar liep, liep Eleanor snel door.


    Waar ze ook keek – van het decoratieve behang en de prachtig gedrapeerde gordijnen, tot het kamerbrede bloementapijt, tot de geweldige bronzen kroonluchters die op gas brandden – voerde schoonheid het hoogste gezag. Overal aan de muur hingen schilderijen. Eleanor wenste dat ze meer tijd had om ze te bekijken.


    Maar ze had geen andere keuze dan zich te haasten en ervoor te zorgen dat ze bijbleef.


    Mevrouw Routh tikte zacht op het glazen paneel van de deur van de grote salon, waarna ze de knop omdraaide. ‘Uw nichtje is er, mevrouw Cheatham.’


    Eleanor koos ervoor het bestraffende toontje in de stem van mevrouw Routh te negeren. Ze ving een glimp op van haar tante, zittend op een canapé. Tante Adelicia’s donkere haar – zo te zien nog zonder een spoor van grijs – was van achteren opgenomen en zwierig opgestoken. Ondanks het verstrijken der jaren was Adelicia Acklen Cheatham nog steeds een verbluffend mooie vrouw. Maar Eleanor had ook niet anders verwacht.


    Eleanors blik ontmoette die van haar tante. Bij de gedachte aan haar laatste bezoek aan Belmont – samen met haar moeder, vader en Teddy – voelde ze ineens emoties opwellen. Inmiddels was iedereen, ook oom Joseph, gestorven.


    Of… beter gezegd: zo goed als gestorven.


    ‘Tante Adelicia…’ Eleanor maakte een reverence. ‘Wat fijn u na al die jaren weer te zien. Dank u wel dat ik hier mag komen wonen. Ook al hoop ik dat het niet voor lange tijd zal zijn. Ik wil u niet tot last zijn. Ik zal mijn uiterste best doen om dat te voorkomen.’


    Toen ze besefte dat ze te druk praatte, beet Eleanor letterlijk op het puntje van haar tong.


    Gracieus en met een elegantie die normaal gesproken werd geassocieerd met… koninklijkheid – Eleanor kon er niets anders van maken – stond tante Adelicia op van de canapé.


    Haar tante was fijngebouwd en bewoog zich heel gracieus. Ze straalde een en al vrouwelijkheid uit, maar het viel niet te ontkennen dat ze ook krachtig was. Eleanor wenste dat ze iets meer weg had van haar en iets minder van… zichzelf.


    Met een stralende glimlach neigde tante Adelicia haar hoofd. ‘Welkom op Belmont, lieve Eleanor. Je bent te laat.’


    Terwijl ze nog steeds last had van tante Adelicia’s beleefd verpakte standje nam Eleanor nog een hapje van de romige zoete aardappelen, luchtiger en romiger dan ze ooit had geproefd. Ondertussen observeerde ze de gesprekken aan de eettafel van de familie Cheatham.


    Zes kinderen, in de leeftijd van acht tot achttien, onder wie de tienerdochter en –zoon van dokter Cheatham, zaten druk te praten, terwijl dokter Cheatham en tante Adelicia ook hun steentje bijdroegen aan het gesprek. Er werd veel gelachen over de meest uiteenlopende onderwerpen. Eleanor keek naar haar vier jongere neefjes en nichtje, die duidelijk dol waren op hun nieuwe zus en broer. Het samenvoegen van de gezinnen na het derde huwelijk van tante Adelicia was zo te zien een succes.


    Maar ondanks de warmte en vrolijkheid van het geheel, waaronder het prachtige porselein en de kristallen roemers die tot de rand gevuld waren met ijs en versgeperst sap – wat een luxe – lukte het Eleanor niet de eenzaamheid op de bodem van haar maag te verdrijven.


    Hier zo te zitten maakte dat ze haar vader des te erger miste.


    Ze vroeg zich af hoe het met hem ging, of hij al een beetje gewend was. Zou hij al gegeten hebben? Soms was er enige aanmoediging voor nodig om hem iets te laten eten. Ze kneep haar ogen stijf dicht. Heer, laat hem alstublieft beter worden.


    Ze was dankbaar voor de tijd die zij eerder die dag met tante Adelicia had doorgebracht. Hoewel ze zelf geen overvloed aan leuke wetenswaardigheden te vertellen had gehad, had ze er wel van genoten om te horen hoe het er bij de familie Cheatham aan toeging.


    Wat je ook over haar tante kon zeggen, Adelicia Cheatham was een toegewijde moeder.


    Eleanor had gehoopt dat er zich een moment zou voordoen om haar idee aan haar tante voor te leggen, maar dat was niet gebeurd. Toen de maaltijd ten einde liep, nam ze zich voor het straks opnieuw te proberen.


    Ze vergezelde haar tante en dokter Cheatham naar de kleine studeerkamer. Tot haar verrassing ging Pauline – die tijdens de maaltijd vol trots had verkondigd dat ze binnenkort negen zou worden – op de canapé dicht tegen haar aan zitten.


    Eleanor had Pauline niet meer gezien sinds ze een klein meisje van één jaar oud was. Dat was in Alabama geweest bij een bijeenkomst van de familie Acklen, na het overlijden van haar moeder maar nog voor de oorlog.


    Ze herinnerde zich dat ze Pauline als klein kind op de arm had gehad en had geworsteld met het verlangen om zelf een kind te hebben. Die hoop had ze jaren geleden opgegeven. Dat wilde ze in ieder geval graag denken. Maar op momenten als deze drong dat verlangen naar het moederschap zich weer in alle hevigheid aan haar op.


    Pauline keek op en haakte gezellig bij Eleanor in. ‘Waar zijn uw kinderen?’


    ‘Pauline!’ berispte tante Adelicia zacht. ‘Het is niet netjes dat aan een vrouw te vragen… ongeacht haar leeftijd.’ In alle opzichten was Pauline het evenbeeld van tante Adelicia. Kennelijk had ze ook de vrijpostigheid van haar moeder geërfd – alleen miste ze nog het gevoel voor decorum.


    ‘Dat geeft niet, tante Adelicia. Ik vind het niet erg.’ Eleanor keek naar beneden en streek Pauline’s donkere haren glad. ‘Je vroeg dat waarschijnlijk omdat ik er oud genoeg uitzie om een moeder te zijn. Klopt dat?’


    Pauline keek tante Adelicia behoedzaam aan, waarna ze knikte.


    ‘Nou, je hebt gelijk,’ ging Eleanor verder. ‘Ik ben oud genoeg om kinderen te hebben. Maar ik heb ze niet, omdat ik nooit getrouwd ben geweest.’


    Toen ze zag dat het meisje alweer op een vraag broedde, hoopte Eleanor maar dat ze die in dit gemengde gezelschap kon beantwoorden.


    ‘Hoe komt het dan dat u niet getrouwd bent?’


    ‘Pauline Acklen!’ Deze keer klonk er beschaamdheid in tante Adelicia’s standje door.


    Maar Eleanor kon het het kind onmogelijk kwalijk nemen. Van haar kant was het onschuldige nieuwsgierigheid. Met dat trekje was zijzelf ook behept. Ze stond er even bij stil wat haar eigen nieuwsgierigheid – heel wat minder onschuldig overigens – eerder die dag tot gevolg had gehad.


    Ze richtte een blik op haar tante en dokter Cheatham, waarin ze hun stilzwijgend om toestemming vroeg om antwoord te geven. Dokter Cheatham, die met moeite een glimlach kon bedwingen, keek zijn vrouw aan, die knikte, maar tegelijk tamelijk afkeurend keek.


    ‘Ik ben niet getrouwd, Pauline, omdat ik… nooit een man heb ontmoet met wie ik zou willen trouwen.’ Hoewel ze de waarheid sprak, zweefde er een andere meer uitgesproken waarheid omheen. Eentje die de ruimte in de kamer volledig in beslag nam. ‘Maar het komt ook door het feit dat…’ Het verraste Eleanor dat haar wangen begonnen te gloeien en dat het haar zoveel moeite kostte de volgende woorden hardop uit te spreken. ‘…ik nog nooit door een man ben gevraagd of ik met hem wilde trouwen.’


    Pauline trok haar donkere wenkbrauwen samen. Eleanor probeerde te bedenken welke vraag er nu zou komen.


    ‘Dus…’ Het meisje klemde haar lippen opeen. ‘De man moet dat vragen?’


    Dankbaar dat er deze keer geen persoonlijke vraag kwam, kneep Eleanor haar nichtje in haar arm. ‘Dat is wel gebruikelijk. Maar de meeste stellen zullen het daar al over hebben gehad voordat de man de vrouw daadwerkelijk ten huwelijk vraagt. Wanneer jouw tijd komt’… ze drukte een vluchtige kus op Pauline’s voorhoofd en knipoogde in de richting van haar tante…’en een jongeman van wie jij veel houdt vraagt of jij met hem wil trouwen, dan is dat vast geen verrassing meer.’


    Terwijl ze dit zei, wist Eleanor dat ze de belofte verwoordde van een realiteit die niet voor elk meisje waarheid werd, helemaal niet na de oorlog, nu er veel minder huwbare mannen waren. Maar voor Pauline Acklen zou het wel waarheid worden – mooi, levendig en geboren in een enorm rijke familie. Op een dag zou Pauline huwelijkskandidaten te over hebben.


    Pauline was kennelijk tevreden met het antwoord. Ze sprong op van de canapé en schoot naar de deur waar ze zich nog even omdraaide. ‘Wanneer ik groot ben,’ kondigde ze aan met haar hand op haar heup, ‘en een man ontmoet met wie ik wil trouwen, vraag ik hem gewoon als hij mij niet vraagt.’


    Ze deed de deur met een klap dicht, waarna haar jeugdige verklaring in de stilte bleef hangen.


    Het lachje van dokter Cheatham doorbrak het zwijgen. ‘Je dochter gaat met de dag meer op je lijken, mijn liefste.’


    Eleanor glimlachte, helemaal bij het zien van de koddige blik die haar tante hem toewierp.


    ‘U weet heel goed, dokter Cheatham, dat ik een vrouw ben die zeer gehecht is aan de traditionele en…’


    Terwijl ze naar hun gesprek luisterde, werd Eleanors aandacht getrokken door het open raam. Het was nog steeds licht buiten, al kleurde de lucht al iets paars. Ze zag meneer Gray en een man die ze niet herkende in de tuinen voor het huis lopen. Pas toen ze merkte dat ze met haar ogen de rest van het terrein afzocht, had ze in de gaten naar wie ze op zoek was…


    Ze hield er toen meteen mee op.


    Na een klopje op de deur kwam Cordina, Belmonts kokkin, met een zilveren servies de studeerkamer binnen.


    Eleanor had de naam van de vrouw goed onthouden omdat ze nauwelijks kon wachten haar iets te vragen over de gerechten van de maaltijd van vanavond – de zijdezachte zoete aardappelen, de gele sperziebonen, zo heerlijk gaar zonder papperig te zijn geworden en het gebraden varkensvlees. Het vlees was praktisch in de mond gesmolten, zo mals.


    ‘Ik heb voor iedereen de avondkoffie meegebracht, mevrouw Cheatham. Met wat van mijn koekjes uiteraard.’


    ‘Dankjewel, Cordina.’ Tante Adelicia verplaatste een boek op de tafel. ‘En nogmaals, het eten vanavond was heerlijk.’


    ‘Inderdaad,’ voegde Eleanor eraan toe. ‘Dat was het zeker. Wanneer je tijd hebt, Cordina, hoor ik graag hoe je het varkensvlees zo mals krijgt.’


    Cordina glom terwijl ze het zware dienblad op de koffietafel zette. ‘O, dat is geen geheim hoor, miss Braddock. U moet er gewoon voor zorgen dat de kruiden een tijdje kunnen intrekken voordat u het vlees opzet. Daarna heel lang laten sudderen. Gaat het te snel, dan wordt het vlees alleen maar taai.’


    Eleanor wenste dat ze pen en papier bij de hand had. ‘Welke kruiden gebruik je…’


    ‘Cordina’… tante Adelicia boog zich naar voren… ‘je hebt het vandaag al zo druk gehad, ik denk dat we ons vanavond zelf wel kunnen bedienen.’


    Met een glimlach trok Cordina haar hoofd in. ‘Goed, mevrouw. Dank u wel, mevrouw.’


    Toen de deur dichtviel, had Eleanor het gevoel dat ze Cordina last had bezorgd. Toch niet door een gesprekje te beginnen? Na de oorlog, die grotendeels vanwege de slavernij was gevoerd en die door de Confederatie was verloren, gaven sommige mensen toch nog steeds de voorkeur aan de gang van zaken in het ‘oude Zuiden’.


    Maar in de luttele uren die ze op Belmont had doorgebracht, had ze haar tante vrijuit met de bedienden – zowel met de negers als de blanken – horen praten, dat kon dus niet de reden zijn.


    Tante Adelicia schonk eerst dokter Cheatham in, waarna ze een kop koffie voor Eleanor inschonk. ‘Melk en suiker, liefje?’


    ‘Nee, dank u. Ik drink de koffie graag zwart.’


    Terwijl ze kleine slokjes nam, oefende Eleanor in stilte hoe ze haar plan het beste bij haar tante kon aankondigen. Liever had ze gezien dat dokter Cheatham daar niet bij aanwezig was geweest. Maar wat ze ook zei, ze moest haar woorden vol vertrouwen en vastberaden uitspreken, anders zou tante Adelicia er nooit toe overgaan om de onderneming te financieren.


    En die financiering had ze nodig. Een lening. Ze zou elke cent terugbetalen. En dat zou het waard zijn ook, want ze zou eindelijk iets doen met haar leven, iets wat ertoe deed. Werk dat haar in staat zou stellen onafhankelijk te zijn, een eigen huis te hebben. Voor haar en haar vader.


    ‘Vertel me eens, miss Braddock’… er kringelden stoomwolkjes uit dokter Cheathams kopje… ‘bent u voorbereid op de avonturen die mijn vrouw voor u heeft bedacht?’


    Terwijl ze het echtpaar aankeek, trok Eleanor haar wenkbrauwen op. ‘Dat hangt er waarschijnlijk vanaf wat die plannen inhouden.’


    ‘O, let niet op hem, Eleanor. Hij probeert alleen maar onrust te stoken.’ Tante Adelicia glimlachte, terwijl ze met haar pink op de juiste hoogte een slokje nam. ‘Maar ik heb wel enkele ideeën die ik graag met je wil bespreken. Wanneer we daar de tijd voor hebben.’


    Omdat ze proefde dat er iets tussen de twee echtelieden gaande was, voelde Eleanor zich net een tor die op het punt stond opgeprikt te worden.


    ‘Nou,’ zei dokter Cheatham, terwijl hij opstond, ‘ik geloof dat dit mijn teken is, zoals men zegt.’ Hij knipoogde in Eleanors richting. ‘U bent gewaarschuwd, miss Braddock. En zoals ik aan tafel ook al heb gezegd…’ De rimpels rond zijn ooghoeken waren nu duidelijk te zien. ‘Welkom in ons huis. We zijn heel blij dat u er bent.’


    ‘Dank u wel, dokter Cheatham.’ Eleanor zette haar kopje neer. ‘En dank u wel voor alles wat u voor mijn vader doet.’ Ze keek naar haar tante. ‘Ik ben u beiden zeer dankbaar. Ik weet dat het aan uw invloed en connecties te danken is dat er een plaats is vrijgekomen voor hem.’ Toen ze in gedachten weer voor zich zag hoe haar vader uit het rijtuig was geschoten, voelde ze een brok in haar keel. ‘En ik heb goede hoop op zijn herstel.’


    Opnieuw had ze het gevoel dat ze subtiel een blik met elkaar wisselden.


    ‘Miss Braddock, dokter Crawford heeft u ongetwijfeld verteld dat ze alles doen wat in hun vermogen ligt om uw vader te helpen… Ik kijk ernaar uit hem de komende week op te zoeken. Voor het geval dokter Crawford dat nog niet met u heeft besproken,’ ging hij verder, ‘geven ze in eerste instantie medicijnen die een kalmerend effect hebben.’


    Eleanor knikte. ‘Dat vertelde hij.’


    ‘Heel goed. Na een week ongeveer, afhankelijk van hoe de patiënt zich aanpast, worden de medicijnen doorgaans verminderd, en zal uw vader aangemoedigd worden actiever te worden. Denkt u er eens over na welke bezigheden hij leuk vindt om te doen. Iets wat hem een doel geeft en voor beweging zorgt.’


    Ze dacht even na. ‘Hij heeft altijd graag in een moestuin gewerkt. Ik heb daar geen tuin gezien, maar misschien kan ik hem helpen in zijn kamer bij het raam een kruidentuintje te planten. Als zijn kamer tenminste een raam heeft.’


    ‘Vast en zeker,’ zei haar tante. ‘Wat een geweldig idee.’


    ‘Inderdaad.’ Dokter Cheathams glimlach drukte mededogen uit, maar bevatte tegelijk een waarschuwing. ‘U moet u niet te veel vastklampen aan de hoop dat hij volledig herstelt, miss Braddock. Wanneer dementie – als het dat inderdaad is – zich in iemand openbaart, neemt de verslechtering van de geest zelden een wending ten goede.’


    Met bonkend hart knikte Eleanor. Ze waardeerde zijn openhartigheid en invoelende houding, ook al deden zijn woorden haar pijn.


    Hij stak zijn hand uit en pakte die van haar. ‘Een dag tegelijk, lieve nicht,’ zei hij zacht. ‘Dat is alles wat ons wordt gegeven. En soms’… er trok een donkere trek over zijn gezicht… ‘moeten we die zelfs in uren verdelen. Of in minuten.’


    Hij gaf haar hand een kneepje, waarna zij hetzelfde deed. Ze was blij met zijn ferme handdruk en realiseerde zich hoe lang geleden het was dat zij iemand op die manier had aangeraakt – bewust iemands hand vasthouden of iemand omarmen. Of omarmd te worden. Zelfs vandaag bij de begroeting van haar tante had ze een reverence gemaakt. En haar vader was nooit demonstratief geweest in zijn uitingen.


    Teddy daarentegen…


    De gedachte aan haar jongere broer bezorgde Eleanor een steek in haar hart. Teddy had geweten hoe je iemand moest omarmen. Ze had er heel wat voor over om zich nog eens in zijn armen te nestelen.


    Omdat het haar moeite kostte zich te beheersen en ze haar stem niet vertrouwde, bedankte ze dokter Cheatham nogmaals door te glimlachen.


    Hij had de deur nog niet geopend of Richard en William liepen naar binnen. De twee dertienjarige jongens – broers sinds het huwelijk en gezworen kameraden – grepen hem bij de arm en wilden hem meetronen naar de biljartkamer. Dokter Cheatham wierp nog een blik achterom de studeerkamer in, waarbij hij net deed of hij bang was geschaakt te worden.


    Tante Adelicia lachte slechts en maakte een wuivend gebaar.


    Eleanor liet haar adem ontsnappen, deels zuchtend, deels verbaasd. Ze had nog nooit een gezinsleven met zoveel jeugdige levendigheid meegemaakt. ‘Er lijkt zich hier in dit huis nooit een saai moment voor te doen.’


    ‘Dat klopt.’ Tante Adelicia lachte. ‘Helemaal niet meer sinds we naast de grote salon een biljartkamer hebben gemaakt. De jongens vinden het geweldig. Het leslokaal voor Claude en Pauline hebben we naar boven verplaatst. De oudere kinderen gaan binnenkort uiteraard terug naar school. Maar nu ze allemaal thuis zijn, is het op dit moment erg levendig in huis. En ik zou het niet graag anders zien.’ Op haar gezicht verscheen een blik vol dankbaarheid. ‘Er is niets mooiers dan familie, eendracht en genegenheid.’


    Diezelfde gedachte was Eleanor zojuist ook te binnen geschoten, alleen vanuit een ander perspectief. Ze stond op om nog een kop koffie voor zichzelf in te schenken. Ze bood haar tante als eerste aan haar kopje bij te schenken, maar die bedankte.


    Omdat het haar beter leek haar tante bij dit gesprek recht aan te kijken, ging Eleanor in de stoel recht tegenover Adelicia zitten. Toen pas zag ze de vaas rozen op een hoektafel staan. De blaadjes waren sneeuwwit op de puntjes na, die er uitzagen alsof ze heel zachtroze waren geschilderd. Als een zonsopgang.


    Zoiets had ze nog nooit gezien. Ze hoefde er niet lang over na te denken waar – en bij wie – die vandaan kwamen. Ze dacht terug aan hoe meneer Geoffrey een buiging voor haar had gemaakt, zo koninklijk in zijn gedrag. Het gebaar had er zo vanzelfsprekend uitgezien. Vreemd voor een man in zijn positie.


    De herinnering maakte gevoelens los waar ze niet goed raad mee wist. Ze wist alleen dat die maar beter niet losgemaakt konden worden.


    Ze zette haar gedachten op een rijtje, keek op en wist dat ze op dit moment had gewacht.


    ‘Tante Adelicia, ik…’


    ‘Eleanor, liefje, ik…’


    Ze lachten omdat ze tegelijk het woord hadden genomen.


    Eleanor maakte een gebaar. ‘Ga uw gang…’ Maar het liefste had ze haar verhaal als eerste gedaan.


    Tante Adelicia knikte instemmend. ‘Eleanor, liefje… zoals dokter Cheatham zo mooi heeft verwoord zijn we heel blij dat je hier bent komen wonen en we willen graag dat je je hier thuis voelt. Belmont is jouw thuis zolang je wilt.’


    Dit stemde Eleanor dankbaar en ze hoopte dat haar houding dat ook uitstraalde.


    ‘Jouw vader was tenslotte de dierbaarste neef van wijlen mijn…’ Tante Adelicia’s stem stokte en ze kneep haar lippen even samen. ‘Je vader was de dierbaarste neef van wijlen mijn echtgenoot,’ maakte ze de zin zachtjes af. ‘Joseph sprak altijd zeer lovend over hem.’ Ze lachte zacht, waardoor de melancholische trek op haar gezicht wegtrok. ‘Hij heeft me talloze keren verteld over de problemen waarin hij dankzij je vader was geraakt toen ze nog jong waren.’


    Eleanor glimlachte terwijl ze een slokje koffie nam. ‘Die verhalen heb ik ook vaak gehoord. En elke keer werden de risico’s groter.’


    ‘En werden ze strenger gestraft.’ In tante Adelicia’s zucht klonken vele herinneringen door. ‘Je hebt het goed gedaan, Eleanor. Met je vader, bedoel ik. En dan ook nog eens voor het huishouden zorgen, met al die verantwoordelijkheden die op jouw schouders rustten. De afgelopen jaren zijn zwaar geweest… dat realiseer ik me.’


    Eleanor betastte het tere oor van haar koffiekop. ‘Het was bij tijd en wijle… een lastige taak.’ Ze wist echter dat haar tante – ondanks de pracht en praal van haar huidige omgeving en het geluk in dit huis – in de loop der jaren ook veel verdriet en verantwoordelijkheden te dragen had gehad.


    Tante Adelicia keek haar recht in de ogen. ‘Ik ken je sinds je elfde. En je bent altijd oud geweest voor je leeftijd. Dat weet je zelf ook, of niet soms? Je bent geboren met een oude ziel, Eleanor. Ik heb dat van begin af aan in je gezien. Omdat ik zelf ook zo iemand ben.’


    Eleanor boog haar hoofd. ‘Ik ben me daar al heel lang van bewust. Al vanaf dat ik kind was, denk ik.’ Ze trok haar schouder iets op, om ze daarna weer te laten zakken. ‘Ik had me alleen niet gerealiseerd dat anderen het ook konden zien.’


    ‘Ik foeterde altijd op Joseph omdat hij je kleine Ellie noemde. Helemaal toen hij dat bleef doen toen je al een tiener was.’


    Eleanor stootte een lachje uit. ‘Tegen die tijd was ik even lang als hij.’


    ‘Hij bedoelde het altijd als koosnaampje. Ik hoop dat je dat hebt begrepen.’


    ‘Zeker. Zo bedoelde mijn vader dat ook toen hij me zo bleef noemen. Maar… mijn vader heeft mij in geen jaren meer zo aangesproken. Wat uiteraard alleen maar goed is.’ Eleanor glimlachte, meer omdat ze het gevoel had dat te moeten doen dan uit blijdschap.


    Ze nam een slok koffie, maar die was helaas lauw geworden.


    Tante Adelicia ging rechtop zitten. ‘Genoeg herinneringen opgehaald nu. Een paar herinneringen zorgen voor een dankbaar gevoel. Een overvloed eraan brengt verbittering teweeg.’ Ze pakte iets van een tafeltje achter zich. ‘Nu dan… ik ben echt heel blij dat je vandaag bent aangekomen, want ik wil je graag kennis laten maken met een groep allerliefste vrouwen. Eens per week komen we bijeen om koffie te drinken en te praten, en iets bijzonders te doen. En morgen komen we hier samen! Ik heb ze al over jou verteld. Je zult het vast goed met ze kunnen vinden en ik ben ervan overtuigd dat dat omgekeerd ook het geval zal zijn.’


    Eleanor probeerde enthousiast te kijken bij dit vooruitzicht, maar toen ze zag wat tante Adelicia vasthield, kostte haar dat moeite. Ook had ze er nooit veel aardigheid in gehad om over koetjes en kalfjes te praten. Al helemaal niet met mensen die ze niet kende.


    ‘Morgen komt er iemand ons leren reukzakjes te maken.’ Tante Adelicia rook aan het geparfumeerde zakje in haar hand, waarna ze Eleanor het zakje voorhield om hetzelfde te doen. De sterke lucht maakte dat Eleanor de tranen in de ogen sprongen.


    ‘Is het niet prachtig?’ zei tante Adelicia verheugd. ‘Ze worden gemaakt met geplette bloemblaadjes. Over twee weken komt er een vrouw uit Engeland ons leren om papieren bloemen te maken. Een tijd geleden heeft ze mij een voorbeeld toegestuurd.’


    Haar tante gaf haar het reukzakje, waarna ze een lange, platte doos uit de bureaula haalde waar ze een bloem – een chrysant, dacht Eleanor – uithaalde. Ook die reikte ze haar vol trots aan.


    Eleanor stond daar met het reukzakje in de ene en de bloem in de andere hand en draaide de steel tussen duim en wijsvinger rond. Ze begreep niet waarom iemand zoveel moeite deed om iets van papier te maken terwijl de echte bloemen op enkele meters afstand geplukt konden worden.


    Haar tante kwam naast haar staan. ‘Zijn de details niet prachtig?’


    ‘Ja. Het is… heel bijzonder.’


    Tante Adelicia betastte het scharlakenrode lint waarmee het reukzakje was dichtgebonden. ‘De linten zijn gemaakt van handgesponnen zijde uit Frankrijk.’


    Bij de gedachte aan een leven waarin uur na uur werd besteed aan het maken van reukzakjes en papieren bloemen en aan kletspraatjes kreeg Eleanor het Spaans benauwd.


    ‘Natuurlijk neemt onze damesgroep ook deel aan andere activiteiten. We bezoeken concerten en opera’s. O, en soms gaan we naar een balletvoorstelling. Zo prachtig. We hebben ook een groep – de Damesbond van Nashville – die in de stad bijeenkomt. In die groep zitten een paar dames van jouw leeftijd, dat zal je vast plezierig vinden. Zij doen aan…’


    Terwijl ze luisterde naar de eindeloze rij activiteiten waar tante Adelicia en haar vriendinnen zich mee bezighielden, om nog maar te zwijgen over de bond, had Eleanor het gevoel dat er in een mum van tijd een muur om haar heen werd opgetrokken. Gezien de overvloed aan vrije tijd die de vriendinnen van haar tante kennelijk hadden en de manier waarop ze die doorbrachten, waren ze allemaal getrouwd en rijk. Zo heel anders dan haar omstandigheden.


    Het woord koninklijk schoot haar weer te binnen, en ze moest toegeven… de verslaggever van dat artikel had inderdaad een punt. Haar tante en de vriendinnen van haar tante leidden een soort sprookjesleven. En haar tante nodigde haar uit om samen met haar een dergelijk leven te gaan leiden. Maar daar voelde Eleanor niets voor.


    Door het reukzakje dat de zuurstof om haar heen bedierf en in de wetenschap dat haar tante heel vasthoudend kon zijn als ze zich eenmaal iets had voorgenomen, lukte het haar nauwelijks adem te halen. Het voelde alsof iemand haar korset te strak had aangetrokken.


    ‘… en afgelopen jaar heb ik alle dames meegenomen naar New Orleans, waar we hebben deelgenomen aan de festiviteiten in de stad voordat we doorreisden naar mijn…’


    Eleanor ging plotseling staan. Haar gedachten buitelden over elkaar heen. Ze legde de spullen op de koffietafel. ‘Mijn verontschuldigingen dat ik u onderbreek, tante Adelicia. Ik weet dat u het goed bedoelt, maar…’ Ze zuchtte diep. Hoe kon ze zeggen wat ze op haar hart had zonder gevoelens te kwetsen? ‘Maar dit…’ Ze gebaarde naar het reukzakje en de bloem. ‘Het spijt me, maar… dit ben ik niet.’


    De verbazing op tante Adelicia’s gezicht ging langzaam over in mededogen. ‘Ach, lieve kind… dat begrijp ik.’ Ze gaf een kneepje in Eleanors arm. ‘Naast alles wat je te dragen hebt gehad, heb je eenvoudigweg niet dezelfde mogelijkheden in het leven gekregen. Maar laat je niet intimideren door…’


    ‘Nee.’ Eleanor schudde haar hoofd. ‘Dat is het niet. Ik…’


    Ze had gewacht op het juiste moment, had geoefend op wat ze wilde zeggen, en nu het moment daar was, ging dat volkomen anders dan ze had gehoopt. Verdwenen was haar zo goed geoefende toespraak. Vanwege de onzekere trek op haar tantes gezicht bad ze om de juiste woorden.


    ‘Ik waardeer wat u voor mij probeert te doen, tante Adelicia. Echt waar. Maar om heel eerlijk te zijn… spreekt geen van die activiteiten mij aan.’ O, waar bleven toch de woorden die zouden maken dat haar tante haar zou begrijpen?’ Ik wil graag iets nuttigs doen, tante. Iets wat ertoe doet, iets waarmee ik anderen kan helpen.’


    Er werd een donkere wenkbrauw opgetrokken. Eleanor realiseerde zich – helaas te laat – hoe haar woorden waren overgekomen. Er trok een wolk over tante Adelicia’s gezicht en Eleanor zette zich schrap voor de storm.
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    ‘Neemt u mij niet kwalijk, tante Adelicia. Dat kwam er niet uit zoals ik het had bedoeld. Wat ik wilde zeggen was…’


    ‘Volgens mij heb je al gezegd wat je wilde zeggen, Eleanor.’ Tante Adelicia keek haar strak aan. ‘Ongeacht of je het al dan niet zo bedoelde.’


    Eleanor had het gevoel dat ze iets broos en kostbaars had gepakt en gedachteloos in duizend stukjes had laten vallen. En het was helemaal haar eigen schuld. ‘Tante Adelicia…’ Zuchtend sloeg ze haar ogen neer, terwijl het nare gevoel dat haar de hele dag al beklemde haar van haar kracht beroofde. Het liefst was ze weer gaan zitten, maar nu haar tante ook was gaan staan durfde ze dat niet te doen.


    Zich scherp bewust van haar situatie en van het feit dat ze echt aan de genade van deze vrouw was overgeleverd – en met oprechte gevoelens van spijt omdat ze haar tante had gekwetst – sloeg Eleanor haar ogen weer op en keek haar tante recht aan.


    ‘Wilt u alstublieft mijn verontschuldigingen aannemen, tante. Het was niet mijn bedoeling u te beledigen. Evenmin was het mijn bedoeling u of uw vriendinnen te kleineren.’ Toen ze zich nogmaals realiseerde wat ze had gezegd, begon haar gezicht te gloeien. ‘Om de zaak heen draaien is me nooit goed afgegaan, tante Adelicia. Ik ben er ook nooit goed in geweest om mijn mening onder stoelen of banken te steken. Het was in mijn ogen altijd veel gemakkelijker om te zeggen wat ik ervan vond.’ Ze liet een vlak lachje horen. ‘Maar meestal lukte het me wel om met iets meer fatsoen en terughoudendheid te spreken dan ik zojuist heb gedaan.’


    Haar tante nam haar op. Wat er ook kwam, Eleanor wist dat ze het verdiend had. Uiteindelijk ging tante Adelicia zitten en vouwde haar handen op haar schoot.


    Met haar ogen maakte ze Eleanor duidelijk ook te gaan zitten. ‘Ook ik, Eleanor, ben altijd van mening geweest dat de waarheid de kortste route is naar een oplossing.’


    Die woorden gaven Eleanor hoop. Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar haar tante stak een slanke wijsvinger omhoog. Dat hele kleine gebaar had voor Eleanor een flinke lading aan betekenis.


    ‘Maar,’ ging haar tante verder, ‘die bewuste route staat niet altijd garant voor een vredig einde. Evenmin voor een gunstige afloop voor beide partijen.’


    Even snel als de hoop was opgekomen, vervloog die weer. Eleanor wachtte, in de wetenschap dat het niet verstandig was opnieuw de leiding te nemen.


    ‘Zojuist vertelde je een plan te hebben. En volgens mij stond je op het punt dat plan met mij te delen.’


    Eleanor knikte, maar ontdekte dat haar zorgvuldig voorbereide toespraak in haar hoofd een grote warboel was geworden. Misschien moest ze het maar gewoon zeggen. ‘Ik zou graag… aan het werk willen gaan.’


    De opmerking leverde opnieuw een opgetrokken wenkbrauw op.


    ‘Werk dat mij uiteindelijk in staat zou stellen om voldoende geld te verdienen om onafhankelijk te zijn. Samen met mijn vader uiteraard. Ervan uitgaande dat zijn… gezondheid verbetert. Heel mijn leven heb ik…’ Ze stopte omdat ze besefte dat dit niet klopte. ‘Het voelt alsof ik heel mijn leven andermans permissie nodig heb gehad. Ik ben bijna dertig. Er liggen geen huwelijkskandidaten in het verschiet, en de hoop dat dat nog gebeurt, heb ik laten varen. Dat heb ik geaccepteerd. Ik ben immers’… ze zuchtte… ‘niet het type vrouw dat mannen over het algemeen als mooi beschouwen.’


    Over het algemeen was vriendelijk uitgedrukt. Geen enkele man had ooit tegen haar gezegd dat ze mooi was. Toen ze haar tantes reactie voorvoelde, sprak ze haastig verder.


    ‘Maar ik ben wel getalenteerd… en intelligent. Ik beschik over de nodige vaardigheden waar ik graag mee aan de slag zou willen gaan om te blijven leren en me verder te ontwikkelen.’ Eleanor wierp een blik op haar handen. ‘Ook nu ik mijzelf dit hoor zeggen, besef ik dat de kans groot is dat u het gevoel hebt dat ik ondankbaar ben. Maar dat is niet het geval. Ik huiver bij de gedachte waar mijn vader en ik op dit moment zouden zijn’… met een beklemd gevoel keek ze op… ‘zonder uw vriendelijkheid.’


    Tante Adelicia deed er een hele tijd het zwijgen toe.


    De seconden tikten weg. Ergens van buiten dreef het koeren van een treurduif door het open raam naar binnen.


    ‘Ik zou je graag een betrekking willen aanbieden, Eleanor, en ik zou dat ook daadwerkelijk hebben gedaan als er iets geschikts beschikbaar was geweest. Maar ik vrees dat ik al een liaison… een assistente heb. We hebben een onderwijzeres in dienst voor onze kinderen en ik heb een persoonlijke advocaat samen met een heel advocatenkantoor tot mijn beschikking. Dokter Cheatham beheert op dit moment de plantages in Louisiana. En zolang ik leef, zal jij hier in huis geen bediende zijn.’ Ze wilde iets zeggen, aarzelde even, maar begon toen te lachen. ‘In alle eerlijkheid, je wilt echt niet voor mij werken. Ik kan van tijd tot tijd zeer veeleisend zijn.’


    Eleanor keek naar haar tante tegenover haar en bewonderde haar meer dan ooit. ‘Dank u wel voor uw woorden, tante. Maar…’ Ze waagde een klein knipoogje, in een poging om aan te geven dat de woorden die zouden volgen waarschijnlijk niet hetgeen was wat haar tante had verwacht.. ‘Ik vraag niet om een baan hier op Belmont. Ik heb drie maanden huur betaald voor een pand in de stad. En ik heb een contract getekend. Ik… wil graag een restaurant beginnen. Ik wil graag koken.’


    Tante Adelicia knipperde met haar ogen. Verscheidene keren. ‘Je… wilt graag koken?’


    Eleanor knikte. ‘Ik wil chef-kok worden. Ik kook al jaren en ben er behoorlijk goed in. Overal in het land in steden als New York, Philadelphia en Atlanta beginnen vrouwen een eethuis of een restaurant. En hebben daar succes mee. De wereld is aan het veranderen, en die veranderingen brengen voor vrouwen nieuwe mogelijkheden met zich mee.’


    Toen ze een flakkering in haar tantes ogen zag, kreeg Eleanor weer een klein beetje moed. Dit kon niets anders betekenen dan dat haar tante belangstelling had. En die blik riep een herinnering op aan iets wat ze had willen zeggen. ‘Het veertiende amendement is onlangs geratificeerd, waardoor vrijgemaakte slaven nu stemrecht hebben. Iedereen zei dat dit nooit zou gebeuren. Maar het is toch gebeurd! En mensen praten er al over dat vrouwen dat recht ook zouden moeten krijgen. Dat duurt vast niet lang meer. We weten niet welke deuren voor ons open zullen gaan.’


    Terwijl haar tante haar bleef aankijken, trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Je wilt graag kok worden. In een restaurant. In de stad.’


    Het was geen vraag. Maar opnieuw knikte Eleanor. ‘Het pand was vroeger een pension, maar met een paar kleine aanpassingen denk ik dat het aan mijn wensen zal voldoen.’


    Ze aarzelde om de volgende bekentenis te doen. Want ook al had ze voor haar beslissing gebeden voordat ze ernaar had gehandeld, ze vreesde de reactie van haar tante. ‘Ik heb het gebouw zelf nog niet gezien. Maar in de advertentie in de krant werd het uitgebreid beschreven en de eigenaar en ik hebben brieven uitgewisseld. Ik heb zijn referenties nagetrokken en heb alle reden om te geloven dat hij betrouwbaar is.’


    Er gebeurde even niets. Toen knikte tante Adelicia. ‘Ga verder.’ Aan haar stem was niet te horen of ze het plan goed- of afkeurde. Er klonk alleen een bevel in door.


    ‘De overeenkomst die ik heb gesloten, geldt slechts voor drie maanden. Meer geld kon ik er niet aan besteden na de zorg voor mijn vader te hebben geregeld. De eigenaar was niet blij met dat korte tijdsbestek. Hij wilde een langere overeenkomst sluiten en zou het gebouw graag verkopen. Maar ik heb hem ervan overtuigd het aan mij te verhuren. Voorlopig in ieder geval.’


    Eleanor waagde een glimlach, in de hoop het moment iets lichter te maken. Maar het moment won het van haar, en haar glimlach stierf weg.


    ‘Wat ik graag met u zou willen bespreken, tante Adelicia, is… ik dacht… ik hoopte eigenlijk dat u, aangezien u een zakenvrouw bent – en omdat u soms in zaken investeert – bereid zou zijn mij geld te lenen zodat ik mijn eigen zaak kan beginnen en een bestaan voor mijzelf kan opbouwen. Uiteraard betaal ik u terug, tante. Elke cent. Met rente.’


    Eleanor wilde nog meer zeggen, maar haar intuïtie gaf aan dat ze genoeg had gezegd. Ergens in het huis sloeg een klok. Acht keer. En elke slag leek een eeuwigheid te duren.


    Zonder iets te zeggen stond haar tante op en liep naar het raam. De zon was bijna ondergegaan. Een windvlaag zette de kanten strook op haar rok in beweging en bracht de zoete geur van laatbloeiende lavendel met zich mee.


    Haar tante staarde naar buiten. ‘Ik heb waardering voor je ondernemingsgeest, Eleanor. Ik bewonder die en deel die zelfs in zekere mate. Het is… bedwelmend om te bedenken wat er in de toekomst allemaal nog zou kunnen gebeuren.’


    Er maakte zich een opwinding van Eleanor meester die zich alleen liet omschrijven als een droom die nieuw leven werd ingeblazen. Ze ging rechtop zitten.


    ‘Eleanor… Acklen… Braddock,’ zei haar tante bedachtzaam, terwijl ze zich omdraaide. Er speelde een glimlach om haar mond. ‘Jij bent een Braddock, maar jouw grootmoeder was een Acklen. Op grond van deze beide geslachten weet ik dat je het bloed deelt van sterke, gedreven mensen, mensen die pioniers waren en leiders. Jij stamt uit een geslacht dat aanzien heeft en dat nog steeds in de hoogste kringen eer en respect afdwingt, ongeacht je huidige omstandigheden.’


    Eleanor kon nauwelijks geloven dat dit gebeurde. Na alle plannen, dromen en hoop. Na zoveel teleurstellingen…


    ‘Maar aangezien je voor Josephs dood zijn nichtje was, ben je ook… mijn nichtje. Nooit en te nimmer zal een nichtje van mij ergens als kokkin aan de slag gaan. En helemaal niet in een… eenvoudig restaurant hier in de stad. Voor iemand uit onze kringen zou dat… schandelijk, gespeend van fatsoen zijn.’


    ‘Maar… u zei dat u mijn ondernemingsgeest bewonderde. U zei…’


    ‘Ik zal alles in het werk stellen om je te helpen je weg te vinden, Eleanor. Maar dat zal gebeuren op een manier die strookt met de vrouw die je bent en de familie waarin je geboren bent. Ik kan geen goedkeuring hechten aan een weg die zo strijdig is met de weg die je naar mijn mening zou moeten najagen. Evenmin kan ik, als zakelijk ingestelde vrouw, zoals je zelf al aangaf, ooit investeren in een onderneming waar zoveel risico’s en onzekerheden aan kleven.’


    Ze ademde hoorbaar uit en liep van het raam terug naar de canapé waar ze bleef staan. ‘Je hebt geld gestoken – voor een korte periode weliswaar – in een gebouw dat je nog nooit hebt gezien? Je vertrouwt het woord van een man die je nog nooit hebt ontmoet?’ Tante Adelicia stootte een vreugdeloos lachje uit. ‘Ik waag het te betwijfelen of het gebouw echt bestaat. Zeer waarschijnlijk is de man met wie je te maken hebt gehad allang uit Nashville vertrokken, met je contract… en je geld.’


    Eleanor boog haar hoofd, omdat ze de blik van haar tante niet kon verdragen, maar ook omdat ze niet wilde dat Adelicia Acklen Cheatham doorhad dat het haar moeite kostte haar emoties te bedwingen.


    ‘Eleanor… lieve kind…’ Haar tante sprak op zachte toon verder. ‘Ik zie hoeveel deze onderneming voor je betekent. Hoewel ik er verder niet over in discussie wil gaan, wil ik je wel graag een andere mogelijkheid voor je toekomst aan de hand doen.’


    Langzaam tilde Eleanor haar hoofd op.


    ‘Zoals je weet,’ ging haar tante verder, ‘worden er voortdurend banden tussen families gesmeed – huwelijken worden gesloten op basis van wederzijds respect, van een gedeelde kijk op de toekomst en van de zekerheid van geërfde rijkdom.’


    Eleanor luisterde, zonder het echter goed te begrijpen. Wat had dit met haar restaurant te maken? Maar al snel bezorgden haar tantes woorden haar een benauwd gevoel.


    ‘Deze verbintenissen komen uiteraard niet vanzelf tot stand. Het is een manier om zich van nageslacht te verzekeren en om de rijkdom van vooraanstaande families zoals die van ons in stand te houden.’ Tante Adelicia wachtte even, met een stralende glimlach op haar gezicht. ‘Ik neem aan dat je mijn gedachtegang kunt volgen, Eleanor.’


    Eleanor stond op van de canapé. Alleen dat voelde al als een daad van verzet, aangezien haar tante een heel stuk kleiner was dan zij. ‘Tante Adelicia, ik ben niet geïnteresseerd in het… in stand houden van rijkdom. Evenmin wens ik een man te trouwen enkel om zijn geld. Zelfs niet als er een dergelijke man zou bestaan die interesse in mij zou tonen.’


    Adelicia tilde haar kin omhoog en keek haar nijdig aan. ‘Natuurlijk zou je een man niet alleen om zijn geld trouwen. Ik zou me ervoor schamen als je een dergelijke keuze zou maken. Maar’… haar gezicht kreeg een zachtere uitdrukking… ‘er kunnen zich vriendschappen ontwikkelen en na verloop van tijd leiden die vaak tot… meer dan vriendschap.’


    Tante Adelicia streek met haar hand over haar rok, terwijl ze even een andere kant op keek. ‘Vanuit dat gezichtspunt… heb ik de afgelopen weken de vrijheid genomen bij een aantal van onze alleenstaande vrienden en bevriende weduwnaars discreet te informeren naar hun… persoonlijke toekomstplannen.’


    Eleanor hield met moeite een kreun binnen. ‘Dat meent u niet…’ Maar toen ze haar tante zag knikken, deed ze haar ogen dicht. Het kostte haar al haar wilskracht om rustig te blijven staan.


    ‘Tot mijn spijt moet ik echter melden,’ ging haar tante verder, ‘dat ik nog geen geschikte partij heb gevonden. Maar mijn mogelijkheden zijn nog niet uitgeput, nog lang niet, dus ik vertrouw erop dat ik zal slagen.’


    Eleanor liet haar ingehouden adem ontsnappen. ‘Ik zou daar maar niet al te veel op vertrouwen, tante Adelicia.’ Ze voelde zich met de minuut meer verslagen en gekwetst. ‘De mogelijkheid van een huwelijk heb ik lang geleden al laten varen.’


    ‘Nou, ik niet. Je bent een slimme jonge vrouw, Eleanor, die veel te bieden heeft. We moeten alleen maar de juiste man zien te vinden.’


    Eleanor kon zichzelf er niet toe zetten om te antwoorden, maar zag dat haar tante haar kin een beetje in de lucht stak. ‘Ik vind het heel onplezierig dat ik je vanavond heb moeten teleurstellen, Eleanor. Maar aan je verzoek kan ik onmogelijk voldoen. Ik blijf bij mijn eerdere standpunt.’ De stem van haar tante – hard als staal en zacht als fluweel – klonk zacht. ‘Ik ben overigens niet gewend dat mijn wensen in twijfel worden getrokken of getart, en zeker niet door mijn eigen familie. Dus, mijn lieve kind… breng dit onderwerp alsjeblieft niet meer ter sprake.’


    Later, in het mooiste gastenverblijf van het huis – dat had het jonge dienstmeisje tenminste gezegd – trok Eleanor haar nachtpon aan. Ze was enigszins verrast geweest door de locatie van het vertrek, in de oostelijke vleugel, pal naast de gang waaraan de grote eetzaal en de kleinere eetkamer van de familie lagen. Haar ramen boden prachtig zicht op het landgoed, zelfs nu in het maanlicht, wat Eleanor dankbaar stemde.


    Ze kroop tussen de koele lakens terwijl de waarschuwing van haar tante nog steeds in haar hoofd klonk. Omdat ze behoefte had aan iets vertrouwds reikte ze naar het stukgelezen boek op haar nachtkastje, een boek waar ze in de loop der jaren veel plezier aan had beleefd. De titel – Conversations on Common Things – was nauwelijks meer te lezen. Ze bladerde naar de bladzijde waar het lint lag en begon te lezen. Maar de woorden van Dorothea Dix boekten geen resultaat.


    Na verscheidene pogingen legde Eleanor het uiteindelijk met een zucht terug op zijn plek. Omdat ze graag wilde dat er een einde kwam aan deze dag, reikte ze naar de olielamp om die te doven… maar zag er toch vanaf.


    Ze sloeg het beddengoed weg en liep naar de kledingkast tegen de andere muur. Onder haar blote voeten voelde ze het luxe Perzische tapijt. Tegen de tijd dat ze haar haar kamer hadden laten zien, waren haar kleren al uitgepakt, schoon geborsteld en netjes opgeborgen. Haar extra paar schoenen waren glimmend gepoetst.


    Wat een verschil met thuis. Thuis. Wat leek Murfreesboro ver weg. Niet meer dan enkele uren met een rijtuig, toch was het een totaal andere wereld. Die voorgoed verdwenen was. Ze dacht aan haar vader, zoals ze in de loop van de dag al talloze keren had gedaan, en hoopte dat hij sliep en zich goed aanpaste.


    Ze voelde zich schuldig over het feit dat zij op Belmont in weelde leefde, terwijl hij alleen in het gesticht zat. En het feit dat ze zich opgelucht voelde over de huidige situatie maakte dat schuldgevoel des te groter.


    Toen ze de rok had gevonden die ze die dag had gedragen, stak ze haar hand in de zak. Die bleek echter leeg te zijn, waarop haar hart een sprongetje maakte. Snel probeerde ze de andere zak. Opgelucht kneep ze haar ogen dicht.


    Terug in bed trok ze het beddengoed op tot onder haar kin. Huilen heeft geen enkele zin, Eleanor, had haar vader ontelbare keren gezegd. Wie zich door emoties laat beheersen begaat een dwaasheid, de tijd zal dat leren.


    Ze ging op haar zij liggen, er vurig naar verlangend dat de pijn in haar borstkas zou afnemen. Ze omklemde de zakdoek in haar handpalm, wat maakte dat haar gedachten teruggingen naar die nacht zo lang geleden, met de soldaat, toen de wereld ogenschijnlijk op het punt van instorten had gestaan.


    Ze had een belofte gedaan. Niet rechtstreeks aan hem. Maar op een bepaalde manier toch ook weer wel. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze in het donker, zoals ze al zo vaak had gedaan. ‘Ik heb geprobeerd haar te vinden…’


    Toen ze de slaap niet kon vatten, wenste ze dat ze een ommetje kon maken in de avondlucht zoals ze vroeger thuis in de achtertuin vaak had gedaan. Maar omdat ze niet bekend was met de regels in het huis van haar tante, durfde ze het er niet op te wagen nu nog naar buiten te gaan.


    Ze kon de wandeling maar beter tot morgen bewaren. Misschien kon ze bij zonsopgang naar buiten gaan.


    In gedachten liep ze door de gang in het gebouw in de stad dat ze had gehuurd. Op grond van de gedetailleerde beschrijving van de eigenaar had ze zich een voorstelling gemaakt van de indeling. Nu ze zichzelf door de ogen van tante Adelicia zag, voelde ze zich in alle opzichten de dwaas die ze waarschijnlijk was.


    Toch viel niet te ontkennen dat ze zich heel erg geleid had gevoeld bij die stap om het gebouw te huren. Bij de eerste de beste gelegenheid was ze van plan om uit te vinden of ze inderdaad een dwaas was geweest.


    Of alleen een dwaze droomster.


    De volgende ochtend vlak na zonsopgang arriveerde Marcus op Belmont. Het was veel te vroeg voor het onderhoud waar mevrouw Cheatham om had gevraagd, maar hij was wakker geworden met een achterdochtig gevoel. Gisteren was hem ineens iets te binnen geschoten…


    Stel dat burgemeester Adler al had besloten wie het contract voor de bouw van het nieuwe operagebouw in Nashville zou krijgen, maar dat om de een of andere reden nog niet wilde bekendmaken?


    Bij de oranjerie trok hij de teugels aan en maakte zijn paard, Regal, vast aan een nabijgelegen boom. Ondanks zijn gebrek aan verlangen om te regeren, deden er zich soms momenten voor, zoals nu, waarop hij het betreurde dat zijn besluiten niet zonder discussies of vragen geaccepteerd werden zoals dat in Oostenrijk wel gebeurde.


    Of dat anonieme vijfde offertes niet zonder meer werden geaccepteerd…


    Niemand in Nashville wist wie hij in werkelijkheid was, ook mevrouw Cheatham niet, en dat wilde hij graag zo houden. Tijdens haar grote reis door Europa drie jaar geleden had Adelicia de keizer van Oostenrijk, zijn oom dus, wel ontmoet, maar niet de mannen in lijn van troonopvolging. Dat bleek nu in Marcus’ voordeel uit te pakken.


    Op het oog leek de overeenkomst met de eigenares van het landgoed een toevallige omstandigheid te zijn. Maar in werkelijkheid had die weinig met toeval te maken. Toen mevrouw Cheatham aan het hof van zijn oom werd voorgesteld, was hij een van de aanwezigen. Hij had toen zoveel over de vrouw en haar woonplaats gehoord dat Nashville hem een uitstekende bestemming leek voor zijn reis naar Amerika. Toen hij zijn voorstel voor zijn botanische experimenten indiende, had Adelicia geen idee dat ze haar oranjerie ter beschikking stelde aan een aartshertog van Oostenrijk.


    Hij was met een heel specifiek doel naar Nashville en naar Belmont gekomen dat inmiddels veel meer binnen bereik was dan toen hij nog maar net hier was. Dat was deels te danken aan de zomertemperatuur en de ongenadige vochtigheidsgraad, hoe vreemd dat ook klonk. En aan het ondergrondse bevloeiingssysteem op het landgoed waar zelfs de terreinknechten van Chateau de Versailles jaloers op zouden zijn.


    Hij wreef over de strakgespannen spieren achter in zijn nek, het resultaat van te veel werk en te weinig slaap.


    De eerste stralen van de dageraad lagen als een deken vol juwelen over Belmont. De dauwdruppels glinsterden in het licht. Hij had gehoord dat Belmont het zuidelijke Versailles werd genoemd en hij begreep wel waarom. Het plaatje bracht hem het verzoek van mevrouw Cheatham in herinnering. Of ‘samenwerking’, zoals Gray gisteren had gezegd.


    Ik wil graag dat u een roos voor mij creëert, meneer Geoffrey. Rozerood van kleur, had ze tegen hem gezegd, altijd heel precies in haar meningen en altijd bereid die te laten horen. Als de eerste dageraad, maar niet te licht, en met een klein beetje paars erin. Maar niet al te oranje. En niet te opzichtig.


    Hij bewonderde de vrouw maar hoopte dat hij, na er maandenlang aan gewerkt te hebben, zo onderhand precies de kleur had bereikt die zij in gedachten had. Dat zou namelijk betekenen dat zij tevreden zou zijn, maar ook dat hij zijn aandacht zou kunnen richten op iets veel belangrijkers – zijn veel belangrijker entpogingen.


    Hij liet zijn blik langs het huis glijden. In het eerste morgenlicht zag de rozige buitenkant er bijna onwerkelijk uit. Hij vroeg zich af welke kamer aan het nichtje van mevrouw Cheatham toebehoorde. Zou ze toevallig ook altijd vroeg opstaan? Hij glimlachte bij de gedachte dat zij hem aanzag voor een tuinman. Over zijn wens om als gewone burger gezien te worden gesproken…


    Hij kon zich niet heugen wanneer een vrouw voor het laatst zo graag aan zijn gezelschap had willen ontsnappen. Dat zorgde er bij hem alleen maar voor dat hij zijn gezelschap juist aan haar wilde opdringen. Die koppige eigenschap had hij altijd al gehad. Toen zij had gereageerd zoals hij had verwacht, ontleende hij des te meer genoegen aan het tegen zich in het harnas jagen.


    En die stem… Hij zou haar graag Tennyson willen horen voorlezen. Of John Donne misschien. Maakte niet uit wat, zolang zij maar voorlas.


    Miss Braddock was een vrouw die indruk maakte. Wel op een geheel andere manier dan vrouwen doorgaans indruk op hem maakten.


    Haar aantrekkingskracht, ondanks haar alledaagse uiterlijk, kwam voort uit het feit dat het haar niet leek te deren of ze een goede indruk maakte of niet. En dat was een intrigerende eigenschap, want als hij keek naar de vrouwen die hij kende, dan hadden die als enige doel – in hoe ze zich kleedden, in hun bewerkelijke haardracht en in hun flirtzieke houding – om vooral een herinnering achter te laten.


    Miss Braddock gedroeg zich precies het tegenovergestelde.


    Haar haar? Gewoon. Achterover gekamd met een gevlochten knotje in de nek. Haar houding? Allesbehalve flirtziek. En haar kleding? Zo veel roze had hij sinds zijn bezoek aan de Jardin des Tuileries in Parijs heel wat lentes geleden niet meer gezien. Roze tulpen waar hij ook keek. Maar ze gaf blijk van een scherpe geest, een helder verstand en een waarnemingsvermogen die zelden bij het zwakkere geslacht te vinden waren. Hij vond haar een fascinerende vrouw en…


    Fascinerend?


    Dat woord had hij nog nooit gebruikt om een vrouw te beschrijven. Interessant… Meestal dacht hij in heel andere bewoordingen aan vrouwen en richtte hij zich op heel andere kenmerken. Maar kijk wat hem dat had gebracht.


    En wat het Rutger had gebracht.


    Marcus deed zijn ogen dicht bij de herinnering aan zijn oudere broer, die nooit ver weg was. Een misselijkmakend gevoel van wroeging nam bezit van hem. Was hij die nacht maar bij Rutger geweest. Had zijn broer hem maar in vertrouwen genomen. Rutger had allang last van aanvallen van melancholie, maar de familie had nooit verwacht dat…


    Marcus ademde beverig uit en realiseerde zich maar al te goed dat dergelijke overpeinzingen nergens toe leidden. Daarom probeerde hij zijn gedachten een andere kant op te sturen. Maar de weg die zijn gedachten namen, was niet veel beter…


    Waarom was hij in vredesnaam verloofd met een vrouw van wie hij niet hield – en die hij niet eens aardig vond? O, aanvankelijk had hij haar best aardig gevonden. Op dat moment was hij ervan overtuigd dat hij nog nooit een mooiere vrouw had gezien dan barones Maria Elizabeth Albrecht von Haas. Maar haar schoonheid was van voorbijgaande aard gebleken, in zijn ogen tenminste, want haar uiterlijk was niet veranderd.


    Marcus wist echter dat het geen enkele zin had hier vraagtekens bij te plaatsen. Want wanneer je leven vanaf je geboorte vastlag, viel er niet te ontkomen aan een gearrangeerd huwelijk.


    Er hing een warme lucht in de oranjerie. De frisse rozengeur vermengd met de zoete lucht van de kamperfoelie vormde een volmaakte combinatie van rijkdom en eenvoud. Hij liep naar de entruimte, terwijl het gevoel van achterdocht hem weer be­kroop.


    Hij was er nagenoeg van overtuigd dat hij van de vier – of eigenlijk vijf – aannemers de laagste offerte had ingediend. Voor hem ging het project niet om geld. Dat had hij al. Dit ging om iets veel belangrijkers, om iets blijvends. Iets wat met geen geld te koop was.


    En iets wat hij in Oostenrijk nooit voor elkaar zou kunnen krijgen.


    Want een aartshertog uit het Habsburgse Huis, tweede in lijn voor de troon nu, bouwde nu eenmaal geen gebouwen – en ‘wroette niet in de grond’, zoals zijn vader zijn studie botanie had genoemd. Een aartshertog bereidde zich voor op het heersen over een koninkrijk, ongeacht het feit of hij ooit de kans kreeg om te regeren. En ongeacht de vraag of hij dat wilde of niet.


    Toen hij hoorde dat de burgemeester een operagebouw wilde bouwen, wist hij dat dit het antwoord was op zijn tweede ambitie – het verwezenlijken van een aloude droom.


    In gedachten zag hij het operagebouw voor zich dat hij had ontworpen, de volmaakte combinatie van vorm en functie. Structuur en natuur die samen opgingen. Hij was van plan gebruik te maken van de natuurlijke schoonheid van deze stad en die tot een eenheid te smeden met de elegante lijnen en bewegingen van de neorenaissance. De gecombineerde schoonheid moest iets worden wat Amerika nog nooit had gezien en waar men in Oostenrijk hopelijk snel over zou lezen.


    Kon zijn vader zijn ontwerpen maar zien.


    Aan de andere kant, misschien was het ook maar beter van niet.


    Zijn vader had zijn liefde voor botanie of architectuur nooit gedeeld. Pas na zeven jaar in het leger te hebben gediend, kreeg Marcus de ruimte om ook te gaan studeren – zolang dat niet strijdig was met zijn andere verplichtingen.


    Maar de ontdekking van het verschil tussen datgene wat je kon doen en waarvoor je in de wieg was gelegd, was voor hem een waardevolle les geweest. Een les die hij nooit was vergeten.


    In de entruimte onderzocht hij een plakent die hij eerder die week had gemaakt, bestudeerde de met was afgedekte ent en de onderstam – een twijg van een Baldwin appelboom op een onderstam van een wilde appel. Hij had het snijvlak goed ingepakt om de ent te beschermen en stevig op zijn plaats te houden totdat ent en onderstam goed met elkaar vergroeid waren.


    Zowel de natuur als de entwas leek het goed te doen. Het enige wat nu nodig was… was zonlicht, vocht en tijd.


    Hij controleerde de andere enten, maakte ondertussen nauwkeurig aantekeningen van zijn bevindingen en liep vervolgens naar buiten naar de tuin op een steenworp afstand achter de oranjerie. Sinds bijna een jaar was deze lap grond bestemd voor zijn experimenten.


    Omdat het groeiseizoen ten einde liep, had hij zijn laatste openluchtexperiment in lange houten bakken geplant die in de oranjerie konden worden gezet wanneer de warmte van de zomer verdwenen was. Hij had geen wetenschappelijk bewijs dat frisse lucht goed was voor de ontwikkeling van een plant. Maar aangezien de buitenlucht de mens goed deed, leek het hem een goed plan de bakken zo lang mogelijk buiten te laten staan.


    De jonge aardappelplanten waren bedekt met een laagje dauw. Op dit vroege tijdstip lag er een glans over de bladeren, waardoor ze er in zijn ogen even mooi uitzagen als welke kostbare roos ook. Want in deze bladeren, die de kern van de plant – veilig opgeborgen in de schoot van de aarde – voedde, lag het antwoord.


    Dat vertelde hij zichzelf tenminste elke keer wanneer hij een aardappel kruiste – waar hij nu al bijna tien jaar mee bezig was.


    Hij zuchtte. Geen enkele aardappel die hij tot nu toe had gezien, in Oostenrijk of Amerika, voldeed aan zijn ideaal van hoe een aardappel er qua vorm, grootte, kleur en houdbaarheid behoorde uit te zien en er kon uitzien – de monsters waren klein en hadden vaak last van droogrot.


    Te veel verspilling, te weinig productie.


    Hij bekeek elke plant, tilde voorzichtig de bladeren op van de Early Rose aardappel, een kruising waar hij al jaren mee bezig was, op zoek naar donkere vlekken of verkleuringen. De planten hadden nog geen bloemen, dat zou pas over een paar weken gebeuren.


    Hij was nog maar elf geweest toen de hongersnood tweeëntwintig jaar geleden in Europa had toegeslagen. Maar hij wist het nog goed. In elke hoek van het werelddeel waren mensen van de honger omgekomen. Hij schudde zijn hoofd. Hoewel Ierland het ernstigst getroffen werd, met alleen in dat land al een miljoen doden, verwoestte de ziekte aardappelgewassen in heel Europa.


    Hij controleerde de laatste plant. De bladeren zagen er gezond uit. Nergens een donker plekje te bekennen. Een goed teken – dat hij vaak genoeg gezien had terwijl hij wachtte tot de plant volgroeid was… om uiteindelijk na bijna drie maanden dezelfde misvormde, door droogrot aangetaste knolletjes te rooien als eerst.


    Zijn overtuiging dat hij het operagebouw dat hij had ontworpen ook daadwerkelijk kon bouwen, als hij daartoe de kans kreeg, was even groot als zijn overtuiging dat er een weg was – moest zijn – om sterker voedsel te telen dat beter bestand was tegen ziekten. En het ging hem daarbij vooral om aardappelen. Ook was hij ervan overtuigd dat hij die weg als eerste zou vinden.


    Luther Burbank hield er ongetwijfeld een andere mening op na. Marcus hoopte opnieuw dat hij er goed aan had gedaan zijn bevindingen met Burbank te delen. Ze hoopten immers hetzelfde doel te bereiken.


    Uiteindelijk zou de ontdekking slechts op naam van een persoon komen te staan. Zo ging dat nu eenmaal in de wetenschap. Marcus wilde dat het zijn naam zou zijn. Hij wilde bekend worden om iets anders dan wat hem op een dienblaadje werd aangereikt.


    Hij veegde de viezigheid van zijn handen en bekeek zijn zakhorloge, om tot zijn verrassing te ontdekken dat het later was dan hij had gedacht. Hij duwde zichzelf omhoog en liep richting Regal.


    Hij had een afspraak met mevrouw Cheatham en met een beetje geluk liep hij miss Braddock opnieuw tegen het lijf.
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    Niet veel later steeg Marcus bij de trap voor het huis af. Terwijl hij Zeke op hem af zag rennen, pakte hij de teugels van de hengst.


    ‘U bent vroeg vanmorgen, meneer Geoffrey.’


    ‘Ja, dat klopt, Zeke.’


    Met glimmende ogen stak de jongen zijn hand uit alsof hij de teugels wilde pakken.


    Hij nam de jongen op en keek toen naar de hengst die hij onlangs had gekocht. ‘Weet je zeker dat je hem aankunt?’


    Zeke keek de hengst bewonderend aan en zette zijn borst uit. ‘Jazeker, meneer. Ik zorg ook al een tijd voor het paard van mevrouw.’


    Marcus keek de kant op die Zeke aanwees en zag een prachtige voskleurige hengst in de kraal staan. Hij had het paard eerder gezien, maar nog nooit met iemand erop. Was dat het paard van mevrouw Cheatham? De vrouw verbaasde hem. Alweer.


    Marcus overhandigde de teugels. ‘Ik vertrouw je de zorg voor Regal toe, jongeman.’


    Behoedzaam en respectvol stak Zeke zijn hand omhoog om de hengst over zijn nek te strelen. ‘Hij is prachtig, meneer. Waar hebt u hem gekocht?’


    ‘Bij Belle Meade. Niet ver hiervandaan.’


    ‘O, dat weet ik. Ik ben daar samen met meneer Monroe naartoe geweest. Mevrouw haalt al haar paarden daarvandaan. Ze hebben er prachtige dieren, hè?’


    ‘De mooiste die ik ooit heb gezien.’ Hij nam de eerste treden. ‘Ik blijf niet lang weg.’ Dat hoopte hij tenminste.


    Marcus kon het aantal keren dat hij binnen was genodigd – ontboden eigenlijk – op een hand tellen. Maar daar was hij niet rouwig om. In de oranjerie voelde hij zich veel meer thuis.


    Hij belde aan, waarna de huishoudster, van wie de naam hem ontschoten was, hem binnenliet. Hij legde kort uit wat hij kwam doen. ‘Meneer Gray vertelde dat mevrouw Cheatham me vanochtend wilde spreken.’


    Ze ging hem voor door de hal, met daarin een standbeeld en schilderijen die in een paleis niet zouden misstaan. Toch had hij meer aandacht voor het prachtige houtwerk en het marmer in het huis. De vrouw bleef in de grote salon staan.


    ‘Als u hier even wilt wachten, meneer Geoffrey. Dan laat ik mevrouw Cheatham weten dat u er bent.’


    Eerdere afspraken met mevrouw Cheatham hadden meestal plaatsgevonden in een kamer rechts van de hal. De bibliotheek noemden ze die ruimte. Maar in vergelijking met de bibliotheken die hij van thuis kende, deed het kleine vertrek hem eerder denken aan een soort leeskamer.


    Zijn oog viel op een schilderij aan de wand van de salon. Hij keek eens goed naar de verbazingwekkende kleuren en de prachtige details. Net zoals hij had gedacht – Jan van Kessels werk, een Vlaamse kunstenaar wiens schilderijen thuis in het paleis hingen.


    Op grond van zijn kennis van Van Kessels andere werk dateerde hij het schilderij ongeveer rond zestienhonderdvijftig. Hij was ervan onder de indruk dat Adelicia Cheatham dit in bezit had.


    Het volgende schilderij dat zijn aandacht trok, maakte hem bijna aan het glimlachen – een jonge mevrouw Cheatham schouder aan schouder met een voskleurige hengst die veel weg had van het paard dat buiten stond. Maar omdat hij zowel de vrouw als de volbloed had gezien, wist Marcus dat er een krukje of een krat moest zijn gebruikt om dit beeld op doek vast te kunnen leggen.


    Met haar lengte zou Adelicia Cheatham op haar tenen moeten hebben gestaan om met haar kruin de schoft van de volbloed te bereiken. Wat niet gezegd kon worden van een andere vrouw die hij gisteren nog had gezien…


    Hij deed een stap naar voren en wierp een blik in de ontvangst­ruimte, waarna hij de gang inkeek en de architectuur bewonderde. Opnieuw vroeg hij zich af in welke vleugel miss Braddocks kamer zich bevond. En hij vroeg zich af of ze paardreed. Een kleine pony of tengere merrie zou niet bij haar passen – niet qua formaat en niet qua temperament. Hij gokte erop – als hij zichzelf die ondeugd nog toestond – dat zij zich te paard graag mat met anderen.


    Hij keek opnieuw naar het portret van mevrouw Cheatham. Deze keer meende hij een kleine gelijkenis tussen haar en haar nichtje zien. Niet zozeer wat het uiterlijk betrof, maar eerder in de manier waarop ze haar kin hield en de eerlijke, onverzettelijke blik in de ogen. Hij had geen idee of de twee vrouwen bloedverwanten waren, maar ze deelden onmiskenbaar hun halsstarrigheid. Miss Braddock leek het moeilijk te vinden een glimlach in stand te houden, terwijl haar tante op commando kon glimlachen, ongeacht of ze het meende of niet.


    ‘Bucephalus,’ hoorde hij een bekende stem achter zich zeggen.


    Marcus draaide zich om. ‘Neemt u mij niet kwalijk?’


    ‘Mevrouw Cheatham glimlachte. ‘De naam van mijn hengst – Bucephalus.’


    ‘A, nu begrijp ik het.’ Hij maakte een diepe buiging. ‘Goedemorgen, mevrouw Cheatham.’


    ‘Guten Morgen, Herr Geoffrey,’ zei ze nadrukkelijk.


    ‘Guten Morgen, Frau Cheatham.’


    ‘O, ik ben gek op Europese accenten.’


    ‘En ik vind het accent van het Amerikaanse zuiden bijzonder charmant, mevrouw.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Amerikaanse accenten zijn er niets bij. Maar het is aardig dat u het zegt. Ik stel het op prijs dat u vanochtend gehoor hebt gegeven aan mijn verzoek. Zoals meneer Gray u ongetwijfeld heeft verteld, had ik u graag willen spreken over de speciale roos die u voor mij ent.’ Ze lachte oogverblindend. ‘Maar in plaats daarvan wil ik graag een idee aan u voorleggen, meneer Geoffrey. Uw afspraak hier vanochtend komt als geroepen. Maar laten we niet dralen. Ik verwacht dadelijk een groep dames. Als u met mij mee wilt lopen naar de bibliotheek’… ze maakte een gebaar… ‘dan beloof ik u dat het niet lang zal duren.’


    Marcus volgde haar, eerder op zijn hoede dan dat zijn nieuwsgierigheid was gewekt. Het schoot hem te binnen dat ze hem zou kunnen vragen de bouw van de nieuwe biljartzaal over te nemen. Maar de gedachte om halverwege een project in te stappen trok hem niet aan. Helemaal niet gezien de tegenslagen die er waren geweest.


    Ze had hem eerder bekend dat hij, als hij was gearriveerd voordat ze offertes voor het project had aangevraagd, waarschijnlijk was gekozen om de klus te gaan doen. Hoewel hij zich tot op zekere hoogte vereerd voelde, was Marcus er vrij zeker van dat hij niet graag bij mevrouw Cheatham in dienst wilde zijn. Een bloem voor haar creëren was al lastig. Hoe moeilijk zou het oprichten van een gebouw dat precies naar haar zin was dan wel niet zijn. En de reden waarom ze de vorige kunstgalerie heeft laten afbreken – omdat die haar uitzicht belemmerde – bevestigde slechts zijn mening.


    Hij liep de bibliotheek binnen en trof daar tot zijn verrassing meneer Monroe aan, de privéadvocaat van mevrouw Cheatham.


    Monroe stak zijn hand uit. ‘Meneer Geoffrey, goed u weer te zien.’


    ‘Insgelijks, meneer Monroe.’ Marcus keek van hem naar mevrouw Cheatham en werd nu een stuk nieuwsgieriger naar het idee dat ze hem wilde voorleggen. Helemaal als ze daar juridisch advies bij nodig had.


    Monroe glimlachte alsof hij zijn gedachten kon lezen. ‘U hoeft nergens over in te zitten. U wordt dadelijk niet opgezadeld met een dagvaarding. Mijn aanwezigheid hier is volkomen toevallig.’


    ‘O, ja, inderdaad.’ Mevrouw Cheatham nam plaats achter het bureau en gebaarde hen ook plaats te nemen. ‘Meneer Monroe helpt mij de buitensporige belasting van de federale regering op mijn bezittingen af te wenden.’ Ze liet een spottend lachje horen. ‘De oorlog ligt allang achter ons, maar Washington, D.C., blijft sommigen van ons behandelen alsof we Zuidelijke Sympathisanten zijn. Ik vrees dat hetzelfde geldt voor de lokale overheid. Bij elke gelegenheid zijn ze bereid belasting te heffen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het Noorden vertrouwt ons nog steeds niet.’


    Monroe lachte kort. ‘Vertrouwt u hen wel, mevrouw Cheatham?’


    ‘Onder geen beding,’ pareerde ze snel, waarna ze glimlachte. ‘Maar dat is anders. Ik heb het recht aan mijn kant.’


    Daar moest zelfs Marcus om glimlachen.


    Monroe richtte zich tot hem. ‘Het doet me deugd dat ons bezoek vanochtend samenviel, meneer Geoffrey. Ik wilde u graag bedanken dat u mijn vrouw de gelegenheid gaf haar leerlingen enkele van uw recente… scheppingen te laten schilderen. Ik neem tenminste aan dat we die zo noemen. Mevrouw Monroe kwam enthousiast thuis over de nieuwe rozen en kleuren die in de oranjerie te vinden zijn.’


    Marcus knikte en herinnerde zich hoe hij mevrouw Monroe en de kinderen bewust had weggehouden bij de entruimte en de tuin, omdat hij niet wilde dat een van de kinderen per ongeluk iets plukte waar ze vanaf hadden moeten blijven. ‘Scheppingen is een groot woord voor wat ik doe. Het is meer een proces van herhaling en ontdekking. Ik maak slechts gebruik van datgene wat de Almachtige heeft geschapen en… verander dat een beetje.’


    ‘Nou, nou…’ Mevrouw Cheatham lachte. ‘Ik wist niet dat Europeanen zo nederig konden zijn, meneer Geoffrey.’


    Marcus lachte, in weerwil van zichzelf. ‘Alleen degenen die lang genoeg met de natuur hebben gewerkt om te weten hoe geweldig en grenzeloos de schepping is en hoe weinig we er feitelijk van begrijpen.’


    Mevrouw Cheatham knikte instemmend. ‘Dat hebt u mooi gezegd, meneer Geoffrey. Nogmaals, ik waardeer het dat u snel gehoor hebt gegeven aan mijn verzoek. De aanwezigheid van meneer Monroe maakt het des te gemakkelijker. Maar eerst hoor ik graag of de faciliteiten hier op Belmont u nog steeds bevallen. De oranjerie, het bevloeiingssysteem, de lap grond die ik u kosteloos ter beschikking heb gesteld.’


    Marcus nam haar op; hij voelde dat er iets zat aan te komen. ‘Ja, mevrouw. Betere faciliteiten dan hier op Belmont had ik mij niet kunnen wensen. En dat geldt ook voor het weer in dit deel van uw prachtige land.’


    Ze glom van genoegen. ‘Wat het weer betreft kan ik niet met de eer strijken, maar ik ben blij dat onze overeenkomst nog steeds naar uw zin is. Dat geldt namelijk ook nog steeds voor mij.


    Marcus wist dat hem een loer werd gedraaid, zelfs door iemand met zoveel overredingskracht als Adelicia Acklen Cheatham.


    Een snelle blik opzij volstond om te zien dat meneer Monroe zijn kant opkeek. De lichte grijns op het gezicht van de man vertelde hem dat Sutton Monroe niet alleen wist wat er gaande was, maar ook dat hij doorhad waar Marcus aan dacht – wat de situatie des te interessanter maakte.


    Marcus bereidde zich dus voor op wat komen ging. Hij vroeg zich alleen af…


    Wat zou deze vrouw – die ervoor had gezorgd dat haar privéadvocaat bij dit gesprek aanwezig was – in vredesnaam van hem willen?


    Hoe lager de huisnummers werden, hoe ruiger de buurt en de bewoners, en hoe steviger Eleanor haar tas vastklemde. Ze had niet zo heel veel geld. Maar dat kleine beetje dat ze had, droeg ze bij zich. En dat was achteraf niet zo’n verstandige keuze.


    Meteen na het ontbijt was ze het huis uitgeglipt, omdat ze niet het risico wilde lopen door een van haar tantes vriendinnen in het nauw gedreven te worden. Tante Adelicia had beleefd gereageerd op het feit dat zij vandaag de bijeenkomst niet zou bijwonen, hoewel haar nadenkende frons boekdelen had gesproken.


    Er waren veel voetgangers en wagens op straat, samen met een verrassend groot aantal kinderen. Veelal nog erg jong – en erg mager, met uitpuilende ogen van de honger. Het gebeurde verscheidene keren dat mensen in het voorbijgaan tegen haar aan stootten zonder op te kijken, laat staan ‘neem me niet kwalijk’ te zeggen. Zelfs in haar eenvoudige bloes en rok voelde Eleanor zich overdreven netjes gekleed.


    Ze hoorde Duits en Italiaans om zich heen en ving ook verscheidene Ierse accenten op. Een straat verderop torenden rijen pakhuizen boven de kleinere bedrijfspanden uit. Op de verweerde naambordjes boven de deur waren de adressen nauwelijks nog te lezen. Veel gebouwen hadden niet eens een nummer, wat de zoektocht alleen maar bemoeilijkte.


    Honderdzeventien, honderddertien…


    Hoe verder ze liep zonder het gebouw te vinden, hoe meer ze vreesde dat tante Adelicia’s voorspelling over de eigenaar van het pand waar was. En ze haatte de gedachte in de ogen van Adelicia Cheatham een dwaasheid te hebben begaan.


    Na een vroeg ontbijt was ze snel vertrokken, dankbaar dat haar tante begreep, of in ieder geval accepteerde, dat ze niet bij de vrouwenbijeenkomst aanwezig zou zijn. Ze had niet gevraagd wat Eleanor zo vroeg op de ochtend wilde gaan doen, maar had wel haar afkeuring laten blijken en erop aangedrongen dat ze een rijtuig zou nemen. Eleanor liep liever en had behoefte aan beweging. Ze had niet best geslapen en het was niet meer dan drie kilometer van Belmont naar de stad. Maar gezien de omstandigheden had ze erin toegestemd.


    Ze had Armstead echter opgedragen haar een paar straten eerder, vlak bij de bakkerij die ze gisteren had gezien – Bakkerij Fitch – af te zetten. Niet alleen om te kunnen lopen, maar ook omdat ze niet wilde dat Armstead wist waar ze naartoe ging. Helemaal niet als het gebouw een bouwval zou blijken te zijn. Of erger nog, niet eens bestond.


    Toen ze te midden van de stadsgeluiden een bekend geluid hoorde, bleef ze even staan. Het geluid bracht haar terug naar een plaats waar ze niet naartoe wilde. Maar de melancholieke klanken van de viool weigerden zich te laten afschrikken. Voor ze het wist was ze terug in het veldhospitaal, waar ze luisterde naar de soldaten die bij het kampvuur droevige liedjes zongen over thuis en de geliefden die zo werden gemist.


    Ze ademde diep in, ervan overtuigd dat ze de scherpe rook kon ruiken.


    ‘“Zwart is de kleur van de haren van mijn lief”,’ zong de man met een nasaal geluid, waarbij zijn afkomst kleur gaf aan de noten en het gevoel waarmee ze werden gezongen. ‘“Haar wangen als rozen zo zacht… De mooiste ogen en de bevalligste handen… Ik houd van de grond waarop ze staat…”’


    Omdat ze geen weerstand kon bieden, liep Eleanor richting het geluid. Ze tuurde over de mensen heen die naar een groepje samengeraapte muzikanten stonden te kijken. De zanger miste een arm, zijn lege mouw was boven in zijn broeksband gestopt. Ze kon het niet laten zich af te vragen of zij erbij was geweest toen zijn arm werd geamputeerd. Er waren er zoveel geweest… te veel.


    Toen het lied eindelijk uit was, haalde de violist op de laatste noot met een bitterzoete klank heel lang uit. Niemand bewoog. Zelfs de lucht kwam niet in beweging. De zanger boog zijn hoofd, waarna alleen het geluid van muntjes in een beker te horen was. Maar al snel kwam de viool weer tot leven, net als de zanger en de andere muzikanten.


    De viool zette als eerste in, gevolgd door de banjo en de citer en daarna nog een mondboog. Eleanor moest lachen toen de man die had gezongen begon te dansen. Hij gooide zijn benen omhoog en bewoog zich sneller en leniger dan ze voor mogelijk had gehouden. Zijn ontbrekende arm vormde geen enkele belemmering voor zijn evenwicht.


    ‘“Als Joe met zijn mooie ogen er niet was geweest”,’ zong de man zo snel dat ze de woorden nauwelijks kon verstaan. ‘“Dan was ik allang getrouwd. Waar kwam je vandaan? Waar ging je naartoe? Waar kwam je vandaan, Joe?”’


    De menigte begon te klappen. Er klonken heel wat kreten en gilletjes. Zelfs Eleanor merkte dat ze met haar voet de maat tikte en begon te wiegen. Het was onmogelijk om stil te blijven staan. Gezien de bewegingen om haar heen dachten anderen er precies hetzelfde over. De muziek was mijlenver verwijderd van Mozart of Beethoven, maar deze muziek had iets – de akkoorden en het tempo – wat een innerlijke snaar raakte.


    Deze muziek… maakte mensen gelukkig.


    Toen het lied ten einde was, vulde applaus de plotselinge stilte. Eleanor baande zich een weg door de menigte en gooide een paar muntjes in de beker. Ze knikte de zanger toe toen hij haar bedankte.


    Vervolgens richtte ze zich weer – met een lichter gemoed en lichtere stappen – op haar zoektocht. Onder het lopen speurde ze naar de nummers.


    Drieënnegentig, eenennegentig…


    Ze bleef staan om te kijken hoe de dwarsstraat heette – Kornoeljeweg. Ze moest er nu bijna zijn. Het gebouw kon niet veel verder…


    ‘Hulp nodig, liefje?’


    Eleanor keek de kant op waar de stem vandaan kwam en zag een man naar haar kijken. Twee andere mannen naast hem keken toe met een allesbehalve vriendelijke grijns op hun gezicht.


    ‘Nee.’ Ze rechtte haar schouders. ‘Dat is niet nodig.’


    ‘Weet je dat wel zeker?’ Hij bewoog haar kant op, terwijl er een onbetamelijke trek om zijn mond verscheen. ‘Want volgens mij ben je verdwaald. En ah…’ Hij deed nog een stap naar voren. Hij liet zijn blik over haar lichaam dwalen. ‘Ik ben heel goed in de omgang met vrouwen, als je begrijpt wat ik bedoel.’


    Omdat ze maar al te goed begreep wat hij bedoelde en ook een sterk vermoeden kreeg over het aantal weken sinds zijn laatste bad deed Eleanor een stap naar achteren – wat een ontmoeting met de muur achter zich tot gevolg had. Ze keek langs de mannen heen en realiseerde zich dat er niemand op straat liep. En dat zij dus helemaal alleen waren.


    De man die haar opnam, was stevig gebouwd. Hij was langer dan zij en had een stevige borstkas. Maar de wanhopige blik die aan hem kleefde, boezemde haar nog de meeste angst in.


    Eleanor deed een poging langs hem heen te glippen, maar hij greep haar bij haar bovenarm. Ze trok haar arm terug, maar hij hield haar stevig vast.


    ‘Misschien heb je me niet begrepen,’ zei hij, terwijl hij zijn blik duidelijk op haar tas richtte. ‘Ik ben nieuwsgierig naar wat je daar bij je hebt. En’… hij kneep zijn ogen tot spleetjes… ‘wat er in die zak zit daar.’


    Eleanor verstrakte toen ze zich realiseerde dat ze de versleten stof tussen haar vingers voelde. Ze haalde de zakdoek met de vlekken erop uit haar zak. Dat ging gepaard met herinneringen en gaf haar onverwacht moed. ‘Ik heb tijdens de oorlog in een operatietent geassisteerd. Tijdens de Slag om Nashville heb ik dit doekje van een soldaat gekregen… terwijl ik hem zag sterven.’


    De brutale blik in de ogen van de man verdween heel even, maar dat was alles wat zij nodig had.


    Terwijl ze haar arm losrukte, verzamelde ze moed en zorgde ervoor dat er geen spoortje vriendelijkheid in haar stem te bekennen was. ‘Ik begrijp u heel goed, meneer, maar… mogelijk hebt u mij niet goed begrepen. Toen ik zei uw hulp niet nodig te hebben, was daar geen woord Frans bij.’


    Zonder zijn antwoord af te wachten beende ze langs hem heen. Ze weerstond de verleiding om te kijken of hij haar volgde. Met bonkend hart liep ze naar de volgende kruising, waar ze tot haar vreugde andere mensen zag lopen. Toen pas waagde ze een blik achterom.


    De mannen waren nergens te bekennen.


    Ze haastte zich verder maar bekeek de adressen deze keer iets minder opvallend.


    Daar. Vlak voor haar. Dat moest het zijn. Magnoliastraat zeven­entachtig. Het adres in de advertentie in de krant had heel charmant geklonken. Maar nu Eleanor haar bestemming naderde, vroeg ze zich af of Selenicereus grandiflorus niet een betere keuze zou zijn geweest.


    Dankzij de herinnering die de vergelijking teweegbracht, was ze geneigd te lachen. Maar nu ze voor het gebouw stond, verging haar de behoefte om te lachen. Ze ontweek de wagens op straat en bleef even staan om goed te kijken.


    Het gebouw bestond in ieder geval. Dat was tenminste iets.


    Maar het zag er totaal anders uit dan ze had verwacht. Niet als de ‘uitstekende kans voor een welvarende zaak of een ondernemende restauranteigenaar’ waar de advertentie gewag van had gemaakt.


    Het houten gebouw hing echter niet scheef, zoals de omringende bouwwerken, en de grote ramen waren weliswaar smerig maar heel. Datzelfde gold voor de ramen op de tweede verdieping. Voor zover zij die kon zien in ieder geval.


    Ze probeerde de voordeur, maar zoals ze al had verwacht, zat die op slot. Zuchtend tuurde ze door de vieze ramen naar binnen, wat ervoor zorgde dat ze een kleine mogelijkheid zag. Wat een mogelijkheid zou kunnen zijn geweest tenminste, als de situatie anders had uitgepakt.


    De voorkamer had een geweldige eetkamer kunnen worden. Ze zag tafeltjes voor zich met eenvoudige roodwitgeblokte kleedjes en stoelen met rechte leuningen. Niets bijzonders. Daar ging het niet om. Het ging om het voedsel, het koken, mensen van eten te voorzien en een weg vinden naar een beter leven. Een leven met meer zin en inhoud, waarmee ze tevens in haar onderhoud en dat van haar vader kon voorzien.


    ‘Helaas, miss, het gebouw is al verhuurd. Daarom staat er geen bordje achter het raam.’


    Eleanor strekte zich uit en draaide zich om.


    Een gedrongen man deed geschrokken een stap naar achteren. ‘Nee maar, u bent lang!’


    Misschien kwam het door wat ze net had meegemaakt of door het feit dat ze haar droom door dat smoezelige raam in rook zag vervliegen, maar Eleanor kon er op dit moment niet om lachen.


    ‘Klopt, meneer. Ik ben lang. Terwijl u’… het kostte haar weinig tijd om hem van top tot teen op te nemen… ‘dat duidelijk niet bent.’


    Hij fronste zijn voorhoofd alsof hij geschokt wilde reageren, maar begon toen blafferig te lachen. ‘En ook nog eens ad rem! Ik houd er wel van als een vrouw pit heeft. Maar, niets ten nadele van u hoor, ik heb liever een wat kleinere vrouw.’ Hij bewoog zijn dikke grijze wenkbrauwen. ‘Dan passen we wat beter bij elkaar, niet waar?’


    Eleanor keek hem aan, terwijl het haar ineens begon te dagen. ‘U bent zeker meneer Stover?’


    Hij fronste nog een keer. ‘Ja, miss. Maar hoe…’ Hij sperde zijn ogen wijd open. Zijn blik gleed naar beneden, waarna hij haar vanaf haar voeten tot haar kruin langzaam opnam, zonder dat het onbetamelijk overkwam. ‘Miss Braddock?’


    ‘Ja, meneer. Eleanor Braddock. Aangenaam kennis te maken, meneer Stover.’


    ‘Nee, maar…’ Hij klapte zijn kaken op elkaar, waarna hij opnieuw begon te lachen. ‘Dat moet ik u nageven, miss. U hebt me flink aan het schrikken gemaakt. En noem me maar Stub. Dat doet iedereen. Ik neem aan dat u bent gekomen om uw pand te bekijken. Kom binnen. Het is een juweeltje.’


    Eleanor wilde hem verbeteren dat het niet haar gebouw was. Maar aangezien hij de deur al van het slot had gehaald… kon het vast geen kwaad om rond te kijken voordat ze de situatie toelichtte.


    Als de man haar achternaam had herkend of wist van haar relatie tot Adelicia Cheatham, dan liet hij daar niets van merken. En zij was niet van plan hem daarover in te lichten.


    Hij gaf de deur een zetje en gebaarde haar tot haar verrassing als eerste het pand te betreden. Misschien was hij toch minder lomp dan ze had gedacht.


    Marcus zocht zijn weg door de stad terwijl hij zijn frustratie eruit probeerde te lopen. Hij kon er nog niet over uit wat Adelicia Cheatham hem had gevraagd te doen. En waar hij mee ingestemd had! Het was inmiddels halverwege de morgen. Op straat reden heel wat wagens en rijtuigen die allemaal haast leken te hebben.


    Hij moest toegeven dat de vrouw verreweg de beste onderhandelaar was met wie hij ooit het genoegen had gehad kennis te maken – al bezorgde hem dat op dit moment het nodige ongenoegen.


    En haar geheim was geduld – alleen was hij daar te laat achter gekomen.


    Het viel niet te zeggen hoe lang geleden ze deze plannen al had bedacht, wachtend op het juiste moment om hem ermee te overvallen. Hoewel hij moest toegeven dat hij al maandenlang het meeste profijt had gehad van hun afspraak.


    Maar vandaag was daar met haar verzoek ineens verandering in gekomen.


    Het ontwerpen en aanleggen van een tuin vormde niet het probleem. Hoewel het ontwerpen van tuinen voor rijke vrouwen niet hoog op zijn lijstje stond, ging die taak hem gemakkelijk af. Het extra werk vormde wel een uitdaging als hij het contract voor het operagebouw zou verwerven, maar zijn bedrijf zou beide projecten in principe moeten kunnen uitvoeren.


    Het probleem lag in het feit waar mevrouw Cheatham hem een tuin wilde laten aanleggen. Hij moest er bijna om lachen bij de gedachte hoe het op zijn curriculum vitae zou staan. Of hoe het in het Dagblad van Nashville zou komen te staan.


    Hij zag de kop al voor zich: OOSTENRIJKSE ARCHITECT ONTWERPT TUINEN VOOR KRANKZINNIGEN.


    Hij stak de straat over en ging op weg naar Fosters Textielfabriek, waar zijn mannen al aan het werk zouden zijn. Vastbesloten om het gesprek met mevrouw Cheatham uit zijn hoofd te zetten richtte hij zijn aandacht op het werk van die dag. De renovatie van de fabriek en het pakhuis was bijna gereed. Het enige wat ze nog moesten doen was de installatie van de nieuwe ingang en de…


    Zijn gedachten stokten en hij schudde zijn hoofd. Het Krankzinnigengesticht van Tennessee. Telkens wanneer hij dacht aan die plek waar Adelicia Cheatham hem een tuin wilde laten aanleggen, beleefde hij de scène in haar kantoor opnieuw…


    ‘Ik wil dat u een plek vol schoonheid creëert, meneer Geoffrey,’ had ze uitgelegd. ‘Zo noemde mijn vader tuinen altijd. Elke plek heeft er één nodig en het gesticht heeft het zelfs dringend nodig. O, en ook een lapje grond voor een moestuin. Ik heb het gesticht nog niet zo lang geleden bezocht en het is er een en al steen. Nauwelijks een geschikte plaats waar lichaam en ziel tot rust kunnen komen.’


    ‘Het… gesticht?’ had hij gevraag. ‘Het krankzinnigengesticht?’


    Ze keek hem koeltjes aan. ‘Bent u bekend met een ander gesticht in de stad, meneer Geoffrey?’


    ‘Nee, mevrouw. Maar…’


    ‘En niet iedereen daar is krankzinnig, meneer Geoffrey. Sommige mensen hebben alleen rust nodig. En… stilte.’ Ze bestudeerde hem met een berekenende blik in haar ogen. ‘Gelooft u niet in de troostende werking van schoonheid?’


    Hij keek haar aan en wist dat hij de klos was.


    Hij wist niet zeker of Adelicia persoonlijk iets met het gesticht te maken had, afgezien van het feit dat haar echtgenoot, dr. William Cheatham, er vroeger als directeur had gewerkt. Maar uit welke bron haar motivatie ook kwam, hij…


    Zijn aandacht werd getrokken door de lucht van versgebakken brood, waarna het lichte maar aanhoudende geklop achter op zijn hoofd zich aan hem opdrong. Het ontbijt lag allang achter hem. Hij had iets nodig om die schreckliche hoofdpijn tegen te houden voordat die te erg werd. En daar wist hij een probaat middel voor. Hij liep in de richting van de heerlijke gistlucht.


    Om bewust zijn gedachten een andere kant op te sturen, bestudeerde hij de structuur van de gebouwen die hij passeerde en merkte dat hij de verschillen in architectuur en hoe die al dan niet samenvloeiden met elkaar vergeleek.


    Houten panden stonden naast stenen gebouwen, die weer schouder aan schouder stonden met panden van bouwstenen van sintel en cement en van ruw uitgehakt naaldhout. De overblijfselen van de oorlog lagen nog steeds als een versleten mantel over de stad. Het was te zien aan de dichtgespijkerde gebouwen in de zijstraten en de verlaten pakhuizen die donker en leeg langs de rivier stonden.


    De eens haperende hartslag van deze stad kreeg geleidelijk aan echter zijn ritme terug en hij was vastbesloten deel uit te maken van dat proces.


    Hij zag de bekende geelwit gestreepte luifel van de bakkerij al en was dankbaar dat er geen rij tot buiten de deur stond. Daarbinnen wachtte hem niet zijn moeders eigengemaakte apfelstrudel, maar het scheelde niet veel.


    En de koffie…


    Hij hield van hete, sterke koffie en Leonard Fitch had altijd een pot verse koffie die aan die wens tegemoet kwam.


    Binnen in de bakkerij sloot Marcus zich achter de rij klanten aan. De geur van kaneel en versgebakken brood wekte zijn eetlust op.


    Toen hij dichter bij de toonbank kwam, werd zijn aandacht getrokken door een jongen die iets opzij stond. De jongeman – een jaar of elf, twaalf, normaal van lengte maar met een tenger postuur en een keppeltje op zijn hoofd – was met Fitch in gesprek. Maar misschien was onderhandeling een betere beschrijving voor wat er gaande was.


    ‘Drie donuts graag deze keer, meneer Fitch. Ik doe alles wat u vraagt en ik veeg de bergruimte schoon en ik breng al het afval naar achteren.’


    Fitch fronste zijn wenkbrauwen en wreef over zijn kaak, maar Marcus kende de man goed genoeg om te weten dat dit bij de onderhandelingen hoorde. Ook herkende hij het accent van de jongen. Het leek erop dat hij uit Salzburg kwam. Of uit een van de omringende boerendorpjes.


    De jongen sprak goed Engels en zijn evenwicht tussen respectvol en schrander onderhandelen verdiende een compliment. Helemaal omdat hij nog zo jong was.


    ‘Je bent keihard aan het onderhandelen, Caleb. Maar… volgens mij hebben we een overeenkomst.’ Fitch schudde de jongen de hand en gaf hem een knipoog van verstandhouding. ‘Toe maar. Aan de slag.’


    De jongen liet zich dat geen twee keer zeggen.


    Fitch keek op. ‘Guten Morgen, Marcus! Ik had je eerder verwacht.’


    Leonard Fitch was de enige in Nashville – in heel Amerika – die zijn voornaam gebruikte. Maar Marcus vond dat niet erg. Het deed hem goed zijn lievelingsnaam zo nu en dan hardop uitgesproken te horen in plaats van altijd met Herr of meneer Geoffrey aangesproken te worden.


    Fitch had geen greintje Oostenrijks bloed, toch had hij erop gestaan een paar Duitse begroetingen te leren. Marcus herinnerde zich de ochtend waarop hij de bakkerij binnen was gekomen – als zijn geheugen hem niet in steek liet bij zijn derde of vierde bezoek – waarbij hij een hartelijk ‘Guten Morgen, Herr Geoffrey’ van achter de toonbank had gehoord. Het eenvoudige gebaar had gemaakt dat hij een zodanige band met deze oudere heer had gekregen dat hij er zelf nog steeds verbaasd over was.


    Leonard Fitch was een betrouwbare vriend gebleken en Marcus had de zaak sinds die tijd vrijwel elke ochtend bezocht. En aangezien iedereen in Nashville de eigenaar van de beste bakkerij in de stad aansprak met Fitch deed hij dat ook.


    ‘Guten Morgen, Fitch. Hoe maakt u het op deze mooie dag?’


    ‘Heel goed. Bijna net zo goed als anders, denk ik. Koffie?’


    ‘De grootste beker die je hebt.’


    Even later overhandigde Fitch hem een dampende kop. ‘Uw gebruikelijke bestelling?’


    Marcus knikte en nam een slok. Wat genoot hij van het sterke brouwsel. Hij legde zijn munten op de toonbank en stak zijn beker bij wijze van groet omhoog naar mevrouw Fitch, die er vriendelijk maar enigszins gekweld uitzag.


    Niet veel later kwam Fitch met een kop koffie en twee verse donuts naast hem staan. Hij schoof de donuts Marcus’ kant op.


    Marcus zette er zijn tanden in en genoot van de zoetigheid die zijn mond vulde. Beste donuts in de stad. Dat stond er op het bord boven de deur, en het was waar. Fitch maakte elke ochtend een verse voorraad. En waren ze op, dan had je tot de volgende dag pech.


    ‘Hebt u al iets gehoord?’ vroeg Fitch, terwijl hij hem over de rand van zijn kopje aankeek.


    Marcus schudde zijn hoofd, omdat hij wist waar hij op doelde. ‘Nog niet.’ Zowel de Republikeinse Banier als de Unie en Amerikaan had de namen gepubliceerd van de vier bedrijven die offertes hadden ingediend. Dat was dus algemeen bekend. Maar hij had Fitch in vertrouwen genomen over zijn ontwerp voor het operagebouw en wist dat Fitch iets van zijn hartstocht had geproefd. ‘Ik heb te horen gekregen dat er op het laatste moment nog een vijfde offerte is ingediend.’ Hij vertelde over de uitkomst van zijn onderhoud met Barrett, zonder Fitch de details te vertellen.


    Fitch nam een slokje koffie. ‘Het is dus wachten geblazen. Alweer.’


    Marcus haalde zijn schouders op. ‘Daar lijkt het wel op.’


    Tijdens hun gesprek was de rij voor de toonbank geleidelijk aan weer aangegroeid. Fitch ging staan. Hij pakte de Republikeinse Banier van een nabijgelegen tafeltje en legde die voor Marcus neer, terwijl hij een artikel aanwees.


    ‘Voor het geval u de krant van vandaag nog niet hebt gelezen.’


    Met een hap donut in zijn mond las Marcus de kop, waarna hij het artikel vluchtig doornam… en opkeek.


    Fitch trok zijn wenkbrauwen op. ‘Misschien een mooie kans.’


    Marcus at zijn mond leeg. ‘Ik wil graag een kunstwerk bouwen, zo mooi als Amerika nog nooit heeft gezien. Geen…’


    ‘Dat weet ik.’ Fitch keek zoals hij altijd keek wanneer hij meende gelijk te hebben, maar zijn mening niet wilde opdringen. ‘Er zit alleen heel wat geld bij die dames, Marcus.’ Hij wees het artikel nogmaals aan. ‘Bij hen valt nog heel wat te halen en dat kan niet van iedereen gezegd worden. Best mogelijk dat niemand buiten Nashville ervan hoort. Maar heel wat mensen hier komen het wel te weten, en dat zou ervoor kunnen zorgen dat…’


    ‘Ik waardeer je suggestie. En als ik mij ten doel had gesteld in de gunst te komen bij de rijke dames in deze stad, dan was het misschien iets voor me geweest. Maar ik ben naar Nashville gekomen om…’


    Fitch stak een hand op. ‘Genoeg gezegd. Het was maar een idee.’


    ‘Kortstondig van aard, hoop ik… beste vriend.’ Marcus trok een wenkbrauw op.


    Bij zijn vertrek maakte Fitch een gebaar dat leek op een instemmend knikje, maar aan zijn grijns zag Marcus dat de man hoopte dat hij er nog eens over na zou denken. Maar dan moest hij Fitch toch teleurstellen.


    Marcus dronk van zijn koffie, terwijl hij het artikel nog een keer bekeek. DAMESBOND VAN NASHVILLE BOUWT NIEUW THEEHUIS. Een theehuis. En dat voor een groep rijke dames. Met mevrouw Cheathams naam boven aan de lijst.


    Hij schudde zijn hoofd. Wie die klus aannam, zou minstens twintig bazen krijgen, allemaal met een rok aan, die het nergens over eens konden worden.


    Nee, dank u.


    Hij sloeg het laatste beetje koffie achterover en zag toen de jonge onderhandelaar van zijn werk terugkomen. Aan de houding van de jongen was te zien dat de klus naar tevredenheid geklaard was. Caleb inde zijn beloning en verslond een van de donuts nog voor hij de deur had bereikt.


    Wat hij zag, zette Marcus aan het denken.


    Hoewel de Joden in Oostenrijk op dit moment min of meer dezelfde rechten hadden als hun medelandgenoten, was dit niet altijd zo geweest. Hij vroeg zich af hoe lang Caleb en zijn familie al in Amerika woonden. Lang genoeg in ieder geval om Engels te hebben geleerd.


    Vreemd genoeg benijdde hij de jongen om de mate waarin hij zich op zijn gemak leek te voelen. Hij was een volwassen man van drieëndertig, maar voelde zich nog steeds niet op zijn gemak met wie hij was. Of wie hij verwacht werd te zijn.


    Marcus stond op. Hij was niet blij met de kant die zijn gedachten op gingen. Zou hij ooit echt de man worden die hij graag wilde zijn? Helemaal nu hij over een halfjaar alles moest achterlaten om zijn plicht te vervullen, om gehoor te geven aan de roep van de kroon.


    Een stem in zijn binnenste antwoordde nadrukkelijk: ‘Ja!’ Maar er was ook een andere stem in hem die zich met geen woord liet horen.


    Bij het weggaan maakte hij nog even oogcontact met Fitch. Toen pas merkte hij dat de hoofdpijn weg was. De koffie en donuts van Fitch – of het gezelschap van de man – leken altijd te werken.


    Marcus stak de drukke straat over om daarna een zijstraat in te slaan. In de buurt van de textielfabriek werd het minder druk. Ergens achter zich hoorde hij ineens het geluid van een schermutseling, gevolgd door een kreun. Hij bleef even staan, maar liep toen terug naar de steeg…


    Een gevoel van verontwaardiging schoot door hem heen en zijn gezicht liep rood aan. ‘Hé!’ riep hij, waarop de grootste van de vier jongens – de andere drie hielden Caleb op de grond gedrukt – zijn hoofd omdraaide en achteromkeek. De jongen bleef echter staan waar hij stond, zonder van houding te veranderen.


    En Marcus had al snel door waarom.
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    Calebs kleren roken sterk naar urine.


    De vier jongens sloegen op de vlucht. Marcus wilde ze achternagaan, maar zodra de jongens de hoek van de straat hadden bereikt, stoven ze uiteen. Een blik op Caleb maakte Marcus duidelijk dat hij zich beter om de jongen kon bekommeren. Ze hadden hem behoorlijk te grazen genomen. Zijn gezicht en nek waren bont en blauw, maar wat hem het meeste zorgen baarde, was de vernedering die de jongen had ondergaan.


    Marcus hoefde er nauwelijks naar te raden waarom de jongens dit hadden gedaan. De scheldnamen die ze Caleb hadden toegevoegd, hadden dat voldoende duidelijk gemaakt.


    Marcus hielp de jongen op te staan en nam hem mee naar een bankje voor de fourniturenzaak waar hij naast hem ging zitten. Hij keek in een paar ogen die jaren ouder leken te zijn dan de werkelijke leeftijd van de jongen.


    ‘Hier,’ zei hij, terwijl hij zijn zakdoek op een sneetje op Calebs kin drukte om de bloeding te stelpen. ‘Houd maar vast. Stevig drukken.’


    Caleb deed wat hij zei. ‘Dank u wel, meneer, dat u bent gestopt. En dat u mij hebt geholpen.’


    Marcus aarzelde, omdat hij het antwoord op zijn vraag eigenlijk al wist. ‘Is dit… vaker voorgekomen?’


    Caleb boog zijn hoofd. ‘Mensen moet worden geleerd zich vriendelijk te gedragen. Het zit namelijk in hun aard zich anders te gedragen.’ Hij tilde zijn kin op. ‘Dat zei mijn vader altijd.’


    ‘Zei?’


    ‘Hij is gestorven,’ zei de jongen zacht. ‘Eerder dit jaar.’


    De grimmigheid in de stem van de jongen, de manier waarop hij voor zich uit staarde alsof hij iets zocht wat er niet was en er nooit meer zou zijn, maakte dat Marcus niets wist te zeggen, behalve een hees gefluisterd: ‘Wat erg voor je.’


    Caleb knikte zonder op te kijken.


    ‘En je moeder?’ vroeg Marcus. Omwille van de jongen hoopte hij dat zij nog in leven was.


    ‘Ze mist hem,’ fluisterde Caleb. ‘Net als ik.’


    Het spontane en eerlijke antwoord raakte bij Marcus een gevoelige snaar, maar maakte ook dat zijn boosheid weer opvlamde.


    ‘Ken je de jongens die dit hebben gedaan?’


    Calebs zwijgen sprak boekdelen.


    ‘Ben je bereid de autoriteiten hun namen te vertellen?’


    Langzaamaan sloeg Caleb zijn ogen op, waarna hij zijn hoofd schudde. ‘Mensen die dergelijke dingen doen, houden daar niet mee op alleen omdat men dat vraagt… meneer.’


    Het drong ineens tot Marcus door dat hij zich nog niet had voorgesteld. Hij stak zijn hand uit. ‘Ik ben Marcus Geoffrey.’


    Caleb gaf hem een stevige hand. ‘Ik heet Caleb Lebenstein.’


    Marcus trok een wenkbrauw op. ‘Toen ik je hoorde praten, had ik al zo’n vermoeden.’


    De jongen grinnikte, kennelijk begreep hij waar hij op doelde. ‘Datzelfde geldt voor u… Herr Gottfried.’


    Heel even dacht Marcus dat Caleb verwees naar de koninklijke afkomst van zijn familie. Maar hij realiseerde zich al snel dat de jongen slechts doelde op hun gedeelde erfenis, en dat hij zich bewust was van het feit dat Marcus de Amerikaans klinkende versie van zijn achternaam gebruikte. Schrandere knaap.


    ‘Je hebt gelijk.’ Marcus knikte. ‘We hebben allebei iets wat onthult wie we zijn.’ Het trof hem hoe groot die waarheid was. Groter dan de jongen doorhad.


    ‘Mijn vader zei: “Een naam is maar een naam. De man achter de naam bepaalt wie de man werkelijk is.”’


    Marcus staarde voor zich uit. Wat een oude ziel in zo’n jong mensenkind. ‘Ik wilde dat ik je vader had gekend, Caleb.’


    ‘Ik ook,’ zei hij.


    Bij de aanblik van het opgedroogde bloed op Calebs kin dacht Marcus terug aan het eerdere gesprek. ‘Er gelden wetten in dit land, Caleb. Wetten om mensen te beschermen. Als de ouders van die jongens wisten wat ze hadden gedaan, zouden de jongens straf krijgen.’


    Caleb keek hem aan alsof hij dat betwijfelde. Hij keek even weg. ‘Weet u wat het ergste is?’


    Marcus zei niets, maar keek naar de kleding van de jongen en kon het antwoord raden.


    ‘Ze hebben mijn donuts afgepakt.’


    Marcus moest lachen om dat onverwachte antwoord en de scheve grijns die erop volgde. ‘Nou… daar kunnen we volgens mij wat aan doen.’


    Hij ging staan. Caleb kwam ook omhoog, maar schudde zijn hoofd.


    ‘Ik heb geen geld, Herr Geoffrey. Ik…’


    ‘De donuts krijg je cadeau.’


    Caleb stond te knipperen met zijn ogen.


    ‘Ein Geschenk,’ herhaalde Marcus en gebaarde hem te volgen.


    Caleb liep samen met hem op. ‘Ja, ich weiβ ein Geschenk. Ik was alleen verrast. Danke! Denkt u dat meneer Fitch er nog een paar heeft?’


    Marcus haalde vragend zijn schouders op. Hij was onder de indruk van het gemak waarmee de jongen van de ene taal overging in de andere. Deed hem denken aan een andere jongen van ongeveer dezelfde leeftijd… in een ander leven. ‘Dat weet ik niet. Maar heb je de beignets al geprobeerd?’


    Caleb kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wat zijn… beignets?’


    Marcus lachte zacht. ‘Precies wat ik zei toen ik er voor het eerst van hoorde.’ De nieuwsgierigheid van de jongen deed hem denken aan hoe zijn eigen grootvader Marcus, naar wie hij vernoemd was, op een goedaardige manier met hem had gespeeld en hoe hij ervan had genoten. Zijn grootvader van moeders kant had zijn gezicht langer in de plooi weten te houden dan wie ook, zelfs als er een glimlach in de stem van de oude man te bespeuren was geweest. En hij had de stevigste handdruk gehad van alle mannen die Marcus had ontmoet.


    ‘Beignets zijn iets groter dan een muis,’ ging Marcus verder, ‘maar niet zo dik als een rat.’ Hij bleef even staan en stak zijn duim en wijsvinger omhoog om de grootte aan te geven en het verhaal geloofwaardiger te maken. ‘Ze zijn lastig te vangen, maar zodra je er eentje te pakken hebt, gooi je die in de hete olie…’ Hij maakte een tevreden geluid. ‘En ze smaken verrukkelijk.’


    Met een schuin hoofd nam Caleb hem op. Marcus wachtte rustig af. Toen begon Caleb te lachen. Een intens louterend geluid. Marcus wist het natuurlijk niet zeker, maar het leek wel of de jongen voor het eerst in maanden lachte. Hij kende dat gevoel. Het had hem na de dood van Rutger maanden gekost om weer vreugde te voelen of echt te lachen. Maar het kwam weer terug. Langzaam.


    En dat voelde goed.


    Onderweg legde Marcus uit wat een beignet in werkelijkheid was.


    ‘En zijn ze lekker?’ vroeg Caleb, terwijl ze de treden naar de bakkerij namen.


    ‘Heel lekker.’


    ‘Zo lekker als de strudel van mijn Mutter?’


    Met de deur in zijn hand bleef Marcus even staan. ‘Niets is ooit zo lekker als de strudel van je Mutter.’


    Toen ze zo ongeveer elke vierkante centimeter van het gebouw had gezien – afgezien van de ruimte waar ze het meest in geïnteresseerd was – nam Eleanor de tijd om de voorkamer nog eens op te meten. Ondertussen luisterde ze naar een van meneer Stovers vele verhalen. Ondanks zijn onbehouwen gedrag en de oneindige voorraad ongeloofwaardige verhalen maakte hij een vriendelijke indruk.


    De vloeren en de wanden zaten onder het stof, helemaal in de slaapkamers op de eerste verdieping. Maar dat was met bezem en dweil allemaal te verhelpen. Het verraste haar hoezeer de gedachte aan schoonmaken haar aansprak. Het liefste had ze haar mouwen opgestroopt en was ze het gebouw gaan boenen tot het glom.


    Maar al snel werd ze eraan herinnerd dat het niet haar gebouw was. Niet meer.


    Meneer Stover liet zijn schoen hard neerkomen. ‘Akelige kakkerlakken. Was het maar vast winter, dan raken we ze wel weer kwijt.’


    ‘De kou zorgt er niet altijd voor dat ze doodgaan, meneer Stover. Sommige soorten overwinteren, ook al vriest het dat het kraakt. Daarom zijn er ook zoveel van die beesten.’


    Hij keek haar aan. ‘Tjonge. Bent u soms een van die vrouwen die naar school is geweest en alles?’


    Ze glimlachte om de rare kronkel in zijn wenkbrauw. ‘Ja, daar ben ik een van.’


    Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar bleef ineens stokstijf staan. ‘Het postkantoor!’ zei hij ineens, terwijl hij over zijn kaak wreef. ‘Ik had het contract daar moeten achterlaten!’


    Ze knikte. Niet dat het nu nog iets uitmaakte. Maar hoe maakte ze hem dat duidelijk…


    ‘Ik zorg ervoor dat u het krijgt. Maar komt u eerst even mee, miss Braddock. Dan laat ik u de keuken zien.


    Eindelijk, de ruimte die ze zo graag wilde zien.


    Ze volgde hem door een deur, sloeg een hoek om en kwam tot de verrassende ontdekking dat de ruime keuken baadde in zonlicht. ‘Degene die dit heeft ontworpen, had een vooruitziende blik wat de inval van natuurlijk licht betreft.’


    Hij kneep zijn ogen samen. ‘Wat blief, mis?’


    Terwijl ze een grijns bedwong, gebaarde ze naar de ramen. ‘De man die dit gebouw heeft ontworpen, heeft op de juiste plekken ramen aangebracht.’


    ‘Ah…’ Hij knikte. ‘Die man, dat ben ik.’


    Ze keek hem aan. ‘Hebt u dit gebouwd, meneer Stover?’


    Hij lachte. ‘En ik heb niet eens op school gezeten.’


    Ze lachte met hem mee, zich bewust van de extra nasale klank die hij zijn woorden meegaf. Ongetwijfeld om haar een beetje op stang te jagen. ‘Op school leert men lang niet alles. Soms niet eens de allerbelangrijkste dingen.’


    Ze bewonderde het vakmanschap van de kasten. De laden gleden soepel zonder te blijven haken. De kastdeurtjes lagen mooi vlak en recht tegen de planken aan. De keuken bevatte zelfs potten en pannen, kommen en keukengerei. Alles wat ze nodig had. Helemaal perfect.


    Ze zag zichzelf er al staan koken en bakken. De stevige werktafel smeekte om een laagje meel en een stuk gistdeeg om op de gladde planken tot een glanzende deegbal te worden gekneed. Ze kon het soepele deeg bijna tussen haar vingers voelen. Brood bakken was een uitdaging geweest toen ze nog een stuk jonger was. Nu werkte het therapeutisch, bijna verslavend.


    Maar… het mocht niet zo zijn.


    ‘Achter het huis staat een put. De handpomp blijft regelmatig vastzitten. Maar als u de handen flink uit de mouwen steekt, moet die het weer goed.’


    Eleanor nam alles in zich op. ‘Wat hebt u dit mooi gemaakt, meneer Stover. En wat een fijne, mooie keuken om in te koken.’


    Zijn glimlach nam af toen hij naar het fornuis keek. ‘Mijn vrouw was er heel blij mee. Heeft hier heel wat geweldige maaltijden bereid.’


    Omdat hij de verleden tijd gebruikte, volgde Eleanor zijn blik en probeerde zich in te denken wat hij in gedachten voor zich zag. Ze herinnerde zich wat hij in zijn brief had geschreven. ‘U en uw vrouw hebben hier samen een pension gehad?’


    ‘Zij deed het meeste. Ik hielp een beetje. In die tijd werkte ik aan de spoorlijn. Toen werd het oorlog. En werd ze ziek, en…’


    Even leek het erop alsof hij nog iets wilde zeggen. Daarna liet hij zijn hoofd zakken.


    Eleanor probeerde een antwoord te bedenken, maar stilte leek het beste te passen. Om hem wat tijd te gunnen keek ze nog eens om zich heen. Het drong tot haar door dat iedereen met leed te maken kreeg. Het maakte niet uit wie je was, in wat voor huis je was opgegroeid, of uit wat voor gezin je kwam, niemand was er immuun voor.


    Deze gedachte was voor haar natuurlijk niet nieuw. Als ze dit nooit zo had ervaren, dan had ze misschien gedacht dat zij de enige was die te maken had met overweldigend verdriet.


    ‘Mevrouw Stover, zij…’ Hij slikte moeizaam, wat in de stilte duidelijk te horen was. ‘Mijn vrouw kon een karnemelkkoek bakken die de maag verwarmde als niets anders. In een van die bakvormen daar.’ Hij gebaarde naar de koekenpannen en bakblikken die netjes langs de muur hingen. ‘Zij had ook altijd plannen om een bescheiden restaurant te openen. Een eethuisje noemde ze het. Daar in de voorkamer. Dus toen ik uw brief kreeg, miss Braddock, leek dit het beste te passen. En de tijd was er rijp voor.’


    Eleanor keek hem aan. ‘Wilt u zeggen… dat het gebouw leeg heeft gestaan sinds…’ Ze maakte haar zin niet af.


    Hij knikte. ‘Ze is bijna vijf jaar geleden overleden, miss. Het voelde in het begin niet goed om iets anders te beginnen, omdat dit van haar was geweest. Maar de tijd is nu rijp. En ik hoop dat u het me niet kwalijk neemt, miss Braddock… ik denk dat mijn lieve Eloise – ik noemde haar altijd Weezie – het fijn zou vinden als u in haar keuken komt koken.’


    Eleanor voelde wroeging, deels om wat hij had gezegd en deels om wat zij hem moest vertellen.


    ‘Meneer Stover, ik moet het over onze overeenkomst hebben. U was zo vriendelijk mij een huurovereenkomst te geven voor drie maanden, een veel kortere termijn dan uw bedoeling was, dat weet ik. Maar… ik ben bang dat ik…’ In het licht van alles wat hij haar had verteld, viel haar bekentenis haar des te zwaarder. ‘Ik heb op dit moment niet voldoende middelen om mijn restaurant te openen. Ik was er zo zeker van dat het zou gaan lukken. Maar… dat bleek niet zo te zijn. En helaas ligt er niet meteen een oplossing in het verschiet.’


    Hij gaf niet meteen antwoord. Hij liet alleen zijn hand over het eiken werkblad glijden. ‘Dus… u doet het uiteindelijk toch niet?’


    Eleanor schudde haar hoofd. ‘Het spijt me, meneer Stover. Ik had het graag anders gezien.’ Meer dan ze kon zeggen…


    Ze vond het vervelend om de volgende vraag te stellen, maar gezien haar financiële situatie had ze weinig keuze. ‘Het contract dat ik heb getekend – en waar ik mij aan zal houden – bevat de bepaling dat de drie maanden huur niet terugbetaald wordt. Dat begrijp ik,’ voegde ze er haastig aan toe. ‘Maar mocht u in staat zijn het pand binnen die drie maanden te verhuren, zou u dan willen overwegen om het resterende gedeelte terug te geven? Het zou veel voor mij betekenen. Maar nogmaals, ik begrijp dat u helemaal niet verplicht bent om dat te doen.’


    Hij keek haar met een bijna bewonderende blik aan. ‘Mijn Weezie kon ook zo mooi praten. Wist hoe ze woorden aaneen moest rijgen zoals u dat doet, zodat ze allemaal logisch klinken. Goed, miss, ik zet het bord weer neer en dan zien we wel wat ervan komt.’


    In de voorkamer bleef Eleanor even staan. Haar hart vertelde haar een ander verhaal dan haar hoofd. Toen er zich een idee had gevormd, merkte ze dat het van geen wijken wist.


    Met de sleutel in de hand keek meneer Stover vanaf de plek bij de deur nog even achterom. ‘Is er iets, miss Braddock?’


    Eleanor nam de kamer nog een keer op. ‘Ik vraag me af, meneer Stover… Zou ik een voorstel mogen doen? Ik denk dat we er beiden profijt van kunnen hebben.’


    Nadat Marcus Caleb een eind naar huis had gebracht, ruim voorbij de steeg waar de jongens hem hadden aangevallen, zwaaide Marcus de jongen gedag. Hij was blij dat Fitch nog een paar donuts had gehad.


    Toen hij op weg naar de textielfabriek de hoek om liep, keek Marcus op. Hij vertraagde zijn pas omdat zijn aandacht werd getrokken door een gebouw aan de overkant van de straat, of eigenlijk door de vrouw die in de deuropening van het pand stond. Het leed geen enkele twijfel wie het was. Hij vroeg zich alleen af wat het nichtje van Adelicia Acklen Cheatham in dit gedeelte van de stad deed. En waarom zij in vredesnaam een man de hand drukte.


    Hij wilde oversteken omdat hij dacht dat haar veiligheid in het geding was. Maar toen ze hem zag, stond er plotseling schrik op haar gezicht te lezen. En ineens realiseerde hij zich dat ze… helemaal niet angstig had gekeken…


    Tot ze hem zag.
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    Tegen de tijd dat Marcus de overkant had bereikt, liep de man weg en stond miss Braddock alleen bij de dichte deur. Alle tekenen van schrik waren uit haar gezicht verdwenen en een gekunstelde kalmte was ervoor in de plaats gekomen. Dat moest hij haar nageven – zij liet zich niet door emoties regeren.


    Dat mocht hij wel. Samen met het feit dat ze hem niet al te aardig leek te vinden. Dat overkwam hem bij vrouwen zelden – wat hij onweerstaanbaar vond.


    ‘Meneer Geoffrey!’ Ze toverde een glimlach tevoorschijn die bijna oprecht overkwam. ‘Wat een toeval… u hier in de stad tegen te komen.’ Ze liet iets in haar zak glijden. Probeerde dat in ieder geval.


    Met een dof geluid viel er een sleutel op de aangestampte aarde.


    Ze bukte om die op te rapen, maar hij was haar voor en zag hoe ze haar gezicht vertrok.


    Het was een zware sleutel met veel insnijdingen in de baard, gemaakt voor een stevig slot. Zoiets als het slot op de deur achter haar.


    Marcus keek de straat af. De man met wie ze had staan praten, draaide zich om en keek nog even hun kant op. Marcus herkende hem niet.


    Hij richtte zijn aandacht weer op haar. ‘Goedemorgen, miss Braddock.’ Met een lichte buiging stak hij haar de sleutel toe, die ze duidelijk geërgerd uit zijn hand griste. ‘En u hebt gelijk, het is inderdaad heel toevallig. Ik had u hier ook niet verwacht. En al helemaal niet in deze buurt.’


    ‘Ja, nou… ik…’ Heel even wist ze niets te zeggen. Daarna klemde ze haar kaken op elkaar en ze omklemde de sleutel alsof ze in gedachten met haar handen zijn keel dichtkneep. ‘Ik had vanochtend een afspraak. Net zoals u een afspraak zult hebben wat betreft het landgoed van mijn tante, meneer Geoffrey. Laat ik u’… ze gebaarde alsof ze een kind aanspoorde door te lopen… ‘daarom niet langer ophouden.’


    Er waren niet veel dingen die Marcus aan het lachen maakten. Zij slaagde daar met haar gedrag echter wel in. Hij vond het vermakelijk dat ze hem voor tuinman aanzag. Voorlopig in ieder geval.


    Hij keek naar de deur achter haar en liet zijn verbeelding de vrije loop. Wat die afspraak hier ook inhield, ze had liever niet dat hij er weet van had. Maar wat zou een vrouw als miss Braddock met een oud houten pand willen wanneer ze het hele landgoed Belmont tot haar beschikking had?


    Ze kon enorm goed schermutselen, maar dat maakte de uitdaging des te aantrekkelijker. Hij deed graag zijn best de overhand te krijgen. Helemaal bij de herinnering aan hoeveel genoegen zij er gisteren in had gehad hem op zijn nummer te zetten met haar opmerking dat hij nog wat aan zijn complimenten moest doen. En over de Selenicereus grandiflorus.


    ‘Allervriendelijkst van u, miss Braddock, dat u zich om mijn agenda bekommert. Maar ik heb eigenlijk geen enkele haast.’ Hij haalde zijn zakhorloge tevoorschijn en keek hoe laat het was, deels voor de show, maar deels omdat hij in werkelijkheid op de textielfabriek werd verwacht. ‘Dus… jonkvrouw…’ Hij maakte opnieuw een buiging, waarna hij het horloge dichtklapte, zich goed bewust van het zelfbehagen in zijn stem. En van de frons op haar voorhoofd. ‘Ik sta dus geheel tot uw beschikking.’


    Met een blik alsof ze zich heel graag van hem wilde ontdoen, keek ze hem strak aan. Aan haar gezicht was te zien dat ze precies begreep waar hij mee bezig was, wat hem des te meer voldoening gaf.


    Hij deed een stap naar achteren en deed alsof hij het gebouw opnam. ‘U gaat me toch niet vertellen dat mevrouw Cheatham heeft besloten haar bezittingen uit te breiden en u namens haar heeft aangesteld om de koop te sluiten?’


    De strakke blik op haar gezicht na die opmerking spoorde hem alleen maar aan. ‘Of nog beter, bent u op zoek naar een plekje in de stad om de alledaagsheid van Belmont te ontvluchten?’ Hij knikte en deed net alsof hij het gebouw op waarde schatte. ‘Heel goede keuze. Grote ramen.’ Hij tuurde door de vieze ruit naar binnen. ‘Ruime voorkamer. Uitstekende locatie.’


    Toen hij zag dat ze haar ogen dichtkneep, vroeg hij zich af welke tactiek ze zou kiezen. Zou ze het onderwerp omzeilen en zich terugtrekken? Of zou ze voor de confrontatie kiezen en net als eerder voor zichzelf opkomen?


    Hij wist wel op welke reactie hij hoopte.


    ‘U hebt volkomen gelijk, meneer Geoffrey.’ Ze klonk zakelijk en rechtte haar schouders op een manier die hij al begon te herkennen. ‘Ongelukkig genoeg, meneer, bent u in deze situatie in het voordeel, zoals wij ons allebei heel goed realiseren.’


    Marcus durfde haar niet in de rede te vallen. Hij zag dat ze nog niet klaar was. Ook had hij het gevoel dat de overwinning bijna voor het oprapen lag.


    ‘Hoewel ik had gehoopt deze boodschap in alle stilte te kunnen uitvoeren’… ze aarzelde en leek haar woorden met zorg te kiezen… ‘merk ik dat het lot mij heeft beroofd van die gelukkige gelegenheid.’ Haar dunne lachje werd iets voller. ‘Helaas voor u, meneer Geoffrey, laat ik mij niet gauw dwingen of intimideren. Dus, beste meneer…’ Ze trok aan de zoom van haar mouw en klonk bijna even zelfvoldaan als hij had geklonken. ‘Als u mij nu zou willen verontschuldigen.’


    Ze liep naar de deur, stak de sleutel in het slot en draaide die om. Na aan de klink gevoeld te hebben of de deur goed op slot zat, stopte ze de sleutel in haar zak. Met nog een laatste blik draaide ze zich om en beende weg.


    Met het gevoel een slechte beurt te hebben gemaakt, keek Marcus haar na. Zonder deze keer op zijn horloge te kijken, zette hij de achtervolging in.


    Ondanks haar stevige tempo had hij haar al snel ingehaald. ‘Hoewel de mogelijkheid dat mevrouw Cheatham het gebouw koopt nog steeds een overweging waard is, meen ik uit uw gedrag zojuist op te kunnen maken dat…’


    ‘Uit mijn gedrag?’ vroeg ze, terwijl ze hem van opzij aankeek.


    ‘Ja, dat klopt.’ Hij genoot van de manier waarop ze haar kin iets optilde wanneer ze zich wilde verweren. ‘Ik geloof dat het gebouw eerder iets voor u persoonlijk te betekenen heeft. Ik vraag me alleen af waarom.’


    Ze glimlachte. ‘Vreemd… het lijkt me dat er maar één vraag is die u zichzelf zou moeten stellen, en dat is waarom u bijna tegen die wagen botst.’


    Toen Marcus zich omdraaide, zag hij het obstakel nog net op tijd om het te kunnen ontwijken. Maar haar tevreden lachje ontging hem niet.


    Eleanor versnelde haar pas, ook al wist ze dat het weinig verschil zou maken. Van alle mensen die ze in de stad had kunnen tegenkomen – en nog wel daar – waarom moest het nou net hem zijn – deze al te zelfvoldane en duidelijk veel te snobistische tuinman die om de een of andere reden er genoegen in schepte haar te irriteren.


    En hij was er nog goed in ook.


    Toen meneer Geoffrey opnieuw naast haar kwam lopen, keek ze hem aan. ‘Moet u niet ergens een boom planten of’… ze trok een mal gezicht… ‘iets nog wat mooier maken?’


    Zijn lach had een krachtige, volle klank en ze had al snel door dat je er gemakkelijk aan verslaafd zou kunnen raken. Net als aan de man zelf, hoe irritant hij zich ook gedroeg.


    ‘Dat komt straks wel. Maar eerst had ik gedacht u te begeleiden naar uw volgende bestemming.’


    ‘In de hoop ongetwijfeld dat mijn volgende bestemming een aanwijzing zal bevatten om het mysterie van mijn vorige bestemming op te lossen?’


    Hij knikte. ‘Precies.’


    Ze lachte. ‘Helaas moet ik u teleurstellen, meneer Geoffrey, maar dat is mijn volgende bestemming.’ Ze gebaarde met haar hand.


    Hij volgde haar hand. Er verscheen een glimlach in zijn ogen die overigens niets aan de stand van zijn mond veranderde. ‘Het bord liegt niet, miss. Ze zijn echt de beste van de stad.’


    Toen hij de deur opendeed, viel haar op hoe mooi zijn pak was gemaakt. De afspraak die hij hier voor haar tante had, moest wel erg belangrijk zijn. Ze wilde iets over zijn kleding zeggen, maar snoof toen een heerlijke geur op uit de bakkerij waardoor al het andere even naar de achtergrond verdween.


    Ze deed een stap naar binnen en ademde de lucht watertandend op. De geur alleen al was een bezoek waard.


    ‘Guten Tag, Marcus!’


    Marcus? Toen ze over de rij wachtenden voor hen heen keek, zag Eleanor iemand achter de toonbank hun kant op wuiven – naar meneer Geoffrey. Meneer Marcus Geoffrey kennelijk. Ze keek opzij. De naam paste bij hem.


    Meneer Geoffrey wuifde terug. ‘Guten Tag, Fitch!’


    Eleanor wachtte een paar seconden, waarna ze zich naar hem toeboog en haar stem liet dalen. ‘Vaste klant hier… Marcus?’


    Recht voor zich uitkijkend knikte hij, terwijl er een zweem van een glimlach om zijn mond speelde. ‘Nu u bekend bent met mijn voornaam, miss Braddock… zou u mij de eer willen aandoen om mij die van u te vertellen?’


    Het was een genoegen hem van opzij aan te kijken. Het was sowieso een genoegen hem aan te kijken. Maar dat ging ze uiteraard niet aan hem vertellen. Het ego van de man stapte bijna eerder naar binnen dan de man zelf.


    ‘Francesca,’ antwoordde ze na enige aarzeling, waarna ze hem, toen hij zich omdraaide, een brede glimlach liet zien.


    ‘Daar geloof ik niets van,’ zei hij zacht.


    Ze probeerde een beledigde indruk te maken, maar dat lukte niet. ‘Tijdens mijn jeugd wenste ik altijd dat mijn ouders mij Francesca hadden genoemd. Het klonk zo… elegant en avontuurlijk.’


    ‘Maar?’


    De ernst keerde terug. ‘In plaats daarvan noemden ze mij Eleanor.’


    ‘Eleanor,’ herhaalde hij. De naam klonk veel bekoorlijker nu hij die uitsprak. ‘Veel beter.’


    Eleanor ging rechtop staan en vond haar naam ineens heel wat mooier.


    Twee klanten voor hen stond een jonge vrouw. Zij wierp een blik op Marcus, waarna ze haar vriendin aanstootte, die ook een niet mis te verstane blik op hem wierp. De vrouwen giechelden als schoolmeisjes en zetten het op een fluisteren met de hoofden dicht bij elkaar.


    In eerste instantie had Eleanor het gevoel dat Marcus het niet had gemerkt. Toen gleed er een zorgvuldig nonchalante blik over zijn gezicht waarmee hij zichzelf verraadde. Hij had het dus toch in de gaten. En, zo te zien leek hij die aandacht zelfs gewend te zijn. Maar, knap als hij was, was dat misschien niet zo verwonderlijk.


    Het duurde even. De rij schoof langzaam op. Marcus zuchtte minstens twee keer, terwijl hij over de hoofden heen keek. Kennelijk was de man niet gewend aan wachten.


    Ze schraapte haar keel. ‘Waar komt de naam Geoffrey vandaan? Het klinkt niet erg Duits.’


    ‘Dat komt omdat ik een Oostenrijker ben.’


    ‘Waar… Duits gesproken wordt.’


    Hij fronste zijn voorhoofd. ‘De twee volken delen een taal, maar daar blijft het bij. En de voornaam is eigenlijk… Gottfried. Geoffrey is de veramerikaniseerde versie.’


    Ze knikte. Ze wist dat andere Duitse immigranten om allerlei redenen hun namen hadden veranderd. Hoewel hun accent, net als dat van hem, niet te missen was.


    Toen ze voor de toonbank stonden, stelde meneer Geoffrey – Marcus – haar voor aan de eigenaren en bestelde twee donuts en twee koffie. Ze pakte haar tas.


    ‘Nee,’ zei hij rustig. ‘Sta mij toe te betalen.’


    Ze haalde haar beurs tevoorschijn. ‘Dank u, meneer Geoffrey, maar ik ben heel goed in staat voor mijzelf te betalen.’


    Hij keek haar aan. ‘Daar heb ik nooit aan getwijfeld, miss Braddock.’


    Toen Eleanor merkte dat meneer en mevrouw Fitch toekeken en de andere klanten om hem heen stil waren geworden, gaf ze toe.


    Marcus nam haar mee naar een tafeltje aan het raam, maar ging zelf niet zitten. ‘Het spijt me dat ik u geen gezelschap kan houden. Ik moet gaan.’ Er speelde een lachje om zijn mondhoeken. ‘Bomen planten en onkruid wieden.’


    Tot haar verrassing zette hij beide donuts voor haar neer.


    Ze fronste haar voorhoofd. ‘Neemt u er zelf geen?’


    ‘Ik ben hier eerder vanochtend ook al geweest.’ Er trok een grijns over zijn gezicht. ‘Ik heb die van mij al op.’


    Ondanks zijn vertrouwelijke mededeling wilde Eleanor niet onbeleefd overkomen. ‘Nou, dank u wel voor de traktatie. En mijn verontschuldigingen voor het geval ik zojuist een ondankbare indruk heb gemaakt. Dat was niet de bedoeling. Ik ben…’ Ze keek naar hem op. Waarom zou een man als hij – ook al was hij slechts tuinman – zoveel belangstelling voor haar tonen? ‘Ik ben er niet aan gewend dat dingen voor mij worden geregeld.’ Ze gebaarde naar de toonbank. ‘Ook dat niet.’


    Hij leunde naar voren. ‘Nou… Eleanor,’ fluisterde hij, ‘ik zou er maar aan gewend raken als ik u was.’


    Er trok een huivering door haar heen.


    ‘Tenslotte,’ ging hij verder, ‘woont u nu op Belmont, en bent u het nichtje van de rijkste vrouw van Amerika.’


    Zomaar ineens was de huivering verdwenen. Daarom deed hij zo vriendelijk tegen haar – ze was Adelicia Acklen Cheathams nichtje. En ongetwijfeld een rijk nichtje. En hij werkte voor haar tante. Wat een teleurstelling om zo achter zijn motivatie te komen.


    Eleanor toverde een glimlach tevoorschijn zonder zich vanbinnen vrolijk te voelen.


    ‘Geloof me, jonkvrouw,’ ging hij verder met een schittering in zijn ogen, ‘ik kom er heus wel achter waarom u de sleutel van dat gebouw in uw bezit hebt.’


    ‘Ongetwijfeld, Marcus. Hoewel de echte reden bleek zal afsteken tegen uw verbeelding, dat verzeker ik u. En ik heb liever niet dat u mij als jonkvrouw aanspreekt.’


    ‘Waarom niet? U bent tenslotte het nichtje van mevrouw Adelicia Acklen Cheatham. Die, als u gelooft wat er in de krant staat’… er verscheen een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht… ‘een Amerikaanse van koninklijken bloede is. Wat maakt dat u op uw beurt…’


    ‘Alstublieft.’ Eleanor stak haar hand op. ‘Zeg dat alstublieft niet.’


    Haar reactie leek hem te overrompelen. Maar slechts een seconde of twee.


    ‘Voelt deze dame zich niet prettig bij de rol die ze heeft gekregen?’


    ‘Deze dame,’ papegaaide ze, terwijl ze haar best deed niet te laten blijken hoezeer ze ineens van slag was, ‘schept er geen genoegen in te worden vergeleken met een groep opgeblazen, zelfzuchtige mensen die niets van het echte leven weten, laat staan dat ze een zinvolle bijdrage aan het leven van anderen zouden willen leveren.’


    Eleanor knipperde met haar ogen. De woorden waren moeiteloos van haar tong gerold. Ze kon nauwelijks geloven dat ze precies op het juiste moment exact de juiste woorden had weten te vinden. En nog wel tegen hem. Het bezorgde haar een goed gevoel. Maar toch…


    Gezien de wezenloze blik op Marcus’ gezicht was hij net zo verrast als zij.


    ‘Tjonge,’ zei hij zacht. Deze keer lachte hij niet meteen. ‘Ik zal niet te lang blijven. Ik hoop dat u van uw donuts geniet, miss Braddock. Nog een fijne dag gewenst.’


    Hij goot zijn koffie achterover, zette zijn beker op de toonbank en zwaaide meneer Fitch bij het weggaan gedag.


    Eleanor tuurde naar buiten. Ze keek hem na tot hij uit het zicht verdween. Er bekroop haar een licht gevoel van spijt om wat ze had gezegd. Maar eigenlijk wist ze niet waarom.


    Ze hoopte dat hij niets tegen tante Adelicia zou zeggen over dat gebouw, of over het feit dat ze een sleutel had. Maar goed, het was niet waarschijnlijk dat Adelicia Cheatham persoonlijke gesprekken voerde met een van haar tuinmannen.


    Verlangend naar troost zette ze haar tanden in de warme en zoete lekkernij.


    Ze kauwde met haar ogen dicht. En genoot.


    Verrukkelijk was bijna nog te zacht uitgedrukt. Ze nam nog een hapje. Wie had er nog een man nodig als er zulk voedsel bestond? Ze zou om die gedachte hebben kunnen lachen als er nog een klein beetje hoop was geweest dat ze ooit een eigen restaurant zou hebben.


    Toen ze de eerste donut op had, bekeek ze de tweede en dacht zelfs al na over een derde. Ze keek de bakkerij rond. Als dit haar concurrent was, dan kon ze haar potten, pannen en bakvormen net zo goed meteen aan de wilgen hangen.


    Niet dat haar een andere keuze werd gelaten.


    Marcus las de vette letters in de maandagochtendeditie van de Republikeinse Banier. Omdat hij zijn ogen niet kon geloven, las hij het nog een keer. Een enorm gevoel van teleurstelling bekroop hem. Meteen gevolgd door woede.


    Hij bekeek het artikel onder de kop BURGEMEESTER KENT NIEUW PROJECT TOE, waarna zijn bloed begon te koken.


    Hij duwde zijn stoel naar achteren en ging staan. Hij wist dat deze mogelijkheid had bestaan. De afgelopen dagen was hij er alleen van uitgegaan dat…


    Tja, het maakte nu niet meer uit waar hij van uitgegaan was.


    ‘Meneer Geoffrey! Hoe maakt u het op deze…’ Mevrouw Taylor, de eigenares van het pension, minstens twintig jaar ouder dan hij, deed een stap terug. Ze sperde haar ogen wijd open. ‘Ik hoop niet dat die woedende blik voor mij bedoeld is, meneer Geoffrey. Of dat die een reactie is op het ontbijt dat ik u zojuist heb geserveerd.’


    Marcus zuchtte. ‘Nee, mevrouw. Alles was uitstekend verzorgd, net als altijd. Maar als u het niet erg vindt’… hij stak de krant omhoog… ‘dan zou ik deze vanochtend graag willen lenen.’


    ‘Geen probleem.’ Ze wilde zijn ontbijtspullen afruimen. ‘O! Er is zojuist een pakket en een brief voor u aangekomen. Het pakket was een expressebestelling. Ik geloof uit Boston, meneer. Het staat in de gang op de kast.’


    ‘Dank u, mevrouw Taylor.’ In de hoop dat dit het pakket was dat Luther Burbank hem had beloofd toe te sturen – bijna een maand geleden – liep Marcus naar de gang.


    Tijdens zijn laatste ontmoeting met de begenadigde botanicus had Burbank gezegd: ‘Wie geschiedenis schrijft, meneer Geoffrey, heeft zelden tijd om dat ook letterlijk te doen.’ Marcus was het met hem eens dat het opschrijven van de resultaten een tijdrovende zaak was, maar hij was ervan overtuigd dat de sleutel van wat ze zochten in de details te vinden was. Ergens…


    Zoals hij al had gehoopt, was het pakket van Burbank. Maar de brief – Marcus verstrakte toen hij de nietszeggende envelop opende die het paleispersoneel gebruikte om zijn identiteit geheim te houden – was van de barones. Haar derde brief in evenzoveel weken. De brieven van barones Albrecht von Haas namen ineens toe in frequentie en werden dwingender van toon. Altijd vroeg ze naar de exacte datum van zijn terugkeer en waarom hij niet sneller terugschreef, gezien de vreugde van hun aanstaande huwelijk, mijn liefste, waar ze altijd mee afsloot.


    De bekende pijn achter in zijn hoofd begon weer op te spelen.


    In zijn kamer maakte hij het pakket snel open en bladerde door een aantekenboek vol bijschriften naast behoorlijk goede tekeningen. Gelukkig was Burbanks aandacht voor tekenen beter dan voor het maken van aantekeningen. Marcus verheugde zich erop de bevindingen van de man uitgebreid door te nemen.


    Maar eerst vouwde hij de brief open en las de inhoud.


    


    Beste meneer Geoffrey,


    Uw schrijven d.d. 30 juni heb ik ontvangen en met veel geestdrift bestudeerd. Uw bevindingen wat betreft de aardappelenten wijken inderdaad niet af van die van mij. Ik heb echter reden te geloven dat een recent gemaakte ent van twee minder bekende rassen bijzonder succesvol zal blijken te zijn en wel eens het antwoord zou kunnen zijn waar we beiden naar op zoek zijn.


    Ingesloten vindt u mijn eigen veldaantekeningen, haastig opgeschreven weliswaar, en bedroevend slecht van kwaliteit vergeleken met die van u. Ik zal opnieuw schrijven – hopelijk met een vreugdevol bericht – zodra de planten tot volle wasdom zijn gekomen.


    


    Met dank voor onze samenwerking,


    Luther Burbank


    


    Marcus staarde naar de woorden. Ook al voelde hij een sprankje hoop over Burbanks veelbelovende prestatie en om wat dat voor miljoenen mensen op de wereld zou betekenen, hij voelde zijn eigen hoop inzakken. Eerst de aankondiging van de burgemeester in de krant, en nu dit. Waren beide ambities gedoemd te mislukken?


    Omdat zijn teleurstelling zijn frustratie aanwakkerde, borg hij de veldaantekeningen op in de hutkoffer aan zijn voeteneinde en draaide zich om… maar zag toen de ongeopende brief van de barones op het dressoir. Hij twijfelde even wat hij zou doen, maar… met slechts een klein beetje wroeging sloot hij de deur van zijn kamer en liep naar het kantoor van de burgemeester zeven straten verderop.


    Hij was al een eindje op weg toen hem iets te binnen schoot over Burbanks mogelijke ontdekking. Een gedachte die hem zowel moed gaf als een beschaamd gevoel bezorgde. Hoe vaak had hij niet gedacht precies de juiste ent te pakken te hebben die een betere, meer ziektebestendige aardappel zou opleveren om in plaats daarvan teleurgesteld te moeten constateren dat de plant later precies dezelfde verschrompelde aangetaste knollen had gekregen?


    Dus het feit dat Burbank dacht dat hij het antwoord had gevonden, betekende nog niet dat hij het inderdaad gevonden had. Toch had de man op het gebied van planten een opmerkelijke intuïtie. Hij had talent.


    Tijdens het lopen dacht Marcus na over de wendingen die zijn leven die ochtend had genomen en probeerde hij zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Die taak werd vereenvoudigd door het terugkerende beeld van miss Braddock – Eleanor – die sinds hun toevallige ontmoeting in de stad de afgelopen dagen veel in zijn gedachten was geweest.


    Hij zag haar weer voor zich, voor dat trieste houten pand, met haar statige schouders naar achteren en een tartende blik op haar gezicht. Hij merkte dat hij graag weer wilde zien. Maar dat was precies de reden waarom hij geen pogingen daartoe had ondernomen.


    Hij moest echter steeds denken aan wat ze had gezegd voor ze ieder hun weegs gingen. De dame schept er geen genoegen in te worden vergeleken met een groep opgeblazen, zelfzuchtige mensen…


    Elk woord uit haar mond had hem pijn gedaan. En de wetenschap dat zij de waarheid over hem niet kende, maakte haar scherpe mening des te pijnlijker.


    Een ding wist hij echter zeker…


    In tegenstelling tot het tweede deel van haar zin deed hij wel degelijk zijn best een zinvolle bijdrage te geven aan het leven van anderen. Ook al had hij daar op dit moment weinig succes mee…


    Hij had geen idee wat zij met het pand te maken had, maar toen hij er gisteren langs was gelopen, leek er niets te zijn gebeurd. Maar stel dat het leven in het pension ondraaglijk zou worden – deze gedachtegang stemde hem iets vrolijker – dan zou hij vragen of ze hem een kamer wilde verhuren. De gedachte aan haar gezicht nam iets van de onzichtbare last van zijn schouders.


    Hij liep langs de bakkerij en moest aan iets anders denken wat ze had gezegd. Moet u niet ergens een boom planten of iets nog wat mooier maken? De herinnering aan haar sarcastische opmerking zorgde voor een glimlach.


    Alhoewel…


    Hij vond het fijn dat hij in haar ogen een gewone burger was. Daar had hij dus geen last van. Hij vond het ook fijn dat zij, een klein beetje in ieder geval, in hem geïnteresseerd leek te zijn. Maar misschien was ze slechts aardig voor ‘de tuinman van haar tante’.


    Hoe het ook zij… wanneer de tijd rijp was, wanneer hij genoeg spelletjes had gespeeld, dan zou hij haar kleine misvatting wel een keer rechtzetten.


    Nee, waar hij last van had, was de mogelijkheid dat zij zou ontdekken wie hij in werkelijkheid was, wie hij was geweest. Niet zijn relatie met het Habsburgse Huis. De titel aartshertog zou op den lange duur voor een vrouw als Eleanor Braddock weinig te betekenen hebben. In eerste instantie was ze daar misschien wel een beetje van onder de indruk. Alhoewel, nu hij terugdacht aan wat ze had gezegd waarschijnlijk niet.


    Maar wanneer het ging om de man die hij als aartshertog was geweest…


    Als zij ooit lucht kreeg van zijn bepaald niet discrete relaties, als zij de waarheid wist over zijn…’romantische escapades’, zoals de krant dat had genoemd, zou dat haar mening over hem veranderen. Beter gezegd, dan zou dat een schaduw over hem werpen. En daar had hij wel last van, van de gedachte dat zij slecht over hem zou denken.


    Hij kende Eleanor Braddock niet goed, niet zo goed als hij graag zou willen. Maar – of het verstandig was of niet – hij wilde dat wel graag. Heel graag zelfs.


    Wat had de jonge Caleb Lebenstein ook alweer gezegd? Dat de man achter de naam bepaalde wie de man in werkelijkheid was. Marcus zuchtte. Als dat eens waar mocht zijn – nu hij veranderd was.


    Terwijl hij op de hoek stond te wachten op een aantal rijtuigen kwam er een gedachte bij hem op die in Oostenrijk, als die hardop werd geuit, als verraad zou worden beschouwd…


    Kon een man die het grootste deel van zijn leven was gevormd door zijn titel en familiegeschiedenis een tweede kans krijgen om zonder dat alles zijn leven – en zichzelf – te verbeteren?


    Hij had er vaak over nagedacht hoe het leven zou zijn zonder het gewicht van de verwachtingen die hoorden bij het Habsburgse Huis. Waar hij nooit eerder over nagedacht had, was dat hij zonder dat alles misschien beter af zou zijn. Die mogelijkheid was een geheel nieuwe gedachte.


    Alles was hem altijd zo gemakkelijk afgegaan. En was dat niet het geval geweest, dan waren dingen hem op een presenteerblaadje aangeboden. Maar hij had het gevoel dat het nu heel wat lastiger zou worden dan hij aanvankelijk had gedacht om te worden wie hij wilde zijn.


    En het zou allemaal op niets uitdraaien zodra hij in juni terugkeerde naar Oostenrijk. Naar zijn oude leven – en zijn nieuwe bruid.


    Toen Marcus het kantoor van de burgemeester in zicht kreeg, bedacht hij vast wat hij tegen de burgemeester wilde zeggen – als hij zich tenminste kon beheersen.
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    ‘En nu, dames, neem allemaal de tere strengen haar en wikkel die heel voorzichtig, maar stevig, om het stuk draad dat u hebt gekregen…’


    Eleanor zat aan haar vlechttafeltje – een van de twaalf die tante Adelicia voor deze gelegenheid had gekocht – en staarde naar de haren boven op het doek op het zilveren blad voor haar.


    De andere vrouwen zaten voorovergebogen over hun eigen tafeltjes die verspreid in de grote salon van tante Adelicia waren neergezet. Ze giebelden als schoolmeisjes terwijl ze probeerden de saaie – en oneindige – instructies van meneer Mark Campbell op te volgen. Wanneer haalde die man eigenlijk adem?


    Tegelijk met de vlechttafeltjes had tante Adelicia twaalf exemplaren van zijn boek gekocht, met de bondige titel: Self-Instructor in the Art of Hair Work, Dressing Hair, Making Curls, Switches, Braids, and Hair Jewelry of Every Description. Meneer Campbell had erop gestaan ze allemaal te signeren.


    ‘Dit vormt de basis voor de kettingvlecht, lieve dames,’ ging hij verder, ‘verreweg de eenvoudigste vlecht en de allermooiste, als u het mij toestaat dat te zeggen. Deze vlecht moet u eerst heel goed onder de knie hebben voordat u een andere techniek probeert, aangezien de beginner in staat zal zijn alle andere vlechten te maken zodra de eerste techniek volmaakt beheerst wordt.’


    Eleanor keek naar de klok op de schoorsteenmantel, meer dan bereid om elke pluk haar uit haar hoofd te trekken als haar tante zou willen accepteren dat dergelijke bijeenkomsten niet aan haar besteed waren.


    Ze zuchtte.


    Tante Adelicia had het er opnieuw met haar over gehad om lid te worden van de Damesbond van Nashville, de groep vrouwen die in de stad bijeenkwam. Eleanor had er uiteindelijk in toegestemd om te gaan. Niet alleen om haar tante een plezier te doen, maar ook om een excuus te hebben de stad te bezoeken wanneer daar reden toe was. En de reden zou zich vanzelf aandienen.


    Haar blik dwaalde naar buiten naar de tuinen. Ze verlangde ernaar haar vader weer te zien of iets van hem te horen. Dokter Cheatham had het gesticht bezocht, zoals hij had beloofd, en verteld dat haar vader ‘zich naar omstandigheden goed redde in zijn nieuwe omgeving’.


    Een niet al te veelbelovend bericht.


    De week was echter nog niet voorbij en ze hoopte elke dag op een berichtje van dokter Crawford, waarin hij haar toestemming gaf om hem te bezoeken.


    Haar blik gleed van de tuinen richting de oranjerie. Ze vroeg zich af of hij er zou zijn, terwijl ze drommels goed wist dat ze maar beter niet aan hem kon denken. Maar…


    Aangemoedigd door haar tante had ze elke middag een wandeling gemaakt en op de een of andere manier was ze telkens bij de oranjerie uitgekomen. ‘Ik ga alleen even bij de rozen kijken,’ had ze tegen Zeke gezegd toen hij ernaar had gevraagd. Maar ze wist wel beter.


    Daar zat hem nu net de kneep: ze wist inderdaad wel beter.


    Ze wist dat Marcus er was geweest, want toen ze in zijn ‘ziekenzaal’ keek, zoals ze de ruimte in gedachten noemde, zag ze dat er planten, flessen en allerlei andere dingen waren verplaatst. En meneer Gray had haar verteld dat de ruimte alleen bestemd was voor Marcus’ doeleinden.


    Hij was er dus geweest, maar had geen poging gedaan haar pad te kruisen. Niet dat hij dat had moeten doen. Of dat hij…


    ‘Miss Braddock, lukt het niet? Als dat zo is, kom ik u met alle plezier helpen.’


    Geschrokken keek Eleanor op en zag meneer Campbell boven zich uittorenen. Vanuit die positie was zijn dikke snor erg nadrukkelijk aanwezig. Toen ze merkte dat hij keek naar iets op haar schoot, had ze pas door dat ze de versleten, bevlekte zakdoek uit haar zak had gehaald. Snel propte ze die er weer in.


    ‘Ah… nee, meneer,’ antwoordde ze, in een poging een redelijke verklaring te geven. Ze had geleerd te allen tijde de waarheid te vertellen, maar soms was de waarheid te wreed om hardop uit te spreken. Helemaal omdat ze merkte hoe oprecht hij was. Haar eerdere gedachten bezorgden haar een slecht gevoel. ‘Het spijt me, meneer Campbell, maar… ik ben bang dat ik…’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. Het enthousiasme op zijn gezicht trok weg. Toen ze naar hem opkeek, kreeg Eleanor een heldere ingeving. Deze man deed iets wat hij werkelijk graag deed. Zijn plezier in zijn werk sprak uit zijn handelingen, uit zijn woorden, uit zijn persoonlijk gesigneerde boek van tweehonderdzesenzeventig bladzijden, en zelfs uit de manier waarop hij zich bijna fladderend door de kamer bewoog.


    Ze merkte dat ze hem benijdde.


    ‘Ik ben bang, meneer,’ begon ze nog een keer, terwijl ze besefte dat ze veel van hem kon leren, zelfs ook al gaf ze geen cent om de kunst van haarwerk, ‘dat ik een beetje ben afgedwaald. Ik weet niet goed hoe te beginnen.’


    Zijn gezicht lichtte op. ‘Nou, beste miss Braddock, laat me u helpen! Het is echt heel eenvoudig, zelfs voor een beginneling als u.’


    Terwijl hij haar stap voor stap uitleg gaf, voelde Eleanor dat iemand naar haar keek. Ze sloeg haar ogen op en zag tante Adelicia haar aan de andere kant van de kamer glimlachend aankijken.


    Eleanor lette weer op meneer Campbell en had snel door hoe het moest. Hij liep nu heel wat kwieker naar de volgende pupil en zij bleef weven en lussen maken, terwijl ze haar gedachten de vrije loop liet.


    Toen ze gisteren uit de kerk kwamen, had Eleanor half verwacht dat tante Adelicia zou informeren naar het gebouw dat ze had gehuurd. Ze had er echter met geen woord over gerept. En zij was niet van plan het onderwerp aan te snijden. Aangezien haar tantes altijd volle sociale agenda haar dagen beheerste, was Eleanor nog niet in de stad geweest om haar ‘zakelijke voorstel’ aan meneer Stover te vervullen, maar dat ging ze nog wel doen.


    Ook wilde ze graag in Eloise’s, of Weezie’s, keuken koken… al was het maar één keer. Ze miste het koken, de troost en rust die het haar gaf en dacht niet dat meneer Stover het erg zou vinden. Ze wist al wat ze voor hem zou gaan bakken.


    Na een klopje op de deur kwam mevrouw Routh binnen met een envelop in de hand. ‘Mijn verontschuldiging voor de onderbreking, mevrouw Cheatham.’


    De huishoudster keek Eleanors kant op, wat maakte dat haar hoop begon te groeien.


    ‘Ik heb hier een brief voor miss Braddock waar ze volgens mij al een tijdje op wacht.’


    ‘Miss Thornton, vandaag wil ik onder geen beding gestoord worden. Door niemand. Is dat duidelijk?’


    ‘Zeker, burgemeester. Goed burgemeester.’


    De deur naar het kantoor van burgemeester Adler stond open. Marcus stond net buiten de kamer.


    Er werd ongeduldig ademgehaald. ‘En waar blijft mijn koffie toch?’


    ‘Ik ga die meteen halen, burgemeester.’


    Toen Marcus het geruis van een rok hoorde, deed hij een stap opzij. Miss Thornton kwam gejaagd naar buiten lopen. Op haar gezicht stond ontsteltenis te lezen. Wat nog erger werd zodra ze hem zag.


    Omdat hij niet wilde dat zij de schuld zou krijgen, liep Marcus snel het kantoor binnen en sloot de deur. ‘Burgemeester Adler, ik wil u graag even spreken.’


    De burgemeester zat achter zijn bureau. Hij verstrakte, keek langzaam op en mompelde iets onverstaanbaars. ‘Meneer Geoffrey… ik verwachtte u al.’


    ‘Dat begreep ik zojuist toen u zei niet gestoord te willen worden.’


    Burgemeester Adler trok een onverzettelijk gezicht. ‘Luistert u eens goed, meneer! Als burgemeester van deze stad heb ik het recht de architect te kiezen die volgens mij het beste werk zal leveren.’


    ‘Zeker, burgemeester, dat klopt.’ Marcus liep op het bureau af. ‘Maar u had ook een afspraak met de vier bedrijven die de offertes hadden ingediend dat zij zouden worden ingelicht voordat de afkondiging zou worden gedaan. Professionele tegenprestatie, zei u.’


    Adler ging staan. ‘Ik ben niet verantwoordelijk voor een krant die een verhaal te vroeg publiceert.’


    ‘Zelfs niet wanneer u in dat artikel wordt geciteerd… burgemeester?’


    Adler kreeg een rood gezicht. Hij kwam achter zijn bureau vandaan. ‘Dit is Amerika, meneer Geoffrey. En ik ben de burgemeester van deze stad. Ik ben u geen verantwoording schuldig en ik voel mij niet verplicht u in deze situatie tekst en uitleg te geven. Als de manier waarop wij hier zakendoen u niet aanstaat, mag ik dan de suggestie doen om in een andere stad te proberen uw gebouw met zijn… “versmelting van structuur en natuur” te bouwen.’ Hij lachte bars. ‘En met wat u beschrijft als… ‘“boomachtige pilaren”.’


    De laatste woorden waren voor Marcus een klap in het gezicht en brachten hem terug naar een soortgelijk gesprek dat hij jaren geleden met zijn vader had gevoerd. ‘Jouw ontwerpen, Marcus…’ Zijn vader had hem bij de schouders gepakt. ‘Ze zijn excentriek, mijn zoon. Ze kunnen niet worden gebouwd. Bouw wat je al kent, wat Oostenrijk en heel Europa verwacht. Dan verdien je misschien wat respect.’


    Maar het kon wel. Dat wist Marcus. Dat wist hij al bijna tien jaar. Het was alleen nog nooit gedaan.


    ‘Ik blijf in Nashville, burgemeester Adler,’ zei hij zacht. ‘En ik ga dat gebouw bouwen.’


    Adler lachte terwijl hij weer achter zijn bureau ging zitten. ‘Dat mag dan zo zijn, meneer Geoffrey. Maar niet met het geld van mijn stad. Wat mij op iets anders brengt. Hoe kan het dat uw offerte aanzienlijk lager is dan de rest?’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik vraag me af of u soms andere financiële steun hebt die u niet bekend hebt gemaakt.’


    ‘Geen andere financiële steun, burgemeester. Zoals ik in mijn offerte heb gezet, die informatie bevatte over deposito’s bij een bank in Boston, was ik van plan zelf voor een deel van het project garant te staan. Dat vond – en vind – ik belangrijk.’


    ‘Zeker, we hebben uw fondsen bevestigd, meneer Geoffrey. Maar mijn vraag blijft… Hoe is het mogelijk dat u een dergelijke uitgave kunt financieren? Zonder niet bekendgemaakte investeerders.’


    Marcus’ lippen krulden omhoog, maar het gebaar straalde geen warmte uit. Hij was niet van plan de bron van zijn inkomsten aan burgemeester Adler bekend te maken. Deed hij dat wel, dan onthulde hij de banden met zijn familie, waarmee er veel te veel over hem bekend zou worden. ‘Met alle respect, burgemeester…’ Hij wachtte even. ‘Hoe verwoordde u dat ook alweer? Ik voel mij niet verplicht u in deze situatie tekst en uitleg te geven.’


    Burgemeester Adler staarde hem aan. Zijn ongenoegen was bijna tastbaar. ‘Voor het geval ik niet duidelijk ben geweest… er is in deze stad geen plaats voor uw architectuurstijl. Met de plannen die ik heb, zal Nashville het culturele centrum worden van de Verenigde Staten. Op een dag zal iedereen in Amerika de uitgelezen schoonheid van Mozart, Beethoven, Rossini en Verdi en al hun meesterwerken gelijkstellen aan deze stad. Mijn stad. Maar u, meneer, zult daar geen deel aan hebben.’


    Marcus wenste even dat ze in Oostenrijk waren en genoot van de gedachte wat hij thuis met een man als Augustus Adler zou doen. Hoe zou Adler reageren als Marcus bekendmaakte wie hij in werkelijkheid was? Zelfs op die afstand had het Habsburgse Huis de nodige macht en invloed. Maar de kosten die dat met zich mee zou brengen…


    Marcus schudde die gedachten snel van zich af. De kosten waren veel te hoog. En het genoegen veel te tijdelijk. Hij maakte aanstalten te vertrekken.


    ‘Even voor alle duidelijkheid, meneer Geoffrey…’


    Met zijn hand op de klink keek Marcus achterom.


    ‘U hebt toch wel alle benodigde vergunningen voor de projecten waar uw bedrijf op dit moment mee bezig is?’


    Omdat hij het onderliggende dreigement hoorde, liep Marcus weer op de man af. ‘Jazeker, burgemeester Adler. Zoals u zult zien als u even de tijd neemt ze te controleren.’


    ‘Ik hoop oprecht dat dat het geval is.’ Adler glimlachte. ‘Want hier in Nashville doen we alles volgens de regels.’


    Er was nog een vraag die Marcus dwarszat, maar hij wist dat de burgemeester die waarschijnlijk zou proberen te omzeilen, of misschien gewoon zou weigeren te beantwoorden. Hij kon echter niet gaan zonder de vraag te stellen. ‘Burgemeester Adler, in het artikel stond dat het project is toegekend aan Architectpartners van Nashville, maar de naam van de eigenaar van het bedrijf stond er niet bij. Ik ben benieuwd wie…’


    De zijdeur ging open; de deur die leidde naar het kantoor van meneer Barrett, de medewerker van de burgemeester. Maar de veel jongere man die met bouwtekeningen in de hand de kamer binnenstapte, was niet meneer Barrett.


    ‘Vader, ik vraag me af of de grootte van het balkon juist is en of de steunen die ik heb bedacht zoveel kunnen…’


    ‘Everett!’ blafte burgemeester Adler. ‘Nu niet.’


    ‘Maar dat moet ik weten om de verslaggever te kunnen…’


    ‘Nu… niet,’ herhaalde Adler, terwijl er rode vlekken op zijn gezicht verschenen.


    Marcus staarde hem aan. De stukken vielen ineens pijnlijk duidelijk op hun plaats. De ironie van dit alles ontging hem echter niet.


    Hij weigerde de bron van zijn geld bekend te maken omdat hij niet wilde dat zijn familienaam iets met zijn welslagen of mislukking te maken had. In werkelijkheid had het geld van zijn familie, een deel van zijn erfenis, tot op zekere hoogte wel degelijk te maken met zijn succes of mislukking. Zo was ook de familie van burgemeester Adler van invloed geweest op de keuze die de man had gemaakt.


    Marcus had er echter bewust naar gestreefd zijn familie buiten de vergelijking te houden – terwijl burgemeester Adler juist doelbewust die van hem erbij betrokken had.


    Op dat moment draaide Everett zich om en zag Marcus staan. De jongeman straalde ongenoegen uit. ‘Wie bent u?’


    Deze keer kostte het Marcus geen enkele moeite voluit te glimlachen. ‘Ik ben iemand die graag alles volgens de regels doet.’
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    Eleanor stond voor dag en dauw op, kleedde zich snel aan en sloop zacht naar de keuken waar ze – met dank aan Cordina – snel ontbeet voor het huis tot leven kwam. Ze was van plan meteen naar de stad te gaan, bij voorkeur zonder haar tante tekst en uitleg te geven over haar bestemming.


    Het gaf haar een ondeugend gevoel toen ze met haar tas in de hand de knop van de voordeur greep en…


    De knop onder haar hand bewoog. Eleanor deed behoedzaam een stap naar achteren toen de deur openging.


    ‘O!’ Claire Monroe bleef geschrokken staan. ‘Neemt u mij niet kwalijk, miss Braddock,’ fluisterde de vrouw. ‘Ik had niet gedacht dat er al iemand wakker zou zijn.’


    ‘Nee, nee, dat geeft niet.’ Eleanor deed een pas opzij, terwijl ze haar stem dempte. ‘Kom alstublieft binnen.’ Enkele dagen geleden had ze haar tantes liaison al ontmoet en ze had haar meteen gemogen. ‘Ik was op weg naar buiten voor de familie wakker wordt. Ik heb een aantal boodschappen te doen in de stad.’


    Claire keek haar met een veelzeggende blik aan. Eleanor vroeg zich af of de vrouw vermoedde wie ze in werkelijkheid probeerde te vermijden.


    Toen glimlachte Claire. ‘Dat kan ik u moeilijk kwalijk nemen. Zodra de dag hier begint, is het waarschijnlijk twaalf uur ’s middags voordat u een kans krijgt er een speld tussen te krijgen.’


    Eleanor lachte zacht. ‘Ja, inderdaad.’


    Claire Monroe was echt een schoonheid – net als tante Adelicia – die levendigheid en charme uitstraalde. Ze had stevige kastanjebruine krullen, opgekamd en elegant vastgezet, en leek bijna van binnenuit te gloeien.


    Claire keek even langs haar heen, waarna ze zich vooroverboog. ‘Ik ben nog niet in de gelegenheid geweest dit tegen u te zeggen, miss Braddock, maar…’


    Eleanor raakte haar arm aan. ‘Eleanor, alsjeblieft.’


    De jonge vrouw trok haar wenkbrauwen op. ‘Als u mij dezelfde gunst wilt verlenen?’


    Eleanor knikte. ‘Met alle genoegen… Claire.’


    Claire keek haar vergenoegd aan. ‘Wat ik wilde zeggen, is dat ik… als je tantes liaison, bij veel persoonlijke zaken hulp verleen.’ Er stond mededogen op haar gezicht te lezen. ‘Ik hoop niet dat je dit vervelend vindt, maar… ik ben op de hoogte van de verblijfplaats van je vader en van zijn… situatie. Ik vertel je dit nu alleen zodat je later niet overvallen wordt door het feit dat ik dit weet. Ik wil niet de indruk wekken dat ik niet eerlijk tegen je ben geweest. Dat is heel belangrijk voor mij. En… ik wil je laten weten dat ik voor je bid, Eleanor.’ Claire’s ogen werden vochtig. ‘Ook al heb ik niet dezelfde weg bewandeld die jij op dit moment aflegt, ik weet wel wat het is om een ouder te zien lijden. Dat is een van de moeilijkste dingen die ik ooit heb meegemaakt.’


    Eleanor kreeg er tranen van in de ogen. Hoewel ze zich had voorgenomen haar vaders verblijfplaats geheim te houden, vond ze het niet erg dat Claire Monroe het wist. Ze kende Claire niet zo heel erg goed, maar als tante Adelicia haar vertrouwde…


    ‘Dankjewel, Claire. Heel fijn. En… dankjewel voor je gebeden. Die betekenen veel voor me.’


    Alleen moest God ze nog wel verhoren.


    Enige tijd later liet Eleanor de sleutel in het slot van Magnoliastraat 87 glijden en stapte naar binnen. Ze verheugde zich meer over haar zakelijke voorstel – de schoonmaak van het gebouw – dan ze voor mogelijk had gehouden. Het ging haar alleen niet om het schoonmaken. En hoewel ze hoopte een deel van de huur die ze meneer Stover had betaald terug te krijgen – als hij het gebouw weer zou kunnen verhuren, wat sneller zou gebeuren als het schoon was – ging het ook niet om het geld.


    Terwijl ze de tas op de grond zette, keek ze de stoffige en groezelige ruimtes rond.


    Ze dacht dat God haar een doel had laten zien. Het openen van dit restaurant was een stap geweest in de richting van de plannen die Hij voor haar had, dat had ze in ieder geval gedacht.


    Kennelijk had ze het bij het verkeerde eind. En langzaam verzoende ze zichzelf met dat gegeven. Net zoals zij zichzelf verzoende met de andere dingen in haar leven die anders waren uitgepakt dan gedacht.


    Van een ding was ze echter overtuigd. Dit gebouw, inclusief de keuken aan de achterzijde, zou blinken als nieuw zodra zij hier klaar was.


    Ze pakte haar schort en de schoonmaakspullen die ze eerder die ochtend had gekocht – een uitgave waar ze geen rekening mee had gehouden. Maar sinds haar komst naar Belmont was het duidelijk dat zij nauwelijks ergens voor hoefde te betalen. Tante Adelicia wilde niet hebben dat zij haar eigen geld uitgaf. Ze zou dus langer toe kunnen met haar geld dan ze had verwacht.


    Eleanor lachte opnieuw toen ze de zakjes zaad die ze had gekocht in haar tas zag zitten. Rozemarijn, tijm, basilicum en oregano. Een paar van haar vaders lievelingskruiden. Ze kon nauwelijks wachten om hem bij het planten te helpen.


    Ze moest de brief die ze hem had geschreven nog versturen – de tweede brief sinds hij in het gesticht opgenomen was. Op de eerste had hij niet gereageerd. Maar dat verbaasde haar niet.


    De brief die ze gisteren van dokter Crawford had gekregen had echter bemoedigend nieuws bevat. Haar vader raakte goed gewend, meldde de dokter, en hij zei dat ze vanaf volgende week maandag, over minder dan een week, op bezoek kon komen.


    Een kort bezoek, had hij gewaarschuwd. Maar toch, een bezoek.


    Ze was van plan meteen maandagochtend te gaan. Ze hoopte maar dat haar vader haar net zo graag wilde zien als zij hem.


    Bij haar eerste bezoek aan het pand had Eleanor een bezem, dweil en emmer gezien. Ze haalde die uit de keuken waarna ze met moeite water uit de pomp kreeg. Even dacht ze dat de pomp het zou winnen. Maar door haar handen flink uit de mouwen te steken, zoals meneer Stover dat had gezegd, kreeg ze het uiteindelijk voor elkaar.


    Zodra de emmer gevuld was, ging ze de voorkamer vegen en dweilen. In een mum van tijd was het water in de emmer modderbruin. Ze stopte met tellen hoe vaak ze naar achteren liep om het vieze water weg te gooien en opnieuw te beginnen.


    Na drie uur had ze nog maar weinig voortgang geboekt. Ze realiseerde zich dat ze de tijd die ze nodig had om de voorkamer, laat staan het hele gebouw, schoon te maken schromelijk had onderschat.


    Met een zucht ging ze staan en rekte zich uit omdat haar rug- en schouderspieren pijn deden. Die ochtend had ze een tweede broodje ham van Cordina aangenomen. Ze ging nu tegen de muur zitten en genoot van elke hap, samen met een koekje dat Cordina er ook nog bij had gestopt. Heerlijk.


    De vrouw wist zoveel van koken. Cordina had haar het recept van het varkensvlees verteld, maar Eleanor proefde een aarzeling om meer te delen. Eleanor vermoedde dat die aarzeling voortkwam uit de wetenschap dat tante Adelicia haar bedenkingen had over het uitwisselen van recepten.


    Net zoals Eleanor wist dat haar tante bedenkingen zou hebben over datgene wat zij nu aan het doen was.


    Toch was Adelicia Acklen Cheatham een heel gulle vrouw. De afgelopen week had Eleanor in de krant gelezen dat ze een klok had geschonken aan de Eerste Presbyteriaanse Kerk, waarna ze ook nog had gelezen over haar tantes aandeel in een nieuw te bouwen theehuis voor de Damesbond van Nashville, alhoewel de verslaggever in zijn samenvatting niets ophad met het project en zich voorzichtig afvroeg in hoeverre een dergelijk gebouw nodig was. Maar ondanks haar tantes filantropie was het onwaarschijnlijk dat ze begrip kon opbrengen voor de wens van haar nichtje om dit gebouw schoon te maken.


    Eleanor ging staan en veegde de kruimels van haar rok. Ze zorgde ervoor dat de restanten van haar maaltijd op een deel van de vloer vielen waar ze nog niet had schoongemaakt. Door de nog steeds groezelige ramen zag ze vage beelden van de mensen die voorbijliepen. Ze kon hun trekken echter niet onderscheiden, laat staan dat ze wist of het iemand was die ze kende. Alhoe­wel…


    Als Marcus Geoffrey nu langs de deur liep, zou ze hem vast en zeker herkennen, vieze ruit of niet. Ten eerste zou hij de deur vullen. Ten tweede zou ze de zelfbewuste – meestal aan arrogantie grenzende – houding herkennen waarmee hij rondliep, alsof hij de rest van de wereld ver beneden zich achtte. Toch had ze momenten gezien waarop hij een bijna vriendelijke indruk maakte, met zijn zichzelf omlaaghalende houding en vermogen om haar om zijn vinger te winden.


    Ze had hem gisteravond vanuit de verte in een tuin achter de oranjerie zien werken. Ze was niet naar hem toegelopen, al had ze dat wel gewild. Haar tante had vast en zeker haar bedenkingen over een dergelijk familiaire omgang, maar Eleanor genoot van de contacten met iemand buiten de sociale kring van Belmont.


    Want ondanks haar tantes pogingen was dat de plek waar zij zich thuis voelde en zich altijd had thuis gevoeld. Buiten die kring.


    Ze besloot de keuken schoon te maken om de monotonie te doorbreken. En om te dromen. Ze ging aan de slag met het grote gietijzeren fornuis en schrobde en boende tot het apparaat glom.


    Ze kon niet wachten om het een keer te gebruiken. Eieren kloppen voor een heerlijke custard tot ze luchtig en schuimig waren, om er daarna kaas en kruiden doorheen te spatelen en alles in bladerdeeg te verwerken. Ze ademde diep in en rook alleen lijnzaadzeep en een natte houten plank, maar het kostte haar geen enkele moeite zich de geur voor te stellen van een warme karnemelkkoek, met een goudbruine knapperige korst, of van de heerlijke geur van versgebakken brood. Ze genoot ervan om met deeg bezig te zijn en gebak te maken.


    Ze bekeek de ijzeren pannen en taartvormen aan de muur. ‘Jullie dag komt eraan,’ fluisterde ze, terwijl ze zich afvroeg of ze zowel iets voor haar vader als voor meneer Stover zou bakken.


    Ze keek op haar horloge dat ze aan haar lijfje had vastgemaakt en zag dat het later was dan ze had verwacht.


    Ze deed haar vieze schort af en fatsoeneerde zich zo goed ze kon. Eigenlijk had ze er nu spijt van dat ze tegen Armstead had gezegd dat ze naar huis zou lopen. Maar misschien zou de wandeling helpen om de spieren die ze overal voelde weer wat te ontspannen.


    Met haar tas in de hand deed ze de deur achter zich dicht. Ze fronste haar voorhoofd richting de vieze ramen. Om er goed bij te kunnen had ze een kruk nodig. In gedachten maakte ze een aantekening om er de volgende keer een mee te nemen.


    Rond het middaguur was het lang niet zo druk op straat als ’s ochtends vroeg. Er liepen nu voornamelijk vrouwen en jonge kinderen die de indruk wekten geen bepaalde bestemming te hebben. En als dat wel het geval is, dan hadden ze in ieder geval geen haast.


    Omdat ze zich in deze omgeving beter op haar gemak voelde, besloot Eleanor een andere weg terug te nemen.


    Ze passeerde pakhuis na pakhuis. Veel stonden er stil en verlaten bij; hun donkere ramen herinnerden aan het feit dat de stad nog herstellende was van de oorlog.


    Maar toen ze de hoek omging, zag ze ineens een pakhuis dat zich kennelijk heel goed herstelde. Het bedrijf zag er zelfs uit alsof het het zeer goed deed. Een groep bouwvakkers was aan de voorkant van het gebouw bezig met een nieuwe ingang en er werd een nieuw bord aangebracht boven de grote nog te brandschilderen deuren: Fosters Textielfabriek.


    Het geklop van hamers en het ritmische geluid van handzagen klonken bijna als muziek in vergelijking met de stilte in de vorige straten. Om nog maar te zwijgen over het geroezemoes en gelach van de mannen die er aan het werk waren.


    Eleanor versnelde haar pas toen ze langs de arbeiders liep. Maar toen ze zag wat er aan weerszijden van de ingang stond, vertraagde ze haar pas. Dit kon vast en zeker Marcus’ goedkeuring wegdragen. De grote vierkante bakken waren gemaakt van hout en gevuld met grond. Ongetwijfeld bedoeld voor planten.


    Ondanks het feit dat ze het niet echt afkeurde, schudde Eleanor toch haar hoofd. Ze vond het een vreemde plek voor een bloementuin. En de tijd die het zou kosten om de planten water te geven en te verzorgen… Niet erg praktisch hier midden in de stad.


    Er steeg een geluid op van stemmen. Verderop in de straat zag ze een groep mensen bij een trap staan. Boven op een platform stond een man de menigte toe te spreken. Ze liep verder om het beter te kunnen zien.


    De groep leek helemaal alleen uit vrouwen te bestaan. Hoewel ze niet kon horen wat de man zei, reageerden de vrouwen door hun handen op te steken. Velen dromden naar de trap toe en duwden daarbij anderen aan de kant.


    Een oudere vrouw werd opzijgezet. Ze gleed uit en viel. Eleanor snelde eropaf om haar te helpen.


    ‘Gaat het, mevrouw? Kan ik…’


    ‘Blijf met je handen van me af,’ snauwde de vrouw, terwijl ze haar wegduwde en ging staan. ‘Jullie jonge meiden, altijd voordringen, de banen wegkapen. Ik kan jullie met gemak de baas!’


    Eleanor deed een stap naar achteren. Ze was zich bewust van de manier waarop er naar haar werd gekeken en voelde de onrust in de groep.


    De man riep van bovenaf: ‘De vrouwen die ik heb gekozen, kom naar boven. Mevrouw Billings hier zal jullie grondig nakijken.’


    Terwijl ze haar tas stevig vasthield, ging Eleanor aan de kant staan. Ze zag zes vrouwen de trap beklimmen. Allemaal jonge vrouwen, precies zoals de oudere vrouw beschuldigend had gezegd. De strenge, matroneachtige mevrouw Billings stond boven aan de trap, met handschoenen aan.


    De eerste jonge vrouw bleef net voor de steiger staan en boog haar hoofd. Eleanor kromp ineen toen mevrouw Billings het haar van de vrouw inspecteerde. Daarna gebaarde ze haar door te lopen naar de deur achter haar.


    Bij de zesde vrouw stopte mevrouw Billings en deed een stap naar achteren. ‘Luizen!’


    ‘Alstublieft,’ huilde de jonge vrouw, terwijl ze zich aan het schort van mevrouw Billings vastklemde. ‘Anders kan ik mijn kinderen niet te eten geven. Ik…’


    Mevrouw Billings deed een stap naar achteren. ‘Het spijt me,’ zei ze stijfjes. ‘Regels zijn regels.’


    De jonge vrouw liet haar tranen de vrije loop en liep terug. Ze klemde haar hand tegen haar haar en draaide zich van de anderen af. Het kostte haar moeite zich een weg te banen tussen de naar voren dringende vrouwen door.


    ‘Jij daar!’ wees de man.


    Een andere vrouw klom moeizaam ademhalend omhoog. ‘Ik ben schoon,’ zei ze, terwijl ze haar hoofd boog. ‘En ik zal hard werken.’


    Na de inspectie van haar haar wuifde mevrouw Billings haar door.


    Daarna ging de deur dicht en begon de menigte zich te verspreiden. Het lukte Eleanor echter niet om in beweging te komen. Ze stond daar als aan de grond genageld.


    Ze ademde hoorbaar uit, maar had niet eens door dat ze haar adem had ingehouden. Dit lot had mij ook kunnen treffen als God mij niet genadig was geweest… was het enige wat ze kon denken.


    Maar God hield niet meer van haar dan van deze vrouwen. En het was duidelijk dat zij niets had gedaan om haar huidige leefsituatie te verdienen. U woont nu op Belmont, en u bent het nichtje van de rijkste vrouw van Amerika.


    Terwijl Eleanor de vrouwen weg zag lopen, klonken de woorden die Marcus had gesproken haar pijnlijk duidelijk in de oren. Zij was inderdaad het nichtje van Adelicia Acklen Cheatham. Maar de ontvanger zijn van haar tantes goedgunstigheid nu ze werd geconfronteerd met zoveel armoede en noden…


    Ze voelde zich beschaamd – maar tegelijkertijd werd ze overweldigd door een gevoel van dankbaarheid. De twee emoties pasten niet goed bij elkaar en vormden de aanleiding tot een groot gevoel van onbehagen.


    Ze zocht de vrouw die was weggestuurd. Er stonden nog maar een paar vrouwen, die nare dingen zeiden over de man en mevrouw Billings. Slechts één vrouw liep alleen weg. Zij had iets bijzonders over zich. Eleanor kon alleen niet precies beschrijven wat het was.


    Ineens voelde ze haar voeten loskomen van de grond.
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    Eleanor volgde de vrouw een tijdlang terwijl ze moed probeerde te verzamelen om haar aan te spreken. Haar maag draaide zich om en haar gedachten gingen tekeer. Ze hoorde nog steeds de barse vermaning van de oude vrouw en voelde niets voor een herhaling van die gebeurtenis.


    Ze had wel vaker mensen geholpen, ze had tijdens de oorlog nota bene vrijwilligerswerk gedaan, maar dit was heel iets anders. Dit ging niet om het verbinden van een wond of het aanbrengen van een drukverband. Deze wond was niet zichtbaar, maar bestond wel degelijk.


    Ze zag het aan de smalle schouders van de vrouw en aan de versleten jurk die veel te losjes om haar heen hing.


    De vrouw vertraagde haar pas. Eleanor deed hetzelfde en keek toe hoe ze even voor het fruit bij de winkel bleef staan.


    Vastberaden liep Eleanor om enkele voorbijgangers heen, terwijl ze in stilte oefende wat ze wilde zeggen. Ze wilde dat het er goed uitkwam, dat haar woorden niet klonken alsof haar wens om te helpen voortkwam uit medelijden. Ze wist wat het was om een geschenk te krijgen van iemand die medelijden met haar had. Dat gevoel wilde ze een ander niet aan doen.


    Terwijl ze de afstand overbrugde, haalde ze diep adem om haar zenuwen tot bedaren te brengen. Het verbaasde haar hoe nerveus ze was terwijl ze alleen maar…


    Net op dat moment draaide de vrouw zich om. Eleanor schrok en kon met moeite voorkomen dat ze tegen haar op liep.


    ‘Kan ik iets voor u doen, miss?’ De vrouw sprak haar zacht maar direct aan, met een licht – en bekend – accent.


    Verward deed Eleanor snel een stap naar achteren. Ze wist even niets te zeggen. ‘Ik… ik liep achter u aan.’


    ‘Ja, dat weet ik. Ik zag u.’ De vrouw wekte niet de indruk boos te zijn, eerder op haar hoede en nieuwsgierig. ‘Eerst al bij Fosters Textielfabriek waar het werk verdeeld werd. En toen’… ze knikte… ‘in de weerspiegeling van het raam daar.’


    Fronsend keek Eleanor achterom naar de winkel en ja hoor, in de heldere ruit zag ze de straat weerspiegeld. Ze ademde uit en voelde zich lichtelijk dwaas – maar was tegelijk onder de indruk. ‘Het spijt me dat ik u heb laten schrikken. Dat was niet de bedoeling.’


    ‘U hebt me niet laten schrikken, miss. Maar… ik ben wel nieuwsgierig waarom u mij volgt.’


    ‘Nou, toen ik u bij de fabriek zag, wilde ik…’ Eleanor aarzelde. Ze slaagde er niet in het gezicht van de vrouw te lezen. Uiteindelijk besloot ze het maar gewoon te zeggen. De woorden buitelden over haar lippen. ‘Ik zou u graag willen helpen, als dat kan. Ik weet niet wat u nodig hebt. En of u überhaupt iets nodig hebt. Maar ik heb zelf ook nood gekend. Ik weet hoe het voelt, en…’ De emoties maakten dat haar keel werd dichtgeknepen. ‘Dat kan een erg eenzame en overweldigende tijd zijn.’


    De vrouw bestudeerde haar een tijdje. ‘Waarom ik? Van al die vrouwen?’


    Daar dacht Eleanor even over na. ‘Toen ik opkeek, was u de enige vrouw die alleen wegliep.’ Ze glimlachte timide. ‘Alle anderen stonden te klagen, en… Ik had al een oude vrouw geprobeerd te helpen, maar’… ze vertrok haar gezicht… ‘die poging liep niet goed af.’


    Er verscheen een lach in de ogen van de vrouw. ‘Dat moet Berta geweest zijn. Met haar valt geen land te bezeilen. Hoe goed je bedoelingen ook zijn.’


    ‘Klopt…’ Eleanor zuchtte. ‘Dat heb ik ontdekt. Maar u… u wekte niet de indruk boos te zijn. Of vijandig. U leek erin te berusten.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Dat is niet het goede woord.’ Ze was er bijna zeker van dat ze het woord diep vanbinnen voelde en zei uiteindelijk: ‘Verzoend – dat voelde ik toen ik u weg zag lopen. En… zoals ik heb ervaren, maakt het veel uit of je in iets berust of dat je je ermee verzoend hebt.’


    De vrouw boog haar hoofd. Toen ze opkeek, waren haar ogen vochtig. ‘Ja, miss, dat is zo. Voor verzoening is hoop nodig.’ Haar stem stokte. Haar glimlach trilde. ‘Ook al is die hoop maar klein.’


    Eleanor kreeg een ingeving. Ze was er zekerder van dan ooit dat ze de juiste beslissing had genomen. Ze keek om zich heen en zag een bekend bord niet veel verderop in de straat. ‘Dit lijkt misschien wat vrijpostig, maar… zou u iets met mij willen gaan eten? Ik zou het erg fijn vinden als u mij toestaat u bij de bakkerij te trakteren.’


    De vrouw leek over het aanbod na te denken, terwijl ze afwezig op haar mondhoek kauwde. Toen schudde ze haar hoofd. ‘Het spijt me… dat kan ik niet aannemen. Maar als u nog een klus hebt die vanmiddag gedaan moeten worden, misschien een was doen of strijken. Dan zou ik dat voor u kunnen doen… als tegenprestatie.’


    Eleanors bewondering voor de vrouw nam toe. Ze hoefde niet lang na te denken waar ze haar voor in wilde huren. ‘Ik vrees dat ik geen strijkgoed of was heb, maar… hoe zit het met schoonmaken?’


    De vrouw lachte. ‘Ik kan heel goed schoonmaken, miss. En ik vind het niet erg om hard te werken.’


    ‘Mooi zo. Dan gaan we morgen meteen aan de slag.’ Eleanor gebaarde. ‘Als u mij vergezelt naar de bakkerij, dan kunnen we de details bespreken.’


    De vrouw keek naar haar op. ‘Ik ga eerst aan de slag, miss. Daarna krijg ik uitbetaald.’


    Eleanor moest terug naar Belmont. Ze was te voet, wat betekende dat het langer zou duren. Ze probeerde iets te bedenken zodat de vrouw iets te eten kon verdienen bij wijze van avondmaaltijd, maar er schoot haar…


    Ze was het bijna vergeten. Ze had nog één boodschap te doen.


    ‘Er is toch iets wat u vandaag voor mij kunt doen, als u het niet erg vindt.’ Eleanor maakte de tas open. ‘En dit is ongetwijfeld een brood en wat kaas waard.’


    Er verscheen een sprankje hoop in de ogen van de vrouw. Maar toen Eleanor de brief tevoorschijn haalde die ze aan haar vader had geschreven en het adres op de voorkant zag staan, verstrakte ze.


    G. Braddock. Krankzinnigengesticht van Tennessee. Wilde ze wel dat haar vaders verblijfplaats aan het licht kwam?


    Toen ze merkte dat de vrouw wachtte, besefte Eleanor dat ze met haar aarzeling alleen maar meer aandacht trok. Ze was blij dat de vrouw niet wist wat er in haar omging, maar ze merkte dat ze de ontdekking waar haar vader verbleef, afwoog tegen de waarschijnlijkheid dat deze vrouw vanavond honger zou lijden.


    Dankzij een beschaamd gevoel sloeg de weegschaal de goede kant op. Eleanor merkte dat ze weer kon ademhalen.


    ‘Ik heb een brief die gepost moet worden,’ ging ze verder. ‘En het postkantoor ligt heel wat straten verderop. Ik zou u erg dankbaar zijn als u die voor mij wilt posten.’


    De vrouw nam de envelop aan, zonder haar blik van Eleanor af te wenden. ‘Dank u wel, miss,’ fluisterde ze met trillende kin. ‘Ik ga dat nu meteen doen.’


    Eleanor gaf haar een munt. ‘Voor de postzegel. Ik wacht op u bij de bakkerij.’


    De vrouw knikte, terwijl er een traan over haar wang rolde. Ze draaide zich om.


    ‘O, wacht even!’ zei Eleanor, terwijl ze wachtte tot ze zich omdraaide. ‘Ik heet Eleanor. Eleanor Braddock.’


    ‘Het is een eer u te ontmoeten, miss Braddock. Ik heet Naomi.’ Een glimlach deed het gezicht van de vrouw oplichten. ‘Naomi Lebenstein.’


    Bijna twee uur later bereikte Eleanor de rand van de stad. Lichamelijk behoorlijk moe, maar geestelijk als herboren. Naomi Lebenstein was een lieve vrouw. En ze kwam uit Oostenrijk, zoals Eleanor al had gedacht. Ze had ook een zoon, en wanneer Naomi over hem vertelde, glom haar hele gezicht van trots.


    Naomi had haar niet alles verteld. Maar ze had gezegd dat ze weduwe was, een van de duizenden weduwen in de stad.


    De zon hing vlak boven de horizon. Eleanor versnelde haar pas omdat ze graag naar huis wilde. Ondanks haar vermoeidheid verwonderde ze zich over de kleurenpracht aan de hemel. Een oranje, roze en paarse gloed, elke kleur afzonderlijk te zien, maar ook in elkaar overvloeiend. De scène deed haar denken aan een schilderij in de hal in Belmont, getiteld Een Amerikaans Versailles.


    De gedachte aan Belmont maakte dat ze zich afvroeg wat ze tegen tante Adelicia zou zeggen als die vroeg waar ze de hele dag geweest was. Eleanor nam haar tas in de andere hand omdat ze moeë schouders had. Als volwassen vrouw hoefde ze toch niet elk uur te verantwoorden?


    Toen ze achter zich een rijtuig hoorde naderen, liep ze naar de rand van de onverharde weg en keek over haar schouder. Ze hoopte dat het Armstead zou zijn, of in ieder geval een rijtuig van Belmont. Maar ze herkende niemand en het rijtuig reed voorbij.


    Ze wachtte tot het stof ging liggen voor ze verder liep.


    Na anderhalve kilometer en met nog zo’n anderhalve kilometer te gaan en gefrustreerd omdat ze zo moe was, twijfelde ze of ze even moest rusten. Haar voeten en haar rug deden pijn. Het schoonmaken had haar meer energie gekost dan ze had gedacht. Maar ze weigerde te blijven staan. Als ze nog niet eens drie kilometer kon lopen, dan…


    Op enige afstand achter zich hoorde ze hoefgetrappel. Opnieuw ging ze aan de kant staan om een ruiter te laten passeren. Maar toen het hoefgetrappel overging van galop in stap draaide ze zich om.


    Toen ze zag wie de hengst bereed, kreeg ze meteen een warm gevoel, maar ze deed haar best haar blijdschap niet te laten merken. Ondanks haar gebrek aan ervaring met mannen had ze toch de nodige lessen geleerd. Het was het beste dat een man niet wist hoe je over hem dacht tot je hem beter kende.


    ‘Goedenavond, meneer Geoffrey.’


    Hij trok de teugels aan, terwijl de blijdschap op zijn gezicht verdween. ‘Meneer Geoffrey?’ Hij trok zijn wenkbrauwen samen. ‘Je gaat me toch niet zeggen dat we sinds onze laatste ontmoeting een stap terug hebben gezet… Eleanor. Waarom ben je lopend? Heb je niet om een rijtuig gevraagd? Of heeft de koetsier zich niet aan de afspraak gehouden om je op te halen?’


    Ze besloot zijn plagerige berisping te negeren en meteen op de vragen in te gaan. ‘Eigenlijk allebei niet. Armstead heeft me naar de stad gebracht, maar ik heb hem verteld dat ik liever lopend terug zou gaan.’


    Hij leunde naar voren. ‘Lopend? Dat hele stuk?’


    ‘Zeker.’ Ze maakte een zwierig gebaar met haar arm. ‘Het is maar drie kilometer… Marcus. Zo ver is dat niet.’


    Een van zijn mondhoeken krulde omhoog. Het werd geen echte glimlach, maar gezien de uitwerking die het gebaar op haar had, had het wel degelijk effect.


    ‘Je bent een interessante vrouw, Eleanor.’


    Ze hield haar hoofd schuin. ‘Dan moet ik opnieuw zeggen dat je nog wel iets aan je complimenten – als je er tenminste eentje wilde maken – mag doen.’


    Lachend zwaaide hij zijn been over het paard en steeg af. ‘Dat zal ik onthouden, dame. Nu dan, sta mij toe je te vragen je naar huis te brengen’… hij wierp een blik op de hengst… ‘als je bereid bent Regals felheid te trotseren.’


    ‘Regal? Bijzondere naam voor een bijzonder paard. Die naam heb je zelf uitgekozen, vermoed ik?’


    ‘Nee. Hij had al een naam toen ik hem kocht.’ Er schenen pretlichtjes in zijn ogen toen hij zijn hand uitstak. ‘Maar ik moet bekennen dat de naam mij aanstond.’


    Eleanor streelde de slanke nek van de volbloed. ‘Ik ben gek op paarden. Hij is prachtig.’ Ze bekeek Marcus’ uitgestoken hand. Daarna keek ze hem weer aan. ‘Hoezeer ik ook houd van wandelen en ook al zou ik normaal gesproken je vriendelijke aanbod beleefd hebben afgeslagen… vandaag ben ik je zeer dankbaar.’


    Ze zette haar tas op de grond, legde haar hand in die van hem en aanvaardde zijn hulp bij het opstijgen. In amazonezit op het paard gezeten legde ze haar rokken zo neer dat die haar benen bedekten. Ze was onder de indruk van zijn gebaar.


    ‘Dankjewel, Marcus, dat je je paard aan mij…’


    Toen hij met een zwaai achter haar kwam zitten – heel dicht achter haar – verstijfde Eleanor. Ze was ervan uitgegaan dat hij…


    ‘Je vindt het toch niet erg dat ik meerijd?’ In zijn donkere stem klonk geamuseerdheid door. Hij overhandigde haar haar tas en reikte om haar heen om de teugels te verstellen. ‘Regal is zeer goed in staat ons beiden te dragen en ik vind het jammer om te lopen terwijl we ook kunnen rijden en… praten.’


    Eleanor werd behoorlijk in verlegenheid gebracht door zijn nabijheid. Ze voelde gewoon de schittering in zijn ogen, maar ze was vastbesloten recht voor zich uit te blijven kijken. Alleen onthulden zijn opgerolde hemdsmouwen gespierde en gebruinde onderarmen die op dit moment op stevig gebouwde bovenbenen lagen.


    Ze had zich altijd verre gehouden van gedoe met fraaie kanten waaiers – al die dwaasheid over romantische signalen afgeven aan een man aan de andere kant van de kamer – maar nu moest ze toch bekennen…


    Dat ze er heel wat voor over had gehad om zichzelf koelte te kunnen toewuiven.


    Maar ze was niet van plan het onderspit te delven. Ze wist namelijk dat hij dit juist deed om haar een reactie te ontlokken.


    ‘Maar natuurlijk vind ik dat niet erg, Marcus.’ Ze streek haar rok glad. ‘Ik realiseerde me alleen niet dat Oostenrijkse mannen zo’n zwak gestel hebben.’


    Hij schoot meteen in de lach. Ze voelde zijn warme adem op haar wang, waardoor zij een rilling over de rug voelde lopen tot aan het puntje van haar tenen toe. Eleanor haalde diep adem. Dat kreeg je ervan als je hem op zijn nummer wilde zetten.


    Hij liet Regal stapvoets lopen. Eleanor probeerde, tevergeefs overigens, niet te denken aan Marcus’ stevige borstkas of aan hoe zijn armen om haar middel lagen terwijl hij de teugels vasthield. Alles aan hem viel haar op, van zijn pimentalotion tot zijn bedrevenheid in de omgang met de krachtige volbloed.


    Hij had grote handen, maar die waren minder ruw en eeltig dan ze had verwacht. Er zat geen viezigheid onder zijn nagels. Zijn vingers leken op die van een pianist en ze vroeg zich af of hij piano kon spelen. Toen herinnerde ze zich zijn beroep en besefte ze dat hij waarschijnlijk nooit in de gelegenheid was geweest te leren spelen. Alhoewel ze geen voorbarige conclusies moest trekken. Tante Adelicia ging er prat op dat ze tuinmannen uit de prachtigste tuinen en landgoederen in Europa aannam. Wie wist wat de mannen daar tijdens hun opleiding allemaal leerden?


    En op grond van wat ze van deze man had gezien, zou het haar niets verbazen als Marcus Geoffrey een foutloze sonate ten gehore zou kunnen brengen.


    ‘En,’ zei hij, terwijl hij om haar heen keek. ‘Wat heeft je vandaag verleid de stad te bezoeken? Iets wat ik mag weten?’


    Hij klonk een beetje jolig en ze lachte om zijn poging om meer te weten te komen over het gebouw dat ze had gehuurd. ‘O, van alles en nog wat. Verscheidene boodschappen. Ik ben weer bij de bakkerij geweest.’


    ‘Niet waar.’


    ‘Wel waar.’


    ‘Zonder mij?’


    Ze knikte, waardoor ze voelde dat zijn kin bijna boven op haar hoofd lag. ‘En de donuts waren zelfs nog lekkerder dan de vorige keer.’


    Weer begon hij te lachen. Ze genoot van de klank zo pal boven haar. Van het resonerende geluid in zijn borstkas.


    Het zou nog twee uur duren voor de zon zou ondergaan. Maar in het zuiden stak er al een sikkel van de maan boven de horizon uit. Het bleke schijnsel popelde om aan zijn nachtelijke tocht te beginnen.


    Eleanor moest bekennen dat dit vele malen beter was dan lopen. Ze vond het fijn dat Marcus zich niet geroepen voelde de stilte te doorbreken.


    Hij leidde het paard tussen de massieve kalkzandstenen pilaren door die de ingang naar Belmont markeerden. Het vredige karakter en de schoonheid van de omgeving gaven haar het gevoel een andere wereld te betreden. Feitelijk deden ze dat ook, zeker wanneer ze dit vergeleek met datgene wat ze vandaag had gezien.


    Ze dacht aan Naomi en haar zoon. Ze had er niet aan gedacht om te vragen hoe oud hij was. Ze hoopte dat ze tot morgenochtend genoeg had aan het brood en het stuk kaas. Hoewel ze niets tegen Naomi had gezegd, was ze al plannen aan het maken voor het ontbijt en de lunch morgen.


    Marcus ging achter haar verzitten, waarop Eleanor even achteromkeek.


    ‘Gaat het goed daar achter? Je valt er toch niet bijna af?’


    ‘Het gaat uitstekend, dame. Ik… geniet van het uitzicht.’


    Ze was blij dat hij haar niet langer als ‘jonkvrouw’ aansprak. Het bleek dus dat de man, ook al was hij arrogant, leerbaar was. Dat was veelzeggend.


    ‘O!’ fluisterde ze, terwijl ze hem in zijn arm kneep. ‘Kijk!’ Ze knikte naar een hinde en twee reekalfjes die op korte afstand van de weg stonden te grazen. De hinde tilde haar kop op terwijl ze langsreden, maar zette het niet op een lopen. Ook de reekalfjes bleven staan. Prachtig…


    ‘En,’ zei ze op zachte toon. ‘Wat deed jij vandaag in de stad? Moest je weer op pad voor mevrouw Cheatham?’


    ‘Ik… moest iets regelen. Maar ik popelde om weer terug te gaan. Een speciale bloem die ik heb geënt kan elke dag in bloei komen. Drie planten feitelijk. Met verscheidene bloemen.’


    ‘Een bloem…’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Hoe heb je die geënt?’


    ‘Je tante heeft gevraagd om een roos met een zeer… specifieke kleur. Rozerood, als de eerste dageraad,’ zei hij, alsof hij haar instructies woordelijk herhaalde. ‘Maar niet te licht. En met een klein beetje paars erin.’


    Eleanor lachte omdat ze wist wie hij nadeed en ze zich de buigingen in de stem van haar tante kon voorstellen. Maar ze was ook onder de indruk. ‘Kun je dat doen? Met bloemen, bedoel ik. Dergelijke specifieke kleuren creëren?’


    ‘En vorm en grootte van blaadjes, en stelen. We kunnen bepalen of de bloesem aan de tere kant is, of steviger van kwaliteit. Maar het is wel zo… steviger betekent doorgaans esthetisch minder aangenaam.’


    Eleanor knikte, terwijl de bekende beschrijving statig en flink haar te binnen schoot. Maar wat haar het meeste opviel, was de hartstocht in zijn stem.


    ‘Het is een uitdaging,’ ging hij verder, ‘om een bloesem te creëren die mooi genoeg zal zijn om aan mevrouw Cheathams smaak te voldoen, maar die tegelijk sterk genoeg is de elementen te weerstaan. Ze wilde dat de bloem de hele zomer in de voortuin in bloei zou staan. In de volle zon dus.’


    ‘En hoe lang duurt het om… zo’n bloem te ontwikkelen?’


    ‘Het heeft uiteraard jaren gekost om de kennis die we nu hebben te ontwikkelen. Inmiddels weten we er veel vanaf. Dus…’


    ‘Dus hoe meer je hebt geleerd, hoe sneller het proces is gaan verlopen.’


    ‘Dat zou je denken. Maar dat is niet altijd het geval. Er zijn heel veel variabelen die de uitkomst van elke enting beïnvloeden.’


    Hij leunde tijdens het praten naar voren, waardoor hij haar steviger omklemde. Eleanor vermoedde dat hij het niet bewust deed. Ze was er echter niet over uit of ze zich verheugde over het feit dat het gebaar niet wat meer doelbewust was of dat het haar juist stoorde.


    ‘Ik werk samen met een botanicus uit Massachusetts. We enten bomen en andere planten en delen onze bevindingen, wat heel erg helpt. Door te experimenteren selecteren we de planten die zich aan onze ontwerpen aanpassen en vervolgens vernietigen we de andere. We scheiden de gekozen planten om ervoor te zorgen dat hun eigenschappen bij het telen niet verloren gaan. De wet van de erfelijkheid – gelijke oorzaken, gelijke gevolgen, zo je wilt – is onlosmakelijk verbonden met de wet van de variatie, die stelt dat twee organismen nooit exact gelijk zijn. We zijn er bijna, maar we moeten nog…’


    Eleanor glimlachte terwijl ze naar hem luisterde.


    Hij hield zich stil en keek om haar heen. ‘Wat is er?’


    ‘Niets. Ga verder.’


    ‘Je lacht me uit.’


    ‘Ik lach je niet uit.’


    ‘Je glimlacht.’


    Het beschuldigende toontje in zijn stem maakte dat ze haar neiging om te lachen niet langer kon onderdrukken.


    ‘Ik lach je niet uit, Marcus. Ik ben alleen geroerd door de hoeveelheid liefde waarmee je je werk lijkt te doen. Volgens mij houd je echt van wat je doet.’


    Hij verstevigde zijn greep op de teugels. ‘Ja… dat klopt. Sinds mijn jeugd ben ik gefascineerd door de natuur. Maar enten, of… tuinieren,’ zei hij met meer nadruk en met meer ernst in zijn stem, ‘is eigenlijk maar een deel van wat ik…’


    Hij hield zich in en ze proefde opnieuw zijn aarzeling.


    ‘Toe, Marcus, ik wil er meer over horen. Ik vind dit…’


    ‘Nee,’ fluisterde hij, waarna hij iets aanwees. ‘Kijk daar.’


    Toen ze opkeek, zag ze een menigte rond de oranjerie staan. Bedienden en arbeiders, zo op het eerste gezicht. Maar toen ze goed keek, zag ze dokter Cheatham ertussen staan, samen met haar tante, die precies dat moment uitkoos om hun kant op te kijken. Haar gezicht stond bepaald niet vrolijk.
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    Eleanor bereidde zich voor op een reprimande. Voor het feit dat ze de hele dag weg was geweest, en misschien omdat ze in het gezelschap van de tuinman verkeerde. Tot haar ongenoegen voelde ze zich net een kind van twaalf. Ze accepteerde Marcus’ hulp bij het afstijgen en dacht ondertussen na over haar reactie.


    Tegelijk herinnerde ze zichzelf eraan dat zij op Belmont te gast was. Haar tantes zorg over waar ze uithing, was begrijpelijk… en verwarmde ergens zelfs haar hart. Hoe lang was het geleden dat iemand zich over haar bekommerde in plaats van omgekeerd?


    ‘Eleanor, liefje, gaat het?’ Haar tante pakte haar handen vast. ‘Toen Armstead vertelde dat je terug wilde lopen, maakte ik me zorgen.’


    ‘Ja hoor, tante, het gaat goed.’ Eleanor beantwoordde even haar tantes greep. ‘Mijn verontschuldigingen voor het geval u bezorgd over mij was. Ik ben de stad ingegaan en…’


    Tante Adelicia stak haar wijsvinger omhoog. ‘Een moment, alsjeblieft, liefje. Ik wil precies weten wat je vandaag allemaal hebt gedaan, maar eerst… meneer Geoffrey, ik ben zo blij dat u er weer bent. Ik geloof dat uw hulp dringend gewenst is. Er is een probleem met een waterpijp.’


    ‘Een waterpijp?’ Marcus maakte Regals teugels vast aan een nabijgelegen boom. ‘Hoe zou ik daarbij kunnen helpen, mevrouw?’


    ‘Er zijn hier mannen om de boel te maken, maar ze hadden het over een structurele fout. Zou u er naar willen kijken? De keuken krijgt nu geen water meer en ik verwacht morgen zestien dames op de thee! Dus als u even wilt…’


    En daarmee draaide ze zich om en liep weg. Eleanor bleef alleen achter. Zonder standje. Zonder berisping. Zonder dat iemand precies wilde weten wat ze die dag allemaal had gedaan.


    Met een vermoeide maar ook deels geamuseerde zucht kwam ze tot de conclusie dat zij in deze situatie geen hulp kon bieden. Net zomin als een tuinman trouwens. Waarom had haar tante Marcus dan om hulp gevraagd? Maar wellicht lag het antwoord voor de hand. De man straalde immers veel zelfvertrouwen uit. Het maakte kennelijk niet uit of hij iets over een bepaald onderwerp wist – ze schudde haar hoofd – de mensen namen dat gewoon voetstoots aan.


    Ze liep naar het landhuis. Haar voeten deden nog steeds pijn, ondanks de rust die ze hadden gehad. Ze had bijna de grootste fontein in het midden van de tuin bereikt, toen ze achter zich voetstappen hoorde.


    ‘Eleanor!’


    Ze herkende de stem en draaide zich om, met een onverwacht verrast gevoel. Ze droeg zichzelf op geen hoop te koesteren, maar de hoop hield daar geen rekening mee. Toen ze hem zag, stond ze zichzelf toe te denken dat hij tijdens het ritje te paard hetzelfde had gevoeld als zij, en dat hij nu kwam om…’


    ‘Ik dacht dat je dit misschien nodig zou hebben.’ Hij hield haar tas omhoog. ‘Ik zag het ginds op de grond liggen.’


    Ze keek van de tas naar hem. Ze had nog zo tegen zichzelf gezegd geen hoop te koesteren. ‘Dank je, Marcus. Heel vriendelijk van je.’ Ze nam de tas aan en keek langs hem heen. ‘Het lijkt erop dat je vanavond nog heel wat werk te doen hebt.’


    ‘Daar lijkt het inderdaad op.’


    Met een zucht harkte hij door zijn haar, waardoor dat er jongensachtig, maar tegelijk aantrekkelijk, warrig uit kwam te zien. Zou dan werkelijk alles aan deze man aantrekkelijk zijn?


    ‘Maar dat vind ik niet erg,’ ging hij verder. ‘Ik ben nooit bang geweest in het donker. Of in kleine ruimtes.’


    Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat ga je doen dan?’


    ‘In de tunnel kruipen.’


    Ze fronste opnieuw.


    ‘Er lopen pijpen,’ zei hij, ‘van de watertoren over het landgoed, tot aan het landhuis toe. De pijpen lopen door het souterrain van de oranjerie. En er is een korte tunnel waarin de pijpen uitmonden voor ze zich vertakken.’


    Ze liet haar blik glijden over de toren boven op de heuvel en volgde een spoor naar beneden. ‘Kun je daar in lopen?’


    ‘Een klein stukje. Daarna moet je bukken en uiteindelijk kruipen. Het is…’ Hij nam haar op. ‘Wacht. Je gaat me toch niet vertellen… dat je van tunnels houdt?’


    ‘Nee,’ zei ze snel, waarna ze haar gezicht vertrok. ‘Ik houd van… op verkenning gaan.’


    Hij lachte, schudde zijn hoofd en keek weg. ‘Du bist die bezauberndste Frau, die ich kenne.’


    Had ze nu maar vier jaar Duits gevolgd in plaats van slechts twee jaar. Eleanor schraapte haar keel. ‘Neem me niet kwalijk, maar… zei je nu net dat ik een verrassende vrouw ben?’


    Zijn glimlach trok weg. ‘Spreek je Duits?’


    Het antwoord daarop wist ze nog goed. ‘Nur ein wenig.’ Een beetje maar.


    Zijn blauwe ogen begonnen te schitteren. ‘Das wird ein Spaß werden, miss Braddock.’


    Ze dacht snel na, in een poging hem bij te houden. ‘Ik hoorde natuurlijk mijn naam. En ik denk dat ik het woord hoorde voor… plezier?’


    ‘Dat heb je goed gehoord, dame.’


    ‘Maar wat zei je verder?’


    ‘Daar kom je snel genoeg achter.’ Hij gebaarde naar haar rok. ‘Maar als we in die tunnel op verkenning gaan, word je misschien vies.’


    Ze grinnikte en wenste dat ze het Duitse woord voor tunnel kende. ‘Ik heb een beetje viezigheid nooit erg gevonden.


    ‘Ja,’ fluisterde hij. ‘Dat had ik zelf ook kunnen bedenken.’ Hij boog zijn hoofd. ‘Ik kan maar beter teruggaan voor mevrouw Cheatham me komt zoeken.’ Hij maakte aanstalten om te gaan, maar bleef met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht nog even staan. ‘Ik had je er nog naar willen vragen… Heb je al iets van je vader gehoord? Wanneer hij denkt te komen?’


    Eleanor voelde haar glimlach verbleken. ‘Nee, nog niet. Maar… ik verwacht binnenkort iets van hem te horen.’


    Hij hield haar blik langer vast dan strikt noodzakelijk was. ‘Nou, ik verheug me erop hem te zijner tijd te ontmoeten.’ Hij knikte even. ‘Goedenavond, Eleanor.’


    Ze deed iets wat op een reverence leek en wenste dat ze deze man niet zo verschrikkelijk aardig vond. ‘Gute nacht, Marcus.’


    Later die avond werd er op Eleanors deur geklopt.


    ‘Eleanor, liefje?’ werd er zacht gefluisterd. ‘Ik ben het, tante Adelicia. Ben je nog wakker?’


    Eleanor legde haar boek aan de kant, sloeg het beddengoed terug en deed onder het lopen haar ochtendjas aan. De deur kraakte toen ze die opendeed. ‘Ja, ik lag nog even te lezen. Komt u binnen.’ Ze deed een stap naar achteren. ‘Is er iets?’


    Haar tante betrad de kamer met een lamp in haar hand en raakte haar wang aan. ‘Mijn excuus dat ik nog zo laat langskom, maar er is niets aan de hand hoor. Je was alleen zo snel na het eten verdwenen dat ik even wilde kijken of er niets met jou aan de hand is.’


    ‘Het gaat goed hoor.’ Eleanor gebaarde haar in een van de stoelen bij het raam te gaan zitten en nam de stoel tegenover haar. ‘Ik was moe van de lange dag. Vroeg naar bed gaan en nog wat lezen leek me daarom heerlijk.’


    Haar tante knikte. ‘Momenten van rust moeten gekoesterd worden, en lijken zich tegenwoordig veel te weinig voor te doen.’ Ze trok een van haar donkere wenkbrauwen omhoog. ‘Helemaal met al dat gedoe daar bij die watertoren.’


    ‘Is het lek al gedicht?’


    ‘Dankzij meneer Geoffrey! Ik vraag me zo langzamerhand af of er iets is wat die man niet kan. Ik ben heel blij met zijn aanwezigheid hier.’


    Eleanor glimlachte, omdat ze er precies hetzelfde over dacht. Op beide onderdelen.


    ‘Maar, liefje’… haar tante leunde naar voren… ‘Ik wil graag meer weten over hoe je dag is verlopen en hoe het met je gaat. Ik wil zo graag dat je je hier gelukkig voelt.’


    Omdat ze tijd had gehad over de gebeurtenissen van de dag na te denken en ook over haar tantes genereuze uitnodiging om op Belmont te komen wonen, wist Eleanor hoe ze die vraag wilde beantwoorden. ‘Ik heb een bijzondere dag gehad vandaag. Lief dat u ernaar vraagt. En ik vertel u er met liefde over. Maar eerst moet ik u iets vertellen over het gebouw dat ik heb gehuurd.’


    Tante Adelicia knikte even, een tikkeltje behoedzaam, als Eleanor het goed zag.


    ‘Het gebouw bestaat echt. Hoewel u eigenlijk wel gelijk had. Het pand zag er anders uit dan in de advertentie stond beschreven. De bewoordingen die de eigenaar had gekozen, waren duidelijk gekleurd door de vooringenomenheid van de man.’


    ‘De verkoper is altijd vooringenomen, liefje.’


    ‘Maar ik heb met hem gesproken over de mogelijkheid om mijn geld terug te krijgen.’


    ‘En?’


    Hij heeft toegezegd dat hij een deel van mijn geld zal terugbetalen als hij het pand binnen drie maanden kan verhuren.’


    ‘Ik heb er bewondering voor dat je die mogelijkheid met hem hebt besproken, Eleanor. Maar ik wil je er ook voor waarschuwen er niet te veel op te hopen. De kans is groot dat iemand anders het pand eerst wil zien’… Eleanor voelde een steek, maar had er niets tegenin te brengen… ‘en wanneer ze dat doen, dan voorspel ik dat ze hun geld elders zullen besteden.’


    ‘Dat is ook de reden waarom ik,’ voegde Eleanor eraan toe, ‘een deel van de dag bezig ben geweest iemand in te huren om het pand schoon te maken.’ Ze besloot niet te vertellen dat ze zelf een groot deel van de dag aan het schoonmaken was geweest. Tante Adelicia zou dat nooit kunnen begrijpen en evenmin kunnen waarderen.


    Tante Adelicia kreeg een denkrimpel in haar voorhoofd, waarop Eleanor zich haastte haar besluit verder toe te lichten.


    ‘Mijn gedachte was dat het gebouw, als het schoner zou zijn, als het er beter uit zou zien, zonder een dikke laag stof en vuil, meer kans zou maken om verhuurd te worden.’ Toen ze geen teken van goedkeuring op haar tantes gezicht zag, sprak ze snel verder, zonder op de locatie van het pand in te gaan. ‘Het bouwwerk lijkt stevig te zijn. Alle ramen zijn nog heel en er zit een grote…’


    ‘Eleanor,’ zei haar tante zacht.


    Eleanor klapte haar mond dicht en vocht tegen de neiging weg te kijken. Bij de gedachte aan de preek die haar te wachten stond, wenste ze bijna dat ze zich slapende had gehouden. ‘Ja, tante?’


    ‘Jouw besluit’… tante Adelicia nam haar op… ‘getuigt van een uitstekend oordeel.’


    Eleanor knipperde met haar ogen. Ze wist niet zeker of ze het goed had gehoord.


    ‘Het is vele malen beter,’ ging haar tante verder, ‘om iets uit te geven met de kans straks meer terug te krijgen, dan helemaal niets te doen, met de zekerheid dat je alles kwijtraakt. En als het gebouw niet verhuurd wordt, heeft je dat niet al te veel gekost. Bovendien heb je het gebouw beter achtergelaten dan je het hebt aangetroffen. Wat altijd een bewonderenswaardig streven is. Goed gedaan, liefje.’


    Nooit van haar leven had Eleanor zich kunnen indenken hoe goed het voelde Adelicia Acklen Cheathams goedkeuring te krijgen. Ze bedankte haar, waarna er haar nog iets te binnen schoot. ‘Dit maakt waarschijnlijk nodig dat ik elke dag de stad bezoek, een tijdlang in ieder geval. Om… toezicht te houden. Levert dat een probleem op?’


    ‘In het geheel niet. Vraag Zeke of Eli om een rijtuig voor je te regelen. En zorg ervoor een bezoek te brengen aan de Damesbond van Nashville wanneer je in de stad bent. Ik heb mevrouw Holbrook, de presidente van de bond gesproken, en zij meenden je nog niet gezien te hebben.’


    ‘Dat klopt, ik ben er nog niet geweest. Maar dat zal ik snel een keer doen.’ Helemaal nu ze wist dat een zekere mevrouw Holbrook naar haar komst uitkeek. ‘Nogmaals bedankt, tante Adelicia.’


    ‘Heel graag gedaan. En nu…’ Haar tante stak haar hand in de zak van haar ochtendjas en haalde er een envelop uit. ‘Er is nog iets waar ik het vanavond met je over wil hebben.’


    Eleanor wierp een blik op de envelop. Ze had zo’n vermoeden dat die de ware reden was waarom haar tante op de deur had geklopt.


    ‘Ik had je dit op een iets later tijdstip willen vertellen, Eleanor, maar ik vrees dat…’ tante Adelicia sloeg haar ogen neer terwijl ze het briefpapier betastte. ‘Bepaalde gebeurtenissen mij dwingen nu al openheid van zaken te geven.’


    Eleanor schrok op. ‘Heeft dokter Crawford u geschreven? Gaat het over mijn vader?’


    Haar tante sloeg haar ogen op en sperde ze wijd open. ‘Nee, nee, liefje. Daar heeft het niets mee te maken. Dit gaat niet over je vader. Nou…’ Ze stak een hand omhoog. ‘Het heeft niet rechtstreeks met je vader te maken. Maar je zou kunnen zeggen dat hij wel de drijfveer achter het plan was. Ik denk overigens dat je er heel blij mee zult zijn, zodra je hoort wat ik te zeggen heb.’


    Hoewel ze dat betwijfelde, was Eleanors nieuwsgierigheid gewekt.


    ‘Ruim een jaar geleden heeft je vader mij geschreven met de vraag of ik, als de tijd rijp was, wilde helpen jouw toekomst veilig te stellen. Ik heb je al verteld dat ik vast van plan ben daarvoor te zorgen.’


    Eleanor keek voor zich uit. De wending in het gesprek beviel haar niet.


    ‘Gezien onze hechte familierelaties en al lang bestaande sympathie voor jou, liefje… heb ik met plezier positief op je vaders vraag gereageerd. En…’ Glimlachend legde haar tante haar hand over die van haar. ‘Binnen veertien dagen, of hooguit over een maand, komt een bijzonder aardige heer je opzoeken, hier, op Belmont. Hij wil je graag mee uit eten nemen… met de bedoeling je beter te leren kennen. Veel beter te leren kennen.’


    Eleanor vertrok haar gezicht. ‘O, tante Adelicia… hebt u dat echt gedaan?’


    ‘Jazeker. De beste man heet Lawrence Hockley. Hij is weduwnaar en heeft geen kinderen. Ik ken hem al een jaar of vijftien en sta in voor zijn karakter en standvastigheid. Ik heb wijlen zijn vrouw ook gekend. Als ik het me goed herinner is ze aan een ziekte overleden. Lawrence… meneer Hockley, heeft de afgelopen maanden in Europa doorgebracht en verwachtte pas in het voorjaar terug te keren. Omdat zijn aanwezigheid in de Verenigde Staten gewenst is’… in de gloed van het lamplicht glinsterden haar tantes ogen… ‘keert hij binnenkort terug.’


    Eleanor deed haar mond open om iets te zeggen, maar ze kon de juiste woorden niet vinden. Omdat ze het niet langer op haar stoel uithield, ging ze staan. De beweging maakte dat haar tong ook in beweging kwam. Ze hoorde zichzelf lachen en zag meteen aan haar tantes gezicht dat lachen niet de gewenste reactie was.


    ‘Het spijt me, tante Adelicia, maar…’ Ze kneep haar ogen dicht. ‘Als ik een jonge vrouw in de bloei van mijn leven was, dan zou dit misschien anders zijn geweest.’ Ze verstrakte. ‘Weet hij iets over mij?’


    ‘Iets weten over jou?’


    Eleanor klemde haar lippen opeen. ‘Weet hij hoe oud ik ben? Is hij op de hoogte van mijn situatie?’


    ‘Ik heb hem verteld dat je een geweldig getalenteerde en begaafde jonge vrouw bent die de uitdagingen van het leven na de oorlog op uiterst…’


    Eleanor zuchtte hoofdschuddend. ‘Het antwoord op mijn vraag is dus nee.’


    Haar tante verstrakte en Eleanor wist dat ze te ver was gegaan.


    ‘Mijn oprechte verontschuldigingen voor het geval ik u heb beledigd, tante Adelicia, maar… ik ben bijna dertig. Ik heb nog nooit een serieuze aanbidder gehad, laat staan een mannelijke bezoeker die mij heel graag veel beter wil leren kennen. Er zijn slechts twee mannen geweest die mijn vader hebben benaderd of ze mij mochten komen opzoeken, en dat is inmiddels jaren geleden. Hun belangstelling vloeide alleen voort uit mijn familierelaties.’ Met u, wilde Eleanor eraan toevoegen, maar daar zag ze toch maar vanaf.


    ‘Deze meneer Lawrence Hockley, wie hij ook is, en hoe aardig… en edelmoedig hij ook moge zijn, is – ongeacht de meest oprechte bedoelingen van uw kant, daar twijfel ik geen moment aan – flink misleid.’


    Haar tante staarde een tijd voor zich uit, maar nam uiteindelijk het woord. ‘Ben je uitgesproken, Eleanor?’


    Terwijl ze verstijfde, maar zich tegelijk ook gekrenkt voelde, knikte Eleanor. ‘Ja, tante.’


    Haar tante gebaarde haar weer te gaan zitten.


    ‘Indien mogelijk wil ik graag open en eerlijk met je praten, Eleanor.’


    ‘Dat stel ik zeer op prijs, tante Adelicia.’


    Opnieuw een waarschuwende blik, alleen minder streng deze keer. ‘Zoals je eerder al hebt aangegeven, liefje, heb je de hoop op een huwelijk opgegeven.’


    Het was ontnuchterend om dit gegeven hardop uitgesproken te horen, maar Eleanor knikte, terwijl ze haar tante strak bleef aankijken.


    ‘Je bent een intelligente vrouw, Eleanor. Je bent beschaafd, ziet er verzorgd uit en getuigt van een flinke dosis gezond verstand. Je gedraagt je fatsoenlijk en bent integer en ik zou daaraan willen toevoegen dat dat al van jongs af aan het geval is. Gezien dit alles denk ik dat jij voor de juiste man een uitstekende levensgezellin bent.’


    Hoewel ze zich ten dele gevleid voelde, kon Eleanor het niet laten om te denken dat deze lijst eigenschappen in het licht van een huwelijk behoorlijk kil klonk. ‘Dank u wel, tante, maar…’ Ze lachte vreugdeloos. ‘Wanneer mannen op zoek zijn naar een vrouw kijken ze meestal niet naar intelligentie en gezond verstand. Ze zijn veel meer geïnteresseerd in petieterig en bevallig.’


    Aan het licht fronsende gezicht te zien had ze een gevoelige plek geraakt. En was de boodschap overgekomen.


    ‘Je hebt gelijk. Mannen geven op dat gebied niet altijd blijk van een goed oordeel. Maar er zijn ook mannen die een meer praktische instelling hebben. Meneer Hockley is zo’n man. En oordeel niet te streng over jezelf, Eleanor. Je bent een opvallende verschijning.’


    Eleanor vond deze hele gang van zaken zich eerder lenen voor een klucht dan voor een echt drama. Ze probeerde de situatie echter praktisch te bekijken. Als er een dergelijke man bestond, zoals haar tante had beschreven, dan zou ze een dwaas zijn om de mogelijkheid van een dergelijke verbintenis niet te overwegen.


    Ze kon het zich niet veroorloven een dergelijke kans opzij te schuiven. Hoe vergezocht die ook leek te zijn.


    ‘Bent u vergeten, tante, dat mijn vader in een gesticht verblijft? Zelfs als meneer Hockley zo praktisch ingesteld is als u zegt, zodra hij ontdekt dat…’


    ‘Hij weet van je vader.’


    Eleanor voelde haar mond openzakken. ‘Hebt u hem dat verteld?’


    ‘Lawrence Hockley is een betrouwbare man. En begripvol. Hij…’


    ‘Dat mag wel zo zijn, maar u had dat geheim niet mogen vertellen!’


    ‘Misschien niet. Maar met het oog op het doel dat ik omwille van jou wil bereiken, leek het mij niet juist hem die informatie te onthouden. Dokter Cheatham was het hiermee eens.’


    ‘Dokter Cheatham weet hier ook van?’


    ‘Ja. Lawrence en hij zijn al jaren met elkaar bevriend. Hij zal je graag uitdagen een meer rechtschapen en standvastiger man te vinden.’


    Eleanor voelde een kloppende pijn opkomen achter op haar hoofd. Ze legde haar hoofd in haar handen.


    ‘Er zijn maar weinig huwelijken, Eleanor, die geworteld zijn in innige liefde. Na verloop van tijd, en rekening houdend met het karakter van de man en de vrouw, kan er echter genegenheid ontstaan. Het is een wrede werkelijkheid, maar’… de stem van haar tante veranderde van klank, werd zachter, maar tegelijk minder warm… ‘het leven veroorlooft zich zelden de luxe van een huwelijk uit liefde. Helemaal niet in onze huidige maatschappij. Er zijn al weinig mannen, laat staan mannen die het waard zijn naar je hand te dingen.’


    Eleanor realiseerde zich snel dat ze haar gedachten maar beter voor zich kon houden.


    ‘Ik heb het al eens tegen je gezegd, maar je bent een Braddock en een Acklen. Die naam brengt een rijke erfenis met zich mee waar slechts enkele vrouwen in deze maatschappij op kunnen bogen. Ik wil niet hebben dat jij onder je stand trouwt, Eleanor. Ook al zijn we in de ware betekenis van het woord niet van koninklijken huize, onze familielijnen genieten veel aanzien en we zijn beiden verplicht die erfenis zo goed mogelijk in stand te houden.


    Eleanor tilde haar hoofd op. ‘Weet hij dat ik geen bruidsschat heb?’


    De blik op haar tantes gezicht sprak boekdelen.


    ‘U hebt het hem niet verteld.’


    ‘Als je naaste familieleden hebben dokter Cheatham en ik de eer om die voor jou te verzorgen.’


    Maar u wilde me geen lening geven om een eigen zaak te beginnen, was het enige wat Eleanor op dat moment kon denken. Ze durfde het niet hardop te zeggen, maar ze kon het ook niet opbrengen om haar tante te bedanken.


    Met de lamp in de hand ging tante Adelicia staan. ‘Volgens de etiquette zou je nu een brief aan meneer Hockley moeten schrijven om hem te bedanken voor zijn aandacht en uitnodiging.’ Ze gaf een klopje op Eleanors hand. ‘Maar daar zullen we het nog een keer over hebben als we allebei uitgerust zijn.’


    Eleanor vergezelde haar naar de deur. Misschien waren het die diepgewortelde fatsoensnormen die hun irritante kop opstaken, maar ze wilde haar tante niet met dit gevoel van spanning tussen hen beiden laten gaan. ‘Ik waardeer de gedachte achter datgene wat u doet, tante Adelicia. Of wat u probeert te doen. Maar u moet mij geloven dat ik het u of dokter Cheatham niet kwalijk zal nemen wanneer meneer Hockley na ons diner abrupt afziet van zijn bedoeling om mij beter te leren kennen.’


    In de oranje gloed van de lamp bleef haar tante haar strak aankijken. ‘Ik heb je vader beloofd een huwelijkspartner voor je te vinden, Eleanor. Een goede huwelijkspartner. En ik ben vast van plan me aan die belofte te houden.’


    ‘U hebt dat beloofd aan een zwakke man die bezig was zijn geestesvermogens kwijt te raken. Een man die die brief nooit had moeten schrijven.’


    ‘Nee, mijn liefje,’ fluisterde haar tante, terwijl ze haar de brief in de hand drukte. ‘Ik heb dat beloofd aan een vader die zielsveel van zijn dochter houdt, en die haar toekomst op het oog had, toen hij zijn eigen toekomst voelde wegslippen.’
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    Toen ze het gesticht zag liggen, voelde Eleanor hoe haar maag zich omdraaide. Het was nog maar twee weken geleden dat ze haar vader hiernaartoe had gebracht, maar het voelde veel langer.


    Ze accepteerde Armsteads hulp bij het uitstappen en wachtte tot hij haar tas had gepakt. Ze herinnerde zichzelf eraan dat ze de brief van dokter Cheatham aan dokter Crawford moest geven. De goede raad die dokter Cheatham haar ‘s ochtends bij het ontbijt had gegeven, galmde nog steeds na. Ze hoopte maar dat de ontmoeting met haar vader zo goed liep dat ze die raad niet hoefde op te volgen.


    Ze was blij dat noch dokter Cheatham noch tante Adelicia het onderwerp meneer Lawrence Hockley had aangesneden. Ze bad dat de hele situatie op niets zou uitlopen, ongeacht haar tantes wensen.


    Adelicia Cheatham mocht dan krachtig en invloedrijk zijn, maar ook voor haar gold dat er grenzen waren.


    Eleanor keek omhoog naar het drie verdiepingen tellende gebouw met de rijen ramen strak in het gelid. Ze probeerde te raden welk raam van haar vader was. Of zou hij op iets anders uitkijken?


    Ze hoopte dat zijn woede jegens haar was afgenomen. Maar zo niet, dan zou de hartige eiercustard die ze had meegenomen misschien dienst kunnen doen als zoenoffer.


    Cordina had een oogje dichtgeknepen toen ze eerder die ochtend de keuken was binnengeslopen. Als de uitdrukking een oogje dichtknijpen tenminste toeliet dat ze alle benodigdheden voor eiercustard had klaargezet en instructies had achtergelaten waar ze de ingrediënten kon vinden, mocht ze iets vergeten zijn. Zo’n aardige vrouw… En wat een heerlijke plek om in te koken.


    De stenen muren waren versierd met prachtige muurschilderingen, wat maakte dat de keuken open en ruimtelijk aanvoelde. Ze waren haar al eens eerder opgevallen, maar pas vanochtend had ze de tijd genomen ze eens goed te bekijken. Je zou bijna vergeten dat je in een souterrain stond. Dat kon je wel aan tante Adelicia overlaten, om zulke meesterwerken in de keuken te laten maken.


    Toen Cordina haar had verteld wie de muurschilderingen had gemaakt, had Eleanor verrast gereageerd. Claire Monroe, haar tantes liaison, was echt een getalenteerde kunstenares.


    Het had haar een goed gevoel gegeven om weer te kunnen koken, ook al was het maar voor even. Eleanor verheugde zich er dan ook op de keuken in het pand van meneer Stover een enkele keer te gebruiken, als hij dat goed vond tenminste. Nog een paar dagen, dan zou de beste man, dankzij Naomi’s hulp bij de schoonmaak, zijn eigendom waarschijnlijk niet eens herkennen.


    ‘Zal ik de tas voor u dragen, miss Braddock?’


    ‘Nee, Armstead, ik red het nu wel, maar dank voor het aanbod.’


    Hij knikte, terwijl er een veelzeggende blik onder zijn subtiele glimlach schuilging. ‘Ik moet een boodschap doen voor mevrouw Cheatham, maar ik kom rond het middaguur terug, miss.’


    Dankbaar voor zijn stilzwijgende steunbetuiging beklom Eleanor de trap, met in haar ene hand de tas en in de andere de hartige eiercustard. Haar hart bonkte alsof ze een kilometer had gerend, wat maakte dat het septemberzonnetje des te warmer aanvoelde.


    Toen ze vlak bij de ingang was, zag ze naast het gebouw een berg aarde liggen. Het viel haar op dat er arbeiders aan het graven waren. Nou zeg…


    Ze had potten, aarde en zaad meegenomen, in de hoop haar vader de vreugde van het tuinieren te bezorgen. Maar het leek erop dat iemand in het gesticht hetzelfde idee had opgevat – alleen op veel grotere schaal. Looppaden, banken, bermen.


    Ze hoopte dat het niet het geval zou zijn, maar stel dat haar vader volgend voorjaar nog steeds in het gesticht verbleef, dan kon ze dokter Crawford misschien vragen hem een stukje grond te geven om er groenten te verbouwen. Dat zou haar vader geweldig vinden.


    Terwijl ze de pan – een oude pan die nog van haar moeder was geweest – overhevelde naar de andere hand deed Eleanor een van de grote deuren open. Ze schrok toen die achter haar in het slot viel. De volgende deuren, die bij haar eerste bezoek uitnodigend open hadden gestaan, zaten stevig op slot.


    Door het glazen paneel zag ze een man haar kant op komen – een van de mannen die haar vader hadden bedwongen, als ze zich niet vergiste. Omdat ze zich nog steeds een beetje voor dat voorval schaamde, hoopte ze half dat hij zich haar niet herinnerde.


    ‘Miss Braddock,’ zei hij terwijl hij de deur opende en haar toegang verleende. ‘Goed u weer te zien, miss.’


    ‘Dank u.’ Ze liep naar binnen. ‘Insgelijks, meneer…’


    ‘Jameson, miss.’ Hij nam de tas van haar over. ‘U komt uw vader opzoeken.’


    Het was geen vraag, toch knikte ze.


    ‘Wilt u mij volgen. Ik breng u naar zijn kamer.’


    Hij opende een andere deur en nam haar mee naar een andere vleugel van het gebouw dan ze de vorige keer had bezocht. De sterke geur van ontsmettingsmiddelen kon niet verhinderen dat het er naar urine en ongewassen lichamen rook.


    Even was ze terug in de operatietent tijdens de oorlog. De sterke geur riep pijnlijke herinneringen en beelden op. Ze had er jaren over gedaan om die kwijt te raken. Ze had eigenlijk dringend frisse lucht nodig, maar haalde een paar keer snel adem en haastte zich de man bij te houden.


    De deuren aan weerszijden van de gang zaten dicht. Personeel liep rustig heen en weer. Aan de witgesteven schorten van de vrouwen hingen sleutelkettingen. Door kleine raampjes in de deur ving Eleanor een glimp op van de patiënten. Sommigen staarden voor zich uit, met een wezenloos gezicht. Anderen zaten bij het raam en keken naar de lucht.


    Haar hakken echoden in het trappenhuis toen ze meneer Jameson de trap op volgde naar de eerste verdieping. Ze deed haar best haar ongemakkelijke gevoel weg te duwen.


    Hij deed een deur open en tot haar opluchting bleken daar geen nare geurtjes te hangen. De deuren naar de kamers stonden open. In ieder geval degene die zij kon zien. De vertrekken waren spaarzaam gemeubileerd, maar maakten een nette, schone indruk.


    ‘Hier bevindt zich uw vaders kamer, miss Braddock.’ Hij zette de tas bij de iets geopende deur. ‘Ik zit aan het bureau verderop in de gang voor het geval u mij nodig hebt.’


    ‘Dank u wel, meneer Jameson.’


    Eleanor had klamme handen en haalde een keer diep adem om zichzelf te kalmeren. De geur van ham en kaas herinnerde haar eraan dat de man aan de andere kant van de deur haar lieve vader was en niet een vreemd iemand.


    Toch klopte ze aan.


    ‘Hallo?’


    Geen antwoord.


    ‘Vader?’ Ze gaf de deur een zetje. De scharnieren waren goed geolied en de deur gleed soepel open.


    Haar vader zat met gebogen hoofd bij het raam. Aanvankelijk dacht ze dat hij zat te slapen, maar toen zag ze het boek op zijn schoot. Toen ze naar binnen stapte, keek hij op. En kneep zijn ogen tot spleetjes.


    ‘Eleanor? Ben jij dat?’


    Ze wist niet waarom, maar ze was verrast dat hij zo gewoon klonk. Hij zag er bovendien goed uit – netjes in de kleren en gladgeschoren. ‘Ja, papa, ik ben het. Ik… ik heb uw lievelingseten meegenomen.’ Ze kwam dichterbij.


    Hij legde het boek weg maar ging niet staan. Evenmin verscheen er een glimlach op zijn gezicht. ‘Ze zeiden dat je zou komen… op den duur.’


    Zijn woorden klonken een tikkeltje cynisch, wat maakte dat ze behoedzaam reageerde. ‘Ik ben zo snel gekomen als ik kon, papa. Meteen toen ze zeiden dat het…’


    ‘Dokter Crawford komt elke dag. We praten, maken samen lange wandelingen. Het is een bijzonder goed mens. Maar mijn eigen dochter…’ Hij lachte. Het klonk niet aangenaam. ‘Zij heeft het te druk om mij op te zoeken. En dat terwijl jij mij in deze trieste plek hebt weggestopt, mij in de steek hebt gelaten als een…’


    ‘Papa…’


    Ze zette de custard op een zijtafeltje en liep naar hem toe. Hij wendde zich af.


    ‘Ik had heel graag eerder willen komen, maar ik…’ Het schoot haar te binnen dat dokter Crawford haar vader misschien niet had verteld dat hij haar had gevraagd te wachten, omwille van haar vader. Het was duidelijk dat ze een keuze moest maken: haar vader de waarheid vertellen met als risico dat de relatie met de man die verantwoordelijk was voor zijn genezing en die kennelijk al zijn vertrouwen had gewonnen beschadigde. Of er het zwijgen toe doen en de volle lading over zich heen krijgen.


    Naast zijn stoel zakte ze door de knieën. Ze wenste dat hij haar aankeek. Het praten kostte haar moeite omdat haar keel werd dichtgesnoerd. ‘Papa… ik heb u niet in de steek gelaten. U bent hier om beter te worden, weet u nog? En het is slechts tijdelijk.’ Ze wilde zijn hand pakken, maar hij trok die weg. Ze zorgde ervoor niet te laten merken hoeveel pijn dit deed. ‘Dokter Crawford zegt dat u het goed maakt. Dat u goed vooruit…’


    ‘Hebben jullie elkaar gesproken?’ Hij draaide zich om terwijl hij zijn ogen samenkneep. ‘Over mij?’


    Toen ze de achterdocht in zijn stem hoorde, ging Eleanor staan. Ze bevond zich weer op bekend – en hartverscheurend – terrein. Ze haalde de doek van de pan zodat hij kon zien wat erin zat. ‘Zal ik eens een paar bordjes pakken. Dan nemen we wat van de custard die ik voor u heb gemaakt.’


    ‘Ik houd niet van custard.’


    ‘Nou, ik denk dat u deze wel lust hoor.’ Ze dwong zichzelf opgewekt te klinken. ‘Deze is met ham en kaas. Die lust u graag.’


    ‘Ik zei… dat ik… niet… van custard houd.’


    Ze keek hem aan, maar in de ogen die terugkeken, kon ze haar vader niet ontdekken. ‘Goed,’ fluisterde ze. ‘We hoeven er nu niets van te nemen. Geeft niets.’ Op zoek naar een veilig onderwerp keek ze naar het boek dat hij had weggelegd. ‘Misschien kan ik u voorlezen.’


    Hij maakte geen bezwaar, wat ze als een goed teken beschouwde.


    Ze herkende het stukgelezen boek. ‘Tennyson. Ik heb het gemist om dat samen met u te lezen.’ Een oud sigarenbandje gaf aan waar hij was gebleven – hetzelfde sigarenbandje dat hij al jaren in dat boek had liggen. Toen ze zag welk gedicht hij had gelezen, keek ze hem aan. Zijn korzelige manier van doen viel nu op zijn plaats. ‘U mist mama vandaag,’ zei ze zacht.


    ‘Ik mis haar elke dag.’ Zijn stem klonk vlak, maar hard. ‘Net zoals ik Teddy mis.’ Bij de naam van haar broer ontspanden zijn trekken zich even. ‘Ik heb al in geen dagen een brief van hem gehad. Niet sinds jij…’ Hij spande zijn kaak. ‘Jij mij hier hebt achtergelaten. Het is aan jou te wijten dat hij is opgehouden met schrijven.’ Zijn stem klonk luider en meer beschuldigend. ‘Hij is bang dat jij bij zijn bezoek hetzelfde met hem doet als je met mij hebt gedaan!’


    Hij sprong op terwijl zijn ogen vuur schoten. Eleanor deed een stap naar achteren.


    ‘Papa!’ Ze sprak met vastberaden stem, omdat ze gebruik wilde maken van de tactiek die haar eerder had geholpen. ‘Niet boos zijn. We kunnen erover praten, maar alleen als u…’


    Hij probeerde haar arm te pakken, maar zij trok die terug. Zou ze meneer Jameson roepen? Hij zou haar vast horen.


    ‘Ik heb mijn bank een brief geschreven met de opdracht jouw naam bij elke rekening te verwijderen. Nu je me zo hebt behandeld krijg je geen cent meer van me, dochter! Teddy…’ Zijn adem stokte. Deze keer stikte hij bijna in de naam. ‘Hij zou dit nooit hebben gedaan.’ Hij verstrakte, terwijl hij zijn gezicht vertrok. ‘Hadden ze hem maar niet…’ De tranen rolden uit zijn ogen. ‘Waarom?’ fluisterde hij met trillende kin. Hij pakte haar zacht vast. ‘Waarom hebben ze hem gedood, Ellie?’


    Het kostte haar al grote moeite haar emoties te bedwingen. Deze opmerking maakte het er dus niet gemakkelijker op. En dan die naam uit haar vaders mond te horen… Uit een ander leven, uit een veel beter en zoeter bestaan.


    Maar even snel als het verdriet de kop op had gestoken, kwam de razernij weer terug.


    Hij verstevigde zijn greep op haar arm. Zij deed haar best zich los te worstelen.


    ‘Meneer Jameson!’ riep ze, ervan overtuigd in de gang voetstappen te horen. Maar toen haar vader zijn hand boven zijn hoofd tilde, knapte er iets in haar.
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    Eleanor gaf haar vader een flinke zet. Ze wist niet dat ze zoveel kracht had, laat staan dat ze ooit had gedacht die te moeten gebruiken. Hij wankelde naar achteren, terwijl hij haar met fonkelende ogen aankeek. Daarna pakte hij de pan, zo te zien doelbewust, om die vervolgens tegen de muur achter haar te smijten.


    Eleanor schrok ervan. Ze haalde zwoegend adem. Ze staarde naar deze man die ze al haar hele leven kende, terwijl ze opnieuw hoorde wat dokter Cheatham bij het ontbijt tegen haar had gezegd. Er kunnen zich momenten voordoen waarop je eraan moet denken… dat het niet je vader is die tegen je praat, maar de ziekte.


    Ze deed haar uiterste best dit moment door de lens van die goede raad te bekijken – maar ze zag alleen dat haar vader, de enige familie die ze nog had, een onbekende voor haar was geworden. Ze kon nauwelijks begrijpen dat dit dezelfde man was die de liefdevol geschreven brief aan tante Adelicia had gestuurd met daarin de wens dat zijn enige, innig geliefde dochter zou trouwen.


    Meneer Jameson liep naar binnen en ging snel tussen hen beiden in staan, waarna hij haar een duwtje richting de deur gaf.


    ‘Meneer Braddock.’ De stem van meneer Jameson klonk vriendelijk en vastberaden. ‘Het komt allemaal goed, meneer. Dokter Crawford komt eraan.’


    Haar vaders ogen schoten heen en weer. De blik in zijn ogen deed denken aan die van een gewond dier.


    Eleanor hoorde iemand achter zich. Miss Smith, de verpleegster die ze de eerste dag had ontmoet, liep langs haar heen naar binnen alsof er niets aan de hand was.


    ‘Goedemorgen, Theodore!’ zei ze opgewekt en met een lach in haar stem.


    Theodore? Eleanor fronste haar wenkbrauwen. Sinds zijn kinderjaren was haar vader niet meer met zijn middelste naam aangesproken.


    Miss Smith begon het beddengoed en de kussens glad te strijken, waarna ze naar het raam liep. Ze bewoog zich voort met afgemeten passen en haar aanwezigheid bracht rust met zich mee.


    Eleanor ving echter een bijna onmerkbaar knikje op die de jonge vrouw in het voorbijgaan aan meneer Jameson gaf.


    ‘O, was ik het toch bijna vergeten…’ Miss Smith haalde iets uit haar zak.


    Eleanor rekte zich uit om te zien wat het was. Het viel haar op dat haar vader hetzelfde deed. Ze vertrouwde het personeel, maar toch… Ze hoopte maar dat dit niet een of andere list was, een manier om een injectie of medicijnen toe te dienen.


    Ze voelde een hand op haar rug en draaide zich om. Dokter Crawford stond achter haar. Hij gebaarde haar mee te komen de gang op, waarna hij de deur achter haar dichtdeed.


    ‘Miss Braddock,’ zei hij zacht, ‘hoewel ik de details nog niet gehoord heb, begrijp ik uit de huidige situatie dat uw bezoek niet verloopt zoals gewenst.’


    ‘Dat klopt, dokter.’ Eleanor wreef over haar arm, nog steeds een beetje van slag. ‘Hij is nog erg boos op me. Woedend, kan ik eigenlijk beter zeggen.’


    Dokter Crawfords zucht was een uiting van mededogen. ‘Hoewel uw vader van tijd tot tijd koppig is wat betreft het innemen van zijn medicijnen hebben we een dergelijke woedeaanval niet meegemaakt sinds…’


    ‘Ik er ben,’ vulde ze aan, waarna ze de waarheid op zijn gezicht zag staan nog voor hij antwoord gaf.


    ‘Ja, dat klopt. Maar miss Braddock, het is heel normaal dat de boosheid van een patiënt zich op een familielid richt. In afwezigheid van iemand die we kunnen beschuldigen, beschuldigen we immers vaak de mensen van wie we houden.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is niet te bevatten, dat besef ik. Maar het gebeurt wel. En u moet zich indenken, hoe frustrerend en verontrustend dit ook voor u is, wat het voor iemand als uw vader moet zijn, helemaal iemand met zo’n goed verstand als hij. Hij kan instructies voor pleiters uit 1853 citeren en weet allerlei details van zaken waarin hij is opgetreden en boeken die hij heeft gelezen. Hij kan zich echter niet herinneren wat hij tussen de middag heeft gegeten. Of wat hij een uur geleden heeft gedaan.’


    Begripvol, maar eigenlijk ook weer niet, keek Eleanor om naar de deur. ‘Kan ik iets hebben gezegd of gedaan waardoor dit is gebeurd?’


    ‘Dat betwijfel ik ten zeerste. Maar… vertel me over uw bezoek, vanaf het moment dat u de kamer betrad tot het moment dat uw vader gewelddadig werd.’


    Ze vertelde precies wat er was gebeurd.


    Dokter Crawford luisterde, terwijl hij van tijd tot tijd knikte. ‘En toen hij met de pan smeet, richtte hij toen op u?’


    Ze speelde de scène in gedachten nog eens af, terwijl ze nog steeds in het reine probeerde te komen met haar vaders gedrag. ‘Nee… hij gooide die ruim naast mij. Maar volgens mij had hij mij wel een klap willen geven. Wat hij ook zou hebben gedaan, als ik hem niet had weggeduwd.’


    De deur van haar vaders kamer ging open. Miss Smith kwam naar buiten. ‘Hij is rustig, dokter. En hij wil u graag spreken.’


    ‘Heel goed, miss Smith. Dank u wel.’


    ‘Ja, miss Smith.’ Eleanor raakte de arm van de verpleegster aan. ‘Dank u wel voor uw komst zojuist.’


    ‘Heel graag gedaan, miss Braddock.’


    ‘Mag ik vragen,’ zei Eleanor zo nonchalant mogelijk, ‘wat u in uw zak had? Zojuist in de kamer.’


    De verpleegster wierp dokter Crawford een blik toe, wat Eleanor een vervelend gevoel bezorgde.


    Dokter Crawford maakte een gebaar. ‘Geen probleem, miss Smith. We hebben hier geen geheimen voor familieleden.’


    Miss Smith liet haar hoofd even zakken. ‘Toen ik uw vader beter leerde kennen, merkte ik dat hij goed reageert op… dit hier.’ Ze haalde iets uit haar zak en stak haar hand uit.


    Eleanor keek zowel verbaasd als opgelucht. ‘Snoep?’


    Miss Smith knikte. ‘Pepermunt vindt hij het lekkerst. Ik zorg er dus altijd voor er een paar bij de hand te hebben.’


    Met een knikje als dank liet dokter Crawford de jonge vrouw gaan, waarna hij zachtjes lachte. ‘Niet wat u had verwacht, miss Braddock?’


    Eleanor schudde haar hoofd. ‘Ik wist niet eens dat hij dat lekker vond.’


    ‘Trek het u niet aan. Ons personeel legt zich erop toe om te achterhalen welke methode en motivatie bij elke patiënt het beste werkt. En het lijkt erop dat uw vader nooit genoeg krijgt van zoetigheid, wat vaak heel goed van pas komt.’ Hij glimlachte. ‘En nu, gezien het gebeurde, beveel ik een kleine koerswijziging aan. Een die in situaties als deze zeer succesvol is gebleken.’


    Met het gevoel dat deze wijziging haar niet zou aanstaan, wachtte Eleanor.


    ‘Het lijkt me goed dat u de komende maand uw vader schrijft in plaats van bezoekt.’


    Ze wilde bezwaar maken, maar hij stak zijn hand omhoog.


    ‘U bent hier te allen tijde, welkom, miss Braddock. U betaalt tenslotte voor zijn behandeling. Maar u betaalt ook voor onze deskundigheid. Uw vader is geestesziek. Maar hij heeft ook verdriet, en verdriet neemt allerlei verschillende gedaanten aan. En één daarvan is woede. Brieven zijn een uitstekend middel om te communiceren waarbij de druk om meteen een reactie te geven wordt weggenomen. Uw vader worstelt met zijn eigen emoties en hoe daarop te reageren, laat staan dat hij weet om te gaan met het leven en alle veranderingen die op hem afkomen. Zowel van binnenuit als van buitenaf.’


    Eleanor begreep wat hij wilde zeggen. Het was alleen niet wat zij wilde horen.


    Hij pakte de deurknop.


    ‘Dokter Crawford, nog één vraag alstublieft.’


    Hij wachtte even.


    ‘Zuster Smith sprak mijn vader aan als Theodore…’


    ‘A, ja, kennelijk was dat op uitdrukkelijk verzoek van je vader. Ik weet niet zeker waarom hij dat heeft gevraagd’… hij kneep zijn ogen samen… ‘maar op een dag, toen hij en ik in mijn kantoor zaten, verbeterde hij me toen ik hem Garrison noemde, en zei dat ik hem in plaats daarvan Theodore moest noemen.’


    ‘Maar… wat betekent dat volgens u?’


    ‘Dat betekent dat we onderweg zijn, miss Braddock, op een weg met bochten en kronkels. Een weg die ik met veel andere patiënten heb bewandeld, maar nog nooit met je vader. Vertrouw erop dat de reis, hoewel die aan de ene kant onbekend is, niet helemaal vreemd is. Uw vader weet nog steeds wie hij is. Dat is een heel goed teken. Maar ik heb nog geen bewijs gezien dat de ziekte afneemt, een mogelijkheid die u en ik tijdens uw eerste bezoek hebben besproken en waar we op hoopten.’


    ‘Maar u zei dat het tot de mogelijkheden behoorde.’


    Terwijl hij haar hand bedekte, keek hij haar bemoedigend aan. ‘Heel het leven is een mogelijkheid, miss Braddock. Niemand kan voorspellen wat er morgen gebeurt.’ Hij gaf haar hand een kneepje. ‘Nu dan, wat die brieven betreft… Daar hoeft u nu niet over te beslissen. Denk er eens over na. Een dag tegelijk, miss Braddock. Dat is alles wat ons wordt gegeven.’


    Ze knikte en hoopte maar dat haar stem het volhield. ‘En soms… moeten we die zelfs in uren verdelen. En in minuten.’


    Eleanor liet de potten, aarde en zaden die ze voor haar vader had meegenomen bij zuster Smith achter, samen met de opdracht hem niet te vertellen dat ze van haar waren, voor het geval hij die spullen ook tegen de muur zou smijten.


    Een andere verpleegster vergezelde haar naar de hoofdingang. Eleanor was halverwege de trap toen ze zich ineens realiseerde dat de envelop van dokter Cheatham voor dokter Crawford nog in het zijvakje van haar tas zat.


    Ze haastte zich terug naar binnen om de verpleegster te pakken te krijgen, maar de gangdeuren waren gesloten. Ze tuurde door de glazen panelen en klopte aan. En nog een keer.


    Maar er kwam niemand.


    Ze haalde de grote envelop tevoorschijn en overwoog die bij de deur achter te laten. Maar ze had dokter Cheatham ervan verzekerd de brief persoonlijk te overhandigen.


    Buiten keek ze of Armstead er al was, maar het rijtuig was nog niet te zien – zoals ze al had verwacht, omdat haar bezoek veel korter was geweest dan de bedoeling was. Hoe kreeg ze deze envelop nu bij dokter Crawford?


    Het geluid van spades die grond verplaatsten trok haar aandacht. Ze keek langs de trap heen. Er was vast nog een andere ingang. Een achteringang misschien. En ze durfde er wat onder te verwedden dat een van die mannen wist waar die was.


    Ze liet haar tas onder aan de trap staan en zocht haar weg door de pasbewerkte grond zodat ze dichter bij de arbeiders uitkwam en ze haar stem niet hoefde te verheffen.


    ‘Neemt u mij niet kwalijk, heren?’


    Een van de mannen hield zijn spade stil. ‘Ja, miss?’ Hij veegde zijn voorhoofd af met zijn mouw. ‘Kan ik u ergens mee helpen?’


    ‘Ja, graag. Ik vraag me af of u me zou kunnen vertellen waar…’


    ‘Miss Braddock?’


    Eleanor verstijfde van schrik toen ze die stem achter zich hoorde. Dat kon niet waar zijn. Maar toch…


    Ze draaide zich om. Zijn naam stokte in haar keel. ‘M-meneer Geoffrey…’ Duizenden gedachten buitelden over elkaar heen, maar slechts één deed ertoe.


    Hoe moest zij haar aanwezigheid in het Krankzinnigengesticht van Tennessee verklaren?


    Marcus kon zijn ogen niet geloven, maar hij had haar meteen herkend. Die waardige, koninklijke houding, de vanzelfsprekende elegantie waarmee ze zich bewoog. En die eerder te weinig op waarde geschatte zwaai van haar heupen bij het omdraaien. Hoe was het mogelijk dat hem die nog niet was opgevallen? De bruine ogen die hem strak aanstaarden, maakten dat hij als aan de grond genageld stond. Dat hij zelfs zijn tong verloor.


    En dat overkwam hem niet vaak bij vrouwen. Sinds zijn puberteit was hem dat nooit meer overkomen.


    Hij schraapte zijn keel en veegde zijn handen schoon. ‘U bent de laatste persoon op aarde die ik had verwacht hier tegen te komen, miss Braddock.’


    Haar lippen bewogen, maar in eerste instantie kwamen er geen woorden. ‘Ik… ik dacht precies hetzelfde over u… meneer Geoffrey.’


    Vanwege de omstanders spraken ze elkaar met de achternaam aan, maar Marcus wilde de formaliteiten graag achterwege laten en gebaarde haar daarom mee te lopen naar de trap.


    Tot zijn verbazing zag hij daar een tas liggen. En toen hij ontdekte dat het haar tas was, groeide zijn verbazing alleen maar. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je genoeg hebt van Belmont en hebt besloten hier je intrek te nemen?’ lachte hij.


    Zij lachte met hem mee. Maar het was niet de spontane, warme reactie die hij had gehoopt te horen.


    ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze glimlachte even, maar keek toen weg.


    ‘Ik eh… heb dokter Cheatham verteld dat ik hier een pakketje voor hem zou afgeven.’ Ze stak een envelop omhoog. ‘Maar de voordeur zit op slot.’


    ‘Niet zonder reden.’ Hij knikte naar het gebouw. ‘Het is geen veilige plek om zomaar in rond te dwalen. De meeste patiënten zien er rustig uit, maar er zijn er ook bij die gewelddadig kunnen zijn.’ Hij gebaarde naar de envelop. ‘Waarom geef je de envelop niet aan mij.’


    Ze keek even voor zich uit. Ze had een raadselachtige blik op haar gezicht die neigde naar melancholie. ‘Dank je. Dat zou ik erg fijn vinden, Marcus. Zoals je ziet is de brief voor dokter Crawford.’ Ze wees naar de naam op de voorkant.


    Ze gedroeg zich anders dan anders, maar hij kon niet zeggen waar dat precies aan lag. Ze was zwijgzamer dan die avond waarop hij haar naar Belmont had vergezeld. Bij de herinnering aan haar schrikreactie toen hij achter haar het paard besteeg en hoe ze zich met een messcherpe reactie had hersteld, verlangde hij naar een herhaling van een dergelijke ontmoeting.


    En de ontdekking dat ze Duits sprak, ook al was het maar iets, deed hem meer plezier dan hij had laten merken.


    ‘Ik had willen vragen wat jij hier doet…’ Ze gebaarde naar de plek waar de mannen stonden te graven. ‘Maar ik denk dat dat voor de hand ligt. Ik ben blij dat iemand heeft besloten dit te doen. Het zal een hele verbetering zijn.’


    Hij nam haar op. ‘Ik dacht dat je niet van tuinen hield.’


    ‘Ik heb nooit gezegd dat ik niet van tuinen hield. Ik geef alleen niet zo veel om bloemen.’


    ‘Ik geloof dat je woorden waren… Ik zie er eenvoudigweg niet de noodzaak van in.’


    Ze trok een wenkbrauw op. ‘Jij hebt een goed geheugen.’


    ‘Wanneer dat zo uitkomt.’


    Ze toverde een heel klein glimlachje tevoorschijn. Daarna maakte ze aanstalten haar tas te pakken. Hij was haar echter voor. Toen hij hoefgetrappel hoorde, draaide hij zich om. Het bleek een van de rijtuigen van Belmont te zijn. Ze stak haar hand uit alsof ze de tas van hem wilde overnemen.


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik draag hem voor je.’


    ‘Dank je,’ fluisterde ze, waarna ze meteen richting het rijtuig liep. Haar blik schoot heen en weer van het gesticht naar hem en weer terug. ‘Hoe lang blijf je hier? Ik bedoel… Hoe lang ben je met de aanleg van de tuin bezig?’


    Ze leek wel zenuwachtig. Ongerust zelfs. Misschien had hij niet zo eerlijk over deze plek en de patiënten moeten zijn. ‘Een week of twee ongeveer. Mevrouw Cheatham heeft duidelijke instructies gegeven voor…’


    ‘Mevrouw Cheatham?’ Ze bleef op de rand van het pad staan. ‘Mijn tante is hier verantwoordelijk voor?’


    Hij genoot ervan hoe de huid tussen haar wenkbrauwen rimpelde wanneer iets haar niet aanstond. ‘Ja, dat klopt.’ Toen hij zag dat Armstead aanstalten maakte van de bok te komen, gebaarde Marcus de man dat hij Eleanor zelf zou helpen. ‘Je tante… dat is nog eens iemand die van bloemen houdt.’


    ‘Inderdaad,’ mompelde Eleanor, terwijl ze zijn hand bij het instappen kort vasthield.


    Een tikkeltje te kort naar Marcus’ zin. In zijn ervaring gaven vrouwen vaak een teken aan de hand van zogenaamd onschuldige gebaren – door zijn hand net iets te lang vast te houden of verleidelijk onder knipperende wimpers door te kijken. Of, als ze veel lef hadden, door zich voorover te buigen om hem een royale blik te gunnen op hun… vrouwelijke kwaliteiten.


    Deze vrouw deed niets van dit alles. Ze leek geen boodschap te hebben aan hem. Of op z’n minst onverschillig tegenover hem te staan.


    Het was lang geleden dat hij zo van iemands gezelschap had gehouden. Ze had iets heel uitnodigends en… ongedwongens over zich. Haar charme oefende een grote aantrekkingskracht op hem uit, maar of het verstandig was daar gehoor aan te geven?


    Dit was niet de eerste keer dat hij zich aangetrokken voelde tot een vrouw die hij niet kon krijgen. En hij voelde zich echt tot Eleanor Braddock aangetrokken, ondanks de verschillen met andere vrouwen op wie hij jacht had gemaakt. Maar dat was het nu net. Hij kon helemaal geen jacht op haar maken.


    En zij had duidelijk gemaakt geen prijs te stellen op zijn jacht op haar, al was hij vrij geweest om dat te doen. Wat niet het geval was. Dus… zo stond de zaak ervoor.


    ‘Nogmaals bedankt, Marcus, voor het afgeven van de envelop.’ Met een onrustige blik in de ogen keek ze langs hem heen naar het gebouw.


    ‘Eleanor…’ Terwijl hij het portier openhield, leunde hij iets naar binnen. ‘Het spijt me als ik je met mijn woorden over deze plek angst heb ingeboezemd. Dat was niet mijn bedoeling, dat verzeker ik je. Alleen… wat zich binnen die muren afspeelt, is iets waar een dame eigenlijk geen getuige van zou moeten zijn.’


    Zacht en onverwacht slaakte ze een zucht. Het gebaar bevatte geen enkele vreugde en was dus niet bedoeld als lach. Opnieuw stond er bedroefdheid in haar ogen te lezen. ‘Ik waardeer je zorg.’


    Hij sloot de deur maar draalde, vastbesloten haar nog een glimlach te ontlokken. ‘De rozen waarover ik je heb verteld, die ik voor je tante heb geënt… een van de knoppen is opengegaan. Maar helaas was de kleur niet goed. De andere kunnen op elk moment in bloei komen. Kom een keer langs om ze te bekijken.’


    Ze knikte. Niet echt de reactie die hij graag wilde zien. Toen schoot hem iets te binnen…


    ‘Vergeet niet, Eleanor…’ Hij boog zich nogmaals voorover. ‘Dat de tunnel nog steeds wacht op verkenning. Ik laat je die met alle genoegen zien, wanneer je maar wilt.’


    Langzaam krulde een van haar mondhoeken omhoog. Voor dit moment was dit even genoeg. Toen het rijtuig in beweging kwam, bleef hij nog even staan kijken.


    Pas later op de avond, nadat hij in zijn eentje in het pension had gegeten, bedacht hij waarom zijn gedachten zo vaak naar haar uitgingen. Voor het eerst in zijn bestaan als volwassen man was hij bevriend geraakt met een vrouw, zonder ook maar een van de anders aanwezige knellende banden.


    Hij genoot van de gedachte dat ze gewoon vrienden konden zijn, hoe vreemd en onbekend dit alles ook voor hem was. En hoe onwaarschijnlijk ook, op grond van eerdere ervaringen. Hij wilde echter niet denken aan zijn verleden, en ook niet aan zijn toekomst – verder dan de eerstkomende maanden.


    Vooral wilde hij niet denken aan de banden die hem met Oostenrijk verbonden, of aan zijn verplichtingen aan het Habsburgse Huis, of aan barones Maria Elizabeth Albrecht von Haas.


    In zijn kamer pakte hij de nog steeds niet geopende brief van zijn dressoir en bestudeerde het overdreven zwierige handschrift. Daarna gebruikte hij zijn vinger om de envelop open te maken. Verschillende blaadjes briefpapier. Geen wonder dat de envelop dik had aangevoeld.


    Met een zucht liet hij zich op bed zakken en bekeek haar altijd overvloedige begroeting. De barones liet het nooit bij vijf woorden wanneer ze er ook dertig kon gebruiken.


    Hij sloeg een gedeelte over.


    


    Weet je, Gerhard…


    


    De barones sprak hem bij zijn officiële voornaam aan, maar dat deerde hem niet. Tot voor kort was zijn moeder de enige geweest die hem Marcus had genoemd, de naam die hij deelde met zijn grootvader van moeders kant, en die hij bij aankomst in dit land als voornaam had aangenomen.


    


    In jouw afwezigheid heb ik veel over Amerika gelezen, en ik ben behoorlijk onder de indruk van de beschrijving van deze Nieuwe Wereld die grenst aan de andere kant van de Atlantische Oceaan. Ik wil heel graag meer te weten komen over de bewoners – de ‘koloniale boeren’ zoals je vader ze beschrijft. Het moet verschrikkelijk moeilijk voor je zijn om te midden van hen de nietigheid van het leven te verduren. Ik betreur de moeiten die je moet doorstaan.


    


    Opsmuk was haar specialiteit, in allerlei opzichten. Zijn gevoel voor rechtvaardigheid ging de strijd aan met zijn frustratie. De barones was geen onaardige vrouw. Ze was alleen niet de vrouw die hij zou hebben gekozen om zijn leven mee te delen – als hij een keuze had gehad.


    Hij moest toegeven dat zij hem evenmin had gekozen. Ze zaten dus in hetzelfde benarde schuitje. Alleen, gezien de toon en inhoud van haar brieven – waaronder deze – deelde ze niet zijn gebrek aan enthousiasme voor een gezamenlijke toekomst. Feitelijk het tegendeel.


    


    Toch realiseer ik me dat jouw vertrek uit Oostenrijk niet geheel uit vrije wil is gebeurd. Zoals je oom voorspelde, zijn de geruchten over je broer gedoofd. Tegen de tijd dat het zomer wordt en wij als man en vrouw in het huwelijk verenigd zullen zijn, zal die donkere periode achter ons liggen. Voor altijd vergeten.


    


    Hij snoof verachtelijk. Vergeten door haar misschien. Maar nooit door hem.


    Het was niet zijn keuze geweest haar de details over Rutgers dood te vertellen, maar zijn vader en oom hadden erop aangedrongen. Bruiden binnen gearrangeerde huwelijken – in ieder geval in de Habsburgse monarchie – waren getraind in familie-intriges van deze aard. Ze wisten hoe ze zich in de maatschappij moesten gedragen, hoe ze tactische opmerkingen moesten plaatsen en hoe ze kleine onwaarheden moesten verspreiden.


    En barones Maria Elizabeth Albrecht von Haas was er zeer bedreven in.


    


    Ik zou wensen dat je deze dwaze ideeën over architectuur en planten opgaf en terugkeerde naar Oostenrijk, naar mij, en naar de geweldige toekomst die ons wacht. Vaak speel ik met de gedachte…


    


    Marcus schoot rechtop. De volgende woorden brandden als een brandmerk op zijn huid. Hij had haar vast verkeerd begrepen. De barones dacht er toch niet serieus over na om…


    Hij ademde hoorbaar uit en dwong zichzelf de zinnen nogmaals te lezen.


    


    Vaak speel ik met de gedachte om naar je toe te komen, Gerhard, om dat land met eigen ogen te bekijken. Hoe eenvoudig en onbeschaafd het ook mag zijn. Ik zie ernaar uit mijn Engels op de gewone man te oefenen. Maar ik begrijp dat het een vermoeiende reis is, en Wenen – met heel de aangename beau monde – is in de herfst op haar best. We hebben zoveel om…


    


    Alleen al de gedachte dat Maria Elizabeth Albrecht von Haas haar bevallige bevoorrechte voetje op Amerikaanse grond – laat staan in de stad Nashville – zou zetten, deed hem huiveren. De enorme oceaan die hen scheidde, leek ineens te krimpen, om daarna nog eens de helft kleiner te worden. Snel reikte hij naar pen en papier om haar brief meteen te beantwoorden.


    Een antwoord dat een heel wat minder fascinerende beschrijving van Amerika met haar koloniale boeren zou bevatten en dat zijn verloofde met beide benen in Wenen zou houden.
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    Met gespreide benen zat Marcus op de dikke eiken balk, zich bewust van de hoogte, maar meer nog van het plafond van het pakhuis dat zich niet ver boven zijn hoofd bevond. Hij had dit werk in geen tijden meer gedaan en genoot er met volle teugen van. Zelfs de baas, zoals zijn ploeg hem noemde, moest ervoor zorgen dat zijn vaardigheden niet roestig werden. Klimmen zat hem in het bloed. Van jongs af aan had hij immers hoogtes bedwongen.


    Aan de andere kant van de steunbalk deed Tom Kender – een gedrongen, maar sterke man en een van zijn beste arbeiders – Marcus na, alleen maakte hij minder vorderingen.


    ‘Ik heb een hekel aan hoogtes,’ fluisterde Kender, meer tegen zichzelf, leek het, dan tegen Marcus.


    ‘Hoe hoog je zit, Kender’… Marcus schoof iets naar voren, terwijl hij zich concentreerde op zijn evenwicht… ‘verandert niets aan je talent of je kundigheid. Alleen aan je kijk erop.’


    ‘Tja, maar…’ Kender kneep zijn ogen stijf dicht. ‘Op dit moment vertelt mijn kijk me dat die hoogte er, als ik nu zou vallen, wel degelijk toe doet. Of deed.’


    Marcus lachte, deels omdat hij zo hoopte de zenuwen van de man tot bedaren te brengen, maar ook omdat Kenders opmerking veel weg had van iets wat hij zelf jaren geleden tegen zijn grootvader had gezegd.


    Zijn gedachten gingen naar de man naar wie hij was vernoemd. Hij was nog maar een jongen toen zijn grootvader van moeders kant hem voor het eerst had meegenomen naar de Alpen. In die tijd had hij niet beseft dat die zomerse uitstapjes – met het beklimmen van toppen en het lopen op grote hoogte, met het citeren van Tennyson ’s avonds rond het kampvuur om vervolgens onder een sterrenhemel in slaap te vallen – zijn weg in het leven zo zouden beïnvloeden.


    Elke steen in het fundament van iemands leven, hoe doelbewust of lukraak ook neergelegd, gaf vorm aan het geheel. Dit gegeven zag hij overigens terug in elke tak van wetenschap, van wiskunde tot natuurkunde, van economie tot scheikunde. Elk deel van de vergelijking beïnvloedde het geheel.


    Had hij die verstrekkende waarheid als jongeman maar beter begrepen. Dan was hij onderweg heel wat zorgvuldiger omgegaan met alle keuzen die zich hadden voorgedaan, in plaats van alleen met degene die op dat moment belangrijk hadden geleken.


    Deze gedachten werden op de voet gevolgd door een andere gedachte, om redenen die hij maar al te goed begreep. Hij vroeg zich af wat Eleanor op dat moment deed. Hij had haar gisteren in de kerk gezien, in de bank van mevrouw Cheatham.


    Enkele dagen geleden was hij haar op het terrein van Belmont tegengekomen. Ze had hem op een tamelijk bijtende manier getrakteerd op stap-voor-stapinstructies over hoe je een welriekend mengsel kon maken van geplette rozenblaadjes. Iets wat ze kennelijk had moeten leren tijdens een van mevrouw Cheathams damesbijeenkomsten, waar Eleanor – wat hij niet zo vreemd vond – duidelijk geen genoegen aan beleefde. Hij had genoten van elke minuut van haar smalende redevoering.


    Ze hadden het plan opgevat vrijdagavond samen de tunnel te verkennen. Hij was voornemens haar aan die afspraak te houden. Als vrienden, uiteraard, bracht hij zichzelf in herinnering.


    Hij verheugde zich erop haar vader bij zijn komst op Belmont te ontmoeten. Hij had zo’n vermoeden dat Eleanor, met haar redeneerkunde en waarnemingsvermogen, meer van hem had dan…


    ‘U bent er bijna, meneer,’ riep Robert Callahan, zijn voorman, vanaf de vloer. ‘U ook, Kender.’


    Marcus bepaalde zijn gedachten weer bij zijn werk en overbrugde de laatste centimeters naar het midden van de balk. Onder hem hielden Callahan en zeven andere arbeiders de touwen vast waarmee ze de nieuwe dwarsbalk tot aan het plafond hadden gehesen.


    Marcus verschoof zijn leren gereedschapsriem en nam er notie van waar de hamer en spijkers zaten zodat hij die zonder kijken kon pakken.


    Hij tuurde over de balk tussen hem en Tom Kender in. Hij zag het zweet van zijn hoofd gutsen.


    ‘U bent erbij, Kender. Nog een klein stukje. Niet naar beneden kijken. Gewoon concentreren op de balk pal onder je. Dat is op dit moment het enige wat telt.’


    ‘Waar ik mij op dit moment op concentreer, meneer’… de man haalde zwoegend adem… ‘is de enorme pul bier die ik meteen na mijn werk krijg. Als ik dit hier overleef.’


    Inwendig glimlachend riep Marcus aanwijzingen naar beneden terwijl hij de zware dwarsbalk op zijn plaats manoeuvreerde.


    ‘We zijn er bijna,’ riep hij even later, terwijl hij een inschatting maakte van de resterende afstand tussen de inkeping in de dwarsbalk en de gaten voor de spijkers die ze hadden voorgeboord. ‘Callahan! Zo’n tien centimeter terug naar rechts.’ Marcus keek nog eens goed. ‘Kender, alles goed aan uw kant?’


    ‘Ja, meneer. Ziet er goed uit.’


    ‘Laat maar zakken, Callahan! Rustig aan!’


    ‘Rustig aan, meneer,’ herhaalde Callahan van beneden.


    Een betrouwbare voorman was lastig te vinden. Marcus prees zich daarom gelukkig dat hij Robert Callahan had gevonden. Callahan eiste het beste van iedereen en werd door de mannen gerespecteerd, maar na werktijd dronk hij gerust een pot bier met ze en paste hij er goed tussen. Iets wat Marcus nog niet zo goed afging. Hij benijdde Callahan.


    Met een doffe klap maakte de stevige dwarsbalk contact met de steun onder hen. Marcus ging aan de slag de spijkers er aan zijn kant in te slaan.


    ‘Het leven ziet er van bovenaf heel anders uit, vindt u ook niet, meneer Geoffrey?’


    Marcus keek naar Kender die zich aan de dwarsbalk vastklemde, terwijl hij zijn blik op de grond gericht hield. ‘Kijk mij aan, Kender!’ beval hij.


    De man tilde zijn hoofd op en keek hem met glazige ogen aan.


    ‘Niet naar beneden kijken. Ogen op het werk gericht houden.’


    Kender knipperde met zijn ogen en ging rechtop zitten. ‘Ja, meneer.’


    Marcus zette er een volgende spijker in en pakte de hamer vast. Hij merkte echter dat hij de man bij de les moest houden. ‘Wat is de reden dat u zich hiervoor hebt aangeboden? Iemand anders had de klus kunnen doen.’


    Kender liet zijn adem ontsnappen. ‘Als ik u dat vertel, meneer, denkt u dat ik getikt ben.’


    ‘Dat betwijfel ik. Maar als ik dat wel denk’… zonder op te kijken hield Marcus zich even stil om het juiste effect te bereiken… ‘dan zal ik dat niet laten merken.’


    Kender lachte zacht. ‘Het komt door een uitspraak van mijn vader toen ik nog een kleine jongen was. Ik was het bijna vergeten, maar… ik weet niet waarom, het schoot me weer te binnen. Dat lijkt de laatste tijd met veel dingen van vroeger te gebeuren.’


    Marcus bleef hameren, met het gevoel dat de man zijn eigen gedachten had afgeluisterd. Hij schatte Kender iets ouder dan hij was, tegen de veertig misschien, maar Marcus begreep waar hij het over had.


    ‘Mijn vader,’ ging Kender verder, ‘zei altijd: “Tommy, doe elke dag iets waar je een beetje bang voor bent. Dat houdt het leven fris en maakt je dankbaar.”’


    Marcus knikte. ‘Verstandige man, uw vader.’


    ‘Dat was hij inderdaad, in verschillende opzichten. Hoe dan ook… daarom zit ik hier boven. Toen u vroeg wie dit met u wilde doen, voelde ik mijn hand omhooggaan. Bijna alsof iemand anders die voor me optilde.’


    Marcus dacht er even over na, waarna hij Kender de hamer aangaf. ‘Ik waardeer uw moed om het daadwerkelijk te doen. En, voor wat het waard is… Ik denk dat dergelijke uitspraken, dingen die mensen tegen ons hebben gezegd, ons vaak te binnen schieten wanneer we dat nodig hebben.’


    Of het door de zenuwen kwam of door de kracht van de man, maar Kender had de laatste spijkers er in rap tempo in geslagen. Hij gaf de hamer weer terug. ‘Zou ik u een vraag mogen stellen, meneer Geoffrey?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Wat doet u hierboven, meneer? Ik bedoel… u hebt er mannen voor. Het bedrijf is van u. Waarom deed u het?’ Hij lachte. ‘U bent de koning!’


    Marcus keek de man recht aan, terwijl dat ene woord diep vanbinnen nagalmde. En zoals een bergbeklimmer vanuit de vallei beter zicht had op de berg die hij wilde beklimmen, zo had hij nu beter zicht op het leven dat hij tijdelijk achter zich had gelaten. Zou hij beter af zijn zonder dat leven? En de erbij horende… verplichtingen? De vraag drong zich verrassend krachtig aan hem op.


    Eer en plicht, waakzaam als altijd, drukten de hoop snel de kop in en zorgden ervoor dat die geen wortel schoot. Hij had geen keuze. Hij was een Habsburg. Hij moest terug naar Oostenrijk.


    Zijn antwoord op de vraag van de man kostte hem nu geen moeite meer. ‘Ik doe het om twee redenen. In de eerste plaats vind ik het leuk om te doen. En in de tweede plaats…’ In gedachten zag hij zijn vader en oom voor zich. ‘Omdat ik denk dat het voor iemand die koning is, om uw woorden te gebruiken, verstandig is om te onthouden hoe het is om… geen koning te zijn.’


    Later die dag liep Marcus langs ‘Eleanors gebouw,’ zoals hij het pand was gaan noemen. Hij keek opzij, in de hoop haar er te zien, en vertraagde zijn passen.


    De ramen…


    Vuil en stof waren verdwenen. Hij liep naar de overkant tussen de wagens en voetgangers door om naar binnen te kijken. Hij kon nu daadwerkelijk naar binnen kijken en zou zich in de weerspiegeling van het glas hebben kunnen scheren, zo helder was het.


    Op de vensterbank stond een bord Te huur. Goede beslissing van de eigenaar om het pand schoon te maken. Dat hielp vast om het verhuurd te krijgen.


    Waarom Eleanor een sleutel van dit gebouw had, stelde hem nog steeds voor raadselen. De deur zat in elk geval goed op slot en het pand stond leeg.


    Hij liep naar het pension, maar omdat hij opzag tegen weer een avond alleen besloot hij een andere weg terug te nemen – een die ongetwijfeld pijnlijk en zeker frustrerend zou blijken te zijn. Maar hij verkoos de ontwikkeling persoonlijk te zien in plaats van er alleen over te lezen in de Republikeinse Banier of de Unie en Amerikaan.


    Vier straten verderop en vijf minuten later stond hij voor een stuk land dat hij op zijn duim kende. Boosheid en verraad, sterker dan hij had verwacht, namen opnieuw bezit van hem.


    Het terrein, eerst vol dennenbomen, esdoorns en berken, was geëgaliseerd. Alle bomen waren verdwenen, elk beetje begroeiing was verwijderd. Ook de honderd jaar oude populier waaromheen hij een tuin had willen laten planten.


    Hoog in de lucht, tussen twee metalen palen – die beide een beetje naar links helden – hing een banier waarop in rode letters trots werd aangekondigd:


    BINNENKORT: NASHVILLES MOOISTE OPERAGEBOUW


    PREMIÈRE ARCHITECTPARTNERS NIEUWSTE PROJECT


    Marcus liet zijn adem ontsnappen. Voor zover hij wist was dit het eerste en enige project van het bedrijf.


    Toen hij terugdacht aan de vragen die burgemeester Adlers zoon – Everett, als zijn geheugen hem niet in de steek liet – die dag bij zijn vader op kantoor had gesteld, twijfelde Marcus er ernstig aan of het operagebouw ooit voltooid zou worden. En als dat wel gebeurde, of de structuur stand zou houden. Deels hoopte hij van niet. Terwijl hij drommels goed wist dat hij dat niet hoorde te hopen.


    Van nature was hij niet iemand die andere mensen iets misgunde. Maar in het geval van mannen als Augustus Adler…


    ‘Meneer Geoffrey!’


    Toen hij zijn naam hoorde, draaide Marcus zich om en speurde de straat af. ‘Caleb…’ Hij gaf de jongen een hand en deed net of de jongen hem pijnlijk hard de hand schudde. ‘Schön, Sie wieder zu sehen!’


    Grijnzend kneep Caleb nog iets harder. ‘Ook fijn u weer te zien, meneer.’


    Hij zag Caleb tegenwoordig vrij vaak. Voornamelijk in de bakkerij, waar de jongen nu – gezien de ingepakte broden die hij onder zijn arm had – kennelijk net vandaan kwam. Marcus had hem ook bij Fosters Textielfabriek gezien toen zijn mannen daar met de renovatie bezig waren. De jongen was onderweg naar zijn moeder, die volgens zijn zeggen daar af en toe werkte.


    Caleb keek omhoog, met net als altijd zijn keppeltje boven op zijn hoofd. ‘Wat doet u aan deze kant van de stad, meneer?’


    ‘Ik had besloten vanavond een andere route naar het pension te nemen.’


    ‘Ik ben gisteren langs Fosters Textielfabriek gelopen. Ze zeiden dat u daar klaar was.’


    ‘Dat klopt. Vorige week hebben we de renovatie afgerond.’


    ‘Waar werkt u nu dan?’


    Marcus knikte naar het einde van de weg. ‘Een paar straten ten noorden van hier in een fabriek. Weer een renovatie.’


    Caleb liet zijn schouders hangen. ‘Maar daar had u geen zin meer in. Dat hebt u zelf gezegd.’


    Deze keer was het Marcus’ beurt om te lachen. ‘De meeste bedrijven hebben nog steeds weinig geld. En het kost minder geld om iets te renoveren dan om iets splinternieuws te bouwen.’


    Caleb knikte, maar zei niets. Hij keek naar de banier die wapperde in de wind. Toen hij hem daarna weer aankeek, stond er een vraag in zijn donkere ogen. ‘Eerder, toen u mij vertelde dat u had gehoopt iets te bouwen, maar er de kans niet voor had gekregen… ging het toen hierom? Het operagebouw?’


    Ook al voelde hij zich ‘betrapt’, Marcus had bewondering voor de schrandere opmerking van de jongen, zelfs al was hij er op dat moment niet blij mee. ‘Inderdaad. Maar ik vind wel iets anders. Zit daar maar niet over in.’


    ‘O, over u zit ik niet in, meneer Geoffrey. U bent een goed mens. En goede mensen komen altijd goed terecht.’


    Marcus keek hem recht in de ogen. ‘Iets wat je vader altijd zei?’


    Caleb grinnikte. ‘Nee, meneer, helemaal zelf bedacht.’


    Lachend keek Marcus de straat af. Hij kreeg een idee. ‘Waar ga je naartoe?’


    ‘Naar huis.’ De jongen hield het brood omhoog. ‘Ik heb dit voor het avondeten gekocht. Mijn moeder zou thuis moeten zijn.’ Zijn gezicht lichtte op. ‘U zou met me mee moeten gaan. Ze wil u vast graag ontmoeten. Gisteravond heeft ze Semmelknoedel gemaakt. Er is genoeg te eten.’


    Marcus schudde zijn hoofd. ‘Ik wil me niet opdringen.’


    Caleb fronste zijn voorhoofd en nam hem op zoals een eerbied inboezemende schoolmeester had kunnen doen. ‘Ein Freund kan niemals eine Zumutung sein.’ Daarna kreeg het gezicht van de jongen een zachtere trek. ‘En helemaal niet als die vriend uit ons vaderland komt, Herr Geoffrey.’


    ‘Danke, jonge vriend van me. Dat is heel aardig van je.’


    Marcus gebaarde Caleb de weg te wijzen, waarna hij samen met hem op liep. ‘Vertel me eens wat je vandaag hebt gedaan, Caleb.’


    ‘Nou, zoals altijd beginnen mijn moeder en ik met een gebed. Na het ontbijt geeft ze mij les uit mijn vaders boeken, voor ze naar haar werk gaat. Daarna ga ik op pad om te kijken of ik werk kan vinden. Ik heb een aantal plekken waar ik altijd langsga, maar soms hebben ze geen…’


    Het antwoord van de jongen was heel wat uitgebreider dan Marcus had gedacht en duurde wel zes straten en een steeg in, totdat Caleb eindelijk voor een deels dichtgespijkerd gebouw van twee verdiepingen bleef staan. Niet al te ver van Eleanors gebouw, realiseerde Marcus zich. Maar dit pand zag er nog heel wat havelozer uit dan dat van haar.


    Het pand was van hout en maakte een ziekelijke indruk. De scheve muren en kromme kozijnen hadden hun oorspronkelijke bedoeling ver achter zich gelaten. Zelfs de buitendeuren – wat er nog van over was – steunden als vermoeide soldaten tegen dorpels die hun verwelkomende functie allang geleden hadden opgegeven.


    Hoog op het gebouw stond nauwelijks meer leesbaar de woorden Maxwells Herenmode.


    ‘Woon jij hier?’ Marcus hoorde de verwondering in zijn vraag en had daar meteen spijt van.


    ‘Niet alleen, natuurlijk. Er wonen nog meer gezinnen.’ Als Caleb zich al beledigd had gevoeld, dan liet hij dat niet merken. ‘Mijn moeder en ik hebben twee kamers in plaats van één. Kom, ik laat ze u zien.’


    Marcus volgde hem naar binnen, door een smalle gang, en daarna nog één. Caleb groette de paar vrouwen en kinderen die ze tegenkwamen bij naam. Marcus had al snel door dat de indrukken over de binnenkant van het gebouw die hij zich op grond van de buitenkant had gevormd veel te gunstig waren.


    De eens witgepleisterde muren stonden er nu smoezelig bij, getekend door de tijd… en andere dingen waar hij liever niet over nadacht. Het pleisterwerk was op sommige plekken zo dun dat het plaatwerk er als oude botten doorheen stak.


    ‘Hier even uitkijken,’ zei Caleb wijzend.


    Marcus stapte over een gat in de houten vloer, waar het hout volkomen verrot was. Sommige van de andere planken onder zijn voeten voelden ook niet al te stevig meer.


    ‘Hier… wonen wij.’ Caleb trok een gordijn opzij dat in een deuropening hing. ‘Dat is mijn kamer’… Hij gebaarde naar een ruimte die mogelijk ooit een voorraadkast was geweest. ‘En mijn moeder heeft haar eigen vertrek.’


    Marcus tuurde naar binnen. ‘Je moeder is er niet?’


    ‘Nog niet, denk ik.’


    Vanuit de gang bestudeerde Marcus de kamer. ‘Je moeder en jij hebben het mooi ingericht.’ En dat was ook zo, met de weinige spullen die erin stonden. Allerlei verschillende borden op een plank, een paar snuisterijtjes eronder. Het beddengoed opgevouwen en netjes op een stoel in de hoek van de kamer. En boeken… overal stapels boeken.


    Allemaal overblijfselen van een beter bestaan.


    ‘Verderop in de gang is de keuken. Die we met z’n allen delen.’


    Marcus knikte. ‘Ik verheug me erop je moeder te ontmoeten. Denk je dat het nog lang duurt?’


    Caleb haalde zijn schouders op. ‘Het kan zijn dat ze nog aan het werk is. Dat gebeurt soms. Maar we hebben de knoedels hier in de kom en het brood van meneer Fitch.’


    Marcus hoorde hem wel, maar zijn aandacht ging uit naar de strepen daglicht die zich een weg baanden door de kieren en het kromgetrokken hout van de buitenmuur. Nu was dat niet zo’n groot probleem, maar in de winter…


    ‘Ik heb een idee, Caleb.’ Hij deed een stap naar achteren. ‘Waarom bewaar je de knoedels en brood niet voor het ontbijt, en gaan wij iets in de stad eten? Als we daar toch zijn’… hij probeerde samenzweerderig te klinken, wetende dat Eleanor, als zij er was geweest, daar uitstekend in zou zijn geslaagd – nemen we ook iets voor je moeder mee. Dan heb jij straks iets te eten voor haar als ze terugkomt. Ik trakteer uiteraard.’


    Heel even lichtten de ogen van de jongen op. Daarna leek zijn eerlijke, hardwerkende opvoeding tegenstand te bieden en schudde hij zijn hoofd. ‘U hoeft niet steeds dingen voor mij te kopen, meneer Geoffrey. Dat is niet de reden waarom ik…’


    ‘Caleb,’ zei Marcus rustig, ‘ik zag ertegenop vanavond weer alleen te moeten eten. Je zou me dus een gunst bewijzen. En het geeft ons tijd om te praten. Ik heb een zakelijk voorstel voor je.’


    De jongen kneep zijn ogen halfdicht.


    ‘Een baan om over na te denken,’ legde Marcus uit. ‘Bij mij in het bedrijf.’


    De jongen keek hem ernstig aan. Hij rechtte zijn schouders.


    En Marcus wist dat hij erin was geslaagd hem over te halen.


    Na het eten speelde Marcus met de gedachte alsnog naar Belmont te rijden. Maar het was al laat, het zonlicht was bijna verdwenen en de reden van zijn rit had zich waarschijnlijk al teruggetrokken voor de nacht. Daarom keerde hij terug naar het pension.


    Niet veel later lag hij tussen de koele lakens die zijn vermoeide rug- en beenspieren verzachtten en deed hij zijn ogen dicht. Hij dacht weer aan Calebs woorden, vlak voor ze naar het huis van de jongen waren gelopen.


    Een vriend kan nooit te veel zijn. En helemaal niet als die vriend uit ons vaderland komt.


    Marcus zuchtte in het donker van zijn kamer, terwijl hem andere momenten van die dag door het hoofd schoten die hem dankbaar stemden.


    Hij dacht vooral terug aan een bepaald moment.


    Was hij inderdaad een goed mens, zoals Caleb had gezegd? En zo ja, waarom had hij dan het gevoel dat hij al jaren probeerde zijn weg te vinden… zonder daarin te slagen? Hij had het gevoel in een mist rond te dolen, deels door eigen toedoen, deels door toedoen van anderen.


    Hij was er zo van overtuigd geweest dat hij voorbestemd was dat operagebouw te bouwen, dat hij de stad Nashville kon laten zien hoe prachtig de samenwerking tussen de natuur en het ontwerp van een mens kon zijn. In ieder geval tot de vijfde offerte de vergelijking was binnengedrongen.


    Hij ging verliggen in een poging een lekker plekje te vinden. Hij kon zich goed voorstellen hoe zijn vader en oom zouden reageren als ze wisten dat hij oude pakhuizen renoveerde, tuinen aanlegde bij een krankzinnigengesticht en een gammel woonhuis oplapte.


    En hij wilde zo graag iets bouwen wat nog nooit iemand had gebouwd.


    Hij draaide zich op zijn zij en schoof het tweede kussen onder zijn hoofd. De slaap liet waarschijnlijk lang op zich wachten.


    Daarom deed hij wat hij altijd deed wanneer de nacht zich voor hem uitstrekte. ‘“Voorwaarts, Lichte Brigade!”,’ sprak hij in het duister, terwijl hij in gedachten het houtvuur te midden van de vertrouwde bergtoppen thuis hoorde knisperen. ‘“Met zeshonderd reden zij tezamen in de doodsvallei. Voorwaarts, Lichte Brigade!”’


    Het beeld van zijn grootvader Marcus, zwaaiend met een tak als zwaard, haalde de herinnering dichtbij. Hij kon die donkere bariton bijna horen, die stem waarmee de man jaren geleden levenslessen over eer en moed aan een jongen had overgeleverd.


    Verloor iemand hier de moed? Neen, hoe ook de voetman wist dat iemand zich hier had vergist. Niet aan hen te versagen, niet aan hen het waarom te vragen. Aan hen slechts te doen en de dood te dragen. Met zeshonderd reden zij tezamen in de doodsvallei…
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    Eleanor prikte een stuk warme karnemelkkoek aan een vork. Ze zorgde ervoor een stukje van de korst mee te pakken, samen met wat van de zijdezachte zoete custard. Met een snelle blik naar Naomi gaf ze de vork aan meneer Stover, die de hap in zijn mond stopte.


    Tijdens het kauwen wierp Eleanor een steelse bik op het horloge dat aan haar lijfje hing. Bijna halfzes. Ze had Marcus verteld dat ze hem vanavond om half acht bij de oranjerie zou treffen om de tunnel te verkennen. Ze kon nauwelijks wachten.


    Ze koesterde geen enkele illusie dat deze uitnodiging iets anders was dan een vriendelijk gebaar naar een nichtje van zijn werkgeefster. Toch had ze het gevoel dat hij genoot van haar gezelschap. En zij genoot heel erg van dat van hem.


    Ze vond het namelijk echt geen straf om hem aan te kijken.


    Ze hield meneer Stovers gezicht goed in de gaten en probeerde zijn reactie op de koek te peilen. De beste man had haar toestemming gegeven om de keuken van zijn vrouw te gebruiken. Als dank wilde ze iets speciaals voor hem doen. Het recept had ze in de loop der jaren vervolmaakt. Ze hoopte alleen dat het voldoende leek op dat van wijlen zijn vrouw en dat de smaak en de herinnering hem misschien enige troost konden bieden.


    Gezien de glimlach die zich langzaam over zijn gezicht verspreidde, was dat het geval.


    ‘Net als de koek van mijn Weezie,’ fluisterde hij, waarna hij zijn lippen aflikte. ‘Deze smaak zorgt er bijna voor’… zijn stem brak… ‘dat ik het gevoel heb dat ze elk moment de hoek om kan komen.’ Hij haalde diep adem. ‘Dank u wel, miss Braddock. Bijzonder aardig van u, miss.’ Hij wees naar de punt die ze voor hem had afgesneden. ‘Vindt u het erg als ik die voor het eten opeet?’


    Lachend schoof Eleanor het bord naar voren. ‘Naomi en ik helpen u de eerste koek op te eten… maar de tweede is om mee te nemen naar huis.’


    ‘Wilt u dat ik nu de tafel dek, miss Braddock?’


    Eleanor draaide zich om. ‘Ja, graag, Naomi. Het eten is bijna klaar. Je zoon komt toch ook, hoop ik? Ik verheug me erop hem eindelijk te leren kennen.’


    ‘Hij zei dat hij het zou proberen. Maar hij had er eigenlijk al moeten zijn. Misschien is hij nog aan het werk. Hij heeft een nieuwe baan en werkt voor iemand in de stad.’ Er klonk moederlijke trots in Naomi’s stem door. ‘Als hij niet komt, miss Braddock… zou ik dan een bordje eten voor hem mee mogen nemen?’ Ze richtte zich tot meneer Stover. ‘Als u het ook goed vindt, meneer. Ik zal het bord morgen terugbrengen. Dat beloof ik u.’


    Met de vork in de hand knikte meneer Stover. ‘Geen enkel probleem, mevrouw Lebenstein. Na alles wat u en miss Braddock hier hebben gedaan… sta ik volgens mij bij u in het krijt.’


    Eleanor verrichtte de laatste handelingen aan het eten terwijl Naomi het tafeltje dekte dat meneer Stover uit zijn huis had gehaald, samen met vier niet bij elkaar passende stoelen. Een welkome verandering in vergelijking met zitten op de grond, wat ze tot nu toe steeds hadden gedaan.


    Ze dacht weer aan haar afspraak later die avond.


    Gistermiddag had ze Marcus heel even gezien toen hij samen met enkele andere mannen planten en bomen uit de oranjerie had gehaald om naar het gesticht te vervoeren. Elke keer dat ze hem in gedachten daar zag werken of stilstond bij de mogelijkheid dat hij in contact zou kunnen komen met haar vader trok er een rilling door haar heen. Het stemde haar dankbaar toen hij vertelde dat de tuin bijna af was.


    Ze vroeg zich af hoe haar vaders venstertuin het deed. En of hij de zaden sowieso al had geplant. Sinds haar laatste bezoek aan hem had ze hem elke dag geschreven. En elke dag hoopte ze op een antwoord van hem.


    Het was moeilijk om zich te houden aan dokter Crawfords aanbeveling om hem niet te bezoeken. Maar als het hielp haar vader beter te maken…


    Naast de twee karnemelkkoeken had ze een stuk rundvlees gebraden. Ze had geen varkensvlees genomen om rekening te houden met Naomi en haar zoon, omdat ze niet precies wist aan welke eetvoorschriften zij zich hielden. Ze had Cordina’s aanwijzingen tot op de letter opgevolgd. Op dit moment lag het geurige vlees op het werkblad te ‘rusten’ – zoals Cordina dat noemde. Laat het twintig tot dertig minuten rusten, miss Braddock, voordat u er mooie plakken van snijdt.


    Eleanor was zich maar vaag bewust van het gesprek tussen Naomi en meneer Stover achter zich. Ze dronk de huiselijke sfeer van de keuken in. Het ‘middelpunt van het huis’, zoals haar lieve moeder de keuken had genoemd.


    Ze snoof de troostrijke mengeling aan geuren op – romige aardappelpuree op het fornuis, kapucijners die Naomi eerder had gedopt in een pan ernaast, met stukjes ui erbij. Nu alleen nog de broodjes die nog in de oven stonden.


    Dit feestelijke etentje pakte heel goed uit. Ondanks het feit dat het iets meer had gekost dan de bedoeling was. Het vlees was een flinke uitgave geweest, maar dat had ze er graag voor over. En ze had bijna twee kilo aardappelen door de handen laten gaan voor ze er genoeg had gevonden die niet bedorven of beschimmeld waren. En ze had ze nog maar twee dagen geleden gekocht!


    Maar dit was een speciale gelegenheid. Het pand van meneer Stover was kraakhelder en kon nu echt verhuurd worden. Vreemd genoeg hoopte ze eigenlijk niet dat dat al te snel zou gebeuren.


    Zeker, het geld dat meneer Stover haar zou teruggeven als het pand eerder werd verhuurd, kon ze goed gebruiken. Ze had echter genoten van het koken vandaag. Dat genoegen was wel doortrokken geweest van bitterzoete gedachten om wat dit gebouw voor haar – en haar vader – had kunnen betekenen als tante Adelicia ja had gezegd, maar…


    Eleanor streek de voorkant van haar schort glad. Het was dwaas iets te missen wat je nooit had gehad en nooit kon hebben. Ze kon beter dankbaar zijn voor datgene wat ze wel had en verdergaan met haar leven.


    Ze haalde de broodjes uit de oven en tegelijk met de stoom doemde er een herinnering op, zo levendig alsof die gisteren was gebeurd. Ze zag het gezicht van de soldaat voor zich, voelde zijn bloederige hand op haar hand. Ze zette het brood op het fornuis en stak haar hand in haar zak.


    Hoe kon een versleten zakdoek zoveel geruststelling geven? Helemaal omdat die stond voor een belofte waar ze zich niet aan had gehouden. Ze had dat echter wel geprobeerd. Na de oorlog had ze met talloze weduwen gesproken. Ze was hun namen te weten gekomen, had naar hun verhalen geluisterd, net zolang tot ze zich afvroeg hoe Gods hart in vredesnaam zoveel verdriet kon bevatten, laat staan hoe hij hun tranen in een kruik kon bewaren, zoals in zijn Woord stond geschreven.


    Zoals zo vaak bad ze opnieuw dat de soldaat en zijn Mary lief op de een of andere manier beiden vrede hadden.


    Het kraken van de voordeur deed iedereen opkijken.


    ‘Mutter, bist du hier?’ klonk een jonge stem.


    ‘Ja.’ Naomi wierp Eleanor een glimlach toe. ‘We zijn hier. In de keuken.’


    Er kwam een jongen de hoek om. Zijn lach was het eerste dat Eleanor opviel. Zijn lach, en de keppel boven op zijn dikke bos haar, waar een slag in zat die menige vrouw jaloers zou maken. Hij was dun, maar niet omdat hij zo’n smalle bouw had, vermoedde Eleanor. Net als bij zijn moeder het geval was.


    Hij sloeg zijn armen om Naomi heen alsof hij haar in geen weken gezien had. Het lieve gebaar bezorgde Eleanor een brok in haar keel.


    ‘Caleb,’ zei Naomi met zachte stem, ‘mag ik je voorstellen aan miss Braddock, de dame die mij hier werk heeft gegeven. En dit is meneer Stover, de eigenaar van dit mooie pand.’


    ‘Aangenaam kennis te maken, miss Braddock.’ Caleb boog zijn hoofd, waarna hij meneer Stover zijn hand toestak. ‘Ook aangenaam kennis te maken met u, meneer Stover.’


    Aangenaam verrast trok de man zijn wenkbrauwen op. ‘Nou zeg, jij bent al een volwassen jongeman.’


    Iedereen lachte, ook Eleanor, maar iets wat Naomi had gezegd, temperde haar vreugde.


    ‘Caleb.’ Eleanor raakte Naomi’s arm even aan. ‘Je moeder heeft me al veel over je verteld. Wat fijn dat je er vanavond bij kunt zijn.’


    ‘Dat vind ik ook fijn, miss.’ De jongen snoof eens diep. ‘Het ruikt lekker hier.’


    Toen Eleanor de borden volschepte, gaf ze meneer Stover een extra broodje nadat ze zijn blik richting het bakblik had onderschept. Toen Caleb aan de beurt was, keek ze hem eens goed aan en schepte hem wat extra aardappelpuree op.


    Met de lach die de jongen haar schonk, zou hij op een dag ongetwijfeld het hoofd van een jong meisje op hol brengen. Als dat al niet was gebeurd.


    Tijdens het gebed dat meneer Stover uitsprak, boog Eleanor haar hoofd. Ze was zich sterk bewust van de zegen van deze onwaarschijnlijke vrienden en hoeveel het voor haar betekende hier met hen te zitten. Ze dankte God voor hen, waarna ze voor haar vader bad…


    Ondertussen dacht ze aan een mysterieuze donkere tunnel en een onmogelijk knappe man.


    Na het eten en met nog maar weinig tijd deed Eleanor de deur van het gebouw achter zich dicht. Haar tas hing aan haar arm en in haar hand had ze een afgedekt bord. Ze zwaaide nog even naar Naomi en Caleb, terwijl ze nog steeds de woorden hoorde die Naomi terloops had uitgesproken.


    … de dame die mij hier werk heeft gegeven.


    Met een dwaas gevoel stak Eleanor de sleutel in het slot. Pas bij die uitspraak had ze beseft dat deze feestmaaltijd, zoals zij die had genoemd, voor Naomi helemaal geen reden tot feest was. Ze waren klaar met de schoonmaak van het gebouw – afgezien van het sauzen van de muren in de grote kamer, wat meneer Stover tegen betaling aan Naomi zou willen uitbesteden. Maar als dat ook klaar was, dan zat ze weer zonder werk. En dus ook zonder inkomsten.


    ‘Morgen ga ik bij het ontbijt, de lunch en het avondeten van deze koek genieten, miss Braddock.’


    Eleanor deed de sleutel in haar tas. Meneer Stovers blije gezicht en de manier waarop hij het koekblik vasthield alsof iemand op straat het uit zijn handen zou kunnen rukken, deed haar goed.


    ‘Meneer Stover, nogmaals hartelijk dank voor uw toestemming hier af en toe te mogen koken. Dat betekent meer voor me dan u weet.’


    ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant, miss. Na uw eten geproefd te hebben vanavond, weet ik dat mijn Weezie er ook blij mee zou zijn. Het lekkerste wat ik sinds… sinds mensenheugenis heb gegeten.’


    De tedere blik in zijn ogen liet duidelijk zien aan wie hij op dit moment dacht en gaf blijk van zijn aanhoudend verdriet.


    Eleanor had gedacht hem ook een deel van het overgebleven eten mee te geven. Maar hij had erop aangedrongen dat Naomi en Caleb dat zouden doen. Naomi had het in dank aangenomen en gezegd dat ze het met haar buren zou delen. Ze bezat een vriendelijk en teder hart. Net als Caleb.


    Naomi had niet veel over haar verleden verteld, toch voelde Eleanor een verwantschap met haar. Terwijl ze moeder en zoon om de hoek zag verdwijnen, stelde Eleanor zich voor dat Naomi Lebenstein – ondanks haar rustige manier van doen – in de juiste omstandigheden iemand was om rekening mee te houden.


    Dat mocht ze wel.


    ‘Zal ik met u meelopen naar huis, miss Braddock? Het is al laat.’


    ‘O nee, meneer Stover. Dat hoeft niet hoor. Het is nog licht genoeg. Maar dank voor uw aanbod.’


    In al hun gesprekken had ze bewust niet gezegd waar ze woonde of wie haar nicht was en meneer Stover had er nooit naar gevraagd. Hoewel tante Adelicia op de hoogte was van het gebouw, wist ze niet waar het stond. Het leek haar nog steeds het beste om beide werelden gescheiden te houden.


    ‘Voor wat het waard is, miss… Volgens mij had u het er met een restaurant heel goed van afgebracht. Ik had graag voor u willen werken.’


    ‘Dank u, meneer Stover.’ Eleanor keek nog eens om naar het donkere gebouw. In gedachten zag ze denkbeeldige klanten die tafels en stoelen bezetten. ‘Dat zou ik ook graag hebben gewild.’


    Misschien kwam ze niet meer. Misschien was ze opgehouden of… was ze het vergeten.


    Marcus woog de mogelijkheden tegen elkaar af. Beide oorzaken betekenden dat hij haar vanavond niet zou zien. Hij hoopte dat de reden voor het niet komen opdagen voortvloeide uit oponthoud en niet uit vergeetachtigheid.


    Meteen toen die gedachte postvatte, besefte hij dat haar komst veel belangrijker voor hem was dan die zou moeten zijn. Veel belangrijker dan het geval zou zijn bij iemand met wie hij slechts bevriend was. Nu hij werd geconfronteerd met deze realiteit kon hij de waarheid niet langer negeren.


    Net zomin als hij slechts tuinman was, was Eleanor Braddock slechts een vriendin. Maar tegelijkertijd was ze ook niet meer voor hem. Geen geliefde. Geen… liefje. Zelfs niet de mogelijkheid om dat te worden. Hij lachte vreugdeloos.


    Gezien de signalen die zij had afgegeven, beperkten haar gevoelens zich tot vriendschap. Ook zijn eigen gevoelens moesten daartoe beperkt blijven. Dus…


    Alles ging netjes volgens de regels. Hij was veilig. En zij dus ook.


    Hij was van plan haar vanavond te vertellen dat hij niet voor mevrouw Cheatham werkte. Het was tijd dat ze de waarheid wist. Hoewel hij dat misverstand veel liever had willen rechtzetten als zijn bedrijf het contract voor het operagebouw in de wacht had gesleept. Het renoveren van pakhuizen was lang niet zo indrukwekkend.


    Het schoot hem te binnen dat hij haar wellicht ook over zijn aanstaande vertrek moest vertellen. Maar – noem het zelfzuchtig of misschien ijdele hoop – die factor in de vergelijking wilde hij op dit moment nog niet bekendmaken. Hij genoot van de relatie, hoe platonisch ook, en van hoe zij hem behandelde. Alsof hij een gewone burger was. En hij wilde niets doen om daar verandering in te brengen.


    Hij keek even op zijn zakhorloge. Iets na achten.


    Hij bekeek de Selenicereus grandiflorus en dacht terug aan Eleanors minder dan complimenteuze opmerking over de cactus. ‘Zit daar maar niet over in, voorname oude dame,’ zei hij, terwijl hij voorzichtig een uitsteeksel betastte. ‘Jouw dag komt nog wel.’


    En hij wist precies wie hij aan zijn zijde wilde hebben wanneer die dag aanbrak.


    Hij wierp nog een laatste blik door de glazen wand van de oranjerie waar de zon boven de boomtoppen leek te rusten. Volkomen stil, met zijn blik gericht op de hoogste tak van een ceder die afstak tegen de horizon, bleef hij staan kijken. En hij volgde de zon in haar baan… steeds verder wegzinkend in de nacht. Op weg naar de dag aan de andere kant van de wereld.


    Sinds zijn vertrek uit Oostenrijk had hij nog geen enkele keer heimwee gehad. Maar nog niet eerder had hij zich zo ver van huis gevoeld als op dit moment. Het was echter geen gevoel van heimwee. Er was een verschil tussen beide gevoelens, besloot hij snel, een verschil waar hij zich scherp van bewust was, maar niet kon omschrijven.


    Hij wilde zich omdraaien, maar een beweging in zijn ooghoek trok zijn aandacht. Hij zag de veelzeggende omtrek van een klokvormige rok die gehaast langs de fontein liep. Ondanks het invallende duister had hij durven zweren dat de zon van richting was veranderd.
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    ‘Het spijt me dat ik zo veel te laat ben, Marcus!’


    ‘Zo laat ben je nou ook weer niet.’ Marcus deed de deur voor haar open. Het viel hem op dat ze een blos op de wangen had – en hem op een bepaalde manier aankeek. ‘Nou, misschien toch wel.’


    ‘Mijn bezigheden in de stad namen wat meer tijd in beslag dan ik had gedacht. Vervolgens moest ik even langs het grote huis, waar ik mijn tante zag en zij informeerde hoe mijn dag was geweest. We hebben dus even zitten praten omdat ze morgen naar Alabama vertrekken, en toen…’


    ‘Eleanor,’ fluisterde hij.


    ‘Wat?’ fluisterde ze terug, terwijl ze haar bruine ogen opensperde.


    ‘Haal even adem.’


    Ze lachte en hield hem het bord voor. ‘Voor jou.’


    ‘Wat is het?’


    ‘Kijk maar.’ Ze gaf hem een speels knipoogje. ‘Onderweg hiernaartoe is het wel een beetje in de verdrukking gekomen. Het ziet er dus niet meer zo mooi uit als eerst.’


    Hij pakte het bord aan en haalde de doek eraf. ‘Koek!’


    ‘Maar weet je ook wat voor koek?’


    Hij keek er eens goed naar. ‘Het komt me niet bekend voor. Het lijkt niet op iets wat we in Oostenrijk eten.’


    ‘Het is karnemelkkoek.’


    Hij probeerde zijn eerste reactie te verbloemen. Maar gezien haar frons was hij daar niet snel genoeg in geslaagd.


    ‘Waarom trok je een lelijk gezicht?’


    ‘Het spijt me. I-ik houd niet zo van karnemelk.’


    Ze maakte een gebaar. ‘Er zit karnemelk in de koek verwerkt, maar dat proef je niet. De koek is zoet en romig, en je zult er vast van smullen.’


    ‘Ja, miss.’ Hij salueerde quasiplechtig. ‘Ik vertrouw u volledig.’


    Hij begeleidde haar naar zijn ‘operatieafdeling’, zoals Henry Gray de ruimte noemde, en vond iets wat voor vork kon doorgaan.


    ‘Een tongspatel?’ Ze moest erom lachen.


    Hij stak het houten ding de lucht in. ‘Voor velerlei doeleinden geschikt.’


    Het lukte hem een hap te nemen. En ze had gelijk. ‘Dit is… köstlich, Eleanor.’


    Ze maakte een reverence. ‘Danke, Herr Geoffrey. Ich bin froh, dass es Ihnen gefällt.’


    Marcus liet het bord bijna vallen.


    Ze begon opnieuw te lachen. ‘Ik heb mijn Duits ‘s avonds opgefrist. Het kostte me eerst wel een hele avond zoeken tussen de boeken in mijn vaders kisten om mijn oude lesboek van school te vinden.


    ‘Spreekt je vader ook Duits?’


    Er schoot een vreemde trek over haar gezicht. ‘Nee, hij… hij spreekt geen Duits. Het boek dat ik zocht, zat toevallig tussen al zijn boeken, en…’ Ze liep naar de tafel waar hij planten had neergezet die hij wilde gaan enten. ‘Ik beheers de taal maar een klein beetje. Duits was een van mijn vakken aan de Damesacademie van Nashville. Maar ik heb het slechts twee jaar gehad. Ik heb dagen op dat ene zinnetje geoefend, in de hoop dat je de koek lekker zou vinden. Als dat niet het geval was geweest’… ze haalde haar schouders op, waarbij ze erin slaagde er tegelijk charmant en aantrekkelijk uit te zien… ‘dan had ik ter plekke iets moeten bedenken.’


    ‘Dat was je vast gelukt.’ Marcus nam nog een hap, hij genoot van de koek. En van haar.


    Toen hij het eten had doorgeslikt, wees hij met de tongspatel naar het bord. ‘Dit is echt heel erg lekker, Eleanor. Geef Cordina mijn complimenten wanneer je haar weer ziet.’


    Haar mond gleed open. ‘Cordina? Zij heeft dit niet gemaakt.’ Ze stak haar kin in de lucht. ‘Dat heb ik gedaan.’


    Hij glimlachte en wachtte tot zij hetzelfde deed, ervan overtuigd dat ze een grapje maakte.


    ‘Nee, echt, Marcus. Ik heb dit gebakken. Eerder vandaag.’


    Hij keek haar onderzoekend aan. Ze meende het. ‘Neem mij niet kwalijk, ik…’ Hij wilde zijn uitleg zorgvuldig formuleren, omdat hij haar niet wilde beledigen. Maar in zijn ervaring zorgden bedienden voor het eten. Niet rijke nichtjes uit bemiddelde families. ‘Ik besefte niet dat vrouwen van jouw… maatschappelijke status konden koken. Laat staan op deze manier.’


    Tot zijn verrassing keek ze hem dankbaar aan. Een geheel andere reactie dan hij had verwacht.


    ‘Dank je.’ Haar stem klonk zacht. ‘Dat stel ik… zeer op prijs.’


    De meer dan open blik in haar ogen – alsof hij rechtstreeks tot in haar hart kon kijken – raakte hem. Hij werd zich er des te sterker van bewust dat zij alleen waren. En hoe ‘niet goed’ dat op dat moment was.


    De seconden tikten weg. Er kon natuurlijk geen sprake van zijn, maar het liefste wilde hij haar in zijn armen nemen en kussen. Hoe zou zij daarop reageren? Hoe zou het zijn als deze vrouw wilde dat hij haar kuste. Van die gedachte ging zijn hart sneller kloppen. In het verleden had hij in dat opzicht geen enkel geduld betracht. Toegegeven, dat gold ook voor de vrouwen die hij als aartshertog had ontmoet. Die hadden een agenda gehad. Een agressieve agenda. Maar dat gold toen evenzeer voor hem.


    Eleanor Braddock was echter… anders. Zij was…


    De beelden die zijn hoofd vulden, ondermijnden alles wat hij zichzelf eerder had verteld. Vrienden. Hij kreeg er een bittere smaak van in de mond. Zij zag hem als zodanig, maar dat kon hij van zichzelf niet zeggen. En toch moest het.


    Ze liet een glimp van een glimlach zien Daarna draaide ze zich om om de planten te bestuderen, wat hem de kans gaf haar te bestuderen.


    In de ogen van dit intrigerende, lieflijke schepsel was hij een tuinman. Maar, bracht hij zichzelf in herinnering, als zij hem kende als aartshertog van het Habsburgse Huis – de man die hij graag achter zich wilde laten, ook al wist hij dat dat onmogelijk was – dan zou haar mening over hem vast niet hetzelfde zijn. Hij was zich goed bewust van de ironie van de situatie.


    Wat eens zijn grootste voordeel was geweest, was nu zijn grootste nadeel.


    Ze wees naar de verbonden wortel van een margriet. ‘Wat is dit?’


    Hij waardeerde haar belangstelling en ging naast haar staan. Alleen niet te dichtbij. Nergens voor nodig om het lot te tarten.


    ‘Hier ben ik al tien jaar mee bezig. Mijn grootvader was dol op bloemen. Er groeide een wilde bloem, een gewone margriet’… hij leunde tegen de tafel… ‘in zijn tuin onder een iep. Hij plukte die altijd voor mijn grootmoeder. Zij vond ze wel mooi, maar was eigenlijk een vrouw die slechts oog had voor de schone dingen des levens.’


    ‘Net als iemand anders die we kennen?’


    ‘Inderdaad.’ Hij glimlachte. ‘Mijn grootmoeder wenste dat de wilde bloem wat minder gewoon was. Beter passend in een tuin.’


    ‘En daar heb jij toen voor gezorgd.’


    ‘Zo eenvoudig was dat niet. En zo slim ben ik ook niet.’


    Aan haar gezicht was te zien dat ze die uitspraak in twijfel trok, wat maakte dat hij haar nog liever vond. Met een subtiel kneepje van haar hand had ze ditzelfde effect nooit kunnen bereiken.


    ‘Toen ik jong was,’ ging hij verder, ‘kreeg ik belangstelling voor botanie. Later had ik het grote geluk dat ik les kreeg van een wetenschapper wiens kennis op het gebied van biologie in mijn ogen zijn gelijke niet kende. Hij is vooral heel begaafd op het gebied van de erfleer, wat mij ook het meeste interesseert. Plantenveredeling,’ zei hij, ‘zo wordt het door sommigen genoemd.’


    Eleanor knikte, ook al had ze het woord waarschijnlijk nog nooit eerder gehoord.


    Hij zuchtte. ‘Helaas vindt het werk van mijn mentor onder zijn collega’s nog geen erkenning.’


    Ze nam hem op. ‘Maar jij hebt veel bewondering voor hem.’


    ‘Dat klopt. Gregor Mendel heeft mij meer geleerd dan al mijn leraren bij elkaar. Vorige week nog kreeg ik een brief van hem waarin hij mijn vragen net als altijd uitgebreid beantwoordt. Hij blijft mij dus onderwijzen, zelfs nu nog.’


    ‘En ik vermoed dat je hebt geleerd veel aantekeningen te maken.’ Ze knikte naar de stapels schrijfblokken op tafel, waarna ze een wenkbrauw optrok alsof ze wilde vragen: Mag ik?


    Marcus knikte.


    Ze pakte er een van tafel en terwijl zij erin bladerde, overwoog hij haar uit te nodigen hem te vergezellen naar de moestuin buiten op het veld. Misschien begreep zij de betekenis van wat hij daar had geplant. Maar er was weinig indrukwekkends te zien aan de bladeren van een aardappelplant. Wat op een dag mogelijk indrukwekkend was – zodra de planten tot wasdom waren gekomen en als het enten succesvol bleek te zijn – lag nog diep verborgen in de aarde verscholen.


    Ze sloeg haar ogen op. ‘Je maakt erg gedetailleerde aantekeningen! “Diagram van boomenten”,’ las ze hardop. ‘“Gegevens over bloei. Gegevens over knoppen”?’ Ze keek op. ‘Je houdt werkelijk alles bij.’


    ‘Dat moet wel. Het is de enige manier om alle verschillende combinaties van enten en alle uitkomsten te onthouden.’


    Ze hield het opschrijfboek iets schuin. ‘Je kunt ook erg goed tekenen.’


    ‘Dank u, miss. Ik heb veel kunnen oefenen.’ Omdat hij al had besloten haar de waarheid te vertellen over zijn werkelijke beroep, greep hij deze kans aan. ‘Er is nog iets anders waar ik graag met je over wil…’


    ‘Ah!’ zei ze, terwijl ze een hand opstak. Ze wees opnieuw naar de margriet. ‘Eerst dit verhaal graag afmaken.’


    Hij keek haar aan. Haar pit vond hij wel vermakelijk. ‘Je bent gekomen om de tunnel te zien, niet om over planten te praten. Ook al weet ik hoezeer je erin bent geïnteresseerd.’


    ‘Ik ben heus wel geïnteresseerd.’


    Hij keek haar recht aan en genoot van de manier waarop ze haar neus optrok.


    ‘Goed dan, misschien ben ik iets meer geïnteresseerd in wat jij met de planten doet om ze te veranderen en nieuwe soorten te maken, dan in hoe ze eruitzien. Als je begrijpt wat ik bedoel.’


    Nog nooit eerder had een vrouw deze mate van belangstelling getoond voor dit deel van zijn leven. Afgezien van zijn moeder dan. Ze was altijd zijn grootste pleitbezorgster geweest. De enkele keer dat hij een poging had gedaan er met de barones over te praten was zij snel over iets anders begonnen. Ze had een vegende beweging gemaakt met haar handen alsof ze denkbeeldig vuil aan het afschrapen was.


    ‘Nadat ik het er met dokter Mendel over had gehad, stelden we ons de volmaakte margriet voor, met grotere, volmaakt witte bloemen die langer bloeiden dan de gewone variant. Verder moest de bloem het goed doen, zowel als snijbloem als als tuinbloem. We begonnen daarom eerst met de Leucanthemum vulgare – de gewone margriet,’ voegde hij eraan toe. ‘En we zorgden voor kruisbestuiving met de Leucanthemum maximum, die grotere bloemen had dan de gewone margriet. De beste van deze hybriden hebben we vervolgens bestoven met stuifmeel van de Leucanthemum lacustre, waarna we zes jaar lang met de zaailingen ervan selectief zijn gaan kweken.’


    ‘Zes jaar lang?’ herhaalde ze.


    Hij knikte. ‘En ze kwamen heel mooi in bloei. Maar ik wilde wittere, grotere bloemen.’


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Van nature competitief ingesteld zeker?’


    ‘Een beetje misschien.’ Hij gaf haar een knipoog. ‘Maar het succes dat we hadden, maakte dat ik de wens had nog een keer te slagen.’


    ‘Om de bloem nog sterker, nog mooier te maken.’


    Hij keek haar aan, keek haar echt aan en was blij dat ze niet wegkeek. ‘Dat klopt. Maar dat gebeurde pas toen ik hier aankwam en ontdekte dat mevrouw Cheatham een Nipponanthemum nipponicum in haar verzameling had.’


    Eleanor maakte een pfft-geluid. ‘Heeft niet iedereen daar eentje van?’


    Hij lachte. ‘Heb je enig idee wat het is?’


    ‘Ik heb werkelijk geen idee.’


    ‘Het is een Japanse margriet, met kleine, spierwitte bloemen. Ik heb de veelbelovendste van de drievoudige hybriden genomen en die daarmee bestoven. En dat leverde…’


    ‘De mooiste en sterkste bloem in de geschiedenis van de wereld op!’


    Deze vrouw… intelligent, grappig en van een schoonheid die hem tot nu toe nog onvoldoende was opgevallen – laat staan ten volle op waarde geschat.


    Hoe had hij ooit kunnen toestemmen in een toekomst met een vrouw als barones Maria Elizabeth Albrecht von Haas, terwijl er een schat op aarde rondliep als Eleanor Braddock?


    Na een kleine aarzeling bood hij haar zijn arm aan, net zoals hij bij elke andere vrouw zou hebben gedaan. ‘Sta mij toe u het resultaat ervan te laten zien, miss? Snel…’ Hij keek omhoog door het glazen dak naar de paars kleurende lucht. ‘Nu het nog een beetje licht is.’


    Ze legde haar hand in de kromming van zijn elleboog. ‘Ik voel me vereerd, meneer.’


    Hij leidde haar langs de rij kasten naar een deur om de hoek.


    ‘O,’ zei ze, ‘die deur heb ik helemaal niet gezien toen…’


    Ze hield zich in alsof ze zichzelf had betrapt, maar hij was niet van plan het hierbij te laten.


    ‘Toen ik je betrapte op snuffelen in mijn operatieafdeling?’


    Ze keek op. ‘Noem je die ruimte zo?’


    ‘Zo noemt meneer Gray die.’ Hij legde zijn hand even op die van haar. ‘Ik noem die mijn toevluchtsoord.’


    Zijn antwoord gaf haar een warm gevoel. ‘Dat kan ik me goed voorstellen.’


    Met zijn hand op de klink hield hij haar in de gaten, in afwachting van haar reactie wanneer ze zag wat er zich achter de deur bevond.
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    Kleur. Een en al kleur. Een explosie van kleur. En in tinten die Eleanor nog nooit had gezien, laat staan in bloemen. Kleurschakeringen, warm en helder. Andere puur, zacht als een fluistering. Ze wist niet waar ze als eerste moest kijken of wat ze het mooiste vond. Of vond ze het misschien alleen mooi, omdat ze wist wie hier verantwoordelijk voor was?


    Omdat ze wist dat hij naar haar keek, probeerde ze haar gevoel in woorden uit te drukken. Alleen lukte dat niet. Uiteindelijk ademde ze een keer diep in en uit. Op dat moment rook ze ineens de bekende geur.


    Niet veel later zag ze ze.


    ‘Pioenen!’ Ze nam haar rokken op en manoeuvreerde door een smal gangpad om ze van dichterbij te bekijken.


    Hij volgde haar. En met een stem vol ongeloof zei hij: ‘Uit deze hele kweekruimte vallen de nederige pioenen je het meest op?’


    Ze bukte zich en ademde herinneringen in aan thuis. ‘Ik heb ze op de dag van aankomst in de tuin gezocht, maar kon ze nergens vinden.’


    ‘Dat komt omdat we ze nog niet buiten hebben geplant. Ik probeer mevrouw Cheatham nog steeds voor ze te interesseren. Zij vond dat de plant iets minder voornaam was dan ze wenste.’


    Eleanor zei niets, maar het verbaasde haar niets. ‘Nou, ik vind ze prachtig. Met ruige struik en al.’


    ‘Ik ook. Ik heb ze zelfs…’


    Toen hij niet verder ging, keek ze op.


    ‘Wat?’ zei ze zacht, omdat hij enigszins schaapachtig keek.


    Hij betastte een van de bladeren, terwijl hij om zich heen keek. ‘Ik heb deze meegenomen toen ik hiernaartoe kwam, en heb…’


    ‘Heb je deze planten meegenomen uit Oostenrijk?’


    ‘Een groot aantal, ja.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes alsof hij nadacht of hij haar iets al dan niet zou vertellen. ‘Ik heb op de boot voor een extra hut betaald en die vol gezet met planten en bomen. Ik weet dat dit vreemd overkomt, maar met sommige van die enten en kruisingen ben ik al vijftien jaar bezig.’ Hij sprak sneller nu, alsof hij haar probeerde te overtuigen. ‘Ik kon ze niet achterlaten. Niet na al die jaren.’


    Ze keek om zich heen en stelde zich in gedachten voor hoe die hut eruit moet hebben gezien. Wat moet die keuze een geld hebben gekost. Maar vijftien jaar was inderdaad een lange periode…


    Ze keek op. ‘U bent een bijzonder interessante man, Marcus Geoffrey.’


    ‘En u, miss Braddock’… er verscheen een glimlach op zijn gezicht… ‘bent een bijzonder intrigerende vrouw.’


    Het blauw van zijn ogen werd nog intenser blauw, wat bij haar een gevoel van verwachting losmaakte waar ze niet op voorbereid was. Deels opwinding, deels angst, wat maakte dat ademhalen haar ineens moeite kostte. Maar dat kwam ook door zijn stap in haar richting.


    Hij boog iets voorover, heel doelgericht zo te zien, en de lucht om haar heen verdween. Hij liet zijn gezicht zakken en…


    ‘Deze bloem wilde ik je graag laten zien,’ zei hij, terwijl hij om haar heen reikte.


    Nu zijn gezicht zo dichtbij was en er slechts enkele centimeters tussen hen in zaten, durfde Eleanor zich niet te verroeren, uit angst dat ze elkaar zouden aanraken. Aan de andere kant zou ze dat best graag willen.


    Met bonkend hart keek ze naar die betoverende blauwe ogen en die stevige kaak waarop alweer een donkere schaduw te zien was. Alles aan hem straalde kracht en mannelijkheid uit. Zelfs de lachrimpeltjes om zijn mond en ooghoeken droegen bij aan zijn aantrekkingskracht. Echt een Adonis.


    Ze ving de lucht op van zijn geurwater en nog een ander mannelijk geurtje. Haar blik gleed naar zijn mond, wat maakte dat haar eigen mond droog werd.


    Ogenschijnlijk onaangedaan ging hij rechtop staan, terwijl het haar al haar concentratie kostte om adem te halen.


    Ze kreeg het er warm van en dwong zichzelf te concentreren. Ze voelde zich tegelijkertijd naïef en dwaas. Hoe kwam ze er in vredesnaam bij om te denken dat deze man haar wilde kussen? Het was immers…


    ‘Eleanor?’


    Ze knipperde met haar ogen. ‘Ja?’


    ‘Voel je je wel goed?’


    Ook al wilde ze zijn blik het liefste ontwijken, ze sloeg haar ogen toch op. ‘Ja, hoor.’ Ze glimlachte, maar vroeg zich af of haar ogen er net zo opengesperd uitzagen als ze voelden. ‘Heb je gehoord wat ik zojuist heb verteld?’ vroeg hij zacht.


    Had hij iets gezegd?


    Maar al snel realiseerde ze zich dat haar geest haar een streek leverde. Ze had hem wel degelijk gehoord, alleen waren zijn woorden niet tot haar doorgedrongen. ‘Natuurlijk.’ Ze lachte, vastbesloten om ook onaangedaan over te komen. ‘Je zei iets over de vraag die ik je eerder had gesteld. Over de margriet.’


    Hij knikte, half lachend, half zuchtend. ‘Bijna goed.’ Daarna stak hij zijn hand uit.


    Hij hield een pot vast met daarin prachtige margrieten, met grote bloembladen wit als sneeuw en een volmaakt zonnetje in het midden.


    Ze voelde een golf van trots. ‘Het is je gelukt,’ fluisterde ze.


    ‘Het is Mendel en mij gelukt, jaren geleden.’


    ‘En je grootmoeder?’


    ‘Ze vond ze prachtig. Deze margriet is een nakomeling van degene in haar tuin.’


    ‘En daarom kon je die niet achterlaten.’


    ‘Ik ben nog steeds bezig de bloem te vervolmaken, met hulp van een botanicus in Boston.’


    ‘Boston?’ Ze nam hem op. ‘Laat mijn tante niet horen dat je hulp krijgt vanuit het noorden. Ze was er niet blij mee toen het federale leger haar huis confisqueerde. En ik verzeker je ervan dat ze de inmenging van iemand uit het noorden in haar tuin niet op prijs zou stellen.’


    ‘Dat heb ik begrepen. Maar hij is briljant met planten. Hij is een jaar of tien jonger dan ik en loopt zo’n vijftig jaar op zijn tijd vooruit.’ Hij zette de margriet terug op tafel. ‘Nog één bloem die ik je wil laten zien. De roos van je tante.’


    Ze volgde hem een ander gangpad in. Hij bleef staan naast een tafel vol rozen in alle denkbare tinten roze. Nee, ze corrigeerde zichzelf. Dat was niet waar. Ze dacht aan haar roze bloes en jasje. Deze tinten roze waren bij lange na niet zo onaangenaam.


    ‘De kleur die zij graag wil, heb ik nog niet te pakken, maar…’ Hij pakte een roos waar de knoppen nog van dichtzaten. ‘Ik hoop dat het bij deze schoonheid lukt. Mocht je de bloem willen zien, de knoppen zouden morgen open moeten zijn.’


    Omdat ze proefde dat hij dat graag wilde, knikte ze. ‘Dan zorg ik ervoor er te zijn.’


    Hij pakte een lantaarn van een nabijgelegen tafel omdat het daglicht nagenoeg verdwenen was. Hij ontstak de lont en bood haar zijn arm aan.


    ‘En nu, dame… wacht u de rondleiding.’


    Onder de oranjerie bevond zich een andere wereld, een knus doolhof vol gangen en ruimtes waar Eleanor al snel verliefd op werd.


    Ze had de klamme geur van de aarde altijd heerlijk gevonden en die om de een of andere reden gekoppeld aan het verstrijken van de tijd. Teddy en zij hadden vroeger thuis heel wat middagen in een grot doorgebracht, terwijl ze op verkenning uitgingen en net deden of ze in verafgelegen landen waren. De herinnering aan haar broer deed haar pijn.


    Marcus hield de lantaarn omhoog en ging verder met de rondleiding. ‘In deze ruimte bewaren we alle bloembollen voor ze de grond ingaan. Het gedeelte daar is voor opslag, net als de ruimte die ik je net liet zien.’


    ‘Het is hier veel ruimer dan ik had gedacht.’ Ze keek in een aangrenzende ruimte. ‘Zijn dat… kachels?’


    ‘Ja, dat klopt. Voor de winter.’


    Ze volgde hem naar binnen. De muren van de verwarmingsruimte waren van steen. Boven hen werd het plafond gestut door balken.


    ‘De lucht hier wordt verwarmd,’ ging hij verder, ‘waarna die door pijpen en door ventilatieopeningen in de vloer van de oranjerie naar boven gaat. De temperatuur in alle ruimtes regelen we door de grootte van het vuur hier beneden in de gaten te houden. En ook door de grootte van de ventilatieopeningen.’


    Ze zuchtte. ‘Echt heel indrukwekkend.’


    ‘Zo reageerde ik de eerste keer ook.’ Hij gebaarde boven zijn hoofd. ‘Dit zijn de pijpen waar ik je eerder over vertelde.’ Hij klopte ertegenaan. ‘Helemaal van lood. Zij verspreiden het water vanaf de watertoren over het hele landgoed. Ze zag de vage omtrek van pijpen die aan het plafond bevestigd waren.


    ‘Je bent toch niet van gedachten veranderd?’


    ‘Absoluut niet!’ ze stootte hem zachtjes aan, blij dat ze weer terug waren bij hun gebruikelijke plagerijtjes over en weer.


    ‘Ben je er klaar voor?’ Hij stak zijn hand uit. ‘Het zal niet lang duren, maar ik wil je nog iets laten zien.’


    Ze nam zijn hand aan, en deed haar best er niet al te veel bij stil te staan hoe goed die hand voelde. Veilig. Warm. Beschermend. In het donkerste gedeelte van de grot hielden Teddy en zij ook altijd elkaars hand vast. Gewoon, omdat degene die vooropliep de lantaarn vasthield. Maar het vasthouden van Marcus’ hand was toch iets anders. En dat ‘anders’ was uiterst plezierig.


    ‘Het is hier een beetje modderig. Misschien wil je je rok iets bijeenrapen.’


    Ze deed wat hij zei, waarna ze snel zijn hand weer vastpakte.


    De muren waren lang niet zo glibberig als die in de grot uit haar jeugd. Degene die deze tunnel had gegraven, had de zijkanten verstevigd met stenen. De bodem bestond echter uit aangestampte aarde. Het pad was hier en daar glad en liep iets omhoog, daarom liep ze voorzichtig.


    Haar haar kwam in aanraking met slierten wortel, wat haar eraan herinnerde dat ze zich onder de grond bevond. Alsof ze dat kon vergeten.


    Het licht van de lantaarn weerkaatste van de ene muur naar de andere. Omdat Marcus vooropliep, kon ze niet ver voor zich kijken. En hoewel er niets anders dan een uitgegraven gat voor haar lag, was ze blij dat hij als eerste…


    Haar voet gleed weg. Ze voelde zichzelf vallen.


    Tevergeefs probeerde ze zich aan de muur vast te grijpen, terwijl ze Marcus’ hand nog steeds vasthield. Toen vertrok ze haar gezicht, in afwachting van de pijn en het beschaamde gevoel dat zich onvermijdelijk zou voordoen wanneer…


    Sterke armen om haar middel voorkwamen dat ze viel. Tegelijkertijd hoorde ze een naar geluid, waarna de tunnel zwart werd.


    ‘Vorsicht!’ fluisterde Marcus, terwijl hij haar vasthield. ‘Gaat het?’


    Haar lichaam mocht dan geen kwetsuren hebben opgelopen, dat ging helaas niet op voor Eleanors trots. Ze waagde een lachje, maar zijn nabijheid werkte verlammend. Met als gevolg dat er slechts een zwak geluidje uitkwam. ‘Het spijt me… ik dacht dat ik goed oplette.’


    ‘Niets gebeurd. Nog niet in ieder geval,’ zei hij met een vreemde klank in zijn stem. Hij legde zijn armen steviger om haar heen.


    Eleanor kon zijn gezicht niet zien, maar voelde de warmte van zijn adem tegen haar wang en de harde spieren van zijn borstkas onder haar handpalm. De temperatuur in de tunnel werd ineens tien graden hoger.


    Ze probeerde iets te bedenken om te zeggen, maar dat lukte niet.


    ‘Weet je zeker,’ fluisterde hij, ‘dat er niets aan de hand is? Heb je je echt geen pijn gedaan?’


    Zijn stem klonk anders – heser, donkerder. Zijn hand gleed zacht en teder over haar rug. En voor het eerst in haar leven wist Eleanor wat vrouwen bedoelden wanneer ze zeiden dat ze slappe knieën kregen.


    ‘Nee,’ zei ze, moeizaam ademend, hoewel dat echt niet door de val kwam. ‘Er is niets aan de hand. Ik voel me alleen… beschaamd.’


    ‘Nergens voor nodig.’ Hij verslapte zijn greep. ‘Hetzelfde is mij nog niet zo lang geleden overkomen. Ik heb nog steeds een blauwe plek.’


    Ze glimlachte in het donker, maar was blij dat hij haar gezicht niet kon zien. Ze had vast een kleur gekregen.


    ‘Hier.’ Zijn hand gleed langs haar arm naar beneden, waarna hij haar handpalm tegen de stenen muur drukte. ‘Blijf hier even staan. Er niet vandoor gaan, hoor. Ik steek de lantaarn weer aan… zodra ik die heb gevonden. Ik heb geen glas horen breken.’


    In de tunnel klonk hun lach gedempt. Ze hoorde hem op de tast zoeken, maar al snel had hij iets metaligs te pakken.


    ‘Hebbes!’


    Terwijl ze zijn voetstappen achter zich hoorde, kreeg ze respect voor het donker, voelde ze zich des te dankbaarder voor licht en voor de warmte van iemands hand. Ze verplaatste haar gewicht van haar ene been naar haar andere en vertrok haar gezicht vanwege een pijnscheut in haar enkel. Maar dat wilde ze hem niet bekennen. Anders liep ze misschien het risico dat hij de rest van de tunnel voor een andere keer wilde bewaren.


    Als het nodig was, sleepte ze haar been wel achter zich aan. Deze kans om hier met hem beneden te zijn liet ze zich niet ontnemen.


    Even later werd de tunnel weer door een oranjeachtige gloed verlicht en nam ze met plezier opnieuw zijn uitgestoken hand aan.


    Ze liepen verder, maar na een paar stappen draaide hij zich om. ‘Vanaf nu wordt het interessant. Nou, interessanter in ieder geval.’ Hij glimlachte. ‘De meeste mensen kunnen doorlopen zonder te bukken. Dat geldt echter niet voor ons.’


    En inderdaad, ze moesten allebei bukken om door te kunnen lopen, wat het lastiger maakte om vooruit te komen.


    ‘Waar zat die lekkage laatst? Toen tante Adelicia vroeg of je de schade wilde opnemen?’


    ‘Nog iets verderop, voor de tunnel zich vertakt. Trouwens, kijk goed uit. Ik zag hier toen een rat, dus…’


    Als vanzelf pakte ze hem steviger vast. Hij lachte.


    Toen ze doorhad dat hij haar plaagde, duwde ze haar nagel in zijn hand. ‘Dat was gemeen van je!’


    Toch kon ze het niet laten te glimlachen.


    Ze liepen – of hobbelden – een paar stappen verder voor hij stopte. Voor hij haar hand losliet, gaf hij er een kneepje in. Daarna zakte hij door de knieën en zette de lantaarn op de grond. Ook zij zakte door de knieën, blij dat ze haar onderrug even rust kon geven.


    ‘Het fascinerende aan planten,’ zei hij, ‘en aan de natuur in het algemeen is wat er met tijd en volharding allemaal kan worden bereikt. En beide heeft de natuur in overvloed. Ik breng mijzelf dat af en toe in herinnering, vooral wanneer een ent waar ik tijden aan heb gewerkt mislukt, of wanneer een kruising geen knoppen krijgt. Maar dan zie ik iets als dit’… hij tilde de lantaarn op en verlichtte de tunnel… ‘en dan word ik er weer aan herinnerd hoe sterk de natuur eigenlijk is.’


    Eleanor tuurde om hem heen. Ze kneep haar ogen samen om beter te kunnen zien. Iets verderop stak er iets uit de muur. ‘Wat is dat?’


    ‘Herinner je je de eik vlak bij de koepel?’


    Ze keek omhoog, terwijl ze zich het uitzicht buiten voorstelde. ‘Is dat een wortel?’


    Hij knikte. ‘Die boom is ruim honderd jaar oud. Als wij er allang niet meer zijn, staat die boom er waarschijnlijk nog steeds.’


    ‘Dank u wel, meneer, voor die ontnuchterende gedachte.’


    Hij glimlachte.


    ‘Ik wil die wortel graag aanraken,’ fluisterde ze.


    ‘Waarom verbaast me dat niet?’


    Met enige moeite – en na haar hoofd nog een keer tegen een pijp gestoten te hebben – lukte het Eleanor dichterbij te komen.


    Ze liet haar hand over het ruwe oppervlak glijden, dankbaar dat de boom tijdens de oorlog gespaard is gebleven. ‘Ruim honderd jaar oud… Het voelt als steen.’


    ‘En toch zit er leven in, net als in de rest van de eik. En die wortel is even belangrijk als de bladeren en de takken.’


    Ze probeerde haar handen om de wortel heen te leggen, maar dat lukte niet. ‘Ik ben al heel wat keren langs deze boom gelopen, maar ik heb er nog nooit over nagedacht wat er zich onder de grond afspeelt.’


    Toen hij niet reageerde, keek ze zijn kant op en zag begrip op zijn gezicht staan. Zelfs… waardering. Dit was een moment om te onthouden. Deze man…


    Onmiskenbaar een Adonis. Maar misschien zat er meer achter Marcus Geoffrey dan op het eerste gezicht te zien was.


    Toen ze samen met Marcus terugliep naar het huis, besefte Eleanor dat ze hem meer bewonderde dan ze op grond van hun eerste ontmoeting voor mogelijk had gehouden.


    Hij was stil. Maar het was al laat en waarschijnlijk was hij net zo moe als zij.


    Aan de frisse avond was te merken dat het bijna oktober was. Een bries vanuit het noorden bracht de blaadjes in beweging. Eleanor stopte een onwillige lok achter haar oren. Haar enkel deed nog een beetje pijn, maar ze had deze avond voor geen goud willen missen.


    Als een baken in een vuurtoren hing de maan boven het huis. Ze verspreidde haar licht over het landgoed en wierp een zilveren, dromerige gloed over de koepels en marmeren standbeelden. Wat een weelde op dit landgoed – het terrein, het huis, de oranjerie, de kegelbaan, de ijskelder, en zo kon ze nog wel even doorgaan. Helemaal wanneer ze dit vergeleek met wat Naomi en Caleb hadden. Of juist niet hadden.


    Het was niet zo dat Eleanor haar tante een dergelijk landgoed niet gunde. Tante Adelicia was heel gul met haar bezittingen en had haar huis van harte opengesteld voor een aangetrouwd nichtje dat anders geen onderdak zou hebben gehad. Maar… Eleanor nam haar omgeving in zich op. Voor haar persoonlijk was zoveel weelde eenvoudigweg te veel. Zij had daar geen enkele behoefte aan.


    Zij hield ervan als de dingen iets praktischer waren. De functie van een gebouw kon het bouwwerk evenveel schoonheid geven als de buitenkant, misschien nog wel meer zelfs.


    Toen zij en Marcus de grote fontein bereikten, een paar meter voor de trap, raakte hij haar arm even aan.


    ‘Eleanor…’


    Ze bleef staan.


    ‘Ik wil je graag bedanken dat je vanavond mijn gast wilde zijn. Het was fijn die dingen met je te delen en door jouw ogen te bekijken.’


    ‘Ik ben degene die dankbaar is, Marcus. Het was prachtig. De rondleiding, de tunnel, de informatie over jouw verantwoordelijkheden hier. En die margriet en het verhaal erachter. Je hebt zoveel talent voor het werk dat je doet.’ Ze aarzelde even of ze haar volgende gedachte moest uitspreken. ‘Ik moet je iets bekennen… Aanvankelijk dacht ik dat jij je in een gunstige positie bevond met je werk hier op Belmont. Maar nu… denk ik dat mijn tante het geluk aan haar kant heeft – dat jij voor haar werkt.’


    Hij keek weg alsof haar loftuitingen hem een ongemakkelijk gevoel bezorgden.


    ‘Dat is aardig van je, Eleanor. Maar…. Dat van die tuinman…’


    Toen hij haar weer aankeek, proefde ze enige verlegenheid aan zijn kant, ook al kon ze de blik op zijn gezicht niet goed thuisbrengen. Na vanavond, nu ze had gemerkt hoe ambitieus en intelligent hij was, meende ze te begrijpen waarom.


    ‘Ik hoop niet dat je me verkeerd begrijpt,’ ging hij verder. ‘Tuinman zijn is een eerbaar beroep, vooral hier op Belmont, maar ik…’


    ‘Natuurlijk is het dat, Marcus. Je mag er best trots op zijn. Kijk eens naar alles wat je hebt bereikt. Op een dag, waarschijnlijk binnenkort zelfs’… ze hoopte dat hij haar geloof in hem hoorde… ‘word je vast ergens hoofdtuinman. Maar welke hoofdtuinman, laat staan gewone tuinman, is erin geslaagd wat jij al hebt gedaan? Je doet werk waar je plezier in hebt. Ik zou zelfs zeggen… waarvoor God je heeft geschapen. En daar gaat het om. Ongeacht wat een ander daarover te zeggen heeft.’


    Hij schoof wat heen en weer. Hoewel er een schaduw over zijn gezicht viel, kon ze nog wel zien dat hij haar aankeek.


    ‘En waar heb jij plezier in, Eleanor? Waar… heeft God jou voor geschapen?’


    Ze stond met haar handen ineengevlochten. In zijn stem klonk iets uitdagends door. Hoe eerlijk kon ze zijn? Hij was al bekend met het gebouw in de stad. Maar vergeleken met het werk dat hij deed – en wat hij kon doen – leek haar uiteengespatte droom om een eigen restaurant te beginnen zeer onbeduidend.


    Maar denkend aan alles wat hij vanavond voor haar had gedaan…


    ‘Herinner je je dat gebouw in de stad? Waar je me toen hebt gezien?’


    ‘Hmmm…’ Hij keek haar scheef aan. ‘Gaat het om dat gebouw dat bij jouw sleutel hoort? En waarover je mijn vragen ontweek? En dat nu schoon is en een bordje “te huur” achter het raam heeft staan?’


    Zijn reactie verbaasde haar niet en Eleanor kon haar lach dan ook niet inhouden. ‘Inderdaad.’


    ‘In dat geval,’ zei hij met een lach in zijn stem, ‘herinner ik me dat volgens mij nog wel.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Je hebt me in de gaten gehouden, Marcus Geoffrey.’


    ‘Helemaal niet, dame. Ik let alleen goed op. En… jij was degene die die dag de sleutel liet vallen.’


    Ze was blij dat hij er luchtig over deed. Het maakte het iets gemakkelijker om de rest te vertellen. ‘Eerder vanavond, toen je zei dat je niet wist dat vrouwen van mijn… maatschappelijke status konden koken. Tja…’ Ze trok haar schouder op en liet die meteen weer zakken. ‘Dat is wat ik het liefste doe. Koken.’


    Zijn zwijgen vormde een aanmoediging om door te gaan.


    ‘Voor mijn…’ Ze hield zich nog net in, omdat ze het in dit gesprek niet over haar vader wilde hebben. ‘Voor mijn vertrek uit Murfreesboro las ik een advertentie waarin een pand te huur werd aangeboden. Na een briefwisseling met de eigenaar besloot ik het te huren’…. Het kostte haar meer moeite om dit hardop te zeggen, en nog wel tegen hem, dan ze had gedacht… ‘om… een eigen restaurant te beginnen.’


    Hij hield zijn hoofd schuin alsof hij meende haar niet goed gehoord te hebben. ‘Een restaurant…’


    Ze hoorde een sceptische toon in zijn woorden, wat maakte dat ze op haar hoede was. Aan de andere kant had ze wel begrip voor zijn verbazing. Het was immers geen gebruikelijke keuze.


    ‘Ja, dat klopt. Maar het is me niet gelukt voldoende kapitaal voor het restaurant bijeen te brengen.’ Ze besloot het gedeelte over de gevraagde lening aan tante Adelicia over te slaan. ‘Die dag in de stad, toen je me zag, had ik een afspraak met de eigenaar om hem te vertellen dat ik het gebouw toch niet zou huren.’


    Hij deed er in eerste instantie het zwijgen toe, waarna hij langzaam knikte. ‘Ik vind het jammer voor je dat deze mogelijkheid zo teleurstellend voor jou is afgelopen, Eleanor.’


    ‘Dank je.’


    ‘Maar ik vraag me af… als jij het niet hebt gehuurd, wie heeft het gebouw dan schoongemaakt? De laatste keer dat ik het zag, zag het ernaar uit dat het elk moment in gebruik kon worden genomen.’


    ‘Nou…’ Ze vertelde hem over de afspraak die ze met meneer Stover had gemaakt. ‘Het gebouw is nog niet verhuurd, dat is duidelijk. Maar de kans dat dat gaat gebeuren is nu heel wat groter.’


    ‘Dat was een heel verstandige beslissing van je.’


    ‘Dank je, maar… achteraf besef ik dat ik dat contract niet zonder bezichtiging had moeten tekenen, en ook niet voordat ik het geld had om met mijn zaak te beginnen. Er zaten te veel risico’s aan.’


    ‘Soms moet je iets proberen, ongeacht het risico. Hoe kom je er anders achter?’


    Het rustgevende geklater van de fontein, samen met het getjirp van de krekels die hun slaapplaats opzochten, vulde de stilte.


    De wind stak op. Eleanor wilde dezelfde onwillige lok weer op haar plaats duwen. Maar tot haar verrassing was Marcus haar voor.


    Zachtjes streek hij haar haar achter haar oor. Een gebaar waar hij ruim de tijd voor nam.


    Hij begeleidde haar naar de deur. De gaslampen aan de voorkant van het huis zorgden voor voldoende licht. Het schoot Eleanor ineens te binnen dat er bijna twaalf jaren waren verstreken sinds ze door een man naar de voordeur was begeleid. Die twee keer dat dat was gebeurd, herinnerde ze zich nog goed. Zij was toen achttien geweest en de mannen – beiden een stuk ouder en duidelijk alleen geïnteresseerd in haar familienaam en connecties – hadden in niets op Marcus geleken.


    Haar vader had begripvol gereageerd toen ze hem had verteld met geen van beiden te willen trouwen. Hij had haar ervan verzekerd dat ze nog voldoende tijd had om een huwelijk te sluiten. Maar… toen overleed haar moeder. En na twee jaar gerouwd te hebben, was de oorlog uitgebroken, die de meeste mannen het leven had gekost. Op een enkeling na.


    En geen van hen leek op de man die voor haar stond.


    Eleanor aarzelde omdat ze even niet wist wat te doen. Het was vanavond niet echt een formele afspraak geweest. Marcus maakte haar niet officieel het hof. Moest zij als eerste een reverence maken? Of zou hij…


    Met een ondeugende blik in zijn ogen maakte hij een buiging. ‘Dank je, Eleanor, dat je mij vanavond gezelschap hebt willen houden.’ Toen hij rechtop ging staan, leunde hij iets naar voren. ‘En nu,’ fluisterde hij, ‘maak jij een reverence en bied je mij je hand aan.’


    Enigszins beschaamd omdat haar naïviteit zo merkbaar was geweest, deed ze wat hij zei.


    Hij kuste haar hand. Niet een keer, maar wel twee keer.


    Ze glipte naar binnen, maar wat blij dat de hal leeg was. Vlak voordat ze de deur achter zich dichtdeed, keek ze nog even naar buiten, precies op het moment dat Marcus naar haar keek.


    ‘Denk erom,’ zei hij zacht. ‘Morgenvroeg.’


    Ze glimlachte en knikte. Dwaze man… Alsof ze dat zou vergeten.


    Later, in het donker in haar slaapkamer, schoot het haar te binnen dat Marcus zijn zin over het tuinmanschap op Belmont nooit had afgemaakt. Had hij haar soms willen vragen om haar invloed bij haar tante aan te wenden om een hogere positie te krijgen?


    Maar die mogelijkheid was strijdig met de man die ze kende. Of meende te kennen.


    Toch stak dat bekende stemmetje weer de kop op. Waarom zou iemand als hij anders interesse in haar hebben?


    Ze draaide zich op haar zij en trok het beddengoed op tot onder haar kin. Als Marcus haar om die reden beter wilde leren kennen, dan zou dat op een grote teleurstelling uitdraaien.


    Minder groot echter dan de teleurstelling die het haar zou opleveren.
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    De volgende ochtend, toen Marcus in de entruimte aan het werk was, hoorde hij een deur piepen. ‘Goedemorgen!’ riep hij, omdat hij al wist wie het was. Hij liep naar de deur om Eleanor te begroeten. ‘Ik hoopte al dat ik het gisteravond niet te laat had gemaakt…’


    Hij bleef abrupt staan. ‘Mevrouw Cheatham!’


    ‘Ook goedemorgen, meneer Geoffrey.’ De vrouw keek hem nieuwsgierig aan. ‘Maar zo te horen… had u mij niet verwacht.’


    Marcus was niet gewend zo van zijn à propos te worden gebracht, maar hij wist dat hij er bij Adelicia Cheatham verstandig aan deed om zich er niet uit te praten. Aan de andere kant voelde hij geen enkele behoefte om te bekennen wie hij wel had verwacht, vanwege de verwijzing naar gisteravond. Zijn schooltijd lag al heel wat jaren achter zich, maar hij herinnerde zich nog goed het akelige gevoel wanneer hij ter verantwoording werd geroepen voor iets wat hij had gedaan.


    Eleanor en hij hadden gisteravond niets verkeerds gedaan, maar waarom kreeg hij ineens het gevoel alsof dat wel zo was?


    ‘Inderdaad, mevrouw.’ Hij wierp een blik richting het huis, maar het vocht op de ruiten verhinderde een blik naar buiten. ‘Maar het is altijd een genoegen u te zien, op afspraak of anderszins.’


    Ze glimlachte. ‘Meneer Geoffrey, u bent veel te vriendelijk.’ Maar haar behoedzame blik gaf aan dat ze zijn begroeting niet vergeten was.


    Wat het doel van haar bezoek ook was, Marcus wist dat hij haar snel moest zien weg te krijgen. ‘Meneer Gray is er nog niet, mevrouw. Maar kan ik u ergens mee van dienst zijn?’


    ‘Zeker, meneer Geoffrey. Ik wil graag de vorderingen van mijn roos zien voordat dokter Cheatham en ik de stad verlaten. Onze plannen om de kinderen mee te nemen naar familie in Alabama zijn ingrijpend gewijzigd. Na een tamelijk hartverscheurende brief van dokter Cheathams dochter, Mattie, hebben we besloten haar te verrassen op haar school in Maryland. We blijven een maand weg, misschien iets langer wanneer we besluiten een tijdje in New York te blijven.’


    Zijn aandacht werd getrokken door een beweging in de tuin achter mevrouw Cheatham. Door het wazige glas zag hij iemand de kant van de oranjerie op komen. Gezien de rok was het iemand van het vrouwelijke geslacht. Waarom had Eleanor er deze keer niet voor gekozen om te laat te komen?


    ‘Uw roos is deze kant op, mevrouw.’ Snel leidde hij mevrouw Cheatham de entruimte binnen, maar zij liep heel langzaam. Was het toeval dat zij zich zo rustig voortbewoog? Of deed ze het om hem dwars te zitten?


    Hij achtte haar daar goed toe in staat. In een dergelijke situatie had hij namelijk hetzelfde gedaan. Hij kreeg niet graag het gevoel dat hij ergens toe werd gedwongen. En dat gold ook voor haar.


    ‘Dit is de laatste versie van de roos, mevrouw. Ik hoop dat die u aanstaat.’


    Aan het optrekken van haar wenkbrauwen was meteen te zien dat dat niet het geval was.


    ‘Vindt u de kleur ook niet een beetje… oranjeroze, meneer Geoffrey?’


    ‘Ik vind de kleur eerlijk gezegd heel aardig, mevrouw Cheatham. Het roze van de zonsondergang…’


    ‘U bedoelt zonsopgang, verbeterde ze hem. ‘In mijn oorspronkelijke beschrijving heb ik zonsopgang gezegd.’


    ‘Ja, mevrouw, u hebt gelijk. Dat hebt u gezegd. En ik bedoelde ook zonsopgang. Maar…’


    ‘Maar net zei u zonsondergang, en ik vraag me af’…. Ze bekeek de bloem alsof die zou kunnen antwoorden… ‘of dat misschien de reden is waarom deze knop meer oranje is. U dacht dat ik zonsondergang had gezegd, terwijl ik in werkelijkheid zonsopgang had gezegd.’


    Nu speelde ze een spel met hem. Hij wist dat door de manier waarop ze een blik naar buiten wierp en net als hij stond te wachten en te kijken.


    ‘Helaas, meneer Geoffrey, ik denk dat we nog een flinke weg te gaan hebben voor we de gewenste kleur hebben bereikt. Maar u verricht uitstekend werk en ik waardeer uw toewijding. En nu we het daar toch over hebben… ik zou het zeer op prijs stellen als u tijdens mijn afwezigheid een oogje wilt houden op de voortgang van de biljartzaal. De huidige hoogte en stijl van de balustrade langs het dak en de grootte van de ramen staan mij niet aan. Ik heb de architect opgedragen uw aanbevelingen zoals u die voor mij hebt getekend precies over te nemen. Die zijn veel beter dan het oorspronkelijke ontwerp.’ Ze haalde even adem. ‘Weet u wat ik graag had gewild, meneer Geoffrey?’


    Marcus had verschillende dingen die hij op dat moment graag wilde, maar geen een ervan kon hij uitspreken. Hij schudde alleen zijn hoofd.


    ‘Dat u mijn biljartzaal had gebouwd. Dan was die ongetwijfeld al af geweest en verbluffend mooi geworden. Mevrouw Foster, de echtgenote van de man voor wie u de renovatie van de textielfabriek hebt gedaan, raakte niet uitgesproken over hoe blij haar man was met uw verbeteringen. Hoe veeleisend u was, en hoe gedetailleerd.’


    Nu was ze eenvoudigweg tijd aan het kopen.


    Marcus hoorde een deur opengaan. Snel bedacht hij iets om het moment te redden aangezien er niet aan te ontkomen viel.


    ‘Mevrouw Cheatham, anders dan u mogelijk…’


    ‘Marcus? Ben je daar?’


    Hij klemde zijn kaken opeen. De blik die Adelicia Cheatham hem toewierp ontging hem niet. Alsof ze dacht: ‘Marcus? In plaats van meneer Geoffrey? Interessant…’


    ‘Ja, miss Braddock. We zijn hierachter,’ riep hij, in de hoop dat ze de subtiele hint zou begrijpen.


    ‘Miss Braddock?’ In Eleanors stem klonk een lach door. ‘Als je een tunnel met iemand hebt verkend, dan heb je daarna volgens mij het voorrecht om…’


    Toen ze hen zag, bleef Eleanor prompt in de deuropening staan, met een blik op haar gezicht die waarschijnlijk zojuist ook op Marcus’ gezicht te zien was geweest.


    ‘Tante Adelicia!’ Ze glimlachte. ‘Wat doet u hier? Ik dacht dat u en dokter Cheatham allang vertrokken waren.’


    ‘Dat was ook de bedoeling, liefje. Maar we vertrekken iets later. Dokter Cheatham heeft gevraagd of Armstead het rijtuig wil voorrijden, en ik besloot hier nog even een kijkje te nemen in de hoop meneer Geoffrey te spreken.’


    Eleanor liep op hen af. ‘Als ik dat had geweten, hadden we samen hiernaartoe kunnen wandelen.’


    Het viel Marcus op dat er in Eleanors stem geen spoor van schijn klonk. Dat zou mevrouw Cheatham ongetwijfeld ook opvallen.


    ‘Maar vertel mij eens, liefje, wat jou zo vroeg op de zaterdagochtend hier brengt.’


    Marcus wist dat hij zich de geringe verbuiging in haar stem niet verbeeldde.


    ‘U, eigenlijk, tante.’ Eleanor lachte. ‘Gisteravond, toen M… meneer Geoffrey en ik de geheimen van de tunnel hieronder verkenden…’


    Marcus moest lachen om de manier waarop ze met haar schouders trok toen ze dit zei, maar de manier van kijken van mevrouw Cheatham deed hem meteen weer het lachen vergaan.


    ‘… liet hij me ook de rozen zien die hij voor u heeft geënt. De laatste zou vanochtend opengaan, dus… ik ben hier om die in al haar glorie te bewonderen.’


    Als hij een antwoord had moeten verzinnen om mevrouw Cheathams vermoedens weg te nemen, dan had hij het niet beter kunnen doen. Eleanor Braddock… Open. Eerlijk. Zonder pretenties.


    De trek op mevrouw Cheathams gezicht ontspande zich. Iets.


    Marcus deed een stap naar voren. ‘Sta mij toe u de bloem te tonen, miss Braddock. Maar ik waarschuw u’… hij gaf Eleanor stiekem een knipoog… ‘uw mening is voor eigen risico, want wij hebben die van ons al gegeven.’


    Hij hield de bloem omhoog en zag al snel hoe Eleanor erover dacht. ‘Zo te zien deelt u de mening van uw tante, miss Braddock.’


    Mevrouw Cheatham glom van genoegen.


    ‘Nee, dat is het niet. Ik…’ Eleanor werd er rood van. ‘Ik bedoel… het is niet zo dat ik al dan niet iemands mening deel. Het is alleen…’ Er trok een grimas over haar gezicht. ‘Ik houd niet zo van roze.’


    Mevrouw Cheatham fronste haar voorhoofd. ‘Maar je bent dol op roze, Eleanor! Je hebt dat prachtige roze ensemble, dat je naar mijn mening lang niet vaak genoeg draagt.’


    ‘De reden daarvoor,’ zei Eleanor rustig, ‘is dat ik de kleur niet mooi vind.’


    Ze hoorden buiten een rijtuig aankomen. Mevrouw Cheatham wierp snel een blik naar buiten, waarna ze Marcus weer aankeek. Zou hij nog hebben gegokt, dan zou hij al zijn geld hebben ingezet op wat zij nu ging zeggen.


    ‘Eleanor, liefje, weet je zeker dat je niet met ons mee wilt? Pauline zou dat heel fijn vinden, en ik ook. We wachten met alle plezier op je terwijl je je spullen pakt.’


    Marcus had het inderdaad bij het rechte eind, maar dat bezorgde hem geen gevoel van overwinning.


    ‘Ik vind het fijn dat u me uitnodigt, tante Adelicia. Maar, zoals we al besproken hebben… lijkt het me het beste als ik hier blijf. Ik heb genoeg te doen.’


    Mevrouw Cheatham leek te aarzelen, maar knikte uiteindelijk toch. ‘Goed, lieve kind, natuurlijk. Maar beloof me elke dag te schrijven.’


    Eleanor kneep haar ogen speels dicht. ‘Wat denkt u van om de dag?’


    Mevrouw Cheatham gaf haar bij het weggaan een klopje op haar hand, maar draaide zich bij de deur nog even om. ‘Denk erom, Eleanor, dat je bij het etentje met meneer Hockley je roze ensemble aantrekt. Hij verheugt zich er enorm op om je beter te leren kennen. Dat schreef hij onlangs in een briefje aan dokter Cheatham, waarin hij ook vertelde hoe blij hij was met jouw brief. Hij had die zeer… bemoedigend gevonden.’


    Marcus en Eleanor keken elkaar op hetzelfde moment aan. Om even snel weer weg te kijken.


    ‘Ja, tante, dat zal ik doen.’


    ‘En blijf alstublieft aan mijn roos werken, meneer Geoffrey. Ik ben zeer benieuwd naar de vervolmaking. Het liefste nog voor de komende zomer, dat zal duidelijk zijn.’


    Marcus verstrakte bij de opmerking over de volgende zomer. In de loop van hun zakelijke besprekingen had hij mevrouw Cheatham op de hoogte gebracht van zijn voorgenomen terugkeer naar Oostenrijk, maar hij had er niet op gerekend dat…


    ‘En neemt u alstublieft contact op met de architect van de biljartzaal,’ sprak mevrouw Cheatham verder. ‘Hij wil graag uw idee­en horen, meneer Geoffrey. Ik vertrouw erop dat u het project in mijn afwezigheid in de gaten zult houden. Mochten er problemen zijn, dan weet meneer Monroe hoe hij contact met mij kan opnemen.’


    Marcus was zich scherp bewust van Eleanors onderzoekende blik, maar slaagde erin een keurige buiging te maken. ‘Met alle genoegen, mevrouw Cheatham. Goede reis, mevrouw.’


    Terwijl mevrouw Cheathams voetstappen wegstierven, voelde hij dat Eleanor hem aandachtig bleef aankijken. Ze vroeg zich ongetwijfeld af waar de opmerking over de zomer vandaan kwam en waarom haar tante een tuinman zou vragen een bouwproject in de gaten te houden. Hij had echter ook een paar vragen, zoals wie die Hockley was en wat de aard van zijn belangstelling voor Eleanor precies was.


    Hij keek haar kant op, omdat hij wist dat hij iets uit te leggen had. Hij hoopte maar dat ze niet nijdig werd.


    Maar tot zijn verrassing… zag ze eruit alsof ze haar best deed niet in lachen uit te barsten.
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    ‘De architect wil graag je ideeën horen?’ Eleanor wist dat ze niet hoorde te lachen, maar ze kon er niets aan doen. ‘Die blik op je gezicht, Marcus, toen ze je vroeg contact met hem op te nemen…’ ze schudde haar hoofd. ‘Mijn tante heeft echt een hoge dunk van tuinmannen, of niet soms?’


    Ze keek lachend naar hem op, maar hield zich stil toen ze zag dat hij niet lachte. ‘Wat?’ vroeg ze. ‘Wat is er?’


    ‘Er is niets. Maar… zij vroeg me contact met hem op te nemen omdat…’ Zijn mondhoek krulde aan een kant iets omhoog. Er verschenen pretlichtjes in zijn ogen. ‘Ik architect ben.’


    Ze staarde hem aan, maar realiseerde zich geleidelijk aan wat hij aan het doen was. Ze besloot het spelletje mee te spelen.


    ‘En ik ben een internationale chef die is uitgenodigd om in Parijs te komen koken.’ Ze deed haar best er zo deftig en verwaand mogelijk uit te zien. ‘Maar maak je geen zorgen. Je mag mijn creaties nog steeds proeven. Af en toe.’


    Met een warm en uitnodigend geluid lachte hij. De blik in zijn ogen werd indringender, net als gisteravond in deze zelfde ruimte.


    ‘Nee, Eleanor.’ Zijn donkere stem klonk zacht. ‘Ik meen het. Dat probeerde ik je gisteravond te vertellen.’


    Ze keek hem onderzoekend aan, terwijl haar pret geleidelijk aan plaatsmaakte voor het gevoel dat hij de waarheid sprak. ‘Dit is geen plagerij?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, dame. Geen plagerij.’


    ‘Maar… jij hebt me verteld dat je tuinman bent.’


    Hij keek haar veelbetekenend aan. ‘Bij onze eerste ontmoeting, daar’… hij wees… ‘heb jij aangenomen dat ik tuinman was.’ Hij haalde zijn schouder op. ‘Ik heb nooit de moeite genomen je te verbeteren.’


    Ze dacht terug aan dat moment – ze herinnerde zich de blik op zijn gezicht op dat bewuste moment en de manier waarop hij had gebogen – en besefte dat hij gelijk had. Ze had dat inderdaad aangenomen.


    Ze deed een stap naar achteren en nam hem op, in een poging hem nog een keer voor het eerst te zien. ‘Jij bent… architect?’


    Hij lachte weer. ‘Is dat zo moeilijk te geloven?’


    ‘Nee. En… ja. Je lijkt gewoon op een tuinman.’ Ze zwaaide met haar arm. ‘Kijk om je heen. Kijk wat je hebt gedaan.’


    Hij betastte het blad van een van de vele afgekeurde rozen. ‘Ik ben een architect met passie voor botanie. Alles wat ik je heb verteld, is waar, Eleanor.’ Hij leunde iets naar voren. ‘Behalve… die dag in de bakkerij, toen ik weg moest. Ik hoefde niet echt bomen te planten en onkruid te wieden. Ik moest terug naar het project waar we toen mee bezig waren.’


    ‘We?’


    Hij knikte. ‘Ik heb een bouwbedrijf.’


    Ze lachte. ‘Natuurlijk.’ Maar deze keer meende ze het. ‘Waar was je toen mee bezig?’


    ‘Een pakhuis in de stad. Een renovatie.’


    ‘En waar ben je nu mee bezig?’


    Er trok een schaduw over zijn gezicht. ‘Opnieuw een renovatie.’


    ‘Doe je dat het liefst? Renovaties?’


    ‘Nee.’ Zijn lachje klonk vreugdeloos. ‘Daar blijkt op dit moment voldoende werk in te zijn. Mijn voorkeur gaat uit naar nieuwbouw. Ik heb onlangs offertes ingediend voor het ontwerp en de bouw van twee projecten – een fotografiewerkplaats en een bibliotheek. Maar daar heb ik nog niets van gehoord.’


    ‘Dat komt nog wel. Binnenkort. Ik denk dat je die contracten krijgt.’


    Hij trok een wenkbrauw op. ‘Dan kies ik ervoor hetzelfde te denken.’ Maar in zijn woorden klonk niet zijn gebruikelijke bravoure door.


    ‘Nou…’ Omdat ze de tijd in de gaten moest houden, wierp Eleanor een blik op haar horloge. ‘Het is tijd om terug te gaan.’


    Hij maakte een gebaar. ‘Sta mij toe je naar buiten te vergezellen.’


    ‘Waarom? Voor het geval ik een van zeven deuren langs die muur aan de noordkant niet weet te vinden?’ Ze probeerde dezelfde toon te gebruiken waarmee hij haar bij de eerste ontmoeting hier in de oranjerie had aangesproken. Ze was blij toen dat een glimlach opleverde.


    ‘Zo te horen vergeet u niet veel, miss Braddock.’


    ‘Volgens mij kan ik van u hetzelfde zeggen, meneer Geoffrey.’


    Ze ging hem voor door de entruimte en door zijn toevluchtsoord, dankbaar dat hij niet naar meneer Hockley had geïnformeerd en nog steeds vol ongeloof dat tante Adelicia dat onderwerp op dat moment had aangeroerd. Doelbewust, dat was Eleanor wel duidelijk. De vrouw deed nooit iets zonder er eerst goed over na te denken.


    Met nog twee ruimtes te gaan tot de dichtstbijzijnde deur ving Eleanor de geur op van rozen. Ze keek achterom naar Marcus. ‘Wat zou je bouwen als je helemaal zelf mocht kiezen?’


    ‘Hmmm… Een gebouw, mooier en ontzagwekkender dan iemand zich ooit zou kunnen indenken, Eleanor Braddock. Zodat mensen op straat blijven staan om ernaar te kijken.’ Zijn glimlach had bijna een bedwelmend effect. ‘Ze bewonderen het ontwerp, de manier waarop de structuur naadloos aansluit op de natuur. Alsof al die schoonheid – het gebouw, de bomen en de heuvels eromheen – werd geschapen voor precies die ene plek op aarde. Alles bij elkaar, vanaf het allereerste begin.’


    De manier waarop hij het beschreef, deed bij haar een vonk ontbranden, zo begeesterd sprak hij erover. Maar ze dacht tegelijk terug aan haar overwegingen gisteravond laat… over de weelde van dit en andere landgoederen.


    Ze bleef bij de gietijzeren fontein staan. ‘Maar dit mooiere en ontzagwekkender gebouw, Marcus… waar zou dat voor zijn?’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Ik bedoel… wat zou het doel zijn om iets te bouwen wat’… ze probeerde te glimlachen, maar dat lukte maar half… ‘zo ontzettend mooi is. Je wilt toch niet alleen iets maken wat zo mooi is dat mensen blijven staan om het te bewonderen?’


    Hij dacht na over zijn antwoord. ‘Natuurlijk is dat niet het enige doel. Maar er is niets mis met graag iets moois willen maken.’ Hij kneep zijn ogen een beetje dicht. ‘Wanneer jij kookt, dan probeer je toch niet alleen om het eten goed te laten smaken, maar ook om het er… goed te laten uitzien.’ Zoals je gisteravond zei?’


    Eleanor dacht daar even over na. Het stuk karnemelkkoek, en dat ze zich ervoor had verontschuldigd dat het onderweg in de verdrukking was geraakt. ‘Tja… ja, natuurlijk.’ Maar…’ Ze ademde hoorbaar uit. ‘Je kunt een koek niet vergelijken met een ge­bouw.’


    ‘Ja…’ Hij knikte. ‘Dat kan ik wel. Want we hadden het erover waarom je iets zou maken wat mooi is in plaats van alleen… functioneel. Daarom is de vergelijking gerechtvaardigd.’


    ‘Het is een dwaze vergelijking.’


    Hij keek haar aan. ‘Je maakt mij niet wijs dat je bij het bereiden van voedsel niet je best doet het er aantrekkelijk te laten uitzien.’


    Ze snoof verachtelijk. ‘Nou, ja… natuurlijk. Maar dat komt omdat de vreugde van het eten ten dele voortvloeit uit de presentatie van het voedsel.’


    ‘Ah!’ Hij stak een vinger in de lucht. ‘Maar het mooi maken doet niets om de smaak van het eten daadwerkelijk te bevorderen, Eleanor. Het is strikt ästhetisch. Of… esthetisch, zoals jullie zeggen. Klopt dat?’


    Ze duwde zijn vinger opzij. ‘Ik probeer duidelijk te maken dat het nooit mijn bedoeling is om iets te koken alleen om iets moois te maken. Naar mijn mening zou dat bij het ontwerpen van een gebouw ook nooit jouw bedoeling moeten zijn.’ Omdat ze zelf doorhad hoe dwingend ze klonk, probeerde ze haar toon te matigen. Want ook al raakte ze van dit gesprek van streek, ze wilde dat niet laten merken. ‘Schoonheid kan gevonden worden in functie, zelfs in eenvoud. En in het doel waarvoor een gebouw wordt gebouwd en hoe het wordt gebruikt.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Niet alles hoeft mooi te zijn om het waard te zijn bewonderd te worden, Marcus.’


    Ze had het nog niet gezegd of ze wenste dat ze haar woorden kon herroepen. Zijn onderzoekende blik bezorgde haar een ongemakkelijk gevoel. Ze wist heel goed dat ze geen mooie vrouw was. Maar de mogelijke ontdekking dat de man om wie ze gaf – veel meer dan verantwoord was – dezelfde mening was toegedaan, was meer dan ze kon verdragen.


    Ze schraapte haar keel en deed haar best zo normaal mogelijk te klinken en meer zelfvertrouwen uit te stralen dan ze in werkelijkheid bezat. ‘Ik hoop dat je op een dag de kans krijgt je gebouw te bouwen, Marcus.’


    Hij keek haar een hele tijd aan, alsof hij nadacht over zijn antwoord. ‘Dank je, Eleanor, dat hoop ik ook.’


    Opnieuw hoorde ze een spoor van twijfel in zijn stem. Ze deed iets vrijpostigs; ze legde haar hand tegen zijn borst en dacht terug aan wat hij slechts enkele uren geleden tegen haar had gezegd.


    ‘Niet opgeven. Blijf proberen, ongeacht de risico’s. Hoe kom je er anders achter, als je het niet probeert?’


    Zijn ogen werden diepblauw van kleur toen hij een stap naar voren deed. Hij legde zijn duim onder haar kin en tilde haar hoofd op. Eleanor kon zich niet verroeren, laat staan dat ze kon denken en het kostte haar de grootste moeite adem te halen.


    Hij drukte een lange, warme kus op haar voorhoofd. ‘Danke,’ fluisterde hij, terwijl zijn adem warm over haar huid streek. ‘Für die süße Erinnerung.’


    Eleanor sloot haar ogen terwijl haar hart tekeerging. Dank­jewel… voor de lieve herinnering. Het opnieuw inkijken van haar Duitse schoolboeken bleek zijn vruchten af te werpen. Ze verroerde zich niet omdat ze zich dit moment graag wilde inprenten.


    Veel te snel deed hij een pas naar achteren. Hij keek haar aan met zo’n intense blik dat haar gezicht ervan begon te gloeien.


    ‘Het spijt me dat ik je vanochtend zo lang heb opgehouden.’ Zijn stem klonk een beetje hees. ‘Helemaal omdat ik het gisteravond ook zo laat had gemaakt.’


    ‘Ja… dat heeft me veel ongerief bezorgd, meneer Geoffrey. En het was niet in het minst plezierig.’


    Ze was verrast dat ze haar stem zo goed onder controle had, maar ze was ook heel verrast door de grijns die om zijn mond speelde. Hij zag er zo jongensachtig en snaaks uit dat haar gedachten een kant opgingen die ze nog nooit eerder waren opgegaan.


    Ze wist niet veel van de omgang tussen man en vrouw. Het zou dus maar zo kunnen dat haar intuïtie haar op een dwaalspoor bracht. Maar voor het eerst in haar leven kreeg ze het gevoel dat ze heel misschien iets over die omgang te weten zou komen.


    ‘Laat het maar aan mevrouw Adelicia Cheatham over om een Europese architect in te huren voor een tuinontwerp bij een gesticht.’


    Marcus stond iets op te meten voor het standbeeld dat er nog moest komen. Toen hij opkeek, zag hij dokter Crawford zijn kant op komen. Snel noteerde hij de getallen in zijn opschrijfboekje, om vervolgens zijn hand uit te steken. ‘Goedemorgen, dokter Crawford. Hoe maakt u het?’


    ‘Heel goed, meneer Geoffrey. En als ik dit zo zie gaat het met u ook goed.’


    Marcus nam het landschap om zich heen in zich op, trots op wat hij en zijn mannen hadden bereikt. ‘Het heeft iets meer tijd gekost dan ik had verwacht, maar we zijn bijna klaar.’


    ‘Ook in mijn werk duren de dingen vaak langer dan gedacht. Maar op een zaterdag aan het werk, meneer Geoffrey. Wat een toewijding.’


    Al de hele week was Marcus van plan geweest hier een kijkje te gaan nemen, maar vanwege de problemen bij het project in de stad – zieke arbeiders, spullen die niet op tijd werden geleverd, matig werk van drie nieuwe krachten, die hij meteen weer had ontslagen – was hij er niet aan toegekomen.


    Crawford keek hem aan. ‘Toen mevrouw Cheatham me vertelde dat ze graag een eenvoudige tuin wilde aanleggen’… hij lachte zacht… ‘had ik dit niet voor ogen. Wat u hier hebt gedaan, meneer Geoffrey, is werkelijk opmerkelijk. Ik, en de overige bestuursleden met mij, ben u en mevrouw Cheatham zeer erkentelijk voor uw bijdrage aan het gesticht.’


    ‘Graag gedaan, dokter. Ik ben blij dat het u bevalt.’ Marcus maakte een gebaar. ‘Ik vind vooral dat de looppaden heel mooi geworden zijn. Net als de fontein. Helaas zullen de bloemen het waarschijnlijk niet veel langer dan tot begin november uithouden. Dat heeft te maken met het feit dat de temperaturen lager zijn geworden. Maar de komende maand kunt u er in ieder geval nog van genieten.’


    Dokter Crawford stak zijn hand uit. ‘Een aantal van onze patiënten geniet er al van.’


    Toen Marcus zich omdraaide, zag hij voor vrijwel elk raam aan deze kant van het gebouw mensen naar buiten kijken. Dat was iets waar hij aan gewend was geraakt. Een oudere vrouw op de eerste verdieping zwaaide, evenals de vrouw ernaast. Ook al bezorgde het hem een dwaas gevoel, Marcus wuifde terug. Het voelde onbeleefd om het niet te doen.


    Een van de zijdeuren van het gebouw ging open. Er kwamen patiënten naar buiten, begeleid door personeelsleden, die richting de tuin liepen.


    ‘Hopelijk hebt u er geen bezwaar tegen dat wij dit terrein gebruiken terwijl u hier bezig bent,’ zei dokter Crawford, terwijl hij zijn zakhorloge raadpleegde. ‘Dit zijn patiënten van de eerste verdieping. Een enkeling vertoont zo nu en dan agressief gedrag, maar doorgaans zijn de mensen behoorlijk volgzaam. Het is belangrijk om hun schema te handhaven en op zaterdag gaan ze altijd precies om tien uur naar buiten.’


    ‘Ik heb er geen enkel bezwaar tegen, dokter. Ik moet nog een paar dingen doen en dan kom ik volgende week met mijn mannen terug om alles af te maken.’


    Dokter Crawford schudde zijn hand ten afscheid. Daarna liep hij naar een al wat oudere heer die op een van de schommelbanken was gaan zitten. De patiënt maakte een vredige indruk toen hij heen en weer schommelde en zijn gezicht naar de zon hief.


    Deze aanblik bezorgde Marcus een tevreden gevoel.


    De schommelbanken waren op het laatste moment door hemzelf aan het ontwerp toegevoegd. Tijdens het werk had hij de patiënten meer dan eens gadegeslagen terwijl ze rondliepen, de bomen en de bloemen bekeken of plaatsnamen op de enkele bank die er stond. Een schommel had echter een bijzonder, rustgevend effect.


    Hij ging weer aan de slag met de metingen voor de fundering die dienst moest doen voor het standbeeld dat mevrouw Cheatham had gekocht. Hij had een van zijn arbeiders kunnen sturen om dit te doen, maar het was een prachtige herfstmorgen en hij wilde sowieso graag kijken hoe alles erbij lag.


    Het standbeeld dat mevrouw Cheatham had gekocht, had hij overigens nog niet gezien. Het was nog onderweg vanuit New York. Maar gezien haar beschrijving moest het iets ‘heel bijzonders’ zijn.


    Op zijn knieën in de viezigheid nam hij de maten voor de derde keer op, een vermoeiende gewoonte die hem in de loop der jaren heel wat uren werk en kosten had bespaard. Dat had hij gisteren ook nog tegen Caleb gezegd toen de jongen samen met hem in het pakhuis aan het werk was. De jongen bleek goed te kunnen werken. Nauwgezet. En hij was slim. Hij had alles snel door.


    Een paar mannen in Marcus’ ploeg hadden de kans gegrepen om wat extra geld te verdienen. Hij had ze daarom reparaties laten verrichten aan het gebouw waar Caleb en zijn moeder woonden, nog voor de winter zijn intrede deed.


    Na het meten markeerde Marcus de vier hoeken met tongspatels. Hij stak die in de grond op de plaats waar de houten palen moesten komen. Ondertussen hoorde hij in gedachten Eleanors stem. De koek is zoet en romig, en je zult er vast van smullen.


    Hij glimlachte. Hij kon die karnemelkkoek bijna proeven.


    Ze had hem de afgelopen week verrast met een bezoekje aan de oranjerie, met opnieuw een lekkernij. Een andere traktatie deze keer. Iets met zoete aardappel, had ze gezegd. Het lekkers was praktisch in de mond gesmolten. Daarna had ze haar mouwen opgerold en hem geholpen camelia’s te verpotten.


    ‘De volgende keer,’ had ze gezegd met een blik die geen tegenspraak duldde, ‘wil ik graag zien hoe je een ent maakt.’


    Ze had de afgelopen dagen een bijzonder vrolijke indruk gemaakt. Hij beeldde zich graag in dat hij daar verantwoordelijk voor was, maar het leek hem beter om dat niet te doen. Hij moest steeds aan de volgende zomer denken en aan het leven dat hem in Oostenrijk wachtte. Gelukkig had Eleanor hem niet gevraagd wat mevrouw Cheatham afgelopen zaterdag in de oranjerie bedoelde met die opmerking over de roos en de volgende zomer.


    Natuurlijk ging hij haar inlichten over zijn voorgenomen vertrek. Binnenkort. Maar het was er toen niet het juiste moment voor geweest.


    Er schoot hem een beeld te binnen. Hij zag haar voor zich met haar ogen dicht en haar lippen iets uiteen…


    Het had heel wat van zijn zelfbeheersing gekost om haar die dag alleen op haar voorhoofd te kussen en niet vol op de mond zoals hij graag had willen doen. Op dat moment, na wat ze had gezegd, en toen hij zich naar haar toe had gebogen, had hij zich bijna niet kunnen beheersen.


    Maar hij zou er verkeerd aan hebben gedaan… had hij haar echt gekust.


    Nu al voelde de kus die hij haar had gegeven enigszins als verraad. Kuis, zeker – aan de buitenkant. Maar diep vanbinnen… waren zijn gedachten allesbehalve onschuldig.


    Niet alles hoeft mooi te zijn om het waard te zijn bewonderd te worden.


    Zijn leven lang zou hij zich deze woorden blijven herinneren. En ook de manier waarop ze die had uitgesproken. Het was duidelijk dat Eleanor zichzelf geen mooie vrouw vond. Hij liet zijn adem ontsnappen. Wat had hij haar graag willen zeggen dat ze het mis had. Haar laten zien dat ze het mis had. Maar deze nieuwe kant van hem – de man die hij sinds de dood van zijn broer geleidelijk aan was geworden – had zijn oude aard in bedwang gehouden en had ervoor gezorgd dat hij zijn verlangen naar haar, dat in de loop der tijd steeds sterker leek te worden, beteugeld had.


    De helft van de tijd dat hij wakker was, dacht hij aan haar. En de andere helft vroeg hij zich af of zij aan hem dacht. Marcus schudde zijn hoofd. Hij gedroeg zich als een verliefde schooljongen, maar die tijd lag ver achter hem.


    Wat niet hielp, was een brief die hij enkele dagen geleden van de barones had gekregen. Hij had haar nog niet geantwoord, maar dat moest wel gebeuren.


    De brieven van de barones – altijd lang en vol details over winkelbezoekjes en wat ze had gekocht, of over toneelstukken die ze had bezocht en wie ze er had gezien – kwamen met steeds grotere regelmaat. Zoveel woorden als ze in die brieven ook gebruikte, zo weinig werd er eigenlijk in gezegd. Toch spraken ze boekdelen. Over haar. Over hen als paar. Over hoe hun leven samen er zou uitzien.


    Onophoudelijk vroeg ze hoe zijn dagen eruitzagen, wilde ze weten hoe hij zijn tijd doorbracht. Als hij haar er iets over vertelde, hield ze er misschien mee op. Hij voelde zich steeds meer een gekooide vogel. Daardoor duwde Marcus dat deel van zijn leven zo ver mogelijk van zich af.


    Nadat hij de maten voor de sokkel had genoteerd, bevestigde hij de afstand van alle vier zijden van de rechthoek tot de buitenranden van het gebied dat met stenen was afgezet.


    Hij dacht nogmaals terug aan mevrouw Cheathams reactie toen ze hoorde over hun bezichtiging van de tunnel. Hij begreep haar reactie wel. Zij probeerde slechts haar nichtje te beschermen. Het was duidelijk dat de vrouw een plan had bedacht voor Eleanor. Het voorbestemde diner met meneer Hockley had volgens hem nog niet plaatsgevonden. Hij had er de laatste avonden voor gezorgd op Belmont te zijn en had in de gaten gehouden of er vreemde rijtuigen op de oprijlaan waren verschenen.


    Eleanor verdiende een toekomst die even fris en helder was als zijzelf – een toekomst waarbij ze niet in een restaurant zou werken.


    Hij had niet gelogen dat hij het jammer vond dat het niet doorgaan van het restaurant een teleurstelling voor haar was geweest. Maar hij vond het niet erg dat het zo was gelopen. Zijn mening daarover had niets te maken met haar intelligentie of haar kunde. Als er iemand begreep wat het betekende om een bepaald doel na te streven dan was hij het wel.


    Maar Eleanor? In een restaurant? In dat vervallen gebouw? En in dat deel van de stad? Nein, nein…. Dat kon echt niet. Wat zou Adelicia Cheatham zeggen als ze wist dat haar nichtje had geprobeerd een dergelijke onderneming van de grond te krijgen? Hij twijfelde er niet aan of mevrouw Cheatham zou een dergelijk plan hebben afgekeurd.


    Hij had ervoor gekozen zijn eigen afkeuring niet aan Eleanor te laten blijken, en daar had hij goede redenen voor. Ten eerste had het weinig zin gehad omdat de kans al was verkeken. En ten tweede zou het een van de aangenaamste avonden die hij ooit had gehad bedorven hebben.


    Hij pakte zijn tas en haalde er een hamer, houten staken, touw en een waterpas uit. Hij wilde het karwei graag snel afmaken zodat hij naar Belmont kon rijden om bij de aardappelplanten te kijken. Dat maakte hij zichzelf tenminste wijs…


    ‘Geef mij dat touw maar, dan knoop ik dat rond de staken,’ zei een stem achter hem. ‘Met twee mensen gaat het veel gemakkelijker.’


    Marcus keek over zijn schouder en zag tot zijn verrassing een van de patiënten achter zich staan. De oudere heer van de schommelbank. Marcus keek om zich heen, maar zag geen teken van dokter Crawford.


    Ondertussen ging de patiënt gehurkt tegenover hem zitten en stak zijn arm uit. De man bewoog zijn vingers heen en weer alsof hij niet kon wachten om te beginnen.


    Marcus aarzelde. Maar het kon vast geen kwaad om de oude man te laten helpen. Tenzij de man geagiteerd raakte, op hem af sprong en probeerde zijn slaap met een staak te doorboren. Maar hij wist dat die kans gering was. Toch hield Marcus de hamer iets steviger vast.


    ‘Ik neem aan dat er een of ander standbeeld op deze plek komt te staan?’ zei de man.


    ‘Ja, meneer, dat klopt.’ Op grond van allerlei verhalen over patiënten in gestichten besloot Marcus zijn antwoorden kort en zakelijk te houden. En zo luchtig als mogelijk.


    Hij gaf de man het touw, maar hield de staken en hamer zelf vast. Snel sloeg Marcus de staken in de grond, waarna hij toekeek hoe de man het touw om de eerste staak wikkelde, het strak aantrok – maar ook weer niet te strak om de staak niet van zijn plek te trekken – om het daarna twee keer om de volgende staak te wikkelen en het proces te herhalen tot het karwei klaar was.


    Marcus keek hem aan. ‘Ik ben onder de indruk.’


    ‘Nergens voor nodig. Ik bouwde al huizen toen u er nog niet was.’


    ‘Bent u timmerman?’


    De man fronste zijn voorhoofd. ‘Zie ik eruit als timmerman?’


    ‘Nou… nee, meneer, eigenlijk niet. Maar ik…’


    ‘Te veel gewauwel. Geef mij de waterpas.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Laten we dit afmaken. Ik heb nog meer te doen.’


    Marcus bedwong een grijns. Hij kon zich niet herinneren ooit te zijn beschuldigd van gewauwel. Hij was niet eens zeker van de betekenis van het woord.


    Hij gaf de waterpas aan.


    De man knielde op de grond, sloeg verder nergens acht op en hield de waterpas volkomen stil boven het touw, terwijl zijn wittige baard de grond raakte. ‘Rechts van me een centimetertje omhoog.’


    Marcus keek om zich heen of iemand stond te kijken, maar dat was niet het geval. Om de man ter wille te zijn, volgde hij zijn aanwijzingen.


    Uiteindelijk kwam de man overeind en gaf hem de waterpas terug. ‘Controleer me maar, als u dat graag wilt. Zo te zien zou u dat graag doen.’


    Geamuseerd, maar tegelijk met het gevoel een standje te hebben gekregen, ging Marcus aan de slag. Elk touwtje… volmaakt waterpas. Hij kon zijn ogen niet geloven.


    ‘Het feit dat ik hier zit, betekent nog niet dat ik gek ben.’


    Marcus knipperde met zijn ogen. ‘Nee meneer, natuurlijk niet. Dat heb ik ook niet gezegd…’


    ‘Nee, u hebt het niet gezegd. Maar ik zie het in uw ogen. Ogen liegen niet.’


    Marcus’ eerste reactie was wegkijken, maar hij realiseerde zich al snel dat de man hem daar ook op zou aanspreken. Bij de herinnering aan hoe hij van tevoren had bedacht te zullen reageren, stak Marcus hem zijn hand toe.


    ‘Dank u wel, meneer, voor uw hulp vandaag. U hebt goed werk verricht, en dat waardeer ik.’


    De man keek van zijn hand naar hem. Zijn kin trilde. Behoedzaam, alsof hij bang was dat het een list was – en dat Marcus zijn hand elk moment zou kunnen terugtrekken – stak de oude man zijn hand uit.


    Marcus vertrok zijn gezicht bij zijn handdruk. Zo stevig als een bankschroef. Slechts één andere man in zijn leven had zo’n stevige greep gehad.


    ‘Komt u nog een keer terug?’ Er klonk een smeekbede in de stem van de man door.


    ‘Ja, meneer. Zeker.’


    Met vochtige ogen liet de man zijn hand los. ‘Misschien ben ik dan in de gelegenheid u nogmaals te ontmoeten.’


    Marcus liet zijn arm weer langs zijn zij hangen, terwijl hij zijn hand ontspande. ‘Als u het niet te druk hebt, meneer.’


    Een belletje alsof er een schoolbel klonk – alleen zachter en korter – deed de man opkijken naar de deur.


    ‘Ik moet gaan,’ zei hij. ‘Maar ik zal die touwtjes vanuit mijn kamer in de gaten houden en ervoor zorgen dat niemand eraan komt.’


    Marcus knikte.


    De man was halverwege de deur toen hij zich plotseling omdraaide en terugrende. Marcus zette zich schrap, omdat hij geen idee had welke man terugkwam.


    De man haalde iets uit zijn borstzakje tevoorschijn. Voor het eerst glimlachte hij. ‘Deze vind ik het lekkerst.’


    Marcus nam de gift aan en wachtte tot de deur achter de laatste patiënt was gesloten voor hij keek wat hij had gekregen.


    Een snoepje bedekt met pluisjes.


    Later, toen Marcus Regal weer de richting van de stad liet kiezen, drongen de herinneringen aan zijn broer zich aan hem op. Hij hoefde niet te vragen waarom, of waarom nu. Hij wist het antwoord op beide vragen. Omdat hij de waarheid kende.


    Hij dacht opnieuw aan de oude man en hoe broos het koord leek dat hem aan de werkelijkheid verbond. Marcus greep de teugels stevig vast. Hoe vervelend hij het ook had gehouden toen Adelicia Cheatham hem had gevraag een tuin aan te leggen bij het krankzinnigengesticht, zo trots was hij nu op wat hij en zijn mannen hadden bereikt.


    Maar hij was vooral verbaasd over hoe de patiënten erop reageerden.


    Hij genoot ervan om te zien hoe ze in de tuin wandelden, even bleven staan om de fontein, een boom of een bloem te bekijken, en voorzichtig aan bloemblaadjes voelden. Of genoten van het rustige heen en weer schommelen van de schommelbank zoals de oude heer had gedaan.


    Maar het was onvermijdelijk dat er een stigma kleefde aan zo’n plaats. Wat hadden de families van deze patiënten met veel schande en verdriet te maken. En terecht. Dus ook al was hij trots op zijn werk, hij wilde nog steeds niet dat zijn naam er openlijk mee verbonden werd.


    Zijn geweten knaagde des te meer nu de herinneringen aan zijn broer hem zo beklemden.


    Marcus zocht het oneindige blauwe uitspansel af, terwijl het gevoel van wroeging weer begon op te spelen. Had hij maar geweten hoe erg zijn broer van streek was geweest, hoe verdrietig en hopeloos hij zich had gevoeld, dan had hij met hem kunnen praten.


    Slechts een handvol mensen zou ooit de waarheid weten over het gebeurde die nacht. Want Selbstmord – Marcus vond alleen dat woord al verschrikkelijk – was iets voor lafaards. De geschiedenis van zijn familie stond weliswaar bol van bedrog, hebzucht, verraad en zelfs van moord, maar zelfmoord was iets wat in het Habsburgse Huis niet voorkwam.


    Ook al was dat wel het geval.
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    Toen Naomi Lebenstein had gezegd dat ze het niet erg vond om hard te werken, had Eleanor haar meteen geloofd. Wat ze niet had beseft, was hoe grondig Naomi was, of wat een laagje keurig aangebrachte witte verf voor een kamer kon doen. Nergens een rare veeg of uitzakker te bekennen.


    Eleanor draaide rond om alles goed te bekijken. ‘Is er ook iets wat jij niet kunt, Naomi? Iets waar je niet goed in bent?’ Ze was blij dat meneer Stover haar dit werk had gegeven. Het betekende dat moeder en zoon elke dag te eten hadden, iets wat tot voor kort niet altijd het geval was geweest.


    Naomi glom van genoegen. ‘Meneer Stover heeft het ook al gezien en mij gevraagd het hele gebouw vanbinnen te verven. Dat vindt u toch niet erg, miss Braddock?’


    ‘Erg? Waarom zou ik dat erg vinden?’ Eleanor liep door naar de keuken waar ze de boodschappen op tafel zette. Ze had nu al haar zaterdagse inkopen gedaan. ‘Het pand is van hem. En hoe beter het eruitziet, hoe sneller het verhuurd wordt, wat betekent dat ik misschien een deel van mijn geld terugkrijg.’


    Ze had Naomi in vertrouwen genomen over haar oorspronkelijke plan voor het gebouw en – in tegenstelling tot Marcus’ lauwe reactie op die avond dat ze de tunnel hadden verkend – had Naomi het een prachtige onderneming gevonden. Ook al was die mislukt.


    ‘Maar als hij het verhuurt’… Naomi keek haar veelzeggend aan… ‘waar gaat u dan koken?’


    Eleanor schudde haar hoofd, geroerd door de zorg van haar vriendin, helemaal gezien Naomi’s eigen situatie en het verlies van haar man. Naomi had daar nog steeds niets over verteld en Eleanor wilde er niet naar vissen. ‘Ik heb geen idee. Maar zoals ik al eerder heb gezegd, elke dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad. Geen zorgen dus voor de dag van morgen.’


    Naomi’s glimlach was bitterzoet.


    Eleanor begon haar inkopen uit te pakken. ‘Trouwens… er zijn veel zorgelijker dingen in deze wereld. Maar wat ik wel weet’… ze pakte haar schort van de haak… ‘is dat ik hier nu nog ben. En terwijl jij boven aan de slag gaat, ga ik een heerlijk diner voor ons bereiden.


    Eleanor stak het fornuis aan. Daarna ging ze aardappelen schillen. Ze voelde zich heel erg thuis in ‘Weezie’s keuken’. Ze had de afgelopen week twee keer voor meneer Stover, Naomi en Caleb gekookt, waarna ze de restjes onder hen had verdeeld, iets waar ze erg blij mee waren geweest. Maar eigenlijk was zij degene die blij was.


    Het plezier in het koken, het genoegen om een maaltijd te bereiden, was niets vergeleken met de tevreden gezichten rond de tafel en de wetenschap dat, al was het maar voor even, Naomi en Caleb een goedgevulde maag hadden en er weer even tegen konden.


    Caleb had, nogal verlegen, gevraagd of hij vanavond een paar vrienden mee mocht nemen. Zonder enige aarzeling had ze ja gezegd omdat ze de vrienden van de jongen graag wilde ontmoeten.


    Ze herinnerde zich Teddy en zijn vrienden toen ze ongeveer even oud waren als Caleb nu, hoe wild en luidruchtig ze toen waren geweest. O, wat konden die eten na hun schelmenstreken! Ze verheugde zich erop Caleb op die manier te zien en hoopte dat ze genoeg eten had gekocht om de honger van een paar extra kinderen te stillen.


    Ze had ook een bijzonder nagerecht in gedachten. En aangezien Marcus de zoete aardappelkoek laatst zo lekker had gevonden, had ze zich voorgenomen een stukje voor hem mee te nemen. De man was gek op zoetigheid, en dat vond ze leuk om te merken.


    Ze keek even op van het schillen. Wat er iets wat ze niet leuk vond aan hem?


    Haar eerste indruk van hem was heel erg veranderd. Ze begreep nu waarom hij soms aanmatigend – in zijn stem en soms in een mening of een blik – overkwam. Dat kwam door zijn opleiding. En waarschijnlijk had het ook te maken met zijn Europese afkomst.


    Maar echt… een architect? Ze moest opnieuw lachen om hoe lang hij haar had laten geloven dat hij tuinman was.


    Terwijl ze het schilmesje hanteerde als een scalpel schilde ze de aardappels zo dun ze kon. Ze dacht daarbij terug aan de scalpel die ze in Marcus’ toevluchtsoord had gezien.


    Denk erom dat je bij het etentje met meneer Hockley je roze ensemble aantrekt…


    Eleanor gooide de dunne schil in de emmer. Ze wenste dat ze dat etentje achter de rug had.


    De heer Lawrence Hockley…


    De man was weer terug uit het buitenland en zou haar, volgens zijn elegant verwoorde brief, ‘volgende week woensdag ’s avonds om zeven uur precies met een bezoek vereren’.


    In de stilte van de keuken lachte Eleanor. Wie schreef er tegenwoordig nog zo’n formele brief? De man was vast en zeker minstens honderdtwee. Ongetwijfeld zette hij aan tafel zijn gepoederde pruik op.


    Marcus had er met geen woord over gesproken. Eigenlijk had ze dat ook niet verwacht. Maar op een bepaalde manier hoopte ze dat het hem iets deed – al was het maar een beetje – dat zij met een man uit eten ging. Als zij wist dat hij met een vrouw uit eten ging, dan zou dat haar interesse hebben – haar grote interesse zelfs.


    Bij de gedachte dat hij iemand mee uit eten zou vragen, ging ze langzamer schillen. Het deed iets vreemds met haar maag, die werd omgedraaid alsof er een knoop in werd gelegd. Het was een onplezierige sensatie, ook al wist ze waar dat gevoel vandaan kwam.


    Juist daardoor voelde het zo vervelend.


    Tante Adelicia had gevraagd of ze al een keer de Damesbond van Nashville had bezocht. Eleanor blies een lok uit haar gezicht. Nog niet, maar dat moest wel gebeuren. Voor haar tantes terugkomst zou ze er een keer naartoe gaan.


    Ze stond even stil. Er schoot haar iets te binnen. Wat was het ook alweer…


    De mist trok op en ze herinnerde zich het weer. Wat zou tante Adelicia hebben bedoeld toen ze in dat gesprek met Marcus over die roos zei: ‘Het liefste nog voor de komende zomer, dat zal duidelijk zijn.’


    Eleanor draaide het schillenmesje om in haar hand. Ze had hem er de vorige keer naar willen vragen, maar was dat vergeten.


    Ze stak het mesje onder de schil van de aardappel en voelde iets zachts. Ze sneed de aardappel doormidden. Verrot. De volgende ook. En de volgende. Aan de buitenkant zagen ze er goed uit. Maar tegen de tijd dat ze klaar was met schillen lag bijna een derde van de aardappelen in de afvalemmer, vanwege droogrot.


    Ze voelde er wel iets voor om ze terug te brengen en op de kraakheldere toonbank van meneer Mulhollands zaak te storten. En anders zou ze de volgende keer wanneer ze aardappelen bij hem wilde kopen een mes meenemen. Ze zou een nieuw beleid invoeren: ‘Snij voor u koopt.’


    Alleen al de gedachte bezorgde haar een goed gevoel.


    Even later, toen de stukken aardappel in een bak water lagen te wachten, de kip in de pan lag te bakken en de droge bonen die ze een nacht had laten weken zachtjes stonden te koken, mengde ze room, melk en meel. Ze verheugde zich op de smaak van de aardappelschotel au gratin. Een van haar vaders lievelingskostjes.


    Twee dagen geleden had ze eindelijk een brief van hem gekregen. In zijn eigen handschrift. Het was een kort briefje, vijf zinnen maar. Maar wel vriendelijk, ook al had het wat stijfjes geklonken. In ieder geval had hij haar geschreven en laten weten dat hij haar brieven had ontvangen.


    Het was echter niet de brief vol ontboezemingen die ze had gehoopt te krijgen. Evenmin bevatte de brief een uitnodiging om hem een bezoek te komen brengen. Het lezen had daardoor bijna meer pijn dan goed gedaan.


    Ze haalde de gebakken kip uit de braadpan, legde er een doek overheen om het vlees warm te houden, waarna ze de aardappelen in een ovenschaal legde. De romige kaassaus, zonder ook maar een klontje erin, goot ze er als pudding overheen, waarna ze de aardappelschotel in de oven schoof.


    Om zichzelf op te beuren ging Eleanor iets doen wat altijd een positieve uitwerking had. Tegen de tijd dat ze de vulling met gedroogde perziken had bereid en het deeg had gekneed en uitgerold, stelde ze zich al voor wat Marcus bij de eerste hap zou zeggen.


    Ze plooide de plak deeg netjes rond de randen van het vruchtengebak, zoals haar moeder haar dat had geleerd. Daarna maakte ze enkele inkepingen in de bovenkant zodat de koek tijdens het bakken kon ademen.


    Ze zette de koek in de oven en haalde de aardappelen eruit. Ze deed er nog wat fijngemaakte kruiden overheen, waarna ze de schaal terugzette in de oven. Ze lette even goed op de tijd. Ze kon niet wachten om aan tafel te gaan. De lunch leek al een eeuwigheid geleden.


    Toen ze voetstappen op de trap hoorde, draaide Eleanor zich om. ‘Ik wilde je net roepen. Het eten is bijna klaar. Ben je flink opgeschoten?’


    Naomi ademde diep in. ‘Het ruikt hier verrukkelijk, miss Braddock. En ja, de eerste laag witsel in de kleinste slaapkamer zit erop.’


    Naomi zag altijd meteen wat er nog gedaan moest worden en begon Eleanor al te helpen zonder dat ze de kans kreeg dat te vragen. Terwijl ze kletsten en de laatste hand aan het eten legden, viel Eleanors oog op de rafelige randjes van Naomi’s mouwen en kraag. En op die van de zoom van haar jurk. Als Eleanors geheugen haar niet in de steek liet, had Naomi deze jurk en nog een andere. Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit iets anders aan had gehad.


    Meneer Stover kwam precies op tijd binnen en toen Naomi de laatste tinnen beker op tafel zette, ging de deur van de voorkamer open.


    ‘Guten Tag!’


    Eleanor herkende Calebs stem en kon nauwelijks wachten zijn gretige gezicht te zien wanneer ze aan tafel gingen, samen met die van zijn vrienden natuurlijk. Maar vreemd genoeg hoorde ze niets van de verwachte luidruchtigheid en gelach.


    Toen ze Naomi volgde de hoek om besefte ze de reden daarvoor.
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    Hand in hand naast Caleb kroop een stel kinderen dicht tegen elkaar aan, als jonge vogeltjes die voortijdig uit het nest waren geduwd. Drie jongens, twee meisjes, met samengeklit en ongewassen haar, allemaal onder de zeven. De jurken van de meisjes waren gekreukt en zaten vol vlekken. Ze kwamen maar tot halverwege de onderbenen en lieten schoenen zien die nauwelijks die naam verdienden, zo versleten waren ze. De jongenskleren wekten de indruk in geen weken gewassen te zijn. Hun broeken waren rond de knieën finaal versleten.


    Maar wat Eleanor het meeste opviel, was de holle, gekwetste blik in hun ogen. De schaduw van angst, gevoed door honger en teleurstelling, en versterkt door de vrees dat het leven weinig meer in petto had.


    Eindelijk lukte het Eleanor iets uit te brengen. ‘Welkom, kinderen. Ik ben heel erg blij dat jullie er zijn.’


    Caleb glimlachte, maar de kinderen keken meteen naar Naomi, die zachtjes in het Duits tegen hen sprak. Ze knikten, behalve de jongste – een meisje dat niet veel ouder kon zijn dan vier. Ze verdween nagenoeg achter Caleb en hield alles met haar opvallend blauwe ogen nauwlettend in de gaten.


    ‘Meneer Stover’… Naomi boog haar hoofd uit respect… ‘ik heb hun uitgelegd dat u de eigenaar van dit gebouw bent. En dat ze hier veilig zijn.’


    Meneer Stover heette de kinderen welkom en, als Eleanor zijn reactie juist interpreteerde, deelde hij haar eerste reactie.


    ‘En, miss Braddock,’ ging Naomi verder, ‘ik heb hun verteld dat u een vriendelijke en goedgeefse vrouw bent die een speciale maaltijd heeft bereid… helemaal alleen voor hen.’


    Eleanor glimlachte, dankbaar voor Naomi’s gevoelige aard. Ze wilde de kinderen graag het gevoel geven dat ze welkom waren. Ze had er niet bij stilgestaan dat de kinderen die Caleb mee zou nemen voor het eten geen Engels zouden kunnen verstaan. ‘Willkommen, Kinder,’ zei ze.


    De oudere kinderen beantwoordden haar groet. Maar het meisje met de blauwe ogen zei niets. Het meisje trok wel haar wenkbrauwen op, kennelijk was ze nog niet overtuigd.


    Caleb ging de rij langs. ‘Dit zijn Levi en Hutch. En Ruthie en Anja.’


    De twee jongens knikten terwijl de oudste twee meisjes alleen staarden.


    ‘En dit’… Caleb woelde in het haar van het blonde meisje naast zich… ‘is Maggie.’ Hij grijnsde. ‘Maggie zegt alleen niet zoveel.’


    Meneer Stover begon te grinniken. Caleb wierp een blik op Eleanor alsof hij zich ervan wilde vergewissen dat ze hem goed verstaan had.


    Eleanor gaf hem een knipoog. Daarna herhaalde ze de namen van de kinderen en ze lachte ze allemaal toe. ‘Zullen we aan tafel gaan?’


    Caleb dirigeerde de kleintjes naar de keuken, gevolgd door meneer Stover. Eleanor haalde een paar borden uit de kast. Samen met Naomi verdeelde ze het eten. Ze hoopte maar dat ze genoeg had. Had ze nou maar meer gemaakt.


    Naomi boog zich naar Eleanor toe. ‘Het spijt me, miss Braddock,’ fluisterde ze. ‘Ik wist niet dat hij er zoveel had uitgenodigd. Deze kinderen wonen in hetzelfde pand als wij. Het eten dat u ons hebt gegeven, hebben we met hen gedeeld. En met hun Mutters. Mijn zoon heeft een groot hart, maar soms….’


    ‘Nee, Naomi. Het is goed zo. Meer dan goed.’ Eleanor schepte de laatste aardappel uit de ovenschaal. ‘Ik wenste alleen dat ik meer eten had gemaakt.’


    ‘Alles wat deze kostbare kinderen uit uw hand ontvangen, miss Braddock… wees gerust, het is meer dan ze op andere dagen ’s avonds te eten krijgen.’


    Toen Eleanor zich omdraaide, zag ze de kinderen, ook Caleb, op de grond zitten. Ze hadden hun vork in de hand, de borden en kopjes water stonden voor hen en ze keken om de beurt naar het eten op de grond en op naar haar. Toen meneer Stover zijn hoofd boog, deed iedereen hetzelfde.


    Hij sprak een prachtig gebed uit dat Eleanor zich later ongetwijfeld niet meer zou herinneren. Toch wist ze meteen dat ze dit moment en de pijn in haar hart nooit zou vergeten.


    Zij zat zich druk te maken over een restaurant dat er nooit zou komen, en over een etentje met een man die – ondanks haar eerdere spottende gedachten over hem – waarschijnlijk een aardige heer zou blijken te zijn, terwijl deze kinderen, zonder dat ze er iets aan konden doen, meestal met honger naar bed gingen, om de volgende ochtend ook weer met honger op te staan.


    Ze dacht ook aan de vrouwen die buiten bij de textielfabriek op een kluitje hadden gestaan, en aan de wanhopige blikken op hun gezicht. En aan het feit dat zij ook bijna in die situatie had verkeerd. Als haar tante niet…


    Hoe gemakkelijk was het om weg te zakken in de geneugten van je eigen leven, zelfs in je eigen zorgen en angsten, en onbewust al dat andere leed te vergeten. De tranen sprongen haar in de ogen. Haar keel werd dichtgeknepen. O, Heer, vergeef mij… Help mij dankbaarder te zijn.


    ‘Amen,’ zei meneer Stover, wat een zachte echo van de kinderen opleverde.


    Amen. Een woord dat niet vertaald hoefde te worden.


    Eleanor nam haar vork op, maar keek eerst even achterom naar de kinderen die het eten in hun mond stopten zo snel ze konden. Hun kleine kaken deden hun best gelijke tred te houden met hun eetlust. Ze keek de tafel rond naar meneer Stover en Naomi en glimlachte hun toe. Daarna tilde ze haar bord op.


    Glimlachend volgden ze haar voorbeeld.


    Tegen de tijd dat Eleanor het laatste beetje nagerecht uit de schaal had geschraapt – op een paar happen na die ze voor Marcus had bewaard – vroeg ze zich af of dit de reden was waarom God nee had gezegd tegen haar restaurant.


    Misschien had Hij iets anders in gedachten.


    Ze dacht weer aan een man die tijdens de oorlog een roos bij zich had gedragen en die met wroeging het graf was ingegaan.


    Dat wilde ze niet – aan het eind wroeging hebben, terugkijken op dingen die ze graag had willen doen, maar waar ze niet de moed voor had gehad om ze te proberen. Ze wilde dit leven niet alleen overleven. Ze wilde het leven vieren.


    Hij werd stelselmatig afgewezen. Een andere reden kon er niet zijn. Marcus verfrommelde de laatste reactie op zijn offerte en gooide die bij het postkantoor in de afvalbak. Hij hoefde niet ver te kijken naar de verantwoordelijke voor deze actie. Hij had regelmatig werk gekregen – tot aan zijn confrontatie met burgemeester Adler.


    Op weg naar buiten herinnerde hij zich de brief aan Burbank – en een kort briefje aan de barones – in zijn jaszak en liep terug naar de balie.


    ‘Kan ik u nog ergens mee van dienst zijn, meneer Geoffrey?’ vroeg de postbeambte.


    Marcus schoof de enveloppen naar hem toe. ‘Ik wil deze graag versturen. Indien mogelijk vandaag nog.’


    ‘Goed, meneer. De postkoets vertrekt over een uur. Ik zorg ervoor dat deze meegaan.’


    Marcus gaf de beambte geld. Misschien moest hij bij het kantoor van burgemeester Adler langsgaan, alhoewel hij zich afvroeg of het zou helpen. Hij had voldoende middelen om zijn mannen uit te kunnen betalen. Voorlopig in ieder geval nog wel. Maar als er geen werk was, zou hij zijn arbeiders kwijtraken. Ze zouden elders aan de slag gaan waar wel werk was. En als er geen geld binnenkwam, moest hij zijn kasreserves aanspreken, waar hij eigenlijk op tegen was.


    Die fondsen waren geoormerkt geld voor een speciaal project. Als het zich op tijd aandiende om voor zijn terugkeer naar Oostenrijk te kunnen voltooien. Dat vooruitzicht werd alleen met de dag kleiner.


    Hij had overwogen naar een andere stad te verhuizen. Elke stad had architecten nodig. Maar daarvoor was het nu te laat. Trouwens, hij had Nashville nodig. En in het bijzonder Belmont en zijn planten. En de oranjerie, met de winter in de aantocht. Maar dat was niet het enige wat hem hier hield.


    Hij kon zich niet voorstellen haar achter te laten, haar nooit meer te zien. Niet dat hij het recht had op die manier aan haar te denken. Toch was het onmogelijk om eerder te vertrekken dan absoluut nodig was.


    Hem restte niets anders dan offertes te blijven indienen en kopstukken uit de stad te ontmoeten tot een van hen de moed had tegen Augustus E. Adler op te staan.


    Hij was inmiddels zo wanhopig dat hij zelfs informatie had ingewonnen bij de Damesbond van Nashville over hun theehuis – hoewel hij het met klem zou ontkennen als Fitch er ooit achterkwam. De klus was al aan een ander bedrijf toegekend, wat misschien maar goed was ook. Tot die conclusie was hij tenminste gekomen na zijn ontmoeting met het lid van de damesbond dat toezicht zou houden op het project. Miss Hillary Stockton Hightower.


    Voor geen goud zou hij dat bouwproject op zich willen nemen. Alles aan de vrouw stond hem tegen: van de manier waarop ze lachte – zwoel en gemaakt – tot haar zorgvuldig geschikte krullen waar ze heel trots op was, gezien de manier waarop ze haar hoofd bewoog, tot de manier waarop ze hem schuin aankeek en als op commando glimlachte.


    Hij was er nog geen vijf minuten geweest of ze begon al kwaad te spreken over de architect die de organisatie in de hand had genomen. De beste man stond nog heel wat te wachten… De architect was nog niet eens begonnen of miss Hightower was al ontevreden.


    Marcus wist niet hoe snel hij auf Wiedersehen had moeten zeggen.


    Na een snelle maaltijd in de stad hield Marcus ’s middags toezicht op zijn mannen. Aan het eind van de dag had hij zicht op de vorderingen die ze hadden gemaakt. Hij vermoedde dat ze deze klus over een week of drie af zouden hebben.


    Daarna was het werk op.


    Bij de deur van het pakhuis, uitkijkend over de Uniestraat, wilde hij een snoepje pakken dat hij naar aanleiding van die dag in het gesticht had gekocht. Maar zijn zakken waren leeg. Hij was nog maar een keer bij het gesticht geweest en had de oude heer niet gezien.


    Wat had hij ineens zin in dat perzikgerecht dat Eleanor zaterdag had gemaakt. Of de chocoladetaart van zondag. Of de koekjes op maandag. Of die hartige eiercustard met ham en kaas die ze hem gisteravond in de oranjerie had gebracht. Kon hij geen werk vinden, dan moest hij misschien maar een restaurant voor haar bouwen waar ze zich kon uitleven.


    Hij lachte om de absurditeit van die gedachtegang. Maar bij de gedachte aan wat hem in sommige restaurants in Nashville was voorgezet, zou ze in een mum van tijd flink wat geld kunnen verdienen.


    Sinds het vertrek van haar tante twee weken geleden had hij bijna elke avond met haar over het landgoed gewandeld. De laatste twee avonden was Eleanor pas gekomen toen het al bijna donker was. Boodschappen in de stad, had ze ondanks het late uur enthousiast gezegd.


    Die wandelingetjes waren al snel zijn favoriete onderdeel van de dag geworden. Hij verheugde zich dan ook op hun weerzien vanavond. Hij was van plan haar te verrassen en hoopte dat ze het leuk zou vinden.


    ‘Baas, gaat het wel goed?’


    Marcus keek op. Hij zag zijn voorman staan. ‘Ja, Callahan. Het gaat goed hoor.’


    De andere mannen waren al weg. Hij en Callahan vertrokken altijd als laatsten.


    ‘Zit u in over de volgende klus, baas?’


    Marcus ademde hoorbaar uit. ‘Tot vandaag was dat niet het geval. Ik wilde niets zeggen toen de mannen er nog waren, maar… je weet van de offertes die ik heb ingediend voor de fotografiewerkplaats en de bibliotheek.’


    Callahan knikte.


    Marcus schudde zijn hoofd. ‘Gisteren kreeg ik een afwijzing van de werkplaats en vandaag van de bibliotheek.’


    Callahan. ‘Het is onmogelijk dat er bij beide projecten lager dan ons is geboden. Of dat iemand een beter ontwerp heeft ingediend.’


    ‘Die mening was ik zelf ook toegedaan, maar… kennelijk is dat toch gebeurd.’


    De details van zijn laatste afspraak met de burgemeester had hij niet aan Callahan verteld, maar zijn voorman wist wel van Adlers barsheid. En dat Marcus absoluut niet blij was met hem.


    Het duurde even voor Callahan weer iets zei. ‘Zou er iemand achter kunnen zitten, meneer Geoffrey?’


    De klank in zijn stem trok Marcus’ aandacht. ‘Is je iets ter ore gekomen?’


    Callahan haalde zijn schouders op, maar het was een gebaar dat Marcus herkende. De man had geen informatie.


    Robert Callahan kende vrijwel iedereen in Nashville. Als er iets besproken werd op het gebied van bouwen, dan wist Callahan ervan af. Of was er binnen een dag van op de hoogte.


    ‘Er wordt beweerd’… Callahan wreef over zijn nek… ‘dat burgemeester Adler een conflict heeft gekregen met de gemeenteraad nadat hij het project voor het operagebouw aan zijn zoon had gegeven. En dat is niet het enige.’


    Marcus kreeg het gevoel dat Callahan hem iets zou gaan vertellen wat hem niet aanstond.


    ‘Ik heb van iemand die het kan weten gehoord dat wij… de eerste keuze waren van de gemeenteraad. U had dat contract moeten krijgen, meneer. U had dat operagebouw moeten bouwen.’


    Marcus keek zijn kant op. ‘Wij hadden dat operagebouw moeten bouwen, Callahan.’


    Zijn voorman knikte. ‘Ja, baas. Dat klopt.’


    Marcus ging rechtop staan en rekte de spieren in zijn schouders en nek uit. Hij nam zich voor optimistischer te klinken dan hij zich voelde. ‘Er dient zich vast iets aan, Callahan. Het komt goed.’


    ‘O, ik maak me geen zorgen, meneer. In al mijn jaren in de bouw heb ik nog nooit met zo’n deskundig iemand samengewerkt.’


    Marcus schudde hem de hand. ‘Dank je, Robert. Dat is fijn om te horen.’


    ‘Ik zeg graag waar het op staat, Meneer Geoffrey. Nog een fijne avond, meneer.’


    Marcus pakte zijn tas, stopte de bouwtekeningen onder zijn arm en sloot de deur achter zich af. Hij had behoefte aan de warmte van een vriendschappelijke glimlach. Van een mooi en vriendelijk iemand.


    En hij wist waar die te vinden was.


    ‘Nee, meneer. Ze is er niet.’ Eli, een van de oudste en volgens mevrouw Cheatham betrouwbaarste bedienden op Belmont, schudde zijn hoofd. Hij deed een stap naar buiten tot op het bordes van het landhuis. Hij liet de deur openstaan. ‘Miss Braddock is ongeveer een uur geleden vertrokken. Zij is met een heer uit eten, meneer Geoffrey.’


    Het nieuws kwam hard aan bij Marcus. Toen hij van zijn werk kwam eerder die dag had hij zich ook verslagen gevoeld, maar dit was veel erger. Helemaal omdat hij een mand met brood en kaas van Bakkerij Fitch bij zich had, samen met een zak donuts.


    ‘Dankjewel voor de informatie, Eli.’ Hij gebaarde naar het servet om de kraag van de man. ‘Mijn verontschuldigingen dat ik je tijdens de maaltijd heb gestoord.’


    ‘O, geen probleem, meneer. Cordina en ik zaten samen te eten. Beneden in de keuken.’ De man lachte net zo gemakkelijk als dat hij ademhaalde. ‘Ze heeft kip gebraden, en als ik dit ding niet om heb’… Eli gebaarde naar het servet… ‘dan zie ik er na het eten niet uit.’


    Marcus glimlachte en met een knikje draaide hij zich om om te vertrekken.


    ‘Meneer Geoffrey?’


    Marcus keek achterom.


    ‘Van harte welkom, meneer, om een hapje mee te eten. Mocht u daar zin in hebben.’


    Dit aanbod overviel Marcus nogal. En hij wist dat dat op zijn gezicht te lezen stond. Hij wist even niets te zeggen. Hij had Eli – en Cordina – wel eens gesproken. Maar hij had nooit meer dan een paar woorden met ze gewisseld. Ook had hij nog nooit op Belmont gegeten. Hij kon alleen maar aan zijn vader en zijn oom denken. Wat zouden zij ervan zeggen als ze wisten dat hij door een bediende en zijn vrouw voor de maaltijd was uitgenodigd?


    ‘Dat is heel vriendelijk van je, Eli.’ Marcus wierp een blik op de mand. Hij had al besloten niet terug te gaan naar het pension waar hij in zijn eentje zou moeten eten. In plaats daarvan zou hij in de oranjerie gaan eten. ‘Maar het komt goed.’ Hij raakte de mand aan. ‘Ik heb eten bij me.’


    Eli glimlachte breeduit. ‘Warme beboterde broodjes,’ zei hij langzaam en nadrukkelijk. ‘Verse maïskorrels, zo van de kolf. Doperwtjes met gebakken spek erbij. Gestoofde appeltjes met boter en suiker. O…’ Hij zette grote ogen op. ‘En als nagerecht… versgebakken koekjes van mijn vrouw. Die ik vlak voor het eten zelf uit de oven heb gehaald.’


    Marcus stond de man watertandend aan te staren. Eten met de bedienden op Belmont? De aartshertog in hem zou hier nooit op in zijn gegaan, maar misschien moest hij het daarom juist wel doen.
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    Lawrence Hockley zat tegenover haar aan de met wit linnen gedekte tafel. De ruimte tussen hen kenmerkte zich door flakkerend kaarslicht, handbeschilderd Limoges porselein, met wijn gevulde glazen en een verrassend kleiner verschil in leeftijd dan Eleanor had verwacht.


    Hij was precies elf jaar ouder dan zij. Gezien zijn uitstraling en houding had ze hem echter iets ouder geschat. Ook al kende ze hem nog nauwelijks, ze vermoedde dat hij zijn hele leven een tamelijk formele, gereserveerde uitstraling had gehad. Ook een oude ziel, zo te zien.


    Het restaurant, La Bienvenue, leek voor een doordeweekse dag goed bezet te zijn, hoewel Eleanor daar niet echt over kon oordelen omdat ze er nog nooit eerder had gegeten.


    Op hun plekje aan het raam, met prachtig uitzicht over de stad en de rivier de Cumberland, genoten ze van enige mate van privacy. Het gesprek ontwikkelde zich gemakkelijker dan ze had gedacht.


    Ze had behoefte aan frisse lucht. Ze had eerder het gevoel een gesprek te voeren voor een bepaalde positie bij een bedrijf dan dat ze met een potentiële huwelijkspartner aan tafel zat.


    Alleen leken die twee in dit geval verontrustend veel op elkaar.


    In de afgelopen drie uur en tijdens de eerste vijf gangen – bestaande uit oesters, koninginnensoep, kreeft met toast en komkommersalade, kip met rijst en groenten, en een bevroren lekkernij – hadden ze een heel scala aan onderwerpen de revue laten passen, van zijn positie als directeur van de Bank van Nashville, tot hun jeugd, hun opleiding en zijn recente rondreis door Europa. Zijn vierde rondreis, had hij zonder enige snoeverij in zijn stem verteld. Hij had het genoemd als iets vanzelfsprekends, zoals hij bij alles deed.


    Met alleen nog de groene salade en het nagerecht te gaan, verwachtte ze tegen de tijd dat de cakejes, de gekonfijte vruchten en de koffie werden opgediend dat ze elk onderwerp dat in een dergelijke setting aan de orde kon komen uitputtend hadden behandeld. Lawrence Hockley zou straks meer over haar en haar meningen weten dan de meeste mensen ooit over hun naaste buren.


    ‘En, miss Braddock…’ Hij leunde achterover en nam haar met een ondoorgrondelijke blik op. ‘Vertel me iets over uzelf. Geen zaken die ik uit ons gesprek vanavond zou kunnen opmaken. Meer de inzichtelijke observaties die een vrouw wellicht niet met een oppervlakkige kennis zou delen.’


    ‘Maar, meneer Hockley, u bent toch een oppervlakkige kennis.’ Eleanor probeerde haar eerlijkheid met een glimlach te verzachten, maar in haar ogen stond de waarheid te lezen.


    ‘Dat is juist.’ Hij knikte, niet in het minst beledigd. ‘Maar gezien het doel van ons etentje vanavond is het mijns inziens gerechtvaardigd afstand te doen van de gebruikelijke gevoeligheden in de manier waarop we iemand in deze samenleving het hof maken. Als u zich daarin kunt vinden tenminste.’


    Eleanor knikte. Terwijl ze hem aankeek, zag ze in gedachten een andere man voor zich. Als Marcus iets dergelijks tegen haar had gezegd, had zijn stem misschien hetzelfde geklonken – zonder een spoor van humor. Maar Marcus’ glimmende ogen hadden blijk gegeven van zijn plagerige sarcasme en zijn ware gevoelens.


    Meneer Hockley, daarentegen, was volkomen serieus. Op overdreven wijze van gezond verstand getuigend.


    ‘Dat ben ik volkomen met u eens, meneer.’ En dat was ook zo. Waarom zat het haar dan zo dwars dat ze het met deze man eens was?


    Ze wilde net zijn oorspronkelijke vraag beantwoorden toen een ober dat moment koos om de salades te brengen. En om hun glas nog een keer te vullen. Ze zat al erg vol en vroeg zich af of er nog meer bij kon.


    Ze vergeleek het zevengangendiner met de stevige aardappelsoep en de broden die ze eerder die dag had gemaakt voor meneer Stover, Naomi, Caleb en de kinderen die Caleb deze keer zou uitnodigen. Haar maaltijden leken in niets op de kookkunst waarop ze zich in een restaurant had willen uitleven, en kwamen niet in de buurt van deze culinaire liflafjes. Maar toch…


    Ze had liever samen met hen in dat oude pand gegeten dan hier in dit deftige restaurant.


    Twee dagen geleden had Caleb negen kinderen meegenomen. Ook waren er twee moeders bij geweest. Op dinsdag was het aantal met zeven toegenomen. Ze had Naomi al opdracht gegeven ze allemaal voor vrijdagavond uit te nodigen. Hopelijk kwamen ze dan weer.


    Boven op de salade lagen stukjes gesuikerde amandelen en sappige sinaasappelpartjes. Wat moet dit diner een vermogen kosten! In gedachten sloeg ze snel aan het rekenen. Ze schatte in dat zij voor datzelfde bedrag een bescheiden maar stevige maaltijd zou kunnen maken voor zo’n honderd mensen, misschien zelfs voor meer.


    Meneer Hockley volgde de gangen van de obers. Nauwlettend, zonder één enkele glimlach of frons, hield hij in de gaten wat ze deden. Eleanor nam de gelegenheid te baat om hem wat beter te observeren.


    Ze had gevreesd boven hem uit te torenen, maar hij bleek bijna even lang te zijn als zij. De ingebeelde pruik en wandelstok die ze zich in een van haar wat pessimistischer momenten had voorgesteld, ontbraken. Haar vader had hem vast en zeker stijfjes genoemd. Hij was intelligent, dat leed geen enkele twijfel. Wat betreft zijn gevoel voor humor…


    Ze groef even in haar geheugen. Had hij gedurende de avond ooit één keer naar haar geglimlacht? Als dat al gebeurd was, dan kon ze zich dat niet herinneren.


    Nog maar enkele plukken eens blond, nu grijs haar omlijstten een onopvallend, maar niet onaangenaam gezicht. Wat dat betreft pasten ze goed bij elkaar. Al met al leek hij in niets op hoe ze zich hem had voorgesteld – een bron van opluchting, maar ook een bron van zorg.


    Want als zou blijken dat Lawrence Hockley inderdaad van plan was haar het hof te maken, dan zou een mogelijke toekomst met deze man minder eenvoudig aan de kant geschoven kunnen worden dan ze aanvankelijk had gedacht. Dat wil zeggen… als hij geïnteresseerd was in een vrouw die eruitzag als een petit four met roze glazuur uit een goedkoop Frans bakkerijtje. Waarom had ze zich door tante Adelicia laten dwingen deze kleren aan te trekken?


    Niet dat ze zo graag indruk had willen maken op meneer Hockley. Sinds tante Adelicia haar had verteld over zijn wens om haar te ontmoeten, waren Eleanors verwachtingen over deze avond onveranderd gebleven. Het zou op niets uitdraaien.


    Toen de obers weg waren, sprak Eleanor zacht, omdat ze rekening hield met de gasten aan de andere tafeltjes. ‘Ik vraag me af of u dit als inzichtelijke observaties zou bestempelen, meneer Hockley…’ Ze hield haar hoofd iets schuin. ‘Maar ik ben iemand die praktische zaken hoogacht. Ik heb uiteraard zo mijn gevoeligheden, maar ik doe mijn best die in bedwang te houden. Ik geef mij niet over aan grillige dagdromen, maar heb een levendige verbeelding en natuurlijke nieuwsgierigheid die bevrediging vindt door te lezen en te studeren. Ik laat me niet gemakkelijk intimideren, maar ik verzeker u ervan dat dat niet voortvloeit uit een overdreven eigendunk. Ik houd me alleen niet bezig met datgene wat anderen van mij zouden kunnen denken. Ik heb al jong geleerd dat dat alleen maar leidt tot teleurstelling en desillusies – twee tegenstanders die ik graag op armlengte houd.’ Meestal was Eleanor niet zo openhartig tegen mensen die ze niet kende. Ze verbaasde zichzelf dus met de lengte van haar antwoord.


    Met zijn vork halverwege zijn mond keek Hockley haar een tijdlang aan. Uit zijn trekken was niet op te maken of haar woorden hem tevreden stemden of ongenoegen bezorgden. De gedempte gesprekken in het restaurant vulden de stilte tussen hen.


    ‘Dokter en mevrouw Cheatham noemden uw onverbloemde karakter, miss Braddock.’


    Eleanor hield op met kauwen. Ze wist niet wat ze daarop moest zeggen. Had hij de uitspraak bedoeld als compliment? Ze was er niet zeker van. Als Marcus hetzelfde had gezegd, had ze dat aan de blik in zijn ogen geweten. Of aan de scheve trek om zijn mond.


    ‘Ik waardeer uw openhartigheid,’ ging hij verder. ‘Want ook ik ben praktisch ingesteld en dat is met het ouder worden alleen maar toegenomen.’ Heel bedaard nam hij een slokje van zijn wijn. ‘De tijd maakt dat men zijn jeugdige verwachtingen bijstelt. Gaandeweg maakt men keuzes en vervolgt zijn weg. Maar als men dichter bij het einde van de reis komt dan bij het begin dringen verloren gegane mogelijkheden zich des te sterker op. Een terugblik op je leven, op wat je hebt bereikt, op wat je juist niet hebt bereikt…’ Hij wachtte even. ‘Dat levert ontnuchterende beschouwingen op.’


    Zijn woorden raakten een gevoelige snaar bij haar. Had zij zich niet overgegeven aan soortgelijke bespiegelingen?


    Hij tilde zijn glas op alsof hij opnieuw een slok wilde nemen, maar zag er toen vanaf. ‘Zoals ik u heb geschreven, ben ik weduwnaar. Sinds bijna vijf jaar. Mijn vrouw, Henrietta, was een goede vrouw. Vriendelijk.’ Er verscheen een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Zuinig,’ zei hij, met een bedachtzaam knikje. ‘En schoon. We zijn twaalf jaar getrouwd geweest. Ik vond dat we een plezierige relatie hadden, en vertrouw erop dat zij er ook zo over dacht.’


    Enigszins overdonderd door zijn niet bijster persoonlijke samenvatting moest Eleanor zichzelf eraan herinneren om te knikken. ‘Zuinig? Schoon? Zo beschreef hij de vrouw met wie hij twaalf jaar het leven had gedeeld? Stel dat zij zouden trouwen, hoe zou hij haar op een dag beschrijven? Sterk en flink, met een goed gebit, ongetwijfeld.


    ‘Het overlijden van mijn vrouw heeft mij verdriet gedaan. Maar… het leven verloopt zelden zoals wij dat in gedachten hadden, miss Braddock. Het leven gaat verder, zoals men zegt, en dwingt ons ook verder te gaan.’


    Tijdens het luisteren zag Eleanor een glimp van haar eigen nuchtere aard in de man. ‘Mijn deelneming, meneer Hockley, met het verlies van uw vrouw. En…’


    ‘Lawrence, graag… aangezien we de gebruikelijke formaliteiten achter ons hebben gelaten.’


    Dank je… Lawrence.’ Het voelde vreemd zijn naam uit te spreken. ‘En ik ben het eens met je zienswijze. In mijn ervaring heeft denken over wat zou kunnen gebeuren er nooit toe geleid dat iets daadwerkelijk gebeurde.’


    Hij veegde zijn mond af aan zijn servet. ‘Mooi gezegd… Eleanor.’


    Er verscheen een ober met warme broodjes. Stukjes zoete en romige boter in de vorm van roosjes sierden de rand van het bord. Het voedsel werd kunstig gepresenteerd. Prachtig.


    Maar het mooi maken doet niets om de smaak van het eten daadwerkelijk te bevorderen, Eleanor. Het is strikt ästhetisch.


    Bij de herinnering aan Marcus’ opmerking kon Eleanor zich goed voorstellen dat hij haar, als hij hier was geweest, zou hebben geplaagd met de schoonheid van deze maaltijd. Ze wenste half dat hij hier daadwerkelijk bij was geweest. Al had meneer Hockley – Lawrence – daar waarschijnlijk bezwaar tegen aangetekend.


    Ze wierp een blik naar de overkant van de tafel en zag hoe verdiept hij bezig was zijn broodje te beboteren, op dezelfde manier als hij zijn diner had gegeten. Al het voedsel afzonderlijk, in een specifieke volgorde. Geen variatie zodra het patroon was vastgesteld. Hij beboterde het broodje niet in één keer zoals zij deed om de boter heerlijk smeuïg te laten worden. Hij sneed een heel klein stukje van een rozet en legde dat voorzichtig boven op het broodje. Hap voor hap.


    De man ging nauwgezet te werk, hoewel dat misschien zacht uitgedrukt was. Vergeleken met Lawrence Hockley leken de wijzers van een klok nog spontaan te bewegen. Maar toch…


    Voor een man in zijn positie kon men dergelijke eigenschappen als iets positiefs beschouwen. Als directeur van de grootste bank in Nashville was het ongetwijfeld belangrijk om heel precies te zijn. Als een vrouw een man bewust in dat licht bekeek, zou ze deze betrouwbare, zelfs voorspelbare eigenaardigheden kunnen gaan zien als iets waardevols. Misschien zou ze ze in de loop der tijd zelfs gaan waarderen.


    Weer kwam er een ober aan, maar meneer Hockley gebaarde hem vriendelijk weg te gaan.


    ‘Je bent een vriendelijke en intelligente vrouw, Eleanor, precies zoals je tante je heeft beschreven.’


    Had tante Adelicia deze man een beschrijving gegeven? Daar had Eleanor graag van op de hoogte willen zijn.


    ‘Ook wek je de indruk een gedisciplineerd iemand te zijn,’ ging hij verder, ‘gerespecteerd en uit een gevestigde familie. Die nog steeds aanzien heeft, ondanks je… huidige omstandigheden.’


    Zijn laatste twee woorden, zo beknopt en trefzeker, waren veelzeggend, zonder dingen expliciet te benoemen. Toch hoorde Eleanor geen veroordeling in zijn stem doorklinken. Alleen een eerlijke en zakelijke insteek, en daar had ze begrip voor.


    Hij leunde naar voren. ‘Ik ben niet romantisch ingesteld. Dat ben ik nooit geweest. Ik wil ook niet het risico lopen dat daar een misverstand over ontstaat. Ik ga er niet vanuit dat ons huwelijk, mochten wij besluiten daartoe over te gaan, een huwelijk uit liefde zal zijn – in ieder geval niet van meet af aan.’ Hij aarzelde, waarna hij zuchtte. ‘Ik weet niet eens zeker of iets dergelijks bestaat. Een huwelijk uit liefde, bedoel ik. Een man en een vrouw besluiten te gaan trouwen en bouwen daaromheen samen een leven op. Het is hard werken, beiden moeten zich opofferingen getroosten. Het is bij lange na niet altijd plezierig. Maar ik geloof dat elke man en vrouw die wederzijds respectvol en rechtschapen samen optrekken een goede kans maken op een gelukkig leven. Kun je daarmee instemmen?’


    ‘O, ja,’ antwoordde Eleanor snel. Bewust liet ze haar stem zakken en wenste dat hij hetzelfde zou doen. Eigenlijk was ze er niet zeker van of ze hiermee kon instemmen. In ieder geval niet zo zeker als ze eerder misschien was geweest, maar…


    Een tafeltje verder wierp een jonge vrouw steelse blikken hun kant op. Eleanor kreeg sterk de indruk dat zij luistervinkje speelde. Of dat in ieder geval probeerde te doen. En dit was juist een gesprek dat Eleanor het liefst privé wilde houden.


    ‘Op het gevaar af dat ik te vrijmoedig of ongevoelig overkom,’ ging meneer Hockley op hetzelfde geluidsniveau verder, ‘ik ben eenenveertig, behoorlijk bemiddeld en ik heb de wens iets na te laten. Maar om dat te kunnen doen, heb ik…’


    ‘Kinderen nodig,’ zei Eleanor half fluisterend, terwijl ze haar best deed hem duidelijk te maken zachter te praten. Maar het begrijpen van een hint behoorde kennelijk niet tot het repertoire van een bankier. En datzelfde gold voor fijngevoeligheid op welk gebied dan ook.


    ‘Een erfgenaam wilde ik zeggen. En mocht je denken dat ik een en ander niet goed heb overwogen voor ik je tante antwoordde, laat ik je dan geruststellen. Ik geloof dat wij goed bij elkaar passen, Eleanor. Ik heb een vrouw nodig om mij kinderen te geven, en jij hebt iemand nodig die je onderhoudt.’


    Vanwege het ongemakkelijke gevoel dat hun gesprek werd afgeluisterd, had Eleanor de indruk dat ze in een spiegel keek die haar eigen gevoeligheden wel duizend keer vergrootte. Ze was er niet zo zeker van of die aanblik haar aanstond.


    ‘Bovendien zie ik er niet de zin van in om deze beslissing uit te stellen. Geen van beiden kunnen we ervan worden beschuldigd te jong te zijn. Alhoewel…’ Er speelde een trek om zijn mond die redelijk dicht in de buurt van een glimlach kwam. ‘Ik moet toegeven dat jij duidelijk dichter bij die categorie staat dan ik.’


    Eleanor slaagde erin bij die opmerking te glimlachen, maar was zich nog steeds erg bewust van de oplettendheid van de jonge vrouw. In een opwelling wierp Eleanor een blik haar kant op. Onmiddellijk sloeg de vrouw haar ogen neer, wat Eleanors vermoeden bevestigde.


    Ze had de vrouw nog niet eerder gezien, daar was ze zeker van. Ze zou zich haar hebben herinnerd. Lichtblonde krullen, kunstig gekapt onder een modieus hoedje dat duidelijk blijk gaf van betere kringen.


    ‘Om uiterst transparant tegen je te zijn,’ ging hij verder, ‘vertrouw ik je toe dat…’


    Eleanor stak haar hand op. ‘Lawrence…’


    Met iets geopende mond staarde hij haar aan.


    ‘Als we het diner hier hebben beëindigd… zou ik dan de suggestie mogen doen dat we dit gesprek elders voortzetten.’ Toen hij haar uitdrukkingsloos bleef aankijken, glimlachte ze. ‘Misschien op een… iets minder openbare plek.’


    Hij knipperde met zijn ogen. ‘Ah… natuurlijk, natuurlijk. Je wilt graag mijn huis zien, om te kijken waar je vrouw des huizes zou worden.’


    Eleanors gezicht ging ervan gloeien. ‘Nee!’ fluisterde ze. ‘Ik verzeker je ervan dat dat niet mijn…’


    ‘Nee, nee.’ Hij legde zijn servet naast zijn bord. ‘Ik heb er alleen maar bewondering voor. Het is zeer praktisch om te doen en een vereiste voor jou voordat je een besluit neemt. Het huis is immers het domein van de vrouw. De plek waar de vrouw regeert. Trouwens, ik heb je familiegeschiedenis uitgebreid bestudeerd, evenals je vaders lange en illustere carrière. Heel indrukwekkend, zou ik eraan toe willen voegen. Het is dus niet meer dan gepast dat jij de kans krijgt dat ook te doen.’


    Zeer gekrenkt – maar ook geroerd door zijn compliment aan het adres van haar vader – stond Eleanor op van haar stoel. Ze streek de plooien uit haar rok. Ze had zo lang gezeten dat het even duurde voor het gevoel in haar benen terugkwam. Op galante wijze bood meneer Hockley haar zijn arm aan.


    Bij het tafeltje naast hen wierp Eleanor een blik naar beneden, maar de vrouw zat met voorovergebogen hoofd, waardoor alleen haar blonde, in het kaarslicht glanzende krullen te zien waren.


    ‘Om de draad van ons gesprek in het restaurant weer op te pakken, Eleanor…’


    Eleanor nam de kop en schotel van de bediende aan en glimlachte om te bedanken. Ze nam een slokje koffie. Volmaakt van smaak. Krachtig, maar niet te sterk.


    ‘Ik heb niet de tijd noch de wens de echtgenoot te worden van een jong, naïef bruidje met verwachtingen waar ik nooit aan zal kunnen voldoen. Ik heb een veeleisende baan die vrijwel al mijn tijd in beslag neemt. Mijn reizen naar het buitenland – zowel zakelijk als voor mijn plezier – vullen de rest van mijn tijd. Het is mijn wens dat mijn vrouw mij bij die reizen vergezelt.’


    ‘Uiteraard,’ antwoordde Eleanor, in de wetenschap dat sommige vrouwen geschokt zouden reageren op Lawrence Hockley’s directheid of zich zelfs beledigd zouden voelen. Maar dat gold niet voor haar.


    Alles wat hij tegen haar zei, waren zaken waar zij allang over na had gedacht. Deze relatie, bij gebrek aan een betere benaming, zou in wezen een zakelijke overeenkomst zijn, zonder dat daar emoties aan te pas kwamen. Wat hem betrof in ieder geval. Haar emoties waren op dit moment de kluts kwijt, alleen al door het vooruitzicht een dergelijke verbintenis aan te gaan.


    Zijn huis – feitelijk was buitenverblijf een beter woord – was prachtig ingericht. Het was bij lange na niet zo groots als Belmont, gelukkig maar. Wel veel grootser dan Eleanor ooit had gedacht te zullen bewonen.


    Met een spoor van verwondering besefte ze dat die mogelijkheid nu ineens binnen bereik was. Als zij er vanavond zelf niet bij was geweest, had ze het niet kunnen geloven.


    Op de canapé tegenover haar leunde meneer Hockley naar voren. Op zijn gezicht stond verrassend genoeg enige emotie te lezen. ‘Mijn toekomstige vrouw en… zo mogelijk onze kinderen zal het aan niets ontbreken. En… wat je vader betreft, Eleanor,’ zei hij zacht, ‘in al zijn behoeften zal worden voorzien. Daar zul je je nooit meer zorgen over hoeven te maken.’


    Het noemen van haar vader en de belofte van zijn zorg voor hem raakten haar diep en terwijl Eleanor de zakdoek in haar zak omklemde, deed ze haar uiterste best zich te beheersen.


    Meneer Hockley leunde weer achterover. Kennelijk was hij uitgesproken. Zij moest antwoord geven, maar wat?


    Ze bracht haar kopje naar haar mond en dronk van haar koffie. Terwijl ze de warme vloeistof naar beneden voelde glijden, keek ze naar de man die het antwoord zou zijn op al haar gebeden. Met name op die voor haar vader. Ze kon niet anders dan zich hierover verbazen.


    Lawrence Hockley bood haar in haar omstandigheden de volmaakte oplossing. Hij was precies het type man dat ze altijd voor zichzelf in gedachten had gehad… voordat ze de hoop op een huwelijk had opgegeven. En ook voor…


    Ze voelde een beklemming op haar borst bij het gevoel dat zich aan haar opdrong. Hij was het type man dat ze zou hebben gekozen… voor ze Marcus Geoffrey had ontmoet en verliefd was geraakt.
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    Lawrence Hockley.


    Hoe goed Marcus het ook probeerde – en hij had het echt heel goed geprobeerd – hij kon die naam niet uit zijn hoofd zetten. Hij was blij dat het vrijdag was. Hij stopte de bouwtekeningen onder zijn arm en verliet het pakhuis.


    Directeur van de Bank van Nashville. Oud geld, en dat in ruime mate. Uit een van de beste families in de stad. Weduwnaar. Geen kinderen. En dit was alleen nog maar wat hij twee dagen geleden bij Eli en Cordina onder het eten had gehoord.


    Het terloops laten vallen van Hockley’s naam bij Robert Callahan, zijn voorman, had hem nog meer informatie opgeleverd. Volgens Callahan was Lawrence Hockley een steunpilaar van de samenleving en een ‘man van het bedachtzame soort’. Kennelijk was de Bank van Nashville de enige instelling geweest die Callahans broer en schoonzus geld had willen lenen voor hun nieuwe zaak. En dat pas nadat Lawrence Hockley om een persoonlijk onderhoud met het echtpaar had gevraagd om zich een indruk te verwerven van hun karakter. Marcus slaakte een zucht.


    Een heer die karakter hoogachtte, die opkwam voor de gewone man en die de middelen had om voor Eleanor te zorgen op een manier die ze verdiende. Hij wijdde er geen gedachten aan waarom die ontdekking hem geen genoegen deed. De reden was hem bekend.


    Hij wist ook dat hij geen recht had om Eleanor te dwarsbomen in dingen die ze wilde doen en die haar geluk zouden brengen. Integendeel, hij was het aan haar – en aan de verplichtingen die hem thuis wachtten – verplicht om haar juist geen strobreed in de weg te leggen.


    Waarom ging hij dan nu richting Belmont? Hij liet zijn adem hoorbaar ontsnappen. Omdat hij zich om haar bekommerde, en om haar gaf. En hij genoot meer van haar gezelschap dan betamelijk was voor een man met een verloofde in Oostenrijk.


    Het enige wat zijn geweten suste – ook al gaf het zijn trots een knauw – was de wetenschap dat ze niet om hem gaf in de romantische zin van het woord. Ze had hem in ieder geval nooit een reden gegeven om daar anders over te denken.


    Er schoot hem iets te binnen…


    Eleanors diner met Lawrence Hockley had Adelicia’s goedkeuring gehad. Dat wist hij door hun gesprek in de oranjerie die ochtend dat Adelicia de stad had verlaten. Best mogelijk dat de vrouw het allemaal had geregeld, wat niet bevorderlijk was voor zijn mening erover. Want wat Adelicia wilde, kreeg ze meestal ook.


    Toen hij doorhad welke gangen zijn gedachten volgden, bleef hij midden op straat staan. Was machst du? Waar was hij in vredesnaam mee bezig? Hij en Eleanor waren vrienden. Dat was alles. Dat was in ieder geval alles wat het ooit moest zijn. En dat maakte dat er geen enkel bezwaar tegen was dat ze elkaar – zo nu en dan – zagen.


    Hij moest haar echter ruimte geven, en dat probeerde hij heus te doen. Hij had gisteravond op Belmont bij het grote huis aan willen gaan, maar had dat niet gedaan. Net zoals hij er nu het liefste naartoe zou gaan… maar dat niet ging doen.


    Hoewel hij opzag tegen de eenzaamheid van het pension, veranderde hij van richting – een inspanning die hem heel wat moeite kostte – en koos de richting van zijn onderkomen. Hij zou daar eten en zich daarna proberen te verliezen in de laatste serie aantekeningen van Luther Burbank.


    Hij sloeg de hoek om, waarna hem een frisse wind in zijn gezicht sloeg. Hij genoot ervan, net als van het snufje herfst in de oranjebruine en rode bladeren aan de bomen.


    Het meeste plezier ontleende hij aan zijn werk om dingen te laten groeien. Hoe kwam het dan toch dat de herfst – wanneer planten en bomen in een ruststadium verkeerden en eenjarige planten stierven – zijn favoriete tijd van het jaar was?


    ‘Dag, meneer Geoffrey!’


    Toen hij zijn naam hoorde, keek Marcus waar de stem vandaan kwam. Recht voor zich zag hij Caleb, met een stel kinderen op sleeptouw.


    Caleb grijnsde vrolijk. ‘Bent u op weg naar huis?’


    Omdat de jongen Duits tegen hem sprak, deed Marcus dat ook. ‘Dat klopt. En waar gaan jij en je jonge vrienden vanavond naartoe?’


    Een van de kinderen naast Caleb, een blauwogig blond meisje, trok de jongen aan zijn mouw. Caleb bukte zich, waarna zij iets in zijn oor fluisterde.


    Caleb grinnikte. ‘Ze zegt dat u mee moet komen om met ons te eten, meneer. Dat is een compliment. Want ze zegt zelden iets.’


    Marcus lachte haar toe, waardoor ze meteen achter de jongen wegdook. ‘Ik waardeer het dat je me uitnodigt, Caleb, maar ik heb nog werk te doen.’


    Caleb knikte en kneep vervolgens zijn ogen samen. ‘Zijn dat de ontwerptekeningen voor het gebouw waar u mee bezig bent?’


    ‘Ja, inderdaad.’ Marcus wist wat er ging komen. De jongen was gefascineerd door alles wat met ontwerpen te maken had, en hij had goed inzicht in alles wat erbij kwam kijken.


    Caleb nam hem op. ‘Weet u zeker dat u dat werk niet later kunt doen? U moet toch een keer eten, meneer. En u hebt er genoeg van om alleen te eten. Dat hebt u zelf gezegd.’


    Een allerliefst gezichtje met een paar opvallend blauwe ogen kwam achter Caleb tevoorschijn. Marcus voelde zijn vaste voornemens verschrompelen.


    Gemaakt zuchtend liep hij achter de kinderen aan en luisterde hoe ze in het Duits met elkaar wauwelden – zoals zijn oude vriend in het gesticht had gezegd – wat verklaarde waarom Caleb Duits had gesproken.


    Een jonge jongen wees naar zijn tas. ‘Was willst du da haben?’


    Marcus legde onder het lopen uit wat er in zijn tas zat. Hij vroeg zich af waar ze naartoe gingen. Tot zijn verrassing sloeg het kleine gevolg de Magnoliastraat in, waar het pand van Eleanor stond. Hij was er in geen dagen geweest.


    Het was een goed besluit geweest van haar om het gebouw schoon te maken. Het gaf blijk van gedegen zakelijk inzicht en hij hoopte dat het snel zou worden verhuurd zodat zij verder kon. Hij wist maar al te goed hoe vermoeiend een bedrieglijke droom kon zijn. Maar hij was niet van plan die van hem op te geven. Nog niet.


    De jongen bleef hem met vragen bestoken. Omdat hij moe was, vond Marcus het enthousiasme van de jongen nogal intimiderend. Hij was dus dankbaar toen de kinderen hun passen vertraagden.


    Maar toen hij opkeek, kon hij zijn ogen nauwelijks geloven. Eleanors gebouw. En er waren mensen binnen. Veel mensen. Toen viel hem op dat…


    Het bord Te huur niet langer achter het raam stond.


    Hij werd vervuld met trots. Het was haar gelukt. Het gebouw was verhuurd. En ongetwijfeld dankzij haar inspanningen. Hij kon niet wachten haar te feliciteren en het goede nieuws bij zijn volgende bezoek aan Belmont met haar te vieren.


    Hij volgde Caleb en de kinderen naar binnen, nauwelijks in staat om een plekje te vinden zodra ze een voet over de drempel hadden gezet. De gesprekken in de kamer daalden tot een laag gebrom. Waar hij ook keek, zag hij vrouwen en kinderen. Geen enkele man te bekennen. Sommigen stonden, sommigen zaten, maar werkelijk iedereen staarde hem aan.


    Daarna gingen ze allemaal verder met waar ze mee bezig waren en werden de gesprekken weer luider.


    Marcus richtte zich tot Caleb en fluisterde: ‘Eten jullie hier?’ Maar kennelijk hoorde de jongen hem niet. Marcus voelde een ruk aan zijn broekspijp en keek naar beneden.


    Het blonde kind met de blauwe ogen keek naar hem op. Haar lippen bewogen, maar ze kwam niet boven de andere geluiden uit.


    Hij zakte door zijn knieën. ‘Was ist es, Kleine?’


    Ze raakte haar buik aan. ‘Ich bin hungrig.’


    Ze had honger. ‘Ja…’


    Hij knikte. ‘Dat weet ik.’


    Vanuit zijn lage positie stak hij zijn hand uit naar Caleb om hem te vragen wat iedereen hier deed, maar weer staakten de gesprekken in de kamer en hoorde hij ineens een bekende stem.


    ‘Ich bin so froh, dass Sie heute Abend alle hier sind. Vielen Dank, dass Sie wiedergekommen sind.’ Eleanor keek de vrouwen en kinderen glimlachend aan, in de hoop dat ze haar ingestudeerde begroeting zonder fouten had uitgesproken. Gezien hun glimlach en knikjes leek het goed te zijn gegaan. Daarna herhaalde ze haar welkomstwoorden in het Engels. ‘Ik ben zo blij dat iedereen er vanavond is. Dank jullie wel voor jullie komst.’


    Naomi had haar verteld dat de meeste aanwezigen probeerden Engels te leren. ‘En herhaling helpt,’ had ze gezegd.


    De afgelopen maaltijden had Caleb verscheidene keren een aantal moeders uitgenodigd, samen met het groeiende aantal kinderen dat kwam eten. Dit was echter de eerste avond waarop alle behoeftige weduwen en kinderen waren uitgenodigd, en de voorkamer stond helemaal vol. Aan de klanken van de aanwezigen te horen maakten de meesten deel uit van de Duitse gemeenschap. Begrijpelijk, aangezien Naomi en Caleb degenen waren die de uitnodiging hadden verspreid.


    Eleanor wist hoe ze eten moest klaarmaken, maar verder had ze feitelijk geen idee waar ze mee bezig was. Wat hier gebeurde, was nooit de bedoeling geweest. En vreemd genoeg gaf dat haar juist het vertrouwen dat het tot iets goeds zou leiden.


    ‘En nu,’ ging ze verder met een blik op Naomi, ‘zal mevrouw Lebenstein vertalen, want…’ ze glimlachte… ‘mijn Duits is nog niet zo heel erg goed.’


    Naomi herhaalde de zin in het Duits, waarna ze even wachtte.


    ‘We zijn vrijwel de hele dag aan het koken geweest,’ zei Eleanor, ‘en we hebben genoeg te eten. Niemand zal hier met honger vertrekken.’


    Eleanor wachtte op Naomi’s vertaling. Ze zag de gezichten van de kinderen oplichten alsof ze had aangekondigd dat kerst dit jaar eerder viel. Wat haar echter nog meer ontroerde, waren de tranen in de ogen van de moeders toen hun kinderen verheugd naar hen opkeken.


    ‘Voor degenen die hier voor het eerst zijn, zal ik uitleggen hoe we de maaltijd straks opdienen. Maar eerst…’


    Eleanor wachtte terwijl de lieflijke klank van Naomi’s stem de ruimte vulde.


    ‘Mevrouw Lebenstein en haar zoon, Caleb, hebben dit bij de uitnodiging al verteld, maar ik herinner jullie er graag aan dat we voor het eten geen geld aannemen. We vragen jullie alleen morgen iets aardigs voor een ander te doen, en daar niets voor terug te verwachten.’


    Toen Naomi klaar was met haar vertaling boog Eleanor zich iets naar voren, terwijl ze haar best deed samenzweerderig te kijken. ‘Als er kinderen zijn die hier eerder hebben gegeten en mij willen vertellen wat voor aardigs ze hebben gedaan, dan hoor ik dat graag… na het eten.’


    Naomi deed Eleanors uitdrukking en stem na, wat maakte dat zowel de kinderen als de moeders giechelden. Eleanor was zo dankbaar dat ze het niet in woorden kon vatten. Ze glimlachte toen verscheidene kinderen haar lachend toeknikten.


    Ze had zich voorgenomen om zoveel Duits te leren dat ze met deze mensen kon praten en ze wist al wie ze zou vragen haar daarbij te helpen.


    Hoe ze ook haar best deed, ze kon het niet laten Marcus te vergelijken met Lawrence Hockley. En de vergelijking viel altijd sterk in het voordeel van een van de twee uit.


    Ze had Marcus sinds dinsdag niet meer gezien. Ze had besloten voorlopig niets tegen hem te zeggen over de maaltijd van vanavond of over haar plannen voor de toekomst. Hij had duidelijk geen enthousiasme kunnen opbrengen voor haar plan om een restaurant te beginnen. Daarom had ze besloten deze onderneming niet met hem te delen.


    Dat voelde echter wel vreemd, omdat ze eraan gewend was geraakt vrijwel alles aan hem te vertellen.


    Ze legde de nieuwkomers uit dat het eten, samen met bekers water, vanuit de keuken zou worden opgediend. Gezinnen werden aangemoedigd samen in de rij te gaan staan, waarna ze zelf een plekje op de grond mochten zoeken. Helaas hadden ze maar één tafel en vier stoelen, maar daar was Eleanor nog mee bezig.


    Terwijl Naomi vertaalde, telde Eleanor de hoofden. Eerst de vrouwen… eenentwintig. Toen de kinderen… vierendertig. Vijfenvijftig, bij elkaar opgeteld. Plus zijzelf, Naomi en meneer Stover, die ze elk moment verwachtte. Wat veel! En er dromden zoveel mensen samen bij de deur – Caleb stond daar ook – dat ze er misschien een paar over het hoofd had gezien.


    Ze werd even bevangen door een gevoel van paniek. Ze had iedereen ervan verzekerd dat er genoeg te eten zou zijn. Ze hoopte dat dat echt zo was.


    Aan de voetstappen achter haar te horen was meneer Stover gearriveerd. Ze kon merken dat hij weer iets grappigs deed, omdat de kinderen begonnen te grinniken.


    Glimlachend boog ze haar hoofd, waarna de anderen haar voorbeeld volgden. ‘Onze Vader die in de hemel zijt, uw naam worde geheiligd…’


    ‘Unser Vater, der du bist im Himmel,’ volgde Naomi haar, waarna de andere stemmen zich zacht bij haar aansloten. ‘Geheiligt werde dein Name.’


    ‘Uw koninkrijk kome, uw wil geschiede, op aarde zoals in de hemel.’


    ‘Dein Reich komme, dein Wille geschehe wie im Himmel, so auf Erden.’


    ‘Geef ons heden ons dagelijks brood.’


    ‘Unser tägliches Brot gib uns heute . . .’


    Terwijl Eleanor met haar ogen dicht bad, voelde ze de taalbarrière kleiner worden. Helemaal toen het laatste woord klonk.


    ‘Amen.’


    ‘En nu…’ zei ze, ‘guten Appetit, eet smakelijk!’ Ze was weg van het zinnetje dat een jongen een paar avonden geleden had gebruikt.


    De kinderen klapten in de handen. Zij en Naomi gingen naar de keuken om de tinnen bordjes vol te scheppen. Gewone borden waren te duur, had ze ontdekt. Metalen bordjes en bekers waren met kinderen trouwens sowieso handiger.


    Een halfuur later vermoedde ze dat ze bijna het einde van de rij hadden bereikt. Aan haar pijnlijke rug kon ze merken dat ze de hele dag in de weer was geweest. Ze wierp een blik op de stapel borden die er nog over waren. Ze waren met zestig borden begonnen. Er waren er nog acht over. En ze had meneer Stover al opgeschept.


    Ze herkende het volgende gezicht in de rij.


    ‘Caleb!’ Ze glimlachte hem toe, voordat ze het bord van Naomi aannam. Eleanor legde een flinke schep aardappelpuree naast de witte bonen en wortels die al naast een klein stukje vlees lagen. Ze legde er aan de zijkant nog een stukje beboterd maïsbrood naast. Niet te vergelijken met de kunstige culinaire presentatie van La Bienvenue, maar het zorgde wel voor maagvulling.


    ‘Dank u wel, miss Braddock,’ antwoordde Caleb met een blik op de jongen achter zich, alsof hij wilde zeggen: Zo zeg je dat in het Engels.


    De jongen bracht het er goed vanaf. Maar nadat ze hem had opgeschept, zag Eleanor dat haar aardappelpuree op was.


    ‘Een moment,’ zei ze over haar schouder. ‘Ik heb nog meer aardappelpuree op het fornuis staan. Er is genoeg, dus maak je geen zorgen. Je zult niet met honger weggaan.’


    ‘U kennende, miss Braddock, hoef ik daar inderdaad niet over in te zitten.’


    Eleanor bleef abrupt staan. En draaide zich om. ‘Marcus!’ Ze knipperde met haar ogen. Ze vond het geweldig hem te zien, maar voelde zich tegelijk betrapt. De kleine Maggie stond naast hem en keek naar hem op, net als een jongen die een grote leren tas droeg. Aan de andere kant stonden ook twee kinderen naast hem. ‘Ik bedoel, meneer Geoffrey,’ verbeterde ze zich. ‘Wat doet u…’


    Hij griste het bord uit haar hand en toen ze naar beneden keek, zag ze dat het eten bijna over de rand was gegleden.


    Hij hield het bord snel recht en gaf haar een knipoog. ‘Goeden­avond, miss Braddock.’


    Haar gezicht begon te gloeien. Ze liet haar adem gaan en probeerde het bord terug te trekken.


    Maar dat liet hij niet gebeuren. ‘Ik neem dit bord,’ zei hij. ‘Het helpt vast en zeker mijn spijsvertering op gang.’


    De twinkeling in zijn blauwe ogen spoorde haar aan om dit toe te laten, maar de chef in haar liet zich niet zo gemakkelijk overtuigen. Ze schudde haar hoofd en trok aan het bord. ‘Niet in mijn keuken, meneer.’


    Hij liet het bord los, terwijl er een donkere wenkbrauw omhoogging. ‘Uw keuken?’


    Opnieuw kreeg ze een rood gezicht. ‘Nou, niet echt van mij. Alleen… nu even.’


    Nauwlettend door hem in het oog gehouden deelde ze de laatste porties uit. Er was maar net genoeg. Daarna ging ze samen met Naomi en een stel kinderen bij hem op de grond zitten.


    Naomi boog zich naar haar toe. ‘Zo fijn dat u dit doet, miss Braddock,’ fluisterde ze met vochtige ogen. ‘Het is haast niet in woorden uit te drukken wat dit voor ons betekent. Veel van deze vrouwen en kinderen wonen in hetzelfde pand als wij. Zonder dit… zouden ze vanavond niets te eten hebben gehad.’


    Deze bekentenis bezorgde Eleanor tranen in de ogen. ‘Graag gedaan, Naomi. En jij bedankt dat je iedereen hebt uitgenodigd.’


    Eleanor stelde Naomi en Marcus aan elkaar voor, maar reageerde verrast toen Marcus zei dat hij zich erop had verheugd haar een keer te ontmoeten.


    Naomi wierp een blik naar de overkant van de kamer waar Caleb bij een groepje kinderen zat. ‘Mijn zoon werkt graag voor u, Herr Geoffrey.’


    Eleanor veerde op. ‘Werkt Caleb voor u?’ Ze wierp Marcus onopvallend een blik toe. ‘Bij uw bouwbedrijf, neem ik aan.’


    Marcus knikte, terwijl hij haar blik beantwoordde. ‘Het is een goede jongen, mevrouw Lebenstein. U mag trots op hem zijn.’


    Naomi glimlachte. ‘Dat ben ik ook. Dank u wel, meneer.’ Ze hield haar hoofd iets schuin. ‘Caleb vertelde me dat u ook uit Oostenrijk komt.’


    Marcus wachtte even met zijn antwoord. Hij leek wel een eeuwigheid te kauwen voordat hij zijn eten doorslikte. ‘Ja, mevrouw, dat klopt. En Caleb vertelde me dat u uit een dorp vlak bij Strassbourg komt, dat u daar bent geboren.’


    Terwijl Marcus en Naomi over hun vaderland spraken, probeerde Eleanor de kleine Maggie een lachje te ontlokken. Maar het meisje leek zich te hebben voorgenomen haar op gepaste afstand te houden.


    Eleanor gaf het voor dit moment op en trok zich terug in de keuken om de broodpudding aan te snijden. Tot haar vreugde bleken de meeste borden al te zijn afgewassen, dankzij Marta en Elena, twee dames aan wie Naomi had gevraagd of ze wilden helpen.


    Marta, die ongeveer van Eleanors leeftijd was, kwam met samengetrokken wenkbrauwen op haar af. ‘De…’ De vrouw stopte alsof ze op zoek was naar de juiste woorden.


    ‘Lebensmittel,’ hielp Elena achter haar, terwijl ze haar vriendin een por gaf.


    Maar Marta legde haar fluisterend het zwijgen op. ‘Ich möchte es auf English sagen!’ Met een vastberaden trek op haar gezicht draaide ze zich terug naar Eleanor. ‘De… e-ten,’ zei ze langzaam, ‘… veel goed.’


    Opgetogen gaf Eleanor haar een kneepje in haar arm. ‘Dank je, Marta.’ Ze wees naar de schone borden, en keek daarbij ook Elena aan. ‘Danke für das…’ Eleanor wachtte. Wat was het ook alweer… O! Waschen,’ zei ze, afwachtend of ze het goed had.


    De vrouwen klapten in de handen. ‘Ja! Sehr gut!’


    Toen Eleanor het broodmes uit de la haalde, viel het haar op dat Marta en Elena ineens stil waren. Met wijd open ogen keken de vrouwen langs haar heen. Eleanor had snel door wat er aan de hand was. Een dergelijke blik had ze namelijk al vaker op het gezicht van een vrouw zien verschijnen wanneer Marcus Geoffrey een ruimte betrad.


    ‘Ik wil met alle liefde ergens mee helpen,’ zei hij achter haar. ‘Mocht u mijn hulp kunnen gebruiken.’


    Met het mes in de hand keek Eleanor hem aan. ‘Dat is een gevaarlijk aanbod in een keuken, meneer Geoffrey, tenzij het u ernst is.’


    Hij keek van het mes naar haar. ‘Als ik een aanbod doe, miss Braddock, dan mag u ervan uitgaan dat het mij ernst is.’


    Ze nam zijn uitdaging aan en stak hem het handvat toe. ‘Deze vijf schalen met broodpudding moeten worden verdeeld in zestig porties en dan’… zonder iets te zeggen nam hij het mes aan en begon meteen te snijden… ‘moet er over elke portie een schep warme saus.’ Ze lachte zacht.


    Toen ze naast hem ging staan, zag ze hoe prachtig recht en symmetrisch de stukken waren die hij sneed. ‘Hebt u dit vaker gedaan?’


    ‘Bedoelt u of ik de zorgvuldig ontworpen structuur van iets heb bestudeerd, de ruimte heb opgemeten en op grond van het doel of de behoefte de hoeveelheid heb bepaald?’ Zijn woorden, zo droog, zo bondig, en zonder een spoor van een glimlach ontlokte haar een lachje.


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat is precies wat ik bedoel.’


    Hij keek haar kant op. ‘Nog nooit.’


    Lachend haalde ze de sauspan van het fornuis. Samen met Marta en Elena hadden ze het nagerecht in een mum van tijd opgediend.


    ‘Waarom heb je hier niets over gezegd?’ vroeg hij zodra ze alleen in de keuken stonden.


    Omdat ze wist waar hij op doelde, wilde ze haar schouders ophalen. Maar ze hield zich in. ‘Om de manier waarop je reageerde… toen ik je vertelde dat ik graag een restaurant wilde beginnen.’


    Met een schaal in de hand en een lepel in de aanslag keek hij haar aan. Daarna knikte hij. ‘Dat begrijp ik. Maar ik reageerde niet zo omdat ik dacht dat je het niet zou kunnen. Ik dacht alleen…’


    ‘Je denkt dat het niet hoort,’ maakte ze de zin voor hem af. ‘Mijn tante zei vrijwel hetzelfde.’


    Er trok een verraste blik op zijn gezicht. ‘Is ze hiervan op de hoogte?’


    ‘Nog niet.’


    Hij nam haar op. ‘Ze komt een keer terug. Wat zal ze hiervan vinden?’


    ‘Lastig te zeggen…’


    ‘Zo lastig lijkt me dat niet, Eleanor. We weten allebei dat ze hier een duidelijke mening over heeft.’


    Ze zuchtte. Het feit dat hij gelijk had, stemde haar niet vrolijk. En dat gold ook voor het feit dat hij het ook niet goedkeurde.


    ‘Wat je hier doet, druist in tegen gezond verstand, Eleanor,’ zei hij zacht. ‘De kosten van het eten, het enorme aantal weduwen en kinderen in deze stad, om nog maar te zwijgen over de mening van anderen in je maatschappelijke kring als ze ervan af wisten… dat alles maakt dat het een zeer onverstandige beslissing is.’ Zijn blik gleed naar de voorkamer, waarna hij haar weer aankeek. ‘Het is tegelijk een van de dapperste en edelmoedigste daden waar ik ooit getuige van ben geweest. Ik ben trots op je.’


    Zijn loftuiting verraste haar zo dat ze even niet wist wat ze ermee aan moest. ‘Dank je, Marcus,’ fluisterde ze.


    Hij stak een stukje broodpudding in de lucht alsof hij een toost wilde uitbrengen. De warme saus droop van zijn lepel. Snel stak hij de hap in zijn mond. Met zijn ogen dicht kauwde hij.


    Eleanor zag Caleb net buiten de keuken staan kijken. De jongen grijnsde en genoot duidelijk van Marcus’ gekkigheid.


    ‘Mmmm…’ Uiteindelijk keek Marcus haar aan. ‘Precies waar en wanneer wilt u dat ik een restaurant voor u bouw, dame?’


    Ze glimlachte. En ondanks de alarmsignalen die diep vanbinnen klonken, voelde ze haar hart weer iets verder opengaan voor deze man.


    Caleb kwam bij hen staan. Op zijn gezicht verscheen een samenzweerderige blik. ‘Maar, meneer Geoffrey… smaakt het net zo goed als de strudel van uw Mutter?’


    Met een vreemde trek op zijn gezicht keek Marcus van Caleb naar haar. Als ze niet beter wist, dan had ze gedacht dat hij een tikkeltje verlegen was.


    Hij nam weer een hap van de broodpudding. ‘Dit is onbetwistbaar… verrukkelijk. Maar…’ Zuchtend en met net zo’n samenzweerderig lachje als dat van Caleb. ‘Niets smaakt ooit zo goed als de strudel van je Mutter.’


    Caleb lachte en knikte terwijl Marcus in zijn haar woelde. Hoewel Eleanor zich absoluut niet gekwetst voelde door deze bekentenis, proefde ze in Marcus’ woorden een uitdaging.


    Een uitdaging die ze stilzwijgend aanging.


    Later op de avond stopte Eleanor de sleutel in het sleutelgat, draaide die om en voelde of de deur goed op slot zat.


    Het was nog steeds een beetje licht en Marcus drong erop aan samen met haar naar de bakkerij te lopen, waar ze met Armstead had afgesproken.


    Ze had Armstead nog steeds niet het adres van meneer Stovers pand gegeven. Ook had ze hem niet verteld waar ze mee bezig was. Ze had hem altijd gevraagd haar af te zetten en op te halen bij de bakkerij. Niet dat ze het gevoel had dat ze iets verkeerds deed. Maar hoe minder mensen op Belmont van de maaltijden wisten, hoe beter.


    Onder het lopen drapeerde ze haar sjaal om haar schouders omdat er een fris windje stond.


    ‘Nogmaals bedankt voor je hulp, Marcus. Volgens mij genoten de kinderen van je aanwezigheid. Ik zag hoe je met ze bezig was en dacht toen dat je vast en zeker jongere broers en zussen moest hebben.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik ben de jongste.’


    ‘Echt? Hoeveel broers en zussen heb je?’


    ‘Slechts een.’ Zijn stem daalde. ‘Mijn broer. Hij is… een jaar geleden – vorig jaar zomer – overleden.’


    Eleanor bleef staan. Marcus deed hetzelfde.


    ‘Wat erg, Marcus. Ik… ik wist niet…’


    ‘Dat geeft niet.’ Hij liep verder, en zij volgde hem.


    Ze wachtte of hij verderging. Toen dat niet gebeurde, nam ze het initiatief.


    ‘Ik heb ook een broer verloren,’ zei ze zacht. ‘Mijn enige broer. Onder mij… Hij is in de oorlog omgekomen.’


    Hij vertraagde zijn passen, terwijl hij haar aankeek. ‘Dat vind ik heel erg, Eleanor. Konden jullie het goed met elkaar vinden?’


    ‘Ja… heel goed.’


    ‘Ik had ook een goede band met mijn broer.’


    Opnieuw wachtte ze, omdat ze het gevoel had dat hij nog iets wilde zeggen. Maar er kwam niets.


    Ze liepen in stilte verder, maar de ruimte tussen hen voelde allesbehalve stil. Ze voelde dat hij rusteloos was. Iets wat haar eerder die avond niet was opgevallen. En ze vroeg zich af of hij aan zijn broer, of aan zijn vaderland, dacht. Misschien miste hij Oostenrijk. Of zijn familie, of…’


    ‘Ik zou een paar tafels en banken voor je kunnen maken.’


    Zijn aanbod was zo onverwacht dat ze abrupt bleef staan. Hij draaide zich om en keek haar aan.


    ‘Wat is er?’ Hij keek haar onzeker aan. ‘Heb je liever stoelen? Want die kan ik ook maken. Maar het lijkt me dat banken met al die kinderen handiger zijn, en…’


    Ze glimlachte.


    Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Je lacht me weer uit.’


    ‘Je bent een uiterst verrassende man, Marcus.’


    Samen legden ze het laatste stukje af naar de bakkerij. De zaak was gesloten, maar Armstead stond er al te wachten, keurig op tijd. Eleanor wenste bijna dat ze niet om een rijtuig had gevraagd want Marcus had haar in dat geval vast gevraagd of hij haar naar huis mocht vergezellen.


    Ze had echter wel een rijtuig besteld, waardoor hij die vraag niet kon stellen.


    ‘Nogmaals bedankt voor het heerlijke eten, Eleanor. En voor het gezelschap. Het was een heel plezierige avond.’


    ‘Ik ben blij dat jij Caleb en de andere kinderen onderweg tegenkwam.’


    ‘Ik ook.’


    Ze maakte een reverence en bood hem haar hand aan. Ze dacht daarbij terug aan die avond van het bezoek aan de tunnel. Maar deze keer raakte Marcus haar vingertoppen slechts heel licht aan en kwamen zijn lippen nauwelijks in aanraking met haar huid.


    Hij hielp haar in te stappen en sloot het portier – maar verraste haar weer door nog even naar haar toe te buigen.


    ‘Ik meende wat ik vanavond zei. Dat ik trots op je ben. Je bent een goed mens, Eleanor. Vriendelijk. Goedgeefs. En…’ Hij klemde zijn mond even stevig dicht. ‘Ik ben dankbaar voor de vriendschap die we delen.’


    Eleanor hoorde de ondertoon in zijn stem en voelde haar ruggengraat verstijven. ‘Ja,’ slaagde ze erin te zeggen, terwijl ze al haar energie richtte op een opgewekt antwoord terwijl zijn betekenis zich aan haar opdrong. ‘Ik ook, Marcus.’


    Tegen de tijd dat ze op Belmont aankwam, had ze elke blik, elk gesprek en elke glimlach, elke uitwisseling die ze met Marcus had gehad aan een onderzoek onderworpen. En ze wist dat ze het alleen zichzelf kwalijk kon nemen.


    Toen ze in bed stapte en de olielamp uitdeed, besefte ze opnieuw wat ze eigenlijk steeds al had geweten…


    Voor mannen in het algemeen, maar vooral voor mannen als Marcus, zou zij altijd alleen maar een… vriendin zijn. Of – ze omklemde haar kussen – een nieuwe aanwinst in het grootboek van een bankier.
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    Eleanor stond vanachter een boom toe te kijken hoe haar vader in de verte zat te schommelen. Het was niet haar bedoeling dokter Crawfords voorschriften te negeren, maar ze kon eenvoudigweg niet langer wegblijven. Ze moest hem zien, ze wilde kijken hoe hij het maakte. Maar tegelijk…


    Dat jonge meisje diep vanbinnen wilde heel graag haar papa zien. Moest hem zien.


    In dat opzicht verschilde zij in niets van het jongetje dat na afloop van de maaltijd in meneer Stovers pand zijn armpjes om haar benen had geslagen en zich stevig had vastgeklemd. Dat was twee weken geleden, en bij elke maaltijd daarna had hij precies hetzelfde gedaan.


    Naomi had haar verteld dat de jongen, Stephan, wees was. Beide ouders waren vlak na aankomst van het gezin in Nashville aan de gevolgen van ziekte overleden. De vierjarige Stephan had geen broers en zussen en was helemaal alleen aangetroffen, terwijl de lichamen van zijn ouders op een beschimmelde matras in de hoek van de hut lagen.


    Er is een tijd geweest dat Eleanor zich iets dergelijks niet kon voorstellen. Maar nu ze zoveel immigrantenweduwen en kinderen had ontmoet en hun verhalen had gehoord – hartverscheurend en maar al te bekend – kon ze zich indenken dat iets dergelijks mogelijk was. Stephan had echter geluk gehad.


    Een weduwe had hem bij zich in huis gehouden om hem samen met haar eigen kinderen op te voeden. Iets wat binnen de kring van weduwen vaker gebeurde, had ze ontdekt. Geen officiële procedure, geen juridische poespas of wat dan ook. Gewoon een kind dat een huis nodig had, en een huis dat ervoor koos hem liefdevol op te nemen. Hoewel dat niet altijd gebeurde, gezien het aantal oudere kinderen dat Eleanor op straat zag zwerven.


    Ze richtte haar aandacht weer op haar vader op de schommelbank – heen en weer, heen en weer – met zijn gezicht schuin naar de zon gekeerd. Zijn baard was iets langer geworden, maar zag er nog steeds verzorgd uit. Hij had altijd graag een lange baard gehad.


    De tuin die Marcus had ontworpen, deed in schoonheid niet onder voor de tuinen op Belmont, maar deze tuin had een vriendelijker uitstraling. Wat daarbij hielp, was uiteraard dat de tuin heel wat kleiner van opzet was. Maar de kronkelende stenen paden en het aantal hoekjes met daarin een schommelbank of een tuinbank leken de wandelaars uit te nodigen om plaats te nemen en te genieten van de rust en stilte.


    Ze had zich in eerste instantie afgevraagd waarom Marcus, als architect, erin had toegestemd dit voor haar tante te doen. Maar die vraag had ze laten varen. Tante Adelicia was immers een vrouw met zeer veel overredingskracht.


    Tot Eleanors verrassing was Marcus de afgelopen weken bij een aantal maaltijden komen opdagen. Hij was altijd binnengekomen nadat de maaltijd was begonnen, bleef vervolgens tot het einde en hielp haar met schoonmaken en afsluiten, waarna hij weer vertrok. Verder hadden hun wegen zich niet gekruist. Aangezien ze wist dat hij vrijwel dagelijks op Belmont was, voelde dat meer dan opzettelijk.


    En deed het haar pijn.


    Haar vader bewoog langzamer heen en weer, leunde naar voren en tuurde haar kant op. Eleanor schrok op uit haar gemijmer. Snel ging ze weer achter de boom staan, zich afvragend of hij haar had gezien.


    Na een paar seconden tuurde ze weer om de boom heen. Met versufte blik zat hij voor zich uit te staren, met zijn handen in zijn schoot gevouwen. Het brak haar hart hem zo te zien zitten.


    Wat was er veel nood in de wereld. Hoe hield de Almachtige al die noden toch bij? Alleen al de gedachte eraan vermoeide haar. En soms werd ze erdoor overweldigd. In de oorlog, toen ze het gevoel had dat de wereld in duigen viel, had ze echter iets geleerd.


    Zij was niet verantwoordelijk voor de nood van alle mensen. Dat was Gods verantwoordelijkheid. Zij moest datgene doen wat Hij onder haar aandacht had gebracht, wat Hij op haar weg had gebracht. Of dat ging om het verbinden van een wond, het koken van een pan soep, de zorg voor haar vader of het vasthouden van iemands hand terwijl hij stierf.


    Maar de nood in Nashville leek onoverkomelijk groot. De kosten voor de maaltijden die ze bereidde, rezen de pan uit. Bij elke maaltijd kwamen er meer mensen opdagen omdat meer mensen ervan hoorden.


    Voortdurend zocht ze naar manieren om zo zuinig mogelijk in te kopen. Ze lette op voedingswaarde, natuurlijk, maar ze lette nog meer op het vullen van een lege maag.


    Ze was vastbesloten paal en perk te stellen aan de kosten voor aardappelen, een belangrijk ingrediënt wanneer je zoveel monden wilde vullen. Ze had het er al over gehad met meneer Mulholland, de eigenaar van de winkel, maar hij was niet bereid iets van de prijs af te doen. Daar ging ze nog wel wat aan doen…


    Morgen had ze een afspraak met een aardappelboer aan de rand van de stad. Misschien kon ze kosten besparen door een grote hoeveelheid rechtstreeks van de boer te kopen.


    Het liefste zou ze elke avond een maaltijd willen aanbieden. Maar nadat ze haar financiën op een rijtje had gezet – naast de tijd die het kostte om inkopen te doen en de maaltijden te bereiden – lukte haar dat niet vaker dan drie keer per week. En zelfs dat hield ze niet zo heel lang meer vol. Niet zonder geldelijke steun.


    Ze had erover nagedacht tante Adelicia om hulp te vragen, maar ze vond het geen onderwerp om in een brief aan te kaarten. En al helemaal niet gezien haar tantes reactie op haar eerste verzoek. Wat ze nu deed, was heel iets anders dan het openen van een restaurant. Toch zou ze een verzoek – als ze besloot er een in te dienen – met de nodige omzichtigheid moeten doen.


    Op grond van haar tantes laatste bericht breidde de familie de reis flink uit en zou men pas over enkele weken thuiskomen. Eleanor wist dat haar persoonlijke fondsen niet toereikend waren om de maaltijden tot die tijd te bekostigen, toch kon ze zich er niet toe brengen dit tegen Naomi of de andere weduwen te zeggen. Zij, maar ook de kinderen, waren altijd zo dankbaar voor het eten.


    Eleanor zag haar vader van de schommelbank opstaan. Zijn lange gestalte werd geleidelijk aan zichtbaar. Hij leek rond de schouders wat smaller te zijn geworden, maar verder stond hij stevig op de benen. Met een versleten boek in zijn hand liep hij naar de deur aan de zijkant van het gebouw. Dat boek riep bij haar een glimlach op.


    Ongetwijfeld Tennyson. Zijn lievelingsboek. Ze wenste dat ze hem die middag kon opzoeken om hem eruit voor te lezen, maar…


    Ze was vastbesloten zich te houden aan de wensen van de dokter, hoezeer die ook tegen haar eigen wensen indruisten.


    ‘Ik kan hier echt niets aan veranderen, miss Braddock. Ik heb u al eerder verteld dat ik mijn goederen krijg van…’


    ‘Ik weet wat u hebt gezegd, meneer Mulholland. Maar ik wil u graag duidelijk maken dat ik, als deze aardappelen’… ze wierp een blik op de twee kratten aan haar voeten… ‘net zo vol droogrot zitten als de andere die ik twee dagen geleden heb gekocht, mijn inkopen elders ga doen. Gisteren heb ik een derde van de aardappelen moeten weggooien. Ik kan het me niet veroorloven daar mijn geld aan te verspillen.’


    Bij de aanblik van de frons op het voorhoofd van de eigenaar begon Eleanor zelf ook te fronsen.


    Haar bezoek aan de aardappelboer op zaterdag was nuttig gebleken, maar had niet veel opgeleverd. De aardappelen bij hem kopen zou heel wat minder kosten dan wanneer zij ze bij meneer Mulholland kocht. Maar als ze de aardappelen rechtstreeks van de boer betrok, had ze te maken met vervoerskosten en had ze een plek nodig om ze op te slaan, omdat de boer ze alleen in dezelfde hoeveelheid aan haar wilde verkopen als hij ze aan anderen verkocht – per wagen.


    Ze had nauwelijks voldoende ruimte in de keuken om de benodigdheden per maaltijd kwijt te kunnen en ruimte over te houden voor de ruim tachtig mensen die kwamen eten. Waar zou ze een wagen vol aardappelen moeten opslaan? Nee, er moest een andere manier zijn om de kosten te verlagen.


    Ze wreef over haar voorhoofd, zich goed bewust van het feit dat meneer Mulholland haar aankeek.


    Wat was begonnen als een manier om anderen te helpen veranderde snel in een onderneming die haar boven het hoofd groeide. En haar etentje gisteravond met meneer Hockley maakte dat haar zenuwen, of haar humeur, er niet beter op was geworden.


    ‘Miss…’ Meneer Mulholland schudde zijn hoofd en in zijn stem klonk frustratie door. ‘Alle winkels in de stad kopen bij dezelfde boerderijen hier in de omgeving. Zo gaat dat nu eenmaal. En net zoals maïs last heeft van grote larven en tabaksplanten van rupsen, zo hebben aardappelen te maken met droogrot. Het is niet anders. U moet er gewoon omheen snijden.’


    Omdat ze wist hoeveel winst hij maakte per pond aardappelen, zelfs als je daar de vervoerskosten van aftrok, voelde Eleanor haar frustratie alleen maar groeien. ‘Ik weiger voedsel te kopen dat al rot is, meneer.’ Op goed geluk haalde ze een aardappel uit een van de kratten, waarna ze een schilmesje uit haar tas haalde. ‘Wanneer heeft de boer deze bij uw winkel afgeleverd?’


    Hij keek haar met een sceptische blik aan. ‘Gisteren.’


    ‘En hoe lang geleden zijn ze geoogst?’


    Hij keek van het mesje naar haar en daarna weer naar het mesje. ‘Ik was er niet bij toen ze werden afgeleverd, ik weet dus niet…’


    Met een snelle beweging sneed Eleanor de aardappel doormidden. Precies zoals ze had verwacht. Ze stak het stuk naar voren, de binnenkant was zwart.


    De eigenaar vertrok zijn gezicht.


    Ze pakte nog een aardappel en deed hetzelfde. En nog een. En nog een. Ze legde ze allemaal op zijn smetteloos witte toonbank, met de rotte kant naar boven. ‘Meneer Mulholland, het is niet mijn bedoeling moeilijk te doen.’


    Uit de blik die hij haar toewierp, sprak twijfel.


    ‘Ik probeer alleen mijn zeer beperkte middelen zo verstandig mogelijk aan te wenden.’ Ze zuchtte, omdat ze zich gekooid voelde en dat niet prettig vond. Toen schoot haar vanuit het niets een beeld te binnen. Een beeld van tante Adelicia die tijdens de oorlog onderhandelde over achtentwintighonderd balen katoen, waarbij ze de twee legers tegen elkaar opzette om datgene te bemachtigen waar ze haar zinnen op had gehad, namelijk de goederen die haar toebehoorden. En dat beeld gaf haar nieuwe moed.


    ‘Ik begrijp uw dilemma, meneer Mulholland. En ik dank u voor uw tijd.’


    Hij lachte en de opluchting – en triomf – stond op zijn gezicht te lezen.


    Eleanor bestudeerde de kratten aardappelen op de grond. ‘Misschien moet ik mijn spullen rechtstreeks bij de boer gaan kopen. Misschien is het dan verser.’


    Ze knikte alsof ze erover nadacht, terwijl ze zijn denkrimpel weer zag verschijnen, alleen nu dieper dan de vorige keer.


    ‘Rechtstreeks bij hen kopen,’ ging ze verder, ‘zou minder duur zijn, dat is zeker, hoewel ik moet toegeven dat het minder gemakkelijk is. Maar die besparing zou ik kunnen gebruiken voor de vervoerskosten en het weegt op tegen de kosten van de verrotte producten die u…’


    ‘Wacht even! Wacht eens even.’ Meneer Mulholland stak zijn hand op. ‘Het is nergens voor nodig om zulke rigoureuze maatregelen te nemen. Er valt vast iets af te spreken.’


    Hij wierp een blik over haar schouder. Eleanor werd zich bewust van twee vrouwen in de winkel die hun kant opkeken.


    Met een hoofdbeweging wenkte meneer Mulholland Eleanor hem iets verder naar achteren te volgen. Hij haalde een zak tevoorschijn en stopte daar de rotte aardappelen in. Daarna veegde hij de toonbank schoon met de onderkant van zijn schort.


    Toen hij haar aankeek, zag hij er allesbehalve blij uit. ‘Ik wil u niet als klant verliezen, miss Braddock. Wat dacht u van…’


    Eleanor luisterde naar zijn voorstel, deed zelf enkele suggesties en na tien minuten, tevreden over de gemaakte afspraken, betaalde ze haar rekening.


    ‘Ik doe graag zaken met u, meneer Mulholland. Uiterlijk op zaterdag breng ik de verrotte spullen terug, waarna ik de helft van de betaalde prijs per pond verwacht als voorschot op mijn rekening.’


    Hij knikte. Alle sporen van zijn triomfantelijke gevoel waren uitgewist. ‘En vergeet niet ervoor te zorgen dat de spullen bij de achterdeur worden afgeleverd. Die kratten wil ik niet bij de voordeur naar binnen zien komen.’


    ‘Dat zal ik niet vergeten, meneer, daar kunt u van op aan.’


    Blij dat ze er ook aan had gedacht om te onderhandelen over de bezorging, glimlachte ze hem toe toen hij haar haar wisselgeld gaf. Het was maar een paar straten van de winkel naar het pand van meneer Stover, maar het vervoer van de hoeveelheid levensmiddelen die zij tegenwoordig kocht kostte vaak twee of meer tochtjes – zelfs als Naomi meeging. Ze stopte het wisselgeld in haar tas en draaide zich om.


    ‘Miss… u verricht goed werk.’


    Eleanor keek om.


    Meneer Mulholland stond nog precies op dezelfde plek.


    ‘Het nieuws verspreidt zich hier snel, miss Braddock. In ieder geval onder mensen die op straat leven.’ Hij ademde zwaar. ‘Elke dag zie ik mijn deel van schooiertjes, die als ik even niet kijk, proberen een appel te stelen. Zelfs de weduwen…’ Hij keek langs haar heen de straat in. ‘Ze komen elke dag om eten bedelen.’ Hij trok zijn schouders op. ‘Ik doe wat ik kan. Maar ik heb een zaak draaiende te houden, miss, dit is geen liefdadigheidsfonds.’


    Eleanor knikte. ‘Dat begrijp ik, meneer Mulholland, daarom heb ik des te meer waardering voor uw bereidheid om iets aan de prijs te doen.’


    Dat leverde haar een minzaam lachje op. ‘Wie weet, misschien raak ik minder appels kwijt en weegt dat op tegen het verlies op de aardappelen.’


    Daar zag ze de humor wel van in. ‘Wie weet.’ Het woord appels deed haar denken aan Marcus’ opmerking over de strudel van zijn Mutter. Hoewel ze nog nooit een strudel had gemaakt, verheugde ze zich op de uitdaging.


    ‘Heeft iemand u wel eens verteld dat u veel van uw tante weg heeft, miss Braddock? Van wat ik heb gehoord, van mensen die het kunnen weten… is zij ook een keiharde onderhandelaar.’


    Eleanor glimlachte en moest tot haar verrassing bekennen dat de vergelijking haar zeer vrolijk stemde.


    Op weg naar het postkantoor dacht Eleanor terug aan iets wat meneer Mulholland had gezegd. Ze vertraagde haar passen. Hij had gezegd dat het nieuws zich snel verspreidt. Maar… hoe snel?


    Ze raakte haar anonieme status kwijt. Mensen raakten bekend met de relatie tussen haar en tante Adelicia. Zou het tante Adelicia ter ore zijn gekomen, ook al was ze nog steeds uit de stad? Dat zou toch niet? Eleanor hoopte maar dat dat niet het geval was.


    Ze twijfelde sterk of tante Adelicia het een goed besluit vond dat zij zelf de maaltijden betaalde, ondanks de filantropische instelling van de vrouw. Toen ze even terugdacht aan hun gesprek die eerste avond op Belmont, en aan wat tante Adelicia had gezegd – Nooit en te nimmer zal een nichtje van mij ergens als kokkin aan de slag gaan. En helemaal niet in een… eenvoudig restaurant hier in de stad – wist ze zeker dat haar tante deze gang van zaken niet zou goedkeuren. Precies zoals Marcus had gezegd.


    Gelukkig werd de familie pas vlak voor Thanksgiving thuis verwacht. Ze had dus nog tijd om een manier te bedenken hoe ze het idee aan haar tante zou kunnen voorleggen om haar goedkeuring te krijgen. Als daar überhaupt een manier voor bestond.


    Op het postkantoor gaf ze de beambte een brief voor haar vader, samen met het benodigde geld voor de postzegel, waarna ze hem bedankte. Ze had haar vader nu bijna een maandlang elke dag geschreven. Van hem had ze slechts één vreemd briefje gekregen.


    ‘Miss Braddock?’


    Eleanor stond al bij de deur, met haar hand op de klink.


    De beambte kwam achter de balie vandaan, met een envelop in zijn hand. Nee, met twee enveloppen. En met in zijn andere hand een klein pakje. ‘Dit is vandaag voor u bezorgd. We stonden op het punt ze in de postwagen te doen. Maar aangezien u hier nu toch bent…’


    Ze nam de spullen van hem aan. Toen ze het handschrift op de bovenste envelop herkende, voelde ze een spoor van hoop. Maar bij de afzender op het pakje kreeg ze weer dat gevoel gekooid te zijn. ‘Heel erg bedankt, meneer.’


    Buiten op een bankje onder een boom scheurde ze de eerste envelop open. De andere dingen bewaarde ze voor later. Haar ogen verslonden het korte briefje en ze genoot van haar vaders handschrift met de fraaie krullen en lussen.


    


    Beste Eleanor,


    Ik maak het goed en ik hoop dat jij ook in goede gezondheid verkeert. Een bezoek van jou in de toekomst zou welkom zijn. Mocht je weer van plan zijn een hartige eiercustard mee te nemen, dan beloof ik plechtig die vele malen welwillender in ontvangst te nemen dan de vorige keer.


    Hoogachtend,


    Theodore


    


    Er ontsnapte haar een zacht lachje. Ze hoorde in gedachten de intonatie van zijn stem, alsof hij daar stond en de woorden hardop uitsprak. Tegelijk hoorde ze dokter Crawfords – of misschien zuster Smiths – aansporingen terwijl haar vader zijn pen op papier zette. In de toekomst… Het was geen hartelijke uitnodiging. Maar het was wel degelijk een uitnodiging. En daar had ze op gewacht.


    Alleen, Theodore. Waarom had hij de brief ondertekend met de naam Theodore in plaats van met zijn gebruikelijke Je liefhebbende vader?


    ‘Goed nieuws, hopelijk?’


    Eleanor herkende de stem meteen en keek op. Maar ook als dat niet het geval was geweest, hadden de brede schouders en imponerende gestalte geen enkele ruimte voor twijfel gelaten, zelfs niet met de zon in haar ogen.


    ‘Ja,’ antwoordde ze, terwijl ze de brief terug stopte in de envelop en beide enveloppen – de tweede was van haar tante – in haar tas deed. Ze legde haar tas strategisch boven op het pakje om de naam en het adres van meneer Hockley te verbergen.


    Als Marcus zich herinnerde dat tante Adelicia iets had gezegd over een etentje met meneer Hockley, dan had hij daar nooit iets van laten blijken. Hij was er nooit op teruggekomen, iets wat ze half had verwacht – of had ze het misschien alleen gehoopt?


    Marcus wees naar de bank. ‘Mag ik?’


    ‘Natuurlijk.’ Ze schoof iets opzij.


    ‘Ik was op weg naar jou.’ Hij ging naast haar zitten.


    ‘O?’ Haar toon onthulde meer vreugde over dat vooruitzicht dan waarschijnlijk verstandig was.


    Hij knikte. ‘Ik wil je graag iets laten zien.’


    ‘En…’ Ze keek om zich heen. ‘Waar is dat iets?’


    Hij draaide zich naar haar toe om haar aan te kijken. En of het zijn ogen waren – intens blauw, als stukjes glas waar de zon doorheen scheen – of de vriendelijke blik erin die ze eerder over het hoofd had gezien, maar ze vond hem de knapste man die ze ooit had gezien. En dat deed haar gek genoeg weer denken aan haar etentje met Lawrence gisteravond.


    Toen hij samen met haar naar de huisdeur was gelopen en haar hand naar zijn lippen had gebracht om er een kus op te drukken en haar een goedenacht te wensen, had ze zich in geen enkel opzicht tot hem aangetrokken gevoeld. Ook het tegendeel was niet het geval, dat moest ze bekennen. Lawrence Hockley was immers verre van weerzinwekkend. Hij was iets ouder, zeker, en absoluut niet de charmantste mens op aarde. Maar hij was verzorgd, en zelfs deftig. Ongetwijfeld ook rijk. En vriendelijk. Maar…


    Het was geen Marcus Geoffrey.


    ‘Kom maar met mij mee,’ fluisterde Marcus. Hij ging staan.


    Eleanor probeerde haar gedachten van zich af te schudden. Ze zette zich schrap tegen emoties die ze maar beter niet kon vertrouwen. Ze stond op maar keek op het horloge dat ze op haar jasje had gespeld. ‘Ik moet bijna met het eten beginnen, dus…’


    ‘Dit duurt niet lang. En ik beloof’… hij bood haar zijn arm aan… ‘dat het het waard zal zijn.’


    Ze stak bij hem in en liep met hem mee naar een pakhuis een paar straten verderop.


    Bij een zijdeur bleef hij staan. ‘Doe je ogen dicht.’


    ‘Ik houd niet van verrassingen, Marcus.’


    ‘Dat is niet erg. Maar je moet toch je ogen sluiten.’


    Ze keek hem aan. ‘Ga je me verrassen?’


    ‘Ja… dat ga ik doen.’


    ‘Maar ik heb je net verteld dat ik niet van verrassingen houd.’


    ‘Daarom’… hij keek haar aan alsof ze dwaas was… ‘heb ik je ervoor gewaarschuwd. Doe je ogen nu maar dicht, Eleanor.’


    Terwijl ze, tevergeefs, haar grijns probeerde te verbergen, deed ze wat hij vroeg.


    Hij pakte haar hand vast. ‘Volg mij.’


    Met haar hand in die van hem, wat heel goed voelde, gehoorzaamde ze. Aanvankelijk liep ze uiterst voorzichtig, maar na de eerste paar stappen durfde ze iets beter. In de verte hoorden ze gehamer en gezaag.


    ‘Er komt een trede aan. Eentje maar.’


    Ze leunde iets naar hem toe en hield zijn hand steviger vast. ‘Ik heb een hekel aan verrassingen,’ fluisterde ze.


    ‘Dat had je dan maar eerder moeten zeggen,’ fluisterde hij terug. ‘Kom. We zijn er bijna.’


    Toen hij uiteindelijk bleef staan, bleef zij met haar ogen dicht naast hem staan.


    ‘Goed… Doe maar open.’


    Een beetje met haar ogen knipperend deed ze dat. Het duurde een paar seconden om haar ogen aan het licht te laten wennen. Toen zag ze het. ‘O… Marcus…’ Ze kon het nauwelijks geloven. Ze liet haar hand over het tafelblad glijden, en daarna over de twee banken. ‘Prachtig.’


    ‘We hadden nog wat resten hout over van de klus hier. Ik heb een ontwerp gemaakt en een paar mannen gevraagd of ze wilden helpen.’ Zijn mondhoek krulde iets omhoog. ‘We zijn gisteren tijdens de lunch begonnen en hebben het vandaag afgemaakt. Het is maar heel eenvoudig hoor. En we moeten nog schuren en enkele puntjes op de i zetten. Maar het is wel stevig. En is ongetwijfeld geschikt voor al die kinderen.


    ‘En het is een smalle tafel, wat ik fijn vind. Heel functioneel.’


    Hij knikte. ‘Precies wat ik dacht. Er kunnen twee borden tegenover elkaar staan,’ zei hij met een gebaar naar de tafel. ‘Maar omdat je het eten in de keuken opschept, heb je al die extra ruimte op tafel niet nodig. Dit formaat maakt dat we meer tafels in de ruimte kwijt kunnen zonder dat het er te vol wordt.’


    We. Dat bezorgde Eleanor een warm gevoel. Hij had gezegd we. ‘Volmaakt, Marcus. Het is echt volmaakt. Ik…’ Ze lachte zacht. ‘Ik weet niet goed wat ik moet zeggen, behalve dan je te bedanken!’


    ‘Heel graag gedaan. Maar zou er eventueel nog een meer… culinaire manier zijn om je dank te uiten?’ Hij wreef over zijn kaak alsof hij diep nadacht. ‘Als ik tenminste iets weet te bedenken.’


    Eleanor schudde haar hoofd. ‘Werkelijk? Schiet je echt niets te binnen?’


    De grijns die hij langzaam op zijn gezicht toverde – deels jongen, vooral man – werkte als warme chocolademelk op een koude winterdag en dreigde haar grote terughoudendheid te ontdooien.


    ‘Wat denk je van een… karnemelkkoek?’


    ‘Wat denk je ervan als ik… jou en alle mannen die je hebben geholpen hun eigen karnemelkkoek geef.’


    ‘Ja, danke.’ Hij keek haar triomfantelijk aan. En ondeugend. ‘Wir haben einen Deal.’


    Omdat ze wist dat hij haar uitprobeerde, verblikte of verbloosde ze niet. ‘Ja,’ zei ze, terwijl ze het woord zo uitsprak als ze Naomi en de anderen ontelbare keren had horen doen. ‘Wir haben einen sehr guten Deal,’ zei ze iets minder vlot dan ze graag had willen doen. We hebben een bijzonder goede deal.


    Zijn gezicht glom van genoegen.


    Ineens drong er iets tot haar door. ‘Van je klus hier,’ herhaalde ze zijn woorden, terwijl ze om zich heen keek. ‘Je werkt hier dus?’


    Hij keek ook even om zich heen. ‘We zijn hier bijna klaar. We hebben nog ongeveer een week te gaan, dan is het werk hier af. De mannen leggen de laatste hand aan een opslagruimte achter in het gebouw.’ Hij wees de kant op van het gedempte gehamer. ‘We hebben een nieuw kantoor gemaakt voor de voormannen van het bedrijf en de verrotte delen van het dak vervangen. Wat tegenwoordig heel gebruikelijk is. Bedrijven hebben niet veel geld, en het is goedkoper om te…’


    ‘Renoveren dan te bouwen,’ maakte ze zijn zin af, waarna ze zijn vragende blik zag. Ze trok haar schouders op. ‘Ik heb kort overwogen – erover gedroomd, beter gezegd – om een café te laten bouwen toen ik nadacht over het al dan niet openen van een restaurant. Maar ik ontdekte al snel dat het goedkoper was iets bestaands te kopen of te huren.’ Ze keek langs hem heen naar de ruimte die was opgetrokken van nieuw hout. In een van de muren zat een groot raam dat uitzicht bood op het hele pakhuis. ‘Is dat het nieuwe kantoor?’


    Hij volgde haar blik. ‘Ja. Vind je het leuk om te zien?’


    Ze knikte en liep samen met hem die kant op.


    ‘Het pakhuis is vandaag gesloten, er zou dus niemand moeten zijn.’ Hij klopte op de deur, om daarna naar binnen te lopen. Hij bood zijn hand aan toen ze de twee treden beklom.


    In de twee buitenmuren waren ramen aangebracht zodat er voldoende daglicht naar binnen stroomde. Er zat een hoger plafond in dan gebruikelijk. Werkbladen en kasten gaven de ruimte een nuttige, efficiënte uitstraling. Precies goed voor het beoogde doel.


    Eleanor ademde diep in. ‘Ik ben altijd al gek geweest op de geur van pas gekapt hout.’


    Hij ademde ook diep in. ‘Ik ook.’


    Ze liet een hand langs de muur glijden. Geen enkele scheve of slecht passende plank ertussen. Datzelfde gold voor de vloer. De kou van de winter kreeg hier geen voet aan de grond. ‘Bijzonder mooi gemaakt, Marcus.’


    ‘Dank u, dame.’ Hij maakte een buiging.


    In de hoek stond een architectentafel. ‘Is die van jou?’


    ‘Ja, die heb ik meegenomen. Hij was van mijn grootvader van moeders kant.’


    ‘Was hij architect?’


    ‘Aannemer. En een heel goede. Ik heb veel van hem geleerd.’


    En zij leerde zo heel wat meer van deze man. Ze kon merken dat hij trots was op zijn werk, en terecht. Maar ze wist dat hij het liefste heel andere dingen zou willen bouwen. Ze hoopte dat hij op een dag de kans zou krijgen het bouwwerk te maken waarover hij haar had verteld – ondanks haar reactie op zijn beschrijving toen, en zelfs ondanks haar vraagtekens bij zijn drijfveer om een dergelijk gebouw neer te zetten. Alles wat Marcus Geoffrey zou bouwen, zou zij graag willen zien.


    Hij keek op zijn zakhorloge. ‘Heb je hulp nodig bij het eten vanavond?’


    Ze nam hem op. ‘Wil jij me helpen koken?’


    Hij keek bijna beledigd. ‘Ik attendeer je erop dat ik’… de flits in zijn ogen verraadde hem… ‘absoluut niets van koken af weet. Maar ik kan zorgen voor gezelschap en conversatie terwijl ik naar je kijk.’


    Ze grinnikte. Ze wilde niets liever dan dat. ‘Herr Geoffrey… Wir haben einen Deal.’


    Een vulpen?


    Lawrence Hockley had haar een vulpen gestuurd? Eleanor zat later die avond in het studeerkamertje te genieten van een kopje kruidenthee dat Cordina had gezet en had net het pakje geopend. Ze vouwde het bijgesloten briefje open.


    


    Beste Eleanor,


    In overeenstemming met het gebruik om iemands aanstaande met geschenken te overstelpen, hoop ik dat je bijgesloten teken van dank voor je welwillende aandacht voor en overweging van mijn voorstel wilt accepteren.


    


    Eleanor schudde haar hoofd.…welwillende aandacht voor en overweging van mijn voorstel. Het klonk alsof ze nadacht over een zakelijk partnerschap in plaats van een verbintenis als man en vrouw. Alleen al de gedachte aan een dergelijke verbintenis deed haar huiveren. En niet op een aangename manier.


    Ze las verder…


    


    Ik hoop oprecht dat je het me niet kwalijk neemt dat ik ons etentje voor komende woensdagavond moet afzeggen. Zaken in New York maken dat nodig. Ik kom zondagavond laat terug en zou prijs stellen op je gezelschap bij het eten op maandagavond, en verneem dan tevens graag je besluit.


    


    Met een hartelijke groet,


    Lawrence D. Hockley


    


    P.S. Voor het geval je denkt dat ik afstand heb genomen van mijn met kracht geuite mening dat we afzien van de gebruikelijke tradities die verbonden zijn aan de huwelijkse staat, weet dan dat mijn meningen onveranderd zijn gebleven. Tijdens ons laatste etentje viel het mij op dat je geen pen bezat toen je in je tas op zoek ging naar een pen om een aantekening te maken over een door mij aanbevolen boek. Nu heb je er een.


    


    Eleanor kon niet anders dan glimlachen. Hoe praktisch ingesteld hij ook was, Lawrence Hockley was kennelijk niet helemaal gespeend van attent gedrag. Ze nam de pen op en draaide die rond. Toen ze de woorden Bank van Nashville erin gegraveerd zag staan, schoot ze in de lach. Had hij haar een pen van de bank gestuurd?


    Ondanks haar lach proefde ze meteen de behoefte voor Lawrence op te komen. Het was immers een heel mooie vulpen. En het toonde aan dat de man, in ieder geval in enige mate, oplettend was. Ze zuchtte.


    Hoe zou het zijn om met Lawrence Hockley getrouwd te zijn? Voorspelbaar. Betrouwbaar. Veilig. En dan te bedenken hoeveel goeds ze in de gemeenschap kon doen. Meneer Hockley was welvarend, en voor zover zij had gehoord, goedgeefs en vriendelijk. Zoals ze nu in de praktijk had geleerd, kostte het geld om de nood van mensen te verlichten. En als ze met hem trouwde, zou ze geld hebben. Toch zou dat niet hetzelfde zijn.


    Het was naïef om te denken dat zij kon blijven koken voor de weduwen en kinderen in Nashville. Maar als ze er met Lawrence over zou praten, als ze de mogelijkheid in het juiste licht zou stellen en de tijd kreeg het aan hem uit te leggen, net zoals ze dat bij haar tante zou willen doen, dan zou hij er mogelijk meer voor openstaan dan ze verwachtte. Hij was immers een logisch denkend mens.


    Maar hoe zou hun leven samen eruitzien? Als man en vrouw? Hoe zou het zijn om – ze schoof wat ongemakkelijk heen en weer – een intieme relatie met hem te hebben? Als ze trouwden, dan zouden ze waarschijnlijk, Deo volente, kinderen krijgen. Dat verlangen naar het moederschap dat ze, weliswaar tevergeefs, had geprobeerd te boven te komen, zou eindelijk vervuld worden. Alleen het daadwerkelijke… zwanger raken van een kind – het kind van Lawrence Hockley – deed haar enigszins ineenkrimpen.


    Haar gedachten voelden er niet veel voor dat intieme spoor te volgen. Toen bleek dat haar verbeelding geen duimbreed wilde wijken, besloot ze dat ze hier vanavond voldoende over had nagedacht. Ooit had haar moeder haar tijdens een uiterst kort gesprek verteld: ‘Zit er maar niet over in, lieverd. Wanneer het zover is, komt dat allemaal vanzelf goed.’


    Eleanor voelde zich slecht op haar gemak. Ze nam een grote slok thee. Daarna keek ze op. Haar blik werd getrokken naar het voorraam dat uitkeek op de tuinen en op de oranjerie erachter.


    Deze keer kostte het haar geen enkele moeite om zich intimiteiten tussen man en vrouw voor te stellen. Alleen ging het nu om een heel andere man. Een man die ze niet kon krijgen. Maar belangrijker nog, een man die haar niet wilde hebben.


    Haar leven lang had ze geluisterd naar de stem van de logica. Zelfs nu kon ze die horen. De gevoelens in haar hart waren nog maar sinds kort ontwaakt, maar ze waren wel indringend, overtuigend en druisten in tegen haar aard. Naar welke stem moest ze luisteren?


    Als ze met Lawrence Hockley trouwde, zou ze nooit meer ergens gebrek aan hebben. Afgezien van een ding, een persoon, die ze liever wilde dan al het andere.


    Op zoek naar afleiding dacht ze ineens weer aan de brief van tante Adelicia. Ze pakte de envelop op en scheurde die open. Haar tantes beschrijvingen over familie-uitjes en grappige uitspraken van de kinderen kikkerden haar op. Maar de terugkerende vraag uit haar tantes eerdere brieven – Heb je al een bezoek gebracht aan de Damesbond van Nashville, zoals ik je heb gevraagd te doen? – deed daar weer afbreuk aan.


    Eleanor wist dat ze er snel naartoe moest. Ze zag er echter tegenop.


    Met een zucht las ze de laatste bladzijde, wat haar zo’n schrik bezorgde dat ze bijna van de canapé omhoogschoot.


    Ze las de woorden nog een keer. Daarna bladerde ze gejaagd terug, op zoek naar de datum op het eerste blad. Toen ze begon te lezen had ze daar geen aandacht aan geschonken. Maar nu ze de datum zag waarop de brief was geschreven, fronste ze haar voorhoofd. Ze vergeleek die met de huidige datum, telde, en…


    Door opeengeklemde kaken liet ze haar adem ontsnappen. Tante Adelicia was opnieuw van gedachten veranderd en kon elke dag thuiskomen!
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    Eleanor stond buiten het ontzag inboezemende gebouw. Ze wilde niet naar binnen, maar wist dat ze geen keuze had. Het koperen bord rechts naast de deur trok haar oog:


    DE DAMESBOND VAN NASHVILLE, OPGERICHT 1820, VOOR DAMES UIT DE GEGOEDE FAMILIES VAN NASHVILLE DIE ZICH INZETTEN VOOR DE MAATSCHAPPELIJKE VERBETERING VAN DEZE STAD EN HAAR GROEIENDE INWONERTAL.


    Nadat ze dit had gelezen, verzette ze zich tegen de neiging om zich om te draaien en te vertrekken. Maatschappelijke verbetering… Wat bedoelden ze daar in vredesnaam mee? Eleanor slaakte een zucht. Ze legde haar hand op de klink en hoopte zich snel door deze beproeving heen te slaan. Ze had het gevoel opnieuw de Damesacademie van Nashville binnen te stappen, waar ze bij elke stap met haar tante zou worden vergeleken.


    De entree van de damesbond was precies zo opzichtig als ze had gedacht. Alleen zag ze meer kant dan ze had verwacht. Overal lag kant. Kant over de antieke tafels en over de armleuningen. Kant langs de helderroze bloemengordijnen die afstaken tegen het diepere zachtpaarse bloementapijt. Zeer duizelingwekkend… Maar nu wist ze in ieder geval wat ze met haar roze ensemble moest doen als het tijd was die te ruste te leggen.


    ‘Dus volgens u is dit geen goede optie voor mij, moeder?’


    ‘Volgens mij,’ antwoordde een snerpende stem uit een zijkamer, ‘past de eerste optie het beste bij je. Maar als die niet langer beschikbaar is, dan moet je bereid zijn de tweede te accepteren. En je moet snel beslissen, voor het geval iemand anders je voor is!’


    Het gesprek dat door de openstaande deur links van Eleanor te horen was, ging op gedempte toon verder. Ze weerstond de neiging met haar ogen te rollen. Ze was nog niet binnen of het gesprek ging al over mode. Omdat ze geen luistervink wilde spelen, ook al kon ze er niets aan doen, schraapte ze haar keel. ‘Hallo?’


    Het gesprek viel stil.


    Ze deed een stap naar voren en stond bijna bij de deur toen een beweging rechts van haar haar deed omdraaien.


    ‘Goedemorgen!’ zei een jonge vrouw terwijl ze een deur achter zich dichttrok. ‘Mijn verontschuldigingen dat ik er niet was om u’… ze moest haar hoofd een flink eind optillen om Eleanor aan te kunnen kijken… ‘fatsoenlijk welkom te heten, miss. Waar kan ik u vandaag mee van dienst zijn?’


    ‘Goedemorgen.’ Eleanor had haar toespraakje voorbereid. ‘Ik ben onlangs in Nashville aangekomen en werd door een van uw leden aangemoedigd hier een bezoek te brengen.’ Het niet onthullen van haar relatie tot tante Adelicia was een manier om vergelijkingen te vermijden.


    ‘Ah! Geweldig. Ik ben mevrouw Daniel Jacobson Smith-Warner, de derde,’ zei de vrouw, met een blik die kennelijk bedoeld was om verlegenheid uit te stralen, maar juist het tegenovergestelde effect had. ‘En u bent?’


    ‘Miss Eleanor Elaine Braddock.’ Eleanor klemde haar kaken opeen. Waarom had ze in vredesnaam haar middelste naam gebruikt? Wat een mal gedoe! Haar voornaam en achternaam hadden alleen zo kort en onbeduidend geleken.


    De blik van de vrouw schoot even naar Eleanors haar. Het kostte Eleanor moeite de zijkanten niet snel glad te strijken. Ze droeg het die dag net als anders – achterover gekamd en onder in de nek samengebonden.


    ‘Mijn familie komt oorspronkelijk uit Murfreesboro,’ zei Eleanor. Aan de manier waarop de vrouw haar hoofd hield, was meteen duidelijk dat ze niet onder de indruk was van haar geboortestad.


    ‘Juist…’ Terwijl de vrouw bleef staren, vertelden de kleine rimpeltjes tussen haar wenkbrauwen het echte verhaal. ‘Fijn voor u. Maar, als ik vragen mag… welk lid heeft u aangemoedigd hier een bezoek te brengen?’


    Eleanor wenste dat ze zich op dat moment kon omdraaien, om nooit meer terug te komen. ‘Mijn tante… mevrouw Adelicia Cheatham.’


    Eleanor had nog nooit een zonsverduistering meegemaakt… maar ze stelde zich voor dat er overeenkomsten waren met datgene wat ze nu zag. Elk spoor van scepticisme verdween als sneeuw voor de zon en mevrouw Daniel Jacobson Smith-Warner, de derde, glom van genoegen.


    ‘O, natuurlijk… die miss Braddock!’ Ze drukte een hand tegen haar met kant afgezette lijfje en zette een onnatuurlijk brede glimlach op. Uw tante heeft ons verteld dat u zich bij ons zou aansluiten. Maar dat was weken geleden. We vroegen ons al af waarom we niets van u hadden gehoord…’


    De woorden van de vrouw stierven weg, als teken voor Eleanor dat er een verklaring werd verwacht.


    ‘Ja, mijn verontschuldigingen voor het uitstel. Ik was druk bezig… aan het leven hier te wennen.’


    ‘Ja, natuurlijk. Er is ook zoveel te doen’… De glimlach van mevrouw Smith-Warner haperde… ‘voor een vrouw als u.’


    Als Eleanor er op dat moment voor had kunnen zorgen dat ze zich elders op de wereld bevond, dan had ze dat onmiddellijk gedaan. Ze zou hebben gekozen voor de keuken, samen met Naomi, Marta, Elena en de andere weduwen. Vrouwen zonder een man in hun leven, net als zij.


    Ze voelde een band met hen. Een verwantschap. En hartelijkheid.


    Mevrouw Smith-Warner haakte bij Eleanor in. ‘De eerste taak bestaat eruit u voor te stellen aan een aantal van uw toekomstige medemagnolia’s.’


    Eleanor wist niet of ze moest lachen of huilen. ‘Medemagnolia’s?’


    ‘O! Dat mag je eigenlijk pas weten na de inwijding. Dus shhhh…’ Ze legde een vinger tegen haar lippen, terwijl ze opkeek. ‘Tegen niemand zeggen.’


    Eleanor glimlachte. ‘Dat zal ik niet doen.’


    ‘Omdat het vandaag donderdag is, miss Braddock, drinken de meeste leden thee bij een lid thuis. Maar ik geloof dat twee van onze meest vooraanstaande leden er nog zijn.’


    Eleanor volgde haar door de hal naar de kamer die ze eerder op het punt had gestaan te betreden. Ze zette zich schrap voor een modeshow, maar zag tot haar verrassing twee vrouwen aan tafel, met hun hoofden gebogen over een… krant?


    ‘Mevrouw Hightower, miss Hightower,’ zei mevrouw Smith-Warner, waarop de vrouwen zich omdraaiden.


    Eleanors ogen haakten in die van de jongere vrouw. Meteen voelde ze een steek van herkenning. Ze had haar eerder gezien. Maar waar, dat kon ze zo snel niet…


    La Bienvenue. Die volmaakt blonde krullen.


    Nog steeds zagen ze er volmaakt uit, alleen glansden ze nu niet zo door het ontbreken van kaarslicht. Miss Hightower sperde haar ogen iets open, waarna ze zich snel herstelde, maar Eleanor wist het antwoord op haar vraag. De vrouw herkende haar ook.


    ‘Het is mij een eer,’ sprak mevrouw Smith-Warner, terwijl ze haar aandacht op mevrouw Hightower richtte, ‘u en uw dochter voor te stellen aan een toekomstig lid.’


    ‘Een toekomstig lid, mevrouw Smith-Warner?’ Mevrouw Hightower, een dame met een deftige oogopslag, wierp een vluchtige blik op Eleanor. Haar kin stak puntig naar voren en accentueerde daarmee een gezicht dat in haar jongere jaren waarschijnlijk mooi was geweest. ‘U bedoelt ongetwijfeld toekomstige kandidate voor het lidmaatschap, mevrouw Smith-Warner?’


    ‘Nou, ik… ik heb eenvoudigweg aangenomen dat ze, aangezien ze mevrouw Cheathams…’


    ‘Want tenzij elk lid van deze organisatie u gemachtigd heeft, mijn liefje’… mevrouw Hightower glimlachte, maar daarmee verbeterden haar trekken niet… ‘dan lijkt het me dat we ons boekje een klein beetje te buiten zijn gegaan.’


    Eleanor had meteen een hekel aan mevrouw Hightower en wantrouwde ook haar dochter. En ook al voelde ze weinig sympathie voor mevrouw Daniel Jacobson Smith-Warner, ze had op dit moment met de vrouw te doen.


    Terwijl de dames aan elkaar werden voorgesteld, wierp Eleanor een blik op de krant op tafel. Die lag open op de uitgaanspagina. En zij had nog wel gedacht dat de vrouwen het over mode hadden. Ze bleken het over mannen te hebben gehad.


    ‘U bent dus de nicht over wie Adelicia ons heeft verteld.’ Mevrouw Hightower was even lang als Eleanor en nam haar snel van top tot teen op. ‘Uw tante spreekt zeer lovend over u.’


    Eleanor dwong zichzelf te glimlachen. ‘Ze was ongetwijfeld veel te gul met haar loftuitingen.’


    ‘We kennen uw tante, miss Braddock. Daarom weten we allebei dat die mogelijkheid zeer onwaarschijnlijk is.’


    Terwijl Eleanor mevrouw Hightower aankeek, schoot haar het woord geducht te binnen. Ook schoot haar nog iets anders te binnen waar ze liever niet bij stil wilde blijven staan. Net zoals ze hier, op dit moment, op deze plek niet langer stil wilde blijven staan. ‘Dank u wel, mevrouw Hightower’… Eleanor wendde zich tot de dochter van de vrouw… ‘en miss Hightower, voor uw vriendelijke ontvangst.’ Ze wierp een blik opzij naar de vrouw naast zich. ‘Mevrouw Smith-Warner, u ook bedankt voor uw hulp vandaag. Nu dan, dames, als u mij wilt verontschuldigen, ik ga nu naar mijn volgende afspraak.’


    Eleanor sloot de voordeur achter zich en haalde diep adem. Ze was blij dat ze dit bezoek van haar lijstje kon schrappen en verheugde zich erover dat ze op haar levensweg niets van doen had met mevrouw Hightower of haar luistervink spelende dochter.


    De volgende ochtend voelde Eleanor zich ongemakkelijk. Ze bad dat haar bezoek aan haar vader beter zou verlopen dan de vorige keer.


    Met een beetje geluk zou de hartige eiercustard in een doek naast haar op de zitting niet tegen de muur eindigen.


    Ze had Armstead gevraagd op weg naar het gesticht eerst bij de winkel langs te gaan. Het was vrijdagmorgen, en daarom druk op straat.


    Ze had vorige week een boek voor haar vader besteld en meneer Mulholland had gezegd dat ze het vandaag kon ophalen. Als ze daar was, zou ze meteen de laatste ingrediënten voor het eten vanavond meenemen. Kip met meelballetjes, gestoofde appeltjes, maïsbrood en stroopkoekjes als nagerecht. Ze vroeg zich af of Marcus weer zou komen helpen.


    Ze hoopte van wel, ook al waarschuwde ze zichzelf zich er niet te veel op te verheugen.


    Enigszins tot haar opluchting waren tante Adelicia en de familie nog niet teruggekeerd. Deze gedachte bezorgde Eleanor meteen een licht schuldgevoel.


    Aan de ene kant was ze blij met hun thuiskomst. Ze zag er wel tegenop haar tante te moeten vertellen dat ze voor de weduwen en kinderen had gekookt, maar het huis was tijdens de afwezigheid van de familie veel te stil en groot geweest, vooral ’s avonds. Helemaal omdat ze Marcus de laatste tijd weinig had gezien.


    Aan de andere kant had ze genoten van haar onafhankelijkheid en verheugde ze zich er niet op die weer op te moeten geven. Meer dan eens had tante Adelicia in haar brieven laten blijken dat ze gretig uitkeek naar de verhalen over ‘de heerlijke avonden met meneer Hockley’ en het ‘verwachte goede nieuws’.


    Eleanor achtte de kans aanwezig dat de vrouw de man zelf al geschreven had.


    Het rijtuig minderde vaart en kwam uiteindelijk helemaal tot stilstand. Eleanor keek naar buiten. Verderop blokkeerde een wagen die veevoer stond in te laden de linkerkant van de staat, terwijl andere wagens en rijtuigen op hun beurt wachtten om eromheen te manoeuvreren.


    Eleanor voelde het rijtuig iets overhellen toen Armstead van de bok klom.


    Hij tuurde door het raam naar binnen. ‘Miss Braddock, het spijt me, maar het lijkt erop dat het nog wel even gaat duren. Gaat het nog goed?’


    Eleanor maakte van de gelegenheid gebruik en reikte naar de deur. ‘Ik geloof dat ik verder te voet ga.’


    Armstead hielp haar uit te stappen, ook al stond op zijn gezicht te lezen dat hij liever had dat ze bleef zitten. ‘Weet u zeker dat u niet wilt wachten, miss? De winkel is nog een heel eind verderop.’


    ‘Ja, ik weet het zeker. Ik vind het fijn om even te lopen. Ik zie je daar.’


    Hij knikte. ‘Goed, miss.’


    Ze ging te voet verder en bij elke stap gingen haar gedachten minder snel en namen haar zorgen af. Wat had ze er niet voor over om de hele dag in de keuken te staan om brood te bakken, het deeg te kneden tot haar armspieren er op een plezierige manier pijn van deden. Duwen en rollen, duwen en vouwen. Het kneden werd bijna een dans boven op het met bloem bestrooide werkblad. En de geur van het deeg terwijl het stond te rijzen…


    Er ging een troostende werking van uit dat brood moest rusten, dat het vrede en stilte nodig had om te kunnen worden zoals het moest worden. Zo voelde zij zich soms ook. Misschien genoot ze daarom zo van koken. Het gaf haar tijd om innerlijk ‘stil te zijn’.


    Een bord achter een raam trok in het voorbijgaan haar aandacht. Toen ze zag wat er werd aangeboden, vertraagde ze haar passen. Bedrukte en effen stoffen te koop. De tekst op de lei was keurig netjes geschreven. Pal erboven bevond zich in witte stencilletters de naam van de zaak. Gewoonweg jurken. En daaronder: Op bestelling gemaakte jurken gewoonweg goed gemaakt.


    Ze tuurde door het raam. Het was maar een klein zaakje. Eigenlijk stelde het niet veel voor. Maar ze dacht aan Naomi’s twee jurken, en aan die van de andere weduwen in de hechte groep. Haar hand lag al op de klink voor ze er goed en wel over nagedacht had.


    Er klonk een bel boven haar hoofd toen ze de deur opendeed.


    Het tekort aan ruimte en elegantie werd goedgemaakt door de netheid en een verrassend groter aanbod dan ze had verwacht. Garen, speldenkussens en centimeters lagen netjes gesorteerd op een bureautje in de hoek, met daarnaast een verhoging om aanpassingen aan te brengen.


    Het geluid van de deur was nog niet eens weggestorven of er verscheen een vrouw in de deuropening, met een glimlach op haar gezicht en haar werk in de hand.


    ‘Welkom, mevrouw. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


    Eleanor nam haar omgeving in zich op. ‘U hebt een mooie winkel.’


    ‘Dank u.’ De vrouw keek haar nog hartelijker aan dan eerst. ‘Het is onopgesmukt…’ Ze lachte er een beetje verlegen bij. ‘Maar dat geldt ook voor de jurken die ik maak. Ik naai vooral daagse jurken, mevrouw. En ook jasjes en rokken. Ik werk snel maar goed. Ik heb hier een paar voorbeelden van mijn jurken, samen met de prijzen.’


    Eleanor waardeerde de vrijmoedigheid van de vrouw en bekeek de jurken die langs de wand hingen. Eenvoudige stoffen, geen bandjes en lintjes of schulprandjes langs de hals. Maar het materiaal was stevig en dicht geweven, de steken zagen er goed uit en de knoopsgaten waren op gelijke afstand van elkaar gemaakt. Vele malen mooier dan beide jurken van Naomi. En de prijzen waren alleszins redelijk.


    Eleanor sloeg stilzwijgend aan het rekenen, met in gedachten niet alleen Naomi, maar ook de andere weduwen. En de kinderen. Haar persoonlijke fondsen waren al flink geslonken, maar voor dit bedrag kon ze er een paar helpen. Helemaal nu de winter in aantocht was.


    ‘Maakt u toevallig ook kinderkleding?’


    De vrouw knikte. ‘Jazeker.’


    ‘Nou…’ Eleanor knikte. ‘U levert goed werk.’


    ‘Dank u, mevrouw…’


    ‘O…’ Eleanor dwong zichzelf te lachen. ‘Eigenlijk moet het miss zijn. Ik ben niet getrouwd.’


    ‘Neemt u mij niet kwalijk, miss.’ De vrouw liep rood aan. ‘Toen u vroeg naar kinderkleding nam ik aan dat…’


    ‘O…’ Eleanor wuifde haar opmerking weg alsof het niets was. ‘Ik doelde niet op mijn eigen kinderen, maar op kinderen in het algemeen. Geen nood, heel niet erg.’


    Het lukte Eleanor te blijven glimlachen. Maar diep vanbinnen begon de hartslag van de moeder die ze had kunnen zijn stevig te kloppen. Ze dacht aan haar etentje komende maandagavond met meneer Hockley, wanneer hij terug zou zijn uit New York, en aan de beslissing die ze moest nemen. Haar hoofd zei een ding, haar hart iets anders.


    Toen ze de vrouw naast zich een beweging zag maken, verborg Eleanor haar gedachten achter een beschaamd gezicht. ‘Neem mij niet kwalijk… Ik ben miss Eleanor Braddock. En u bent?’


    De vrouw maakte een reverence, terwijl er nog steeds wroeging op haar gezicht stond te lezen. ‘Mevrouw Malloy, miss. Rebecca Malloy. Aangenaam kennis te maken, miss Braddock.’


    ‘Het genoegen is aan mijn kant, mevrouw Malloy.’ Eleanor bekeek de jurken nog een keer. Dit was gelukkig een eenvoudige beslissing. ‘U zei dat u snel en goed werk leverde. Hoe goed is duidelijk te zien.’ Eleanor boog zich iets naar haar toe en sprak op samenzweerderige toon: ‘Nu zou ik graag willen zien hoe snel. Wat denkt u?’


    Armstead bracht het rijtuig voor de winkel tot stilstand precies op het moment dat Eleanor met het boek voor haar vader in de hand naar buiten kwam. Armstead klom van de bok om het portier te openen.


    ‘Miss Braddock! Miss Braddock!’


    Eleanor draaide zich om in de richting van de stem en zag meneer Stover op zijn korte benen aan komen rennen. Terwijl hij de straat overstak, wuifde hij haar kant op.


    Armstead maakte zich groot naast haar, maar Eleanor stelde hem snel gerust. ‘Deze heer is een bekende van me, maar dankjewel, Armstead.’


    Armstead boog zijn hoofd en deed een paar passen opzij, maar bleef goed opletten.


    Meneer Stover kwam voor haar staan en had even tijd nodig om op adem te komen. ‘Ik ben blij dat ik u zie, miss. Ik heb een nieuwtje.’


    ‘Zo te zien, meneer Stover, is het een spannend nieuwtje.’


    ‘O, dat klopt, miss. Dat is het zeker!’ Plotseling keek hij naar het rijtuig alsof hij het toen pas zag. Hij floot zachtjes. ‘Tjonge, dit is volgens mij elegant genoeg voor koning Victoria zelf.’


    Eleanor kromp ineen bij het besef dat meneer Stover nog steeds niets wist van haar band met haar tante. Omdat ze vond dat ze hem een verklaring schuldig was – en haar schuldgevoel haar aanspoorde hem die te geven – haastte ze zich hem tekst en uitleg te geven.


    ‘Meneer Stover, dit rijtuig is niet van mij. Het behoort toe aan…’


    ‘Mevrouw Adelicia Acklen Cheatham. Uw tante. Ja, miss, dat weet ik. Iedereen in de stad weet van wie dit rijtuig is.’ Hij ging op zijn tenen staan om naar binnen te kijken en stootte een hoog lachje uit. ‘Prachtig rijtuig.’


    Eleanor aarzelde. ‘Dus… u hebt al die tijd geweten dat mevrouw Cheatham mijn tante is?’


    Hij grinnikte. ‘Niet al die tijd, miss. Maar al vrij snel. Een van de winkeliers zag u op een dag bij mijn pand naar binnen gaan en dacht dat ik het gebouw aan mevrouw Cheatham zelf had verkocht.’ Hij lachte. ‘Alsof zij een dergelijk gebouw nodig heeft, zei ik tegen hem.’


    Eleanor lachte terug, maar haar geweten knaagde aan haar. ‘Het spijt me, meneer Stover, dat ik het u niet heb verteld. Ik wilde alleen…’


    ‘O, ik begrijp het wel, miss Braddock. U wilde dit zelf doen. Op eigen benen staan.’ Hij knikte. ‘U bent immers een van die vrouwen die op school heeft gezeten en zo…’ Hij knipoogde. ‘Dat snapte ik wel.’ Er verscheen een geheel andere uitdrukking op zijn gezicht. ‘En nu mijn nieuws! Ik had vanochtend een afspraak met iemand, en ik denk dat we een huurder hebben!’


    Eleanor hoorde de woorden, maar kon ze niet geloven. ‘Een huurder? Voor het pand?’


    ‘Ja, miss!’ Hij glom van genoegen. ‘U krijgt dus nog een deel van uw geld terug. Alles, als ik het voor elkaar krijg, aangezien u zoveel voor anderen hebt gedaan. Ik heb hem een uur of twee geleden bij het pand ontmoet. Hij stelde heel wat vragen. Was heel geïnteresseerd waarvoor het werd gebruikt. Ik heb hem daarom alles over u en wat u aan het doen bent verteld. U kunt ervan op aan dat ik een lofzang op u heb gehouden, miss. En er zat geen enkele valse noot bij.’


    Eleanor probeerde blij te kijken, omdat ze wist dat dit voor meneer Stover het beste was. Maar… het pand. Haar pand. Verhuurd? Waar moest ze koken om al die mensen te eten te geven? Waar moesten ze samenkomen?


    Er verscheen een onzekere trek op meneer Stovers gezicht. ‘U lijkt er niet al te blij mee te zijn, miss Braddock. Ik dacht dat u dit graag wilde.’


    ‘Dat was ook zo.’ Het lukte haar te knikken. Daarna zag ze hoe oprecht hij haar aankeek en besefte dat zij de situatie enkel en alleen vanuit haar eigen perspectief bekeek. ‘En dat is het nog steeds.’ Ze hoopte maar dat haar glimlach overtuigend genoeg was. ‘U probeert dit pand al heel lang verhuurd te krijgen, dit is dus inderdaad goed nieuws. Maar u zei… ik denk dat we een huurder hebben. Het is dus nog niet zeker.’


    ‘Nee, miss. Maar zoals ik al zei, hij leek oprecht geïnteresseerd te zijn. Zei dat ik morgenochtend mag rekenen op zijn antwoord.’


    Het was opvallend rustig in de gang op de bovenverdieping van het gesticht. Eleanors voetstappen echoden in de gang. Verpleegsters en ziekenbroeders groetten haar met een knikje en een vluchtige glimlach. Ze beantwoordde die gebaren, maar vroeg zich ondertussen af wat voor leven deze mensen buiten deze muren leidden. Om welke reden ze ook in een instelling als deze werkten, ze was hen dankbaar dat ze zorg droegen voor mensen als haar vader.


    Buiten zijn kamer hield ze de hartige eiercustard in de ene hand en reikte ze met haar andere hand naar de deur. Ze bad voortdurend dat dit bezoek totaal anders zou verlopen dan haar vorige.


    Ze klopte zachtjes aan en duwde de deur open.


    Haar blik ging als eerste naar de stoel. Maar toen die leeg bleek te zijn keek ze naar het bed, waar ze hem ineengedoken onder het beddengoed zag liggen, met zijn rug naar haar toe. Bezorgdheid maakte dat ze snel op hem af liep. Was hij ziek? Zo ja, dan hadden ze haar moeten laten halen.


    ‘Papa?’ Ze zette de custard neer en legde haar tas weg. Ze liep om het bed heen en zette zich schrap, al wist ze niet waarvoor. Maar toen ze het rustige op en neer gaan van zijn borst zag, en geen enkel teken van een zwoegende ademhaling of rochelende longen – de veelzeggende tekens van een longontsteking – haalde ze opgelucht adem.


    Zijn ogen zaten dicht. Zijn handen hielden de deken onder zijn kin vast. Haar gedachten namen een loopje met haar. Heel even zag ze Teddy liggen, toen hij nog klein was en in diezelfde foetushouding lag, diep in slaap. De tranen sprongen haar in de ogen toen ze het haar van haar vaders voorhoofd streek. De lokken voelden ruw aan onder haar vingertoppen.


    ‘Papa… hoort u me?’


    Alleen het zoete geluid van een ongehinderde slaap vulde de ruimte.


    De gordijnen waren half dichtgetrokken en dempten het felle zonlicht op deze heldere herfstmiddag. Ze liet zich in zijn stoel zakken, de enige stoel die ze van huis hadden meegenomen, en leunde achterover. Het soepele leer en de afdruk van haar vaders figuur omarmden haar als een oude bekende.


    Haar ogen gleden dicht, en ze nam zich voor er even van te genieten. Het gewicht van de zorgen en de drukte van de afgelopen weken – en maanden en jaren – trokken aan haar als het tij aan de kust. Uiteindelijk gaf ze zich over aan de slaap.


    Ze werd wakker van een schuifelend geluid. Toen ze opkeek, zag ze haar vader in bed zetten, met een vork in de hand en de schaal met daarin de hartige eiercustard op zijn schoot.


    ‘Heerlijk,’ fluisterde hij glimlachend.


    Eleanor knipperde met haar ogen om zich ervan te vergewissen dat ze niet droomde. Maar hij zat er nog steeds, nog steeds te eten en nog steeds te glimlachen.


    Ze ging staan en rekte zich uit. Het viel haar op dat de zon nog even helder scheen. Ze had niet lang geslapen. ‘Hoe maakt u het, papa?’


    ‘Ik voel me nu heel wat beter.’ Hij hield de schaal omhoog. ‘Ham en kaas. Mijn lievelingskostje.’


    Hij hield haar zijn vork voor, maar ze schudde haar hoofd.


    ‘Ik zie u graag eten.’


    Ze wantrouwde het geschenk van dit moment nog steeds, maar ging op de rand van het bed zitten.


    ‘Ik heb een tijdlang naar je gekeken.’ Hij wees naar de stoel. ‘Dat was fijn, Eleanor. Wakker worden en jou daar te zien slapen. Het was al een tijd geleden dat we je voor het laatst hebben gezien.’


    Zijn woorden deden haar hart beven. ‘We?’ vroeg ze zacht.


    Hij keek haar aan. ‘Hoezo… je moeder en ik, natuurlijk. Ze kan elk moment terug zijn.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze maakt zich zorgen over jouw vrijwilligerswerk bij die gewonde soldaten. Dat je zo dicht bij de gevechtslinies bent. Dat is niet veilig voor een vrouw, zegt ze. En daar ben ik het mee eens.’


    ‘Zit u maar niet over mij in, papa. Ik doe voorzichtig.’


    ‘Dat zeg ik ook steeds tegen haar, maar je kent je moeder.’ Hap na hap schoof hij naar binnen.


    ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Ik ken haar.’


    Toen ze zich het meegebrachte boek herinnerde, pakte ze dat van het zijtafeltje. ‘Ik heb iets voor u meegenomen. Een van onze lievelingsboeken.’ Ze gaf het aan hem. ‘Dit boek mag u houden. De omslag ziet er anders uit omdat het boek onlangs is herdrukt.’


    ‘Conversations on Common Things… van Dorothea Dix,’ las hij hardop, terwijl hij het boek opensloeg. ‘Waarom komt dit me zo bekend voor? Heb ik…’ Hij verstrakte, fronste zijn voorhoofd en staarde naar de bladzijde. Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee… nee, nee, nee, nee, nee…’


    Steeds weer zei hij dit. Eleanor boog zich naar hem toe om te kijken wat hem zo van streek maakte, toen zijn gezicht bezweek.


    Zijn mond bewoog, maar in eerste instantie kwamen er geen woorden. Toen kwam er eindelijk een raspend geluid: ‘Achttien… zevenenzestig. Maar de oorlog en…’ Hij verbleekte. ‘Je moeder…’


    Hij keek haar aan alsof hij op haar gezicht zocht naar een verklaring. Op het moment dat Eleanor begreep wat er gaande was, stootte hij een hartverscheurende kreet uit.


    Ze stak haar hand uit, maar hij krulde zich weer op, op zijn zij, met zijn handen onder zijn kin, en begon wanhopig te snikken.


    Plotseling verscheen zuster Smith naast het bed. Eleanor had haar niet eens binnen horen komen.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg de jonge vrouw.


    ‘Ik heb hem een boek gegeven, en hij las de titelpagina, en…’ Eleanor keek haar aan. ‘Ik denk dat het door de datum kwam.’


    Haar vader huilde. ‘O, mijn lieve Anna. Mijn lieve, lieve Anna.’


    Zuster Smith ging naast haar vader staan en hield haar gezicht vlak voor die van hem. ‘Theodore, luister naar me. Het komt allemaal goed. Het komt helemaal goed.’


    Maar de kreten van haar vader overstemden bijna de geruststellingen.


    Er kwam een ziekenbroeder binnen, met een spuit in de hand.


    ‘Slechts een halve dosis nu,’ zei zuster Smith, terwijl ze nog steeds dicht bij haar vader stond, met haar arm om zijn schouders heen. Ze richtte zich tot Eleanor terwijl de broeder de injectie toediende. ‘Dit gebeurt steeds vaker. Soms verschillende keren per dag. Hij vergeet dat’… ze fluisterde de volgende woorden… ‘uw moeder en broer er niet meer zijn.’ Zuster Smith slaakte een zucht en keek weer zijn kant op. ‘En wanneer hij het zich herinnert, verliest hij ze weer helemaal opnieuw.’


    Eleanors ogen vulden zich met tranen. Haar vaders geheugenverlies was niet nieuw voor haar. De afgelopen twee jaar had dat zich steeds vaker voorgedaan. Maar om telkens weer die afschuwelijke pijn te moeten doorstaan? Het was al moeilijk genoeg om dat alles een keer te verdragen. Maar telkens weer?


    Zuster Smith haalde iets uit haar zak. Toen Eleanor zag wat het was, wenste ze dat ze er zelf wat van had meegenomen.


    ‘Kijk eens, Theodore. Dit vind je het lekkerst. Kun je het vastpakken?’


    Al snikkend pakte haar vader het snoepje aan. Hij stopte het alleen niet in zijn mond. Hij hield het vast, terwijl hij zijn ogen stijf dichtkneep.


    De minuten verstreken en geleidelijk aan begon hij zich te ontspannen. Zijn ademhaling werd gelijkmatiger. Het snikken ging over in gejammer en toen hij eindelijk zijn ogen weer opendeed, keek hij van de zuster naar Eleanor.


    ‘Eleanor,’ fluisterde hij, terwijl er opluchting en dankbaarheid uit zijn ogen straalde. ‘Jij bent er nog… gelukkig…’


    Het spreken kostte Eleanor moeite, maar ze knikte. ‘Ja, papa. Ik zal er altijd zijn. Ik laat u nooit alleen.’


    Hij pakte haar hand en legde die tegen zijn borst. ‘Dank je,’ fluisterde hij herhaaldelijk. Hoe dichter hij tegen de slaap aan zat, hoe zwakker zijn woorden werden. ‘Ik zou niet kunnen leven… als ik jou ook zou verliezen.’


    Ze voelde zuster Smith kijken. Eleanor wierp een blik opzij en zag dat de wangen van de vrouw nat waren van de tranen.


    ‘Ik houd van jou, Eleanor,’ fluisterde haar vader, terwijl zijn ogen dichtzakten.


    Eleanor drukte een kus op zijn voorhoofd. Toen nog een, en nog een. ‘Ik houd ook van u, papa. Heel erg veel.’
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    De volgende ochtend werd Eleanor heel wat later wakker dan gedacht. Ze had de slaapkamerdeur nog maar nauwelijks achter zich dichtgetrokken of ze hoorde stemmen uit de eetkamer komen. Geschrokken bleef ze midden op de gang staan…


    Helaas was ze al verraden door een krakende plank.


    ‘Eleanor? Ben jij het?’


    Toen ze de stem herkende, kneep ze haar ogen stijf dicht.


    Ze had zich flink verslapen – het was al bijna halfelf – en kennelijk was de familie gisteravond laat thuisgekomen nadat zij naar bed was gegaan. Zacht liet ze haar adem ontsnappen. Het nieuws van gisteren over het pand en de mogelijke huurder en het bezoek aan haar vader drukten zwaar op haar.


    Ze verlangde naar een kop sterke koffie en twee van meneer Fitch’ donuts – nee, drie – en een heleboel tijd om zich voor te bereiden op dit gesprek met haar tante. Toch haalde ze diep adem en liep de hoek om.


    ‘Goedemorgen!’ Ze had eigenlijk verwacht de hele familie aan te treffen, maar tante Adelicia was alleen. Toch was ze er zeker van dat ze andere stemmen had gehoord.


    Haar tante zat aan het uiteinde van de tafel, met niet meer dan een porseleinen kop en schotel voor zich. Met een strak lachje en priemende ogen was haar tante het toonbeeld van zelfbeheersing. Er schoten Eleanor drie woorden te binnen: Ze weet het.


    Maar hoe? Een flink aantal scenario’s schoot haar door het hoofd, maar de kansberekening veegde het ene na het andere van tafel. Uiteindelijk weet Eleanor haar vermoeden aan haar eigen schuldige geweten.


    Ze wierp een blik door de deur in de andere muur die naar de bibliotheek leidde. ‘Ik meende stemmen te horen.’


    ‘Goedemorgen, Eleanor. Dat heb je goed gehoord. De kinderen kwamen mij even opzoeken tijdens hun pauze aan het einde van de ochtend. Je hebt ze net gemist.


    De subtiel verwoorde beschuldiging van haar tante ontging haar uiteraard niet. Eleanor had de behoefte de reden voor het zich verslapen uit te leggen, maar kon dat niet doen zonder alles te vertellen. Wat wel moest gebeuren, maar dan wel in de juiste volgorde.


    Gisteravond laat was ze zo moe geweest dat ze meteen in bed was gekropen en ze zich zelfs niet meer herinnerde of ze het beddengoed had opgetrokken. Zesennegentig vrouwen en kinderen waren gisteravond komen eten. Zesennegentig. Ze had maar net genoeg eten gemaakt. Ze had de porties kleiner gemaakt en had zelf niets genomen om ervoor te zorgen dat ze genoeg hadden.


    Als iemand haar had verteld dat het koken voor weduwen en vaderloze – soms ouderloze – kinderen het antwoord zou zijn op haar gebeden om een restaurant te beginnen, dan had ze die persoon voor gek verklaard of op z’n minst vreemd aangekeken. Het nam vrijwel al haar tijd in beslag – het bedenken van de menu’s, het eten inslaan en vervolgens het koken en opruimen. Maar het verzorgen van de maaltijden en het bemoedigen van en hoop bieden aan deze weduwen en kinderen gaf haar meer voldoening dan ze ooit had durven dromen.


    Haar maag rommelde. Ze keek naar de buffetkast, maar zag dat die leeg was. Geen wonder, gezien het tijdstip. Ze smachtte naar een kop dampende zwarte koffie om haar weer tot leven te brengen. En haar moed te geven. ‘Als u mij wilt verontschuldigen, tante, dan ga ik naar beneden om Cordina te vragen of…’


    ‘Onzin.’ Tante Adelicia pakte de zilveren bel op van de tafel. ‘Je ontbijt wordt hier geserveerd.’


    Het geklingel van de bel verscheurde de stilte op onaangename wijze. Eleanor nam plaats naast haar tante.


    Even later verscheen Cordina met een pot verse koffie. Ze schonk eerst tante Adelicia’s kopje vol, daarna gaf ze Eleanor een kop koffie. ‘Ik kom dadelijk uw ontbijt brengen, miss Braddock.’


    ‘Dankjewel, Cordina.’ Eleanor was eraan gewend geraakt naar beneden te lopen en in de keuken om haar ontbijt te vragen. Ze keek naar de zilveren bel op het tafelblad en zag ineens de trots ogende rozen voor zich die ze op de dag van aankomst in de oranjerie had gezien.


    Toen Cordina terugging naar de keuken sloeg de klok op de schouw het halve uur. Eleanor genoot van haar koffie. De troostrijke geur gaf haar bijna evenveel kracht als het brouwsel zelf.


    Ze waagde een blik opzij. ‘Ik hoop dat u een aangename reis hebt gehad, tante. In uw brieven schetste u er in ieder geval een prachtig beeld van.’


    ‘Ja, het was een bijzonder plezierig uitstapje. In ieder geval aan het begin. De kinderen genoten van de verkenning van de noordoostelijke staten, maar we besloten huiswaarts te keren toen mijn zenuwpijn begon op te spelen.’


    ‘O… dat wist ik niet. Dat vind ik heel erg voor u.’ Eleanor wist, gelukkig niet uit eigen ervaring, hoe pijnlijk dergelijke hoofdpijnen konden zijn. Haar eigen moeder had eraan geleden.


    ‘Dokter Cheatham is naar de stad gegaan om bij dokter Denard poeders op te halen. Hij kan elk moment terug zijn. Die bieden enige verlichting.’


    Eleanor knikte. Alles wat haar te binnen schoot klonk gekunsteld of hoogdravend. En dat was ook zo, vergeleken met wat zij haar tante moest vertellen.


    Het bleef even stil. Tante Adelicia richtte haar blik op haar – zonder zich te verroeren, zonder met haar ogen te knipperen – en Eleanor wist nu zeker dat ze op de hoogte was.


    ‘Tante Adelicia, ik moet u iets vertellen. En ik ben er vrij zeker van dat u…’


    ‘Kijkt u eens, miss Braddock.’ Cordina kwam binnen. ‘Ik heb wat roerei voor u gemaakt, twee stukjes gebakken spek, en een plak brood met boter en honing, precies zoals u graag hebt.’


    Het eten zag er verrukkelijker uit dan anders en rook heerlijk. ‘Dank je, Cordina.’


    ‘Graag gedaan, miss. Mevrouw Cheatham, wenst u nog iets?’


    ‘Op dit moment niet. Dank je, Cordina. Maar misschien straks een kopje thee in mijn kamer, zodra dokter Cheatham terug is.’


    Glimlachend knikte Cordina en verliet de kamer.


    Omdat ze de vrouw de afgelopen weken goed had leren kennen, hoefde Eleanor zich niet af te vragen of Cordina de spanning in de kamer had gevoeld.


    Nu ze weer alleen was met haar tante keek Eleanor verlangend naar haar ontbijt. Ze was hongeriger dan ze ooit was geweest. Maar eerst wilde ze tekst en uitleg geven. Ze nam een slok koffie en stak van wal.


    ‘Zoals ik al zei, tante Adelicia, ben ik betrokken geraakt bij iets wat ik feitelijk niet had voorzien… wat betreft de mate waarin het zich heeft ontwikkeld. En ik heb dat gedaan’… dit gedeelte hardop uitspreken was het moeilijkste van alles… ‘terwijl ik wist dat u mijn daden zeer waarschijnlijk zou afkeuren.’


    Toen ze zag hoe er een enkele donkere wenkbrauw werd opgetrokken, alsof haar tante dacht: Waarom heb je het dan in vredesnaam gedaan? voegde ze er snel aan toe: ‘Het is niet dat ik uw mening niet hoogacht… of dat ik niet dankbaar ben voor alles wat u voor mij, en mijn vader, hebt gedaan.’ Ze boog haar hoofd. ‘Maar ik vind dit zo belangrijk. Het voelt zo goed om te doen. Bijna alsof…’ Ze zuchtte. ‘Dit klinkt misschien dwaas, maar het voelt bijna alsof ik…’


    ‘Genoeg, Eleanor, alsjeblieft! Ik weet wat je hebt gedaan. Het doet me pijn alleen al je erover te horen praten. Helemaal omdat ik…’ Tante Adelicia vertrok haar gezicht, ze raakte haar slaap aan, terwijl haar kaakspieren zich aanspanden. ‘Helemaal omdat ik duidelijk had uitgesproken hoe ik over deze kwestie denk. En dat nadat we jou hier in huis hebben genomen, je hebben geholpen met je vader…’


    Eleanor had haar tante nog nooit zien huilen. Zelfs nu wist ze niet zeker of ze het begin zag van een woedeaanval of van een huilbui.


    Haar tante ademde hoorbaar uit. Haar handen trilden. ‘Dat je ervoor hebt gekozen om achter mijn rug om schaamteloos tegen mijn wens in te gaan, en dat je een dergelijke… zaak hebt geopend, gaat alle perken te buiten. En dat dit gedrag afkomstig is van een familielid is…’


    De voordeur ging open en dicht. Tante Adelicia stopte met praten. In de oorverdovende stilte die daarvan het gevolg was, besefte Eleanor pas hoe hard haar tante was gaan praten. En hoe verreikend haar beslissing was geweest.


    Er klonken zachte voetstappen op het dikke tapijt. Met een krant in zijn hand verscheen dokter Cheatham in de deuropening van de eetkamer.


    Hij bleef abrupt staan en liep rood aan. ‘Dames,’ zei hij aarzelend met een blik op zijn vrouw. ‘Ik neem aan dat het onderwerp ter sprake is gebracht.’


    Eleanor voelde de tranen prikken en boog haar hoofd, in de wetenschap dat de opmerking niet tot haar gericht was.


    Tante Adelicia haalde diep adem, waarna ze de lucht langzaam liet ontsnappen. ‘Ja, ik was net bezig mijn nichtje mijn teleurstelling kenbaar te maken over haar besluit – tegen mijn wens in – om een restaurant te openen.’


    Eleanors hoofd schoot omhoog. Een restaurant? Ze keek van de een naar de ander. ‘Maar ik heb geen…’


    ‘Staat u mij toe, miss Braddock?’ Dokter Cheatham vouwde de krant open terwijl hij op hen af liep. Hij legde die voor tante Adelicia neer. Zij keek zorgelijk, hij verdwaasd. ‘Het lijkt erop, mijn liefste, dat je informatiebron zich ernstig heeft vergist. Maar’… er verscheen een ondeugende blik in zijn ogen… ‘op één punt hebben ze gelijk… Je lieve nichtje, en daarmee ook jij, zijn inderdaad hét onderwerp van gesprek!’


    Marcus keek lachend naar de krant en vroeg zich af of Eleanor het al had gelezen. Hij moest straks echt even naar Belmont rijden om het haar te laten zien. Na zijn afspraak bij het gesticht.


    Hij dronk zijn koffie op en gebaarde Fitch nog twee donuts te brengen. Samen met een grapje werden die bij zijn tafeltje gebracht, waarna hij op weg ging naar de stalhouderij.


    Hij vouwde de krant dicht en stopte die samen met het lekkers in de zadeltas. Eleanor woonde nog maar twee maanden in Nashville en de hele stad had het al over haar. Wat zou haar tante hiervan vinden…?


    Eleanor had hem verteld dat haar tante elk moment kon thuiskomen. Het zou dus niet lang duren voor ze daarachter waren. Hij begon opnieuw te lachen en wenste dat hij thuis op Belmont luistervink kon spelen. Als dit er niet in zou slagen Adelicia Cheatham te winnen voor Eleanors manier van denken, dan wist hij ook niet meer.


    Het was een uitgebreid artikel. De verslaggever had veel informatie vergaard. Hij had het stuk duidelijk geschreven met de bedoeling een schandaal te veroorzaken – RIJK NICHTJE VAN ADELICIA CHEATHAM ONTMASKERD ALS KOKKIN. Marcus vond de reacties op het artikel van de klanten in de bakkerij echter heel veelzeggend.


    Nog geen twee tafeltjes verder had hij een paar vrouwen, van dezelfde leeftijd als Adelicia Cheatham en uit dezelfde kringen, met een ernstig gezicht afkeurend horen fluisteren. Maar de meerderheid van de klanten in de bakkerij – koloniale boeren in de woorden van zijn vader – stemden van harte in met wat Eleanor deed en durfden dat ook hardop te zeggen.


    Hoewel de verslaggever dus een rijke nicht en haar tante had willen blootstellen aan spotternijen en gekrakeel – en Marcus wist dat er in ieder geval enige beroering over zou ontstaan – had de verslaggever onbedoeld de weg geëffend om Eleanor Braddocks droom – of een deel ervan – uit te laten komen.


    Hij hoopte maar dat hij lang genoeg in Nashville zou zijn om dat mee te maken.


    Die gedachte had een ontnuchterende werking. De volgende zomer zou hij terugkeren naar Oostenrijk. Hoe kon iets waar hij niet aan probeerde te denken zo’n groot deel van zijn gedachten in beslag nemen? Diep vanbinnen voelde hij de klok voortdurend tikken. Op zijn werk, in de oranjerie op Belmont, maar vooral in Eleanors gezelschap.


    Hij was bijzonder trots op haar. Zeker, ze was rijk – ze was immers Adelicia’s nichtje – en had dus het geld om gul te zijn. Toch kende hij niemand in haar positie die zich zou verlagen om iets dergelijks te doen.


    Overigens had hij eindelijk met een korte brief geantwoord op het laatste epistel van de barones. Op zijn beurt had hij van haar weer een boekdeel ontvangen. De informatie erin was nagenoeg verwaarloosbaar. Alleen één opmerking uit haar brief kreeg hij niet uit zijn gedachten. Het hof gonst van geruchten over een gewapende strijd met Rusland…


    De barones overdreef graag. Toch had hij zijn vader meteen geschreven en was hij in afwachting van zijn antwoord. Dagelijks zocht hij in de krant naar meer informatie. Maar vond niets.


    Indertijd was hij nog maar een kleine jongen geweest, maar hij herinnerde zich de oorlog met de Ottomanen en de verwoesting die de strijd had gebracht maar al te goed. Een oorlogsverklaring zou betekenen dat hij onmiddellijk huiswaarts moest keren.


    Marcus besteeg zijn paard. Regal maakte een ongedurige indruk, alsof hij wilde rennen, net als hij. Zodra ze de stad achter zich hadden gelaten, gaf Marcus het paard dus de vrije teugel. De volbloed vloog over de stoffige wegen naar het gesticht toe.


    De lucht voelde kil aan. Het landschap, met daarin nog slechts wat overblijfselen van een veel te snel verlopen herfst, trok in een waas aan hem voorbij. Voelde hij zich vanbinnen maar zo vrij – in plaats van geketend te zijn aan een toekomst die hij niet wilde en die hem wegvoerde van de vrouw naar wie zijn verlangen uitging.


    Toen hij in de verte het gesticht zag, trok hij de teugels aan. Hij haalde zwoegend adem. Hij verlangde naar Eleanor Braddock. Hij had die bekentenis ingehouden, zelfs voor zichzelf. Maar het was waar. Hij dacht voortdurend aan haar. Wanneer ze samen waren en wanneer ze niet samen waren. Ze was een vriendin, inderdaad. Maar hij wilde dat ze zoveel meer zou worden.


    Maar kennelijk gold dat ook voor Lawrence Hockley.


    Marcus had Eleanor niet gevraagd naar haar relatie met meneer Hockley. Daar had hij het recht niet toe. Vrienden, bracht hij zichzelf in herinnering. Hij en Eleanor waren vrienden.


    Buiten adem, maar met het gevoel herboren te zijn, steeg hij af terwijl hij de gestichtstuin bekeek. Ergens opzij stond een kar met daaroverheen een zeil. Er stonden vier mannen bij te wachten. Hij keek even op zijn horloge. Ze waren vroeg.


    Het door mevrouw Cheatham bestelde standbeeld zou vandaag worden geplaatst. Hij had duidelijk gemaakt dat hij erbij wilde zijn wanneer de arbeiders het beeld uit de kar haalden en op de fundering gingen zetten. Hij wist nog steeds niet wat voor standbeeld het was of wie het had gemaakt, alleen dat mevrouw Cheatham had gezegd dat het meer dan bijzonder was en…


    ‘Ahoi daar!’


    Marcus bleef staan. Hij keek om zich heen bij wie de stem hoorde, vanuit de gedachte dat een van de bezorgers hem had geroepen. Maar geen van de mannen keek zijn kant op. Een handvol patiënten kuierde in de tuin, maar ook hun aandacht was op andere dingen gericht.


    ‘Pssst! Kijk uit, vriend, voor het geval ze u zien! Het kan de vijand zijn!’


    Marcus volgde de stem en ontwaarde achter een struik een wilde haarbos. Hij hoefde zich niet af te vragen aan wie dat witte haar toebehoorde.
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    ‘Een paar centimeter naar links.’ Een en al concentratie blafte de oude heer bevelen tegen de bezorgers alsof het standbeeld uit zijn privécollectie kwam. ‘Bijna. Voorzichtig nu, voorzichtig…’


    Marcus hield de boel vanaf de zijlijn stilzwijgend in de gaten. Hij had niet het lef in te grijpen en de zaak over te nemen. Bovendien had de man gelijk. Het standbeeld moest inderdaad enkele centimeters naar links.


    Het marmeren standbeeld was nog steeds in dekens en touwen gewikkeld. Het was ongeveer even hoog als hij en zo’n tachtig centimeter breed. Het zou precies op de fundering passen.


    Vlakbij verzamelde zich een groepje patiënten, zowel mannen als vrouwen die nieuwsgierig toekeken.


    ‘Wilt u dat we het voor u uitpakken, meneer Geoffrey?’ vroeg een van de arbeiders. ‘Voor we gaan?’


    Marcus knikte. ‘Ja, dat zou…’


    ‘Nee.’ De oude man stak een hand op. ‘Uw werk hier zit erop, heren. U kunt gaan. Binnenkort volgt de onthulling.’


    Marcus lachte om de voorzichtige blikken die de vier mannen eerst hem en daarna zijn vriend toewierpen. ‘Heren, bij nader inzien doen we dat zelf.’ Hij telde enkele biljetten uit en gaf die aan de voorman. ‘Dank u. Mocht er iets zijn, dan neem ik contact op met de galerie.’


    Terwijl de wagen wegreed, haalde Marcus het zakmes uit zijn gereedschapstas en wierp een blik opzij. ‘Zijn we zover?’


    De oude man keek van hem naar de groep die zich vlak bij hen had verzameld, en vervolgens naar het gebouw. Marcus volgde zijn blik en zag allemaal gretige gezichten achter de ramen, patiënten met kinderlijke gezichten, met hun hand tegen de ruit gedrukt.


    ‘Zeker.’ De oude man draaide zich om. ‘We zijn zover.’


    Marcus klapte het zakmes open. ‘Zal ik de touwen doorsnijden en dat u de dekens eraf haalt?’


    ‘Ja, dat is een goed idee.’ De man boog zich naar hem toe. ‘Ze hebben niet graag dat ik scherpe dingen heb, meneer Geoffrey,’ fluisterde hij op geheimzinnige toon.


    Marcus deed een poging verbaasd te kijken, alsof die onthulling nieuw voor hem was. ‘Dan hebt u helemaal gelijk dat dit een goed idee is, meneer…’


    ‘Theodore.’


    Marcus stak zijn hand uit. ‘Aangenaam nu echt kennis met u te maken, meneer Theodore.’


    De man verstevigde zijn greep. ‘Nee!’ De spieren in zijn nek zwollen op. ‘Het is gewoon… Theodore.’


    ‘Theodore, dan,’ verbeterde Marcus snel, omdat hij zich herinnerde hoe snel de man geagiteerd kon raken. Het voelde vreemd om een veel oudere man bij zijn voornaam te noemen. Maar omdat hij zijn hand graag terug wilde, stemde Marcus erin toe.


    ‘Goed dan.’ Theodore maakte een gebaar. Zijn ogen stonden weer helder. ‘Genoeg gepraat. Aan de slag.’ In een oogwenk sloeg zijn stemming om. ‘De mensen wachten.’


    Voorzichtig, maar ook iets verdwaasd, sneed Marcus de touwen los en trok ze ervan af. Hij deed zijn best de dekens te laten zitten. Met een zwierig gebaar als was hij een museumbeheerder pakte Theodore de dekens vast en trok ze weg.


    Achter hen klonk het stokken van de adem, wat vergezeld ging van zacht applaus en ritmisch getik op de ramen.


    Marcus liet zijn blik over het marmeren beeld glijden. Hij wist zeker dat hij het nog nooit eerder had gezien. Maar mevrouw Cheatham had niets te veel gezegd. Het was een prachtig standbeeld.


    ‘Kent u dit werk?’ vroeg Theodore naast hem.


    Marcus keek zijn kant op. In de stem van zijn vriend klonk een spoor van gezond verstand door, wat hem vreemd genoeg enigszins verontrustte. ‘Nee, ik ken het niet.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘U wel?’


    Theodore liet een geringschattend lachje horen. ‘Het is De verloren zoon,’ zei hij zacht. ‘Gemaakt door Joseph Mozier, naar de nieuwtestamentische gelijkenis.’ Hij kneep zijn ogen half dicht. ‘Gehouwen in… achttienzevenenvijftig, meen ik. Ik kan er een jaar naast zitten, maar ik denk dat dit klopt.’


    Marcus staarde de man aan, wat hem een verrassend grappige blik van Theodore opleverde, zo’n blik waarmee Eleanor hem ook van tijd tot tijd aankeek.


    ‘Ik mag dan in een gesticht zitten, meneer Geoffrey, maar zoals ik u al eerder heb verteld, ben ik niet gek.’


    Deze keer lachte Marcus. Hij kon het niet laten. Theodore lachte met hem mee.


    Marcus dacht er ineens aan wat er in zijn borstzak zat. ‘Hier. Voor u.’


    Theodore bestudeerde het snoepje voor hij het aannam. ‘Dat hebt u onthouden,’ fluisterde hij.


    ‘Natuurlijk… ik geniet er bijna dagelijks van.’


    Theodore stak het snoepje in zijn mond, draaide het rond tussen zijn lippen, om zich vervolgens abrupt om te draaien en op een schommelbank af te koersen. Dezelfde bank als waarop Marcus hem die eerste keer had gezien.


    Marcus volgde hem en ging naast hem zitten. Tussen hen in zag hij een boek liggen. Theodore pakte het boek en hield het stevig vast, alsof hij bang was dat Marcus het zou afpakken. De omslag was versleten en de bladzijden waren gerafeld, wat erop wees dat het een zeer geliefd boek was.


    Marcus liet zich achterover zakken en liet de man het tempo bepalen. Hij genoot van de soepele bewegingen.


    ‘En wat doet u wanneer u elders bent, meneer Geoffrey?’


    ‘Als u wilt, kunt u mij Marcus noemen.’


    Theodore schudde zijn hoofd. ‘Ik geef de voorkeur aan meneer Geoffrey.’


    ‘Geen probleem.’ Marcus haalde een tweede snoepje uit zijn borstzak. Hij raakte al gewend aan de onverbloemde manier van doen van de man. ‘Ik ben architect. Ik bouw dingen.’


    Theodore begon langzamer te schommelen. ‘Ik dacht dat u tuinman was.’


    Marcus lachte. ‘U bent niet de eerste, meneer.’


    Er stonden verscheidene patiënten bij het standbeeld. Op hun gezichten stond dezelfde waardering en zelfs ontzag te zien die Marcus ook voelde. De twee uit marmer gehouwen figuren zagen er zo levensecht uit dat hij half verwachtte het op en neer gaan van hun borstkas te zullen zien.


    Hij kende de gelijkenis. Een eigenzinnige zoon die zijn erfdeel opeiste en het ouderlijk huis verliet, om vervolgens als bedelaar, zonder een cent op zak, zonder geboorterecht of eer, zonder hoop aanvaard te worden, terugkeert naar huis. Maar…


    Wanneer de vader hem vanuit de verte ziet aankomen, rent hij op hem af. Rent naar zijn onteerde zoon.


    Marcus sloeg zijn ogen neer en keek naar het snoepje in zijn hand. We hebben het hier nooit meer over, Marcus. In gedachten hoorde hij zijn vader duidelijk praten. Niemand mag ooit weten welke schande je broer over deze familie heeft afgeroepen. Niemand in deze familie zal zijn naam ooit nog uitspreken. Jij neemt de plaats in van je broer als opvolger van de troon. Jij zal de door mijn oudste zoon verraden eer en het vertrouwen herstellen.


    Marcus tilde zijn hoofd op en keek in de niets ziende ogen van de vader van de verloren zoon. Daarna zocht hij het opgeheven gezicht van de zoon die verloren was, maar die bij thuiskomst toch gevonden werd.


    Thuis…


    Hij slikte moeizaam. Als hij huiswaarts keerde, wat zou hij daar dan aantreffen? De man die hij wilde zijn? Hij zou daar een leven hebben, zeker, maar niet het leven dat hij wilde leiden. Maar als hij hier bleef, als hij zijn vader en oom trotseerde, als hij het Habsburgse Huis en zelfs de troon van Oostenrijk trotseerde…


    Een gejaagde inademing trok zijn aandacht en maakte dat hij opzij keek. Tot zijn verbazing zag hij Theodores ogen vol tranen staan.


    ‘Gaat het, meneer?’ vroeg hij zacht.


    Theodore knikte, terwijl zijn witte baard bibberde. ‘Ik wilde dat mijn zoon hier was. Maar… hij is vertrokken. En’… hij slikte moeizaam… ‘hij komt niet meer terug. Mijn dochter…’ Zijn stem kreeg een barse klank. ‘Die heeft daar voor gezorgd.’


    Ook al wist hij niet of de man het bij het rechte eind had of dat zijn verbeelding door zijn ziekte een loopje met hem nam, Marcus werd er toch door ontroerd. ‘Dat vind ik heel erg voor u, Theodore. U mist hem vast heel erg.’ Aan de andere kant was hij bekend met de schande die een verblijf in een gesticht met zich meebracht.


    Volgens dokter Crawford brachten sommige mensen – misschien net als Theodores dochter – hun familielid naar het gesticht en lieten ze zich nooit meer zien. En hoewel Marcus dit schandalig vond, toch had hij er ten dele begrip voor. Was hij niet een soortgelijke mening toegedaan? Voordat hij hier was geweest. Voordat hij Theodore had ontmoet.


    ‘Ik geniet van uw bezoekjes, meneer Geoffrey.’


    ‘Ik ook, Theodore.’


    Er klonk een bel, waarop de patiënten naar de zijdeur liepen. Marcus stond op. Ook Theodore stond op, met het boek tegen zijn borst geklemd.


    Theodore zette een paar stappen, maar bleef vervolgens staan, met zijn rug naar Marcus toe. ‘Komt u nog een keer terug?’ Zijn stem klonk zo zacht dat Marcus de woorden nauwelijks kon onderscheiden.


    ‘Ja, meneer. Als u dat fijn vindt.’


    Theodore draaide zich om. ‘Dan gaan we de volgende keer een boek lezen en daarover praten. Duitsers houden van lezen, toch?’


    Marcus lachte. ‘Heel veel, meneer. Bij mijn volgende bezoek neem ik een van mijn boeken voor u mee.’ Marcus wist precies welk boek hij zou meenemen. ‘Een boek dat u vast mooi vindt.’


    Theodore glimlachte. ‘Mooi zo.’ Hij verroerde zich niet. Met het boek vastgeklemd bleef hij daar staan.


    De bel ging opnieuw en de vrouw in de deuropening keek hun kant op.


    Marcus nam hem goed op. ‘Is er iets, Theodore?’


    Hij schudde zijn hoofd, fronste zijn voorhoofd, liep daarna vastberaden terug en stak hem het boek toe. ‘U komt echt nog een keer terug.’


    Het was een vraag, vermomd in een uitspraak, verpakt in een smeekbede. Marcus kreeg het gevoel dat hij naar een jongen keek in plaats van naar een man. Hij nam het boek aan. ‘Ja, Theodore, dat doe ik. Dat beloof ik.’


    Met vochtige ogen knikte Theodore. ‘Dan, tot gauw… Marcus. Dan spreken we elkaar weer.’


    Marcus wachtte tot de zijdeur dichtging, voor het geval Theodore zich omdraaide om te wuiven, maar dat gebeurde niet.


    Hij beende naar de boom waar hij zijn paard had vastgemaakt, terwijl de omvang van het vertrouwen van de man tot hem doordrong. Het was maar een boek. Maar ook weer niet. Het vertegenwoordigde zoveel meer. Regal brieste en stampte bij zijn nadering op de grond. Marcus wreef de volbloed eens stevig over zijn hals.


    Als er ooit een titel op de omslag van het boek had gestaan, dan was die er lang geleden afgesleten. Marcus sloeg het boek open bij de titelpagina. Hij staarde ernaar en kon zijn ogen niet geloven.


    The Collected Works of Lord Alfred Tennyson. Hij kon de verleiding niet weerstaan…


    Hij bladerde door het boek totdat hij het bekende gedicht vond, dat hij en zijn grootvader zo vaak hadden uitgevoerd. ‘De Charge van de Lichte Brigade.’ Tot zijn genoegen was dat deel bijzonder veelgelezen. Er dwarrelde iets tussen de bladzijden vandaan op de grond. Hij raapte het op. Een oud sigarenbandje. Erg oud zo te zien.


    Marcus sloeg het boek weer open om de bladwijzer terug te leggen. Zijn aandacht werd getrokken door enkele woorden aan de binnenkant van de omslag. Een naam. Hij las wat er stond. En nog een keer. Dat kon niet waar zijn…


    Hij keek naar het gebouw, toen weer naar de naam en dacht terug aan de dag waarop hij Eleanor hier had gezien. Alles in hem zei dat het onmogelijk was, maar de naam die hem in het gezicht staarde – Garrison Theodore Braddock – vertelde hem dat het echt zo was.


    ‘Iets geven aan minderbedeelden is één ding, Eleanor. Dat is goed en nobel om te doen. Maar in een keuken werken, voor hen koken, is heel iets anders.’ Het afgelopen uur was er weer wat kleur op tante Adelicia’s wangen verschenen en maakte ze een beheerste indruk. Toch hing er nog steeds spanning in de eetkamer. ‘Heb je er überhaupt over nagedacht welke gevolgen dit… incident zou kunnen hebben voor je toekomst met meneer Hockley?’


    Eleanor liet haar vinger langs het porseleinen kopje glijden. ‘Allereerst is het nooit de bedoeling geweest dat dit een incident zou worden, tante. Ik had het met hem willen bespreken, maar…’


    ‘Maar die kans is nu verkeken. Net zoals andere kansen nu wellicht verkeken zijn.’


    De ernst op haar tantes gezicht gaf aan hoe belangrijk deze mogelijke verbintenis voor haar was. Eleanor zocht naar de woorden om haar te laten begrijpen waarom ze had gedaan wat ze had gedaan, maar met de minuut werd ze zich er meer van bewust hoe afhankelijk ze was van haar tantes liefdadigheid.


    Ze keek opnieuw naar de krantenkop. Haar blik bleef zweven boven het woord rijke. Ze had al bedacht hoe de verslaggever aan zijn informatie was gekomen, ook al klopten niet alle details. Haar frustratie om meneer Stovers onnozelheid was echter nagenoeg verdwenen toen ze zich realiseerde dat er helemaal geen mogelijke huurder was. De verslaggever had dat als list gebruikt om hem aan het praten te krijgen.


    Nadat tante Adelicia het artikel had gelezen en doorhad dat de zaak geen restaurant was, werd het gesprek op een iets rustiger toon voortgezet. Eleanor had haar en dokter Cheatham vervolgens alles uitgelegd. Ze was begonnen met hoe zij en Naomi het gebouw hadden schoongemaakt, tot de avond waarop Caleb kinderen had uitgenodigd te komen eten, tot de eerste avond waarop ze voor de weduwen en kinderen had gekookt.


    Maar niets van wat ze tot nu toe had gezegd leek haar tante te kunnen overtuigen. Dokter Cheatham – van wie ze vrijwel zeker wist dat hij aan haar kant stond – was een tijdje geleden vertrokken, met de mededeling dat hij een andere afspraak had. Eleanor benijdde hem en wenste dat ze hetzelfde kon doen.


    ‘Ik heb bijzonder veel respect voor wat je probeert te doen, Eleanor. Maar het is eenvoudigweg geen gepaste keuze voor een vrouw van jouw aanzien en opvoeding. Waarschijnlijk komt dit ons beiden bijzonder duur te staan. Ik hoop dat je je dat realiseert.’


    Toen ze haar ogen opsloeg, keek Eleanor haar tante recht aan. Haar woorden – ten goede of ten kwade – kwamen uit de grond van haar hart. ‘Ik heb bijzonder veel respect voor u, tante Adelicia. Ik waardeer uw mening, uw moed, uw… vastberadenheid. Ik ben u dankbaar voor alles wat u voor mij en voor mijn vader hebt gedaan. En ik zou nooit iets doen om u willens en wetens in verlegenheid te brengen of schande over de familie af te roepen. Maar… ik moet u vragen in overweging te nemen of het leven dat u voor mij in gedachten hebt misschien niet het leven is dat voor mij is weggelegd. En misschien… niet het leven is dat ik wil leiden.’


    ‘Maar, lieve kind…’ Tante Adelicia legde een hand over die van haar. ‘Je moet begrijpen dat de kans om ooit een aanbod als dat van meneer Hockley te ontvangen op z’n best erg klein is. Niet omdat jij niet goed genoeg zou zijn, maar omdat er eenvoudigweg zo weinig mannen overgebleven zijn. Laat staan dat er nog mannen zijn die hun rijkdom hebben behouden en je de stabiele toekomst kunnen bieden die je nodig hebt. En verdient. Je moet dit pragmatisch bekijken, Eleanor.’ Ze ademde hoorbaar uit. ‘Een les die mij heel wat heeft gekost, is dat hartsbesluiten het beste kunnen worden genomen met het verstand. Als je daartoe in staat bent.’


    ‘En dat is precies wat ik probeer te doen.’ Eleanor keek haar tante onderzoekend aan. ‘Deze vrouwen en kinderen voor wie ik kook, zijn alles kwijt. Hun mannen, hun zonen, hun huizen. Het weduwenpensioen dat ze van de regering krijgen, de enkeling die daar recht op heeft, is een schijntje vergeleken met wat ze nodig hebben.’


    Haar tante wilde iets zeggen, maar in een plotselinge vlaag van moed was Eleanor haar voor.


    ‘Ik had gedacht dat juist u, tante, zou begrijpen wat ik probeer te doen. Wanneer u ervan overtuigd bent dat iets goed is, handelt u daarnaar. Ongeacht wat anderen ervan denken.’ Eleanor wierp een blik op de krant. ‘Ik herinner me nog niet zo lang geleden een artikel over u gelezen te hebben…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet of ik de moed had gehad om te doen wat u met de katoen uit Louisiana hebt gedaan – om op die manier beide legers tegemoet te treden – maar ik hoop dat ik het ook had gekund.’


    Een spoor van begrip – of was het woede? – flitste er in haar tantes ogen.


    Eleanor ging verder. ‘Meneer Hockley ben ik inderdaad een verklaring schuldig, dat besef ik. Ik zal hem die verklaring geven wanneer ik hem volgende week ontmoet. Wanneer hij mijn antwoord verwacht op zijn aanzoek.


    ‘Maar zoals u al aangaf, bestaat de mogelijkheid dat die kans verkeken is. Mocht dat het geval zijn, dan…’ Durfde ze het te zeggen? Maar durfde ze er het zwijgen toe te doen? ‘Ik realiseer me dat het geheel door eigen toedoen is, maar ik ben ook van mening dat, gezien de omstandigheden, het erg veel over iemand zegt wanneer hij niet met een vrouw wil trouwen enkel en alleen omdat ze anderen helpt.’


    Ze haalde diep adem. Het had bijzonder goed gevoeld de woorden hardop uit te spreken, maar nu leken ze in de lucht te hangen, als kleine dolken die elk moment konden vallen. Toen ze de raadselachtige blik op haar tantes gezicht zag, vroeg Eleanor zich af of ze zojuist moed had gevoeld, of dat het volkomen dwaasheid was geweest.


    Er werd op de voordeur geklopt. Al snel dreven de klanken van mevrouw Rouths stoïcijnse stem de deels openstaande deur binnen, samen met mompelende stemmen.


    ‘Is er verder nog iets wat je me wenst te vertellen,’ zei haar tante zacht. Veel te zacht.


    Eleanor slikte moeizaam. Ze wenste dat Cordina nog een keer koffie kwam brengen. Maar als zij Cordina was, dan kwam ze ook niet meer terug.


    ‘Neemt u mij niet kwalijk, mevrouw Cheatham.’ Mevrouw Routh stond in de deuropening van de eetkamer. ‘Mevrouw Holbrook en twee andere dames van de Damesbond van Nashville willen u graag spreken, mevrouw. Ze zeggen dat het zeer dringend is. Ik heb ze plaats laten nemen in de ontvangstkamer.’


    Tante Adelicia drukte haar hand tegen haar slaap. ‘Dank u… mevrouw Routh.’


    Toen ze haar tante door het voorraam zag kijken, wierp Eleanor ook een blik naar buiten. Ze zag een rijtuig halt houden bij de voordeur – pal naast twee andere rijtuigen die er al stonden. Ze had geen idee wat haar tantes vriendinnen van de damesbond hier deden op een ochtend waarop er geen bijeenkomst was afgesproken.


    Ze wist alleen dat het weinig goeds kon voorspellen.
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    Eleanor ging het deeg krachtig te lijf. Onder haar handen werd het mengsel van bloem, gist, water en zout zacht en soepel en veranderde het in iets waar leven in zat. Ze blies een haarlok uit haar ogen en hield zich vast aan het therapeutische ritme – duw, vouw, duw, keer om – dat haar even vertrouwd was als ademhalen, en ook bijna even belangrijk voor haar was. Vooral na alles wat er die ochtend thuis was gebeurd.


    De ernstige blik die tante Adelicia haar had toegeworpen – deels teleurstelling, deels consternatie – vlak voordat ze de deur had dichtgetrokken, zou ze niet snel vergeten. Ondanks dat het haar weinig kon schelen wat anderen van haar dachten, gaf ze er wel om hoe haar tante over haar dacht.


    Meer dan ze zich had gerealiseerd.


    Ze bestreek de klomp deeg met olie, legde die in een kom en zette die weg met een doek eroverheen. Daarna strooide ze bloem op het werkblad en begon de volgende portie te kneden.


    Ze wilde niets liever dan met Marcus praten. Ze had gekeken of hij in de bakkerij of de stalhouderij was, en uiteindelijk ook nog in het pakhuis waar hij haar onlangs mee naartoe had genomen. Ze had hem daar niet aangetroffen, maar had wel meneer Callahan, zijn voorman ontmoet. Callahan maakte een erg vriendelijke indruk en had een zeer hoge dunk van zijn werkgever, ook al wist hij niet waar hij uithing.


    Het schoot haar te binnen dat Marcus feitelijk haar vertrouweling was. Ze had een bijzondere relatie met Naomi, net als met enkele andere weduwen, maar alle nuances van deze worsteling kon zij niet met hen delen. Bij Marcus kon ze wel alles op tafel leggen. Zonder haar te onderbreken en zonder een oordeel te vellen zou hij naar haar luisteren.


    Maar hij was nergens te vinden.


    Ze bewerkte de hompen deeg tot haar vingers en schouders pijn deden. Vanwege dat artikel in de krant maakte ze meer brood dan ze anders deed. Wie weet hoeveel vrouwen en kinderen er vanavond zouden komen. Ze kromde haar rug en staarde uit het raam naar de grijze lucht die vanuit het westen haar kant op kwam. Het werd te zwaar om zoveel mensen te eten te geven.


    Ze wilde eigenlijk niet van opgeven weten, omdat ze zich ervoor schaamde – tegenover haar tante, Marcus… en nu ook de hele stad. Het deed haar vooral pijn om de weduwen en de kinderen teleur te stellen.


    Ze genoot ervan voor hen te zorgen. Ze genoot van het koken en hun te eten te geven. Het vulde een lege plek in haar waarvan ze had gedacht dat die alleen kon worden gevuld door het moederschap, of – toen dat niet gebeurde – door een restaurant te beginnen.


    Grappig hoe iets wat zij meende nodig te hebben, helemaal niet nodig bleek te zijn, maar een behoefte, terwijl de echte nood iets volkomen anders bleek te zijn. Iets wat alleen kon worden verkregen door te geven, niet door te krijgen.


    Toen Naomi er was, begonnen ze met de aardappelsoep en de gestoofde appeltjes. Dit was een van de favoriete maaltijden van de deelnemers, met als voordeel dat ze er tegen een geringe prijs een groot aantal porties van konden maken, wat steeds belangrijker werd omdat haar fondsen uitgeput begonnen te raken.


    Naomi was stil aan het werk. Eleanor vroeg zich af of ze ’s ochtends de krant had gelezen of op straat gefluister had gehoord.


    Toen Eleanor aan haar derde aardappel begon, voelde ze dat die week was. Ze sneed hem doormidden en vertrok haar gezicht. Verrot. In het krat ermee om terug te brengen naar de winkel. De mensen hadden inmiddels bedacht hoe ze bloemen en bomen moesten enten om ze sterker te maken of verscheidene kleuren te selecteren. Maar zouden ze ook aardappelen kunnen maken die geen last hadden van droogrot? Ze schudde haar hoofd. Kennelijk niet. Daar moest ze het eens met Marcus over hebben.


    Ze was nog steeds van plan tante Adelicia te vragen of ze bereid was deze maaltijden financieel te steunen. Maar hun laatste gesprek had haar niet het geschiktste moment geleken om die vraag te stellen.


    Ze wierp een blik op Naomi over de groeiende hoeveelheid aardappelschillen heen. Ze kon zich niet langer inhouden. ‘Heb je het artikel gelezen?’ vroeg ze zacht.


    Naomi hield haar ogen op haar taak gericht, maar knikte langzaam. ‘De krant had die woorden niet mogen drukken. Ze laten het klinken alsof u hier verkeerde dingen doet, of… dat u zich zou moeten schamen.’ Naomi hief haar gezicht op en keek haar met felle ogen aan. ‘Zij moeten zich schamen. U doet goed werk, miss Braddock.’ Er trok een gepijnigde blik over haar gezicht. ‘Maar ik vind het jammer dat ik niet wist dat u zo’n belangrijke dame bent.’


    Eleanor lachte. ‘O, maar dat ben ik helemaal niet. Mijn tante is de belangrijke dame. Ik ben niet meer dan het nichtje van mevrouw Adelicia Cheatham.’


    Naomi hield op met schillen. ‘Voor dit alles’… ze gebaarde naar de keuken… ‘kropen de vrouwen en kinderen bij ons in het pand elke avond met honger in bed. Ze werden wakker met een buik die pijn deed van de honger. Nu… komen ze hier drie avonden per week en eten wat u gemaakt hebt. En niet alleen dat, ook in geestelijk opzicht worden ze gevoed. Ze lachen en delen met elkaar. We weten nu allemaal weer, miss Braddock, dat we deel uitmaken van een grotere familie. En dat hebt u…’ Haar ogen werden vochtig. ‘Allemaal gedaan. Daarom bent u in hun ogen heel belangrijk. En ook in die van mij.’


    De dankbaarheid en het vertrouwen in Naomi’s ogen bezorgden Eleanor een warm gevoel. Tegelijk voelde ze zich gedwongen om de waarheid te bekennen – dat ze nog maar net voldoende geld had voor een handjevol maaltijden, afhankelijk van hoeveel mensen er kwamen. Maar… ze kreeg de woorden niet over haar lippen.


    Niet alleen omdat ze de teleurstelling in de ogen van haar vriendin, samen met de angst hoe ze in het vervolg aan eten moest zien te komen, niet wilde zien, ook omdat ze zich haar leven niet kon indenken zonder deze mensen en alles wat ze haar gaven. Wat veel meer was dan zij hun ooit had gegeven.


    Marta, Elena en de andere vrouwen kwamen op de afgesproken tijd. Dankzij hun hulp was het eten al snel klaar. Toen ze de voordeur opendeden, stroomden de vrouwen en kinderen naar binnen. Ze bleven komen. En komen. Veel van de gezichten kwamen Eleanor bekend voor, maar sommige waren nieuw voor haar.


    Ze maakte een praatje, luisterde naar hun verhalen over hoe ze ‘iets aardigs voor een ander’ hadden gedaan, wat ze hun altijd vroeg te doen. Tegelijk probeerde ze in de gaten te houden wie er binnenkwamen.


    Uiteindelijk stak ze haar hand op, als teken om de gesprekken te staken en plaats te nemen op de grond. Marcus had haar verteld dat de beloofde banken en tafels bijna af waren. Hoewel ze de spullen graag in gebruik wilde nemen, vond ze het heel vervelend dat hij en zijn mannen er zoveel tijd aan hadden besteed en dat ze maar zo kort gebruikt konden worden.


    ‘Iedereen hartelijk welkom, ik ben blij dat jullie zijn gekomen en…’ Terwijl ze iedereen in het Engels begroette en daarna even wachtte tot Naomi haar woorden had vertaald, tuurde ze langs degenen die al zaten en de paar mensen die nog in de deuropening stonden. In een flits zag ze dat er buiten nog een menigte wachtte om naar binnen te komen. De straat stond zelfs vol vrouwen en kinderen.


    ‘Voor degenen die… hier…’ Alle gedachten vervlogen, op één na. Ze had niet genoeg eten.


    Op de een of andere manier maakte ze haar begroeting af, terwijl Naomi haar aankeek. Eleanor gebaarde meneer Stover naar voren te komen om een zegen over de maaltijd uit te spreken. Ze hoopte dat hij net zo lang bad als anders.


    Ondertussen maakte ze een steels gebaar naar Naomi om haar naar de keuken te volgen.


    Zodra ze de hoek om waren, sprak Eleanor op gedempte toon. ‘In de voorkamer heb ik meer dan zeventig mensen geteld, en buiten staan er nog minstens evenveel te wachten. We hebben niet genoeg eten voor zoveel mensen.’ Ze ademde hoorbaar uit. ‘En ik heb altijd gezegd dat niemand hier met honger weg zou gaan.’


    Naomi keek naar de pannen soep. ‘Misschien hebben we nog iets wat we erbij kunnen doen?’


    Allebei begonnen ze de kasten te doorzoeken, maar hun inspanningen leverden alleen een grote zak gedroogde bonen en wat bloem, maïsmeel en allerlei kruiden op die van de vorige maaltijden over waren gebleven. Niets waarmee ze het eten echt konden aanvullen.


    ‘Tja…’ Eleanor wilde een kan water pakken. Ze vond het erg om te doen, vooral omdat ze zo hun best hadden gedaan een smaakvolle soep te maken. ‘Ik ga de soep dan maar wat dunner maken.’


    Naomi knikte, maar stak meteen daarna haar hand op. ‘O!’ fluisterde ze. ‘Wat vindt u hiervan?’ Ze pakte de stapel borden die al klaarstond en zette die weg. Daarvoor in de plaats pakte ze de bekers die bij de kannen water stonden. ‘Wat niet weet, wat niet deert. Zo zien ze niet wat ze missen.’


    Het duurde even voor het tot Eleanor doordrong. ‘We dienen de soep op in bekers in plaats van in kommen.’


    ‘Dat heb ik ook wel bij Caleb gedaan.’ Naomi keek haar schaapachtig aan. ‘Wanneer we weinig te eten hadden.’


    ‘Werkte het?’


    Ze aarzelde. ‘Een tijdlang heb je een volle beker.’ Ze glimlachte. ‘En dat beeld blijft wel een tijdje hangen.’


    Terwijl ze snel te werk gingen om alles klaar te zetten dacht Eleanor terug aan die hachelijke situatie waarin ze ook op de kracht van verbeelding had vertrouwd. Hoeveel jaren er inmiddels ook waren verstreken, ze zou zich altijd blijven afvragen wat die soldaat zo graag voor zijn Mary lief had willen doen.


    Ze pakte het broodmes. ‘We doen hetzelfde met het brood. Daar hebben we gelukkig voldoende van.’ Ze sneed de dikke plakken doormidden. ‘Iedereen krijgt nog steeds een stuk, maar we zetten die naast hun beker. O!’ Ze rende naar de ijskist. De kist was leeg – op een grote homp boter na die ze had bewaard om bij de volgende maaltijden te kunnen gebruiken. Ze draaide zich om en stak de klomp in de lucht.


    Naomi knikte. ‘We doen op elke plak wat extra boter!’


    ‘Nee,’ fluisterde Eleanor, terwijl ze zich bijna baldadig voelde. ‘We laten iedereen er vanavond zelf boter op doen.’


    Naomi sperde haar ogen wijd open. Toen sloeg ze haar hand voor haar mond, giechelend als een schoolmeisje. ‘Caleb gelooft zijn ogen niet! Hij is gek op boter.’


    ‘Wie niet!’ Eleanor liep om de tafel heen toen het geschuifel van voeten en opgewonden stemmen aangaf dat meneer Stover het eten meer dan ruimschoots gezegend had.


    Eleanor begroette de eersten in de rij, die ze bij naam kende omdat ze al veel vaker waren geweest. Hoewel ze niets zeiden toen ze zagen dat de soep in een beker werd opgediend in plaats van in een kom, maakte de blik in hun ogen dat Eleanor diep vanbinnen wroeging voelde. Ze moest haar best doen zich niet te verontschuldigen.


    Ze diende de bekers soep op met een glimlach. ‘En pak er vanavond zelf nog even wat boter bij. Het staat daar.’


    Toen de eerste pan soep leeg was, bracht Naomi de tweede van de vier pannen. Ze fluisterde Eleanor wat in het oor. ‘Ik heb Marta gevraagd te tellen hoeveel er nog in de rij staan.’


    Eleanor knikte. ‘Heel goed. Misschien moet je er bij de andere pannen nog wat water in doen.’


    ‘Dat hebben we al gedaan,’ fluisterde Naomi.


    De volgende in de rij was Maggie, die haar blauwe ogen opensperde om alles goed te bekijken. Ze was samen met haar moeder, Gretchen. Eleanor vermoedde dat Gretchen begin tot half twintig was. Maar de donkere kringen onder de ogen van de vrouw en haar gebogen schouders – mede dankzij het gewicht van haar ongeboren kind – gaven haar een oud en versleten uiterlijk.


    ‘Goede… avond, miss Braddock,’ zei Gretchen, de woorden met haar zware Duitse accent heel nadrukkelijk uitsprekend.


    ‘Goedenavond, Gretchen. Hoe voel je je?’ Eleanor schepte de eerste kop vol, daarna de tweede. Ze merkte dat het brouwsel al lauw was door het water dat ze erbij hadden gedaan.


    ‘Zwaar,’ zei ze, met een klein lachje. ‘En…’ Ze fronste alsof ze naar het juiste woord zocht. ‘Bed… nodig.’


    ‘Moe,’ vulde Eleanor aan. Ze gaf haar beide bekers aan terwijl ze zag hoe Maggie grote ogen opzette. Het meisje was dol op aardappelsoep en had bij eerdere maaltijden om een tweede portie gevraagd. Vanavond kon er echter slechts een keer worden opgeschept.


    Maggie kwam nog niet helemaal los bij Eleanor, maar Eleanor probeerde haar telkens opnieuw uit de tent te lokken. Ze gaf het meisje een knipoogje. De kleine Maggie glimlachte voordat ze zich bedacht en weer op haar hoede was.


    Eleanor glimlachte. ‘Hoe lang duurt het nog voor je kindje komt, Gretchen?’


    ‘Mmmm… sechs?’


    ‘Zes weken? Dat duurt niet lang meer. Als ik nog iets voor jou of Maggie kan doen, dan hoor ik dat graag.’


    ‘Dank… u, miss Braddock.’ Gretchen knikte en schoof op in de rij, terwijl ze haar dochtertje gebaarde het brood te pakken.


    Maar Maggie schudde haar hoofd en wees naar een van de bekers in haar moeders hand. ‘Ich will die Tasse nehmen.’


    ‘Nein.’ Gretchen slaakte een zucht en wees opnieuw naar het brood. ‘Ich nehme die Tasse. Du nimmst das Brot.’


    Eleanor schepte de volgende in de rij op, terwijl ze Maggie’s frons zag uitgroeien tot een nijdige blik vanwege haar moeders opmerking. Ik neem de beker. U pakt het brood, als Eleanor het goed vertaalde. Gretchen wilde gaan zitten, maar Maggie griste een van de bekers uit haar handen. Eleanor wilde net de jonge moeder waarschuwen, maar het was al te laat.


    De tinnen beker kletterde op de grond en de soep stroomde over de stoffige planken. Iedereen in de kamer deed er het zwijgen toe en alle ogen vestigden zich op de vloer. Eleanors hart kromp ineen toen ze Maggie’s gezicht zag vertrekken. Maggie liet zich op de knieën vallen en begon de soep met haar brood op te deppen. Met tranen in de ogen trok Gretchen haar dochter aan haar arm omhoog, terwijl ze het snikkende meisje zacht toefluisterde.


    Toen Eleanor de felle pijn in haar keel probeerde weg te slikken en degenen die stonden te wachten van eten voorzag, kreeg ze een waas voor de ogen. De gesprekken in de kamer werden geleidelijk aan weer hervat. Maar niet voldoende om Maggie’s gesnik vanuit de hoek te overstemmen.


    Tegen de tijd dat Eleanor afscheid nam van Naomi en Caleb was het al halftien geweest. Ze was meer dan op.


    Met de sleutel in het slot bleef ze staan kijken naar de donkere voorkamer, en daarna nog even naar de hoek waar Maggie en Gretchen hadden gezeten. Toen moeder en dochter weggingen, waren de ogen van het meisje rood aangelopen en opgezwollen geweest.


    Iedereen die er vanavond was, had een beker soep gekregen, maar alleen omdat de laatste twee pannen soep – dankzij Naomi’s discrete ingrijpen – met water waren aangelengd. Tot drie keer toe. Eleanor had zelf niets gegeten en ze had gezien dat Naomi slechts de helft van haar beker had opgedronken voordat ze de rest aan Caleb had gegeven. Alle broodkruimels en stukjes boter waren verslonden.


    Nog heel lang zou Eleanor zich Maggie’s zachte gehuil en de pijn op Gretchens gezicht herinneren.


    Ze haalde diep adem, waarna ze bibberend uitademde. Ze veegde de tranen weg die ze eerder met moeite had ingehouden. Ze had het gevoel God bijna te lasteren om de gedachten die zich in haar vormden.


    Ze geloofde dat God alle pijn en alle tranen zag, en dat Hij alles van elk leven wist. Het geloof in zijn heerschappij en almacht stond voor haar niet ter discussie. Niet meer. Hij had dat keer op keer aan haar laten zien. Maar ze begreep niet dat Hij al die pijn en al die tranen, de ondraaglijke pijn van gebroken en verscheurde levens, zag – en er toch voor koos om niet in te grijpen. Tenminste niet zoals zij dat zou hebben gedaan, als zij God was geweest.


    Haar kin trilde, zowel van het huilen als van de wetenschap dat ook nu de Heer elke beschuldigende gedachte in haar hoofd hoorde. ‘Ik vertrouw op U,’ fluisterde ze, terwijl ze wenste dat ze nog meer op Hem kon vertrouwen. ‘Maar ik begrijp U niet.’


    Hoezeer ze er ook op vertrouwde dat Hij haar op dit kruispunt in het leven had gebracht, kon ze zich niet tegen de realiteit verzetten. Tenzij tante Adelicia – of iemand anders – haar steunde om deze maaltijden te betalen, was ze nagenoeg geruïneerd. Misschien was dit idee van meet af aan gedoemd geweest te mislukken en had zij dat in haar uitgelatenheid, of misschien vanwege haar trots, gewoon niet gezien. Tot nu toe.


    Richt je alleen op datgene wat er voor je ligt. Op wat je kunt zien, Eleanor. Niet op datgene wat je verbeelding je wil laten geloven.


    O, papa… Was het maar zo eenvoudig.


    Was haar vader er nog maar. Natuurlijk, in zekere zin was hij er nog wel. Maar zo’n groot deel van hun relatie was verloren gegaan. En ze vreesde dat ze die nooit meer zou terugkrijgen. Zou hij de rest van zijn leven in het gesticht moeten blijven? Alleen al die gedachte joeg haar schrik aan. Maar de kosten die daarmee gemoeid waren, waren zelfs nog schrikwekkender. Hoe zou ze dat ooit kunnen betalen? Dat zou haar nooit lukken.


    Die realiteit dwong haar aan een andere keuze te denken. Een beslissing die ze Lawrence Hockley moest laten weten. Het was verwarrend om te beseffen hoeveel tijd ze besteedde aan het nadenken over een beslissing met betrekking tot de man, in plaats van aan de man zelf.


    Ze vertelde zichzelf dat ze alleen alle variabelen aan het afwegen was, maar haar gebrek aan enthousiasme om hem haar antwoord te laten weten kwam niet omdat ze het antwoord niet wist. Ze wist wat het antwoord moest zijn. In het licht van haar alternatieven was er immers slechts een antwoord aan Lawrence Hockley mogelijk.


    Haar worsteling kwam voort uit het feit dat ze haar hart met dat antwoord moest zien te verzoenen. Dat kostte heel veel moeite omdat haar hart uitging naar een andere man.


    Ze deed de deur dicht en draaide die achter zich op slot.


    Het was donker en de straat was leeg. Een stevige wind die meer winter dan herfst meevoerde, sneed door haar sjaal.


    Nu ze niet langer een reden had om het bestaan van dit gebouw geheim te houden, had ze Armstead eerder die dag tot aan het pand laten rijden. Hij had beloofd om negen uur terug te zijn. Maar…


    Fronsend tuurde ze de weg af. Hij was laat. Vreemd, want Armstead was altijd zo…


    ‘Hebt u vervoer nodig, miss?’


    Bij het horen van de bekende stem schrok ze op. ‘Marcus!’ Met bonkend hart liet ze haar adem ontsnappen. Maar hem zien betekende tegelijk dat haar verlangen werd gewekt. ‘Je hebt me laten schrikken.’ Ze gaf hem een por zoals ze dat vroeger bij haar broer deed, maar bij Marcus voelde het gebaar heel wat intiemer. Het zwakke schijnsel van de gaslantaarn verlichtte zijn glimlach. ‘Ik waardeer je aanbod,’ ging ze verder, ‘maar ik wacht op Armstead.’ Ze had zijn aanbod overigens graag willen aannemen, helemaal omdat hij te paard was.


    ‘Dan kan je lang wachten… aangezien ik hem tegenkwam op weg van Belmont hiernaartoe en ik hem verteld heb dat hij niet hoefde te komen.’


    Ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘Waarom heb je dat gedaan?’


    ‘Omdat het al een tijd geleden is dat ik je heb gezien.’ Hij trok een van zijn schouders op, wat ze een typisch mannelijk gebaar vond. ‘En ik wilde je feliciteren met je debuut in de Republikeinse Banier.’


    Het eerste deel van zijn opmerking maakte dat ze bijna moest glimlachen, maar dat gold niet voor de tweede zin. En zeker niet na vanavond. Ze boog even haar hoofd. ‘O, Marcus, mijn gesprek met mijn tante ging helemaal niet goed. Zij en de familie zijn gisteravond laat thuisgekomen. En toen ik vanochtend uit mijn slaapkamer kwam, zat ze daar, in de eetkamer, en…’


    Hij legde een vinger tegen haar lippen. ‘Ik wil dat je me alles vertelt, maar pas als we op weg zijn. Ik vermoed dat je een lange dag achter de rug hebt, Eleanor. En ik…’ Hij wachtte alsof hij nog iets anders wilde zeggen, maar haalde toen iets achter zijn rug vandaan. ‘Ik heb iets versterkends meegebracht.’


    Hij haalde het papier eraf, en nog voor ze ze zag, rook ze ze al.


    Haar ogen werden vochtig. ‘Heb je donuts voor me gekocht?’


    ‘Inderdaad. Vanochtend. Ik was toen op weg naar jou, maar… de dag liep heel anders dan verwacht.’


    ‘En je hebt ze niet opgegeten?’


    Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ik zei toch dat ik ze voor jou had gekocht.’


    ‘Ja, maar’… ze lachte, in de hoop een nieuwe stroom tranen tegen te kunnen houden… ‘een hele dag donuts bewaren is niet voor de doetjes onder ons.’


    ‘Dat geldt ook voor koken voor al die vrouwen en kinderen.’


    Ze snifte. ‘Dat is waar.’


    ‘Er schiet me nu iets te binnen… We zijn bijna klaar met je tafels en banken. De mannen en ik zullen ze begin volgende week brengen. Ik denk dat je er erg blij mee zult zijn.’


    O, wat een man… Eleanor was blij dat haar gezicht deels in de schaduw stond. ‘Vast en zeker,’ fluisterde ze. ‘Dankjewel, Marcus, dat je’… haar stem stokte… ‘dit voor me hebt gedaan. En voor hen.’


    Hij hield zijn hoofd schuin en boog zich iets naar voren. ‘Gaat het?’


    ‘Ja. En nee…’ Ze ademde hoorbaar uit. ‘We hadden vanavond een enorme menigte mensen, en we hadden maar net genoeg te eten. Toen…’ Ze dacht weer aan de kleine Maggie en wist dat ze haar emoties niet langer in bedwang kon houden als ze nog meer ging vertellen. ‘Ik ben gewoon heel erg moe, denk ik.’


    ‘Nou… laten we er dan voor zorgen dat je thuiskomt.’ Hij stak zijn arm uit. ‘Zullen we?’


    Ze nam zijn hulp aan bij het bestijgen van het paard en legde haar rok over haar benen terwijl hij achter haar ging zitten. Hij reikte om haar heen naar de teugels – verbeeldde ze het zich dat hij zich even inhield toen hun gezichten elkaar nagenoeg aanraakten? – en ze merkte dat ze haar best deed zich in te prenten hoe het voelde om zo dicht bij hem te zijn. De warmte van zijn lichaam verdreef haar kilte, niet alleen aan de buitenkant maar ook vanbinnen. En terwijl ze zuidwaarts reden, met de cadans van de volbloed als een rustgevende metronoom in haar, ontdekte ze al snel dat de stel dats van enkele momenten geleden er het zwijgen toe deden.


    Wat had ze er niet voor over om een man als Marcus te hebben…


    Nee, niet een man als Marcus, maar om Marcus te hebben die om haar gaf zoals een man om een vrouw gaf. De logica herinnerde haar aan de aard van hun vriendschap, waarop ze zichzelf vertelde dat ze daar tevreden mee kon zijn. Dat dat voldoende zou zijn. Maar haar gedachten en emoties verraadden haar redeneringen en weigerden in het gareel te blijven.


    Ook al had ze gezegd dat ze moe was, Eleanor praatte bijna de hele weg naar Belmont – tussen de happen van haar donuts door. Alles wat er die dag gebeurd was, stroomde uit haar mond. Marcus luisterde, ook al had hijzelf allerlei vragen, maar hij was bereid geduld te betrachten. Vooral omdat hij naar haar stem kon luisteren – het ritme van haar zinnen, het op en neer gaan van haar intonatie – terwijl ze allerlei persoonlijke dingen vertelde die ze vermoedelijk met niemand anders deelde.


    Misschien zelfs niet met Lawrence Hockley.


    En de manier waarop de rondingen van haar lichaam tegen hem aanpasten – als Eva die voor Adam werd geschapen – vond hij in het geheel niet vervelend. Hij glimlachte. Hoewel het een koud ritje was geweest naar de stad toe – de wind was aangewakkerd en had kou meegevoerd – voelde hij nu geen enkele kou meer. Juist het tegendeel.


    Als hij Armstead niet had beloofd Eleanor rechtstreeks terug te brengen naar Belmont, overeenkomstig ‘mevrouw Cheathams dringende verzoek,’ was hij geneigd geweest te blijven rijden.


    Maar toen de afslag naar Belmont in het zicht verscheen, sloeg hij netjes af.


    Zo warm tegen hem aan genesteld, werd Eleanor steeds stiller. Even later zakte haar hoofd iets naar voren, waarna ze weer overeind schoot. Ze haalde diep adem en verschoof iets. Voorzichtig verstevigde Marcus zijn greep om haar middel.


    Hij dacht weer aan het boek in zijn tas, zoals hij vandaag al zo vaak had gedaan, en aan hoe ze eerder op zijn vragen over haar vader had geantwoord. Ze had niet tegen hem gelogen. Ze had het onderwerp… eenvoudigweg ontweken. Een praktijk waar hij maar al te vertrouwd mee was en die hij haar dus niet kwalijk nam. Niet zonder zichzelf diezelfde beschuldiging te geven.


    Theodore had zich die ochtend bijzonder negatief uitgelaten over zijn dochter. Was Eleanor het type dochter dat haar vader bij een gesticht zou achterlaten om nooit meer terug te keren? Marcus kon dat gedrag niet rijmen met de vrouw die hij op dit moment in zijn armen had. De vijandigheid die Theodore had laten blijken, viel echter niet te ontkennen.


    Aan de andere kant was Theodore Garrison Braddock niet goed bij zijn verstand – een deel van de tijd in ieder geval.


    Marcus leidde de volbloed over het kronkelende pad naar het landhuis, terwijl hij over de situatie nadacht. Hij en Eleanor hadden allebei zo hun geheimen, en hij wist welke het ergste waren.


    Ze namen de laatste bocht die langs de oranjerie voerde. Het maanlicht viel over de weg als een zilveren lint dat zich ontvouwde in de wind. Het getjirp van krekels vanuit de bosjes vermengde zich met het rustgevende koeren van treurduiven tot een prachtig wiegelied. Eigenlijk…


    ‘Eleanor?’ fluisterde hij.


    Haar hoofd lag onder zijn kin. Ze gaf geen antwoord. Ze verroerde zich niet. Als ze wakker was geweest dan had ze hem vast toestemming gegeven. Voordat ridderlijkheid hem ervan zou weerhouden boog hij zich snel voorover om een kus op haar voorhoofd te drukken. Haar huid voelde zacht onder zijn lippen.


    Zo zacht zelfs dat hij het waagde er nog een te geven. Maar toen ze zich bewoog, ging hij snel rechtop zitten. De kuise kussen waren een mogelijke berisping van haar kant als ze hem had betrapt meer dan waard.


    Ze gaapte en rekte zich uit. ‘O… neem me niet kwalijk, Marcus,’ fluisterde ze. ‘Ik ben in slaap gevallen.’


    Hij glimlachte. ‘Geen nood.’


    Ze haalde diep adem, waarna ze haar adem liet ontsnappen.


    In die handeling hoorde hij meer vermoeidheid van het hart dan van het lichaam. Zachtjes kneep hij in haar hand. ‘Gaat het echt wel goed met je, Eleanor?’


    Ze deed er een tijdlang het zwijgen toe, waarna ze zijn hand vastpakte. Haar schouders begonnen te schokken. Haar zachte gesnik maakte dat hij haar het liefste wilde beschermen. Hij trok de teugels aan en raakte haar schouder aan, om haar aan te moedigen hem aan te kijken.


    ‘Wat is er aan de hand?’ fluisterde hij.


    Ze boog haar hoofd. ‘Er is vanavond iets gebeurd… met de kleine Maggie.’


    ‘Gaat… gaat het wel goed met haar?’ Bij de gedachte aan dat lieve kind gingen zijn gedachten tekeer.


    ‘Ze had zo’n honger, Marcus. Dat stond in haar ogen te lezen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Toen… liet ze haar beker soep vallen. Alles stroomde weg.’


    ‘Kon je haar niet een nieuwe beker geven?’


    Er klonk een gesmoord geluid. ‘Er was niet genoeg,’ fluisterde ze met een zwak stemmetje. ‘Ze begon de soep met haar brood van de vloer te deppen, en…’


    Hij trok haar dichter tegen zich aan en kuste haar boven op haar hoofd. Hij vertelde zichzelf dat het gebaar vluchtiger was dan het voor hem voelde. ‘Ik ben ervan overtuigd dat haar moeder voor haar zorgt.’ Maar meteen toen hij het zei, dacht hij aan de jonge vrouw die onlangs weduwe was geworden, hoogzwanger en overwerkt als ze was. En hij vroeg zich af hoe het hen verging. ‘De volgende keer maak je gewoon wat meer eten. Dan ben je goed voorbereid.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Je begrijpt het niet.’


    ‘Volgens mij wel. Je had er geen idee van hoeveel mensen er vanavond zouden komen. Helemaal niet na dat… dwaze artikel vandaag. De volgende keer ben je vast en zeker…’


    ‘Ik heb geen geld meer, Marcus.’ Met haar bruine ogen glanzend in het maanlicht keek ze naar hem op. ‘Ik heb nog maar geld voor een, misschien twee maaltijden.’


    Geen geld meer? Hij nam haar op. ‘Maar… je bent Adelicia Acklen Cheathams nichtje. Ik dacht dat je…’


    ‘Ik weet wat je dacht.’ Ze snifte. ‘Hetzelfde wat iedereen denkt. Maar mijn persoonlijke financiën zijn nagenoeg nihil.’ Ze blies haar adem uit. ‘Dus in tegenstelling tot wat je in de krant leest’… ze stootte een vreugdeloos lachje uit… ‘ben ik niet het rijke nichtje van Adelicia Cheatham. Ik ben de nagenoeg-berooide-ware-het-niet-dat-ik-tante-Adelicia’s-nichtje ben.’


    Marcus wist niets te zeggen. Hij dacht terug aan die keren waarop hij de afgelopen weken de maaltijden had bijgewoond. Hij had aangenomen dat ze de kosten had betaald uit haar overvloedige rijkdom – niet uit haar slechtgevulde geldkist.


    ‘Maar… waarom heb je dit dan gedaan?’ vroeg hij. De vraag was al gesteld voordat hij zich realiseerde hoeveel dit over hem onthulde. Hoewel uit haar uitdrukking geen veroordeling sprak, verklaarde zijn eigen geweten hem schuldig.


    ‘Omdat,’ zei ze zacht, ‘ze honger hadden.’ Ze trok een schouder op en liet die weer zakken. ‘Ik heb gebeden over de stappen die ik moest zetten. Ik dacht dat de Heer mij leidde om dit te doen. Daar was ik van overtuigd. En vreemd genoeg ben ik daar nog steeds van overtuigd, maar…’


    Omdat hij hoorde hoe oprecht ze het meende, knikte hij. Tegelijkertijd betwijfelde hij ten zeerste of de Almachtige deze gebeurtenissen in werking had gezet. Hij had te veel mensen van honger zien omkomen om dat te geloven. Nee, het was aan de mensheid – die aan het werk gaat met alles wat God lang geleden heeft geschapen – om voor een antwoord te zorgen. Om het antwoord te zijn. De drijfveer achter deze maaltijden kwam voort uit het liefdevolle hart van deze vrouw zelf. Dat wist hij maar al te goed.


    Ze keek hem nog een keer aan. In het maanlicht had ze een bleek gezicht. ‘Er is nog iets, Marcus.’


    Haar vader. Ze ging het dus toch aan hem vertellen. Hij hoefde er niet over te beginnen. Maar hoe moest hij reageren? Alsof hij nog van niets wist? Nee, dat kon hij niet maken, niet bij haar. Hij moest haar vertellen wat er vandaag was gebeurd en haar het boek laten zien. Trouwens – hij stak zijn hand uit naar de zadeltas achter zich – misschien zou het helpen als hij het onderwerp als eerste aanroerde.


    Gezien de zorgelijke trek op haar gezicht zou hij haar het nodige ongemak besparen. Hoewel hij er weinig aan kon doen om het beschaamde gevoel te verminderen. ‘Eleanor, ik denk dat ik je kan helpen om…’


    ‘Ik heb een huwelijksaanzoek gekregen.’


    Marcus viel stil – en liet het boek weer in de zadeltas glijden. ‘Een huwelijksaanzoek?’


    Ze lachte zachtjes. ‘Geloof me, ik was even verrast als jij.’


    ‘Nee,’ zei hij snel. ‘Zo bedoelde ik dat niet. Ik…’


    ‘Het geeft niet.’ Ze lachte weer, maar het klonk niet gemeend. ‘Ik weet dat ik naïef kan overkomen, en dat ben ik in bepaalde opzichten waarschijnlijk ook. Maar… ik heb genoeg levenservaring om te weten hoe groot de kans op bepaalde gebeurtenissen is. En een huwelijksaanzoek op mijn leeftijd is zeer onwaarschijnlijk.’ Ze keek glimlachend naar hem op, maar het trillen van haar lippen maakte het gebaar verdacht. ‘Ik wilde alleen… dat je ervan op de hoogte was.’


    Zelden stond hij zo met de mond vol tanden. ‘Dat… dat waardeer ik.’


    ‘De naam van de heer is…’


    ‘Lawrence Hockley.’ Hij had het al gezegd voor hij over de reactie had nagedacht.


    Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Ja.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Maar hoe wist je…’


    ‘Een vermoeden.’ Hij lachte gespannen. ‘Ik was erbij die dag toen je tante je etentje met hem noemde, weet je nog?’


    Ze knipperde langzaam – een keer, twee keer – zoals ze waarschijnlijk ook deed als ze ’s ochtends wakker werd en haar best deed iets te zien ondanks de soezerigheid van de slaap.


    ‘Ja, dat weet ik nog,’ zei ze zacht. ‘Ik had alleen niet gedacht dat jij het nog wist.’


    Ik onthoud alles over jou, Eleanor Braddock, wilde hij het liefste zeggen – maar dat deed hij niet. Want ook al was het waar, het zou niet eerlijk zijn. Hij had zich voorgenomen het beste voor haar te willen, en als Lawrence Hockley het beste was – wat nog te bezien viel – dan was Lawrence Hockley de man met wie ze moest trouwen. Ongeacht hoezeer hij naar haar verlangde, nu, op dit moment. Niet alleen op dit moment overigens.


    Haar blik gleed van zijn ogen naar zijn mond en bleef daar hangen. Marcus voelde zijn bloed sneller stromen van verlangen. Hij was eerder verleid door vrouwen. Hij kende het verschil tussen quasionschuldig en onschuldig. En de onbezoedelde liefelijkheid van deze vrouw, haar lieftalligheid en kracht, wie ze was, hoe ze om mensen gaf – om nog maar te zwijgen van de bevallige welving van haar middel onder zijn hand – brachten zijn hoofd op hol. Haar liefelijke mond, het kuiltje in haar hals, haar…


    ‘Marcus,’ fluisterde ze zacht maar ernstig.


    ‘Ja?’ antwoordde hij. Een gevoel van hoop overschaduwde plotseling alle redenen waarom het geen goed idee was haar in zijn armen te nemen en te kussen tot ze buiten adem was.


    ‘Kijk eens naar het huis,’ zei ze, terwijl ze langs hem heen keek.


    Marcus was blij dat de schaduw op zijn gezicht zijn teleurstelling verborg. Hij ademde de frisse avondlucht in, terwijl zijn lichaam nog steeds smachtte naar de kus die niet kwam. En die hij niet mocht opeisen. Hij volgde haar blik heuvelopwaarts naar het huis en herinnerde zich Armsteads opmerking dat hij Eleanor meteen thuis moest brengen.


    ‘Kijk eens naar de rijtuigen.’ Het maanlicht viel over haar licht fronsende voorhoofd.


    Inderdaad stonden er heel wat rijtuigen op de halfronde oprit – minstens tien – en scheen er licht naar buiten uit de ramen op de benedenverdieping. ‘Geeft je tante een feest?’


    ‘Niet dat ik weet. Dan had ze dat vast en zeker gezegd en dan had er vast een strijkkwartet op het gazon gespeeld. Ze is namelijk dol op muziek.’ Ze draaide zich om om hem aan te kijken. ‘Denk je dat dit met mij te maken heeft?’


    ‘Geen idee.’ Maar één ding was zeker… Hij moest afstijgen en zorgen dat hij bij haar uit de buurt kwam, anders deed hij vast iets waar hij spijt van kreeg. Want als hij haar kuste, zou de situatie tussen hen anders worden. En hij wilde niet het risico lopen dat Eleanor Braddock uit zijn leven zou verdwijnen. Ook al was het nog maar een paar maanden.


    ‘Toen ik Armstead vroeg of het goed was dat ik jou uit de stad ophaalde, zei hij alleen dat ik je meteen thuis moest brengen.’ Hij liet de teugels knallen en wist dat de volgende opmerking haar niet zou aanstaan. ‘Op dringend verzoek van je tante.’
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    Je hebt me zeer teleurgesteld, Eleanor, en me in een uiterst beschamende positie gebracht. Daarom moet je Belmont onmiddellijk verlaten. Ook je vader zal niet langer in het gesticht kunnen verblijven en…


    De ingebeelde reactie van haar tante speelde zich voortdurend af in Eleanors hoofd en elke keer klonk die luider en luider. Toen het huis steeds dichterbij kwam en de mogelijke gevolgen van haar betrokkenheid bij de weduwen en de kinderen in haar hoofd groteske vormen aannam, koos Eleanor er bewust voor om naar de meer praktische stem te luisteren. Het was dwaas om vooruit te lopen op problemen. Deze bijeenkomst hoefde helemaal niet met haar te maken te hebben. Haar tante kon evengoed spontaan een feest hebben georganiseerd omdat ze zo lang afwezig was geweest. Misschien was het een bijeenkomst van de bond die helemaal niets te maken had met het krantenartikel dat haar die ochtend zo verschrikkelijk beschaamd had doen staan. Maar aan de andere kant…


    Waarom had tante Adelicia Armstead opdracht gegeven haar meteen naar huis te brengen?


    Marcus trok de teugels aan, waarop Eleanor met moeite een kreun binnenhield omdat ze hem het liefste had willen vragen door te rijden.


    Met haar handen op zijn schouders steeg ze af. Ze deed haar best niet langer te denken aan het heerlijke gevoel van zijn armen om haar middel of aan de veelzeggende siddering vanbinnen wanneer haar lichaam met hem in aanraking kwam. Alles aan deze man trok haar aan. Toen ze hem zopas over het huwelijksaanzoek van meneer Hockley had verteld, had hij geschrokken gereageerd. En dat had haar niet verbaasd. Wat haar echter wel had verbaasd, was het uitblijven van de vraag of ze op het aanzoek was ingegaan. Hij was daar helemaal niet op ingegaan. Hij had haar alleen aangekeken alsof hij niet kon geloven dat iets dergelijks haar was overkomen. En dat was veel te veelzeggend geweest.


    Toch had ze gedurende enkele seconden durven hopen. Ineens schoot haar een vraag te binnen…


    Waarom was een man als Marcus Geoffrey – succesvol, charmant, aardig en ook nog eens bijzonder knap – nog niet getrouwd? Overal waar hij kwam, kreeg hij veel aandacht. Hij kon uit talloze vrouwen kiezen. Waarom was hij dan nog steeds niet…


    De voordeur ging open en mevrouw Routh verscheen in de deuropening, met haar hand op haar heup. Het licht achter de vrouw scheen op het bordes. Daarachter klonk een kakofonie aan vrouwenstemmen, de een nog luider dan de ander, fel en nijdig.


    Terwijl de praktische stem binnen in haar zich snel uit de voeten maakte, keek Eleanor opzij naar Marcus. ‘Dat klinkt niet goed,’ fluisterde ze.


    Hij gaf haar een knipoog. ‘Zal ik op je wachten?’


    ‘Op me wachten?’ Ze keek hem vol ongeloof aan. ‘Als ik daar naar binnen moet, dan moet jij mee.’


    Hij liet haar die lach zien die haar knieën maar al te vaak deden vergeten waarvoor ze bedoeld waren. ‘Ik ben er vrijwel zeker van dat ik niet op de gastenlijst sta, Eleanor.’


    Ze stak bij hem in. ‘Sie sind jetzt, Herr Geoffrey,’ zei ze met een Duits accent. En best een goed accent, vond ze zelf.


    Zijn lach vergezelde haar de trap op.


    Nadat mevrouw Routh de deur achter hen had dichtgedaan, hoorden ze diezelfde snerpende stem van zopas boven de andere stemmen uit. Eleanor bleef buiten de grote salon staan om door de openstaande deur te kijken.


    Toen ze zag wie het woord voerde, kromp ze ineen.


    ‘Als laatste medeoprichtster van deze bond sta ik erop mijn mening over deze zaak nogmaals onder de aandacht te brengen!’


    Mevrouw Hightower. De vrouw die ze bij de Damesbond van Nashville had ontmoet. En gezien de kleur op haar wangen lag de vrouw op ramkoers.


    Er zat een groep van meer dan twaalf vrouwen druk te discussiëren. Het ging er stevig aan toe. Mevrouw Hightower was erbij gaan staan en rechtte haar schouders alsof ze zich voorbereidde op een gevecht.


    ‘Ik ben geen voorstander van deze gedachte,’ sprak de vrouw verder, terwijl ze met elk woord de gesprekken om haar heen verder deed verstommen. ‘Het is een absurd plan om de bouw van een theehuis te laten varen! Wij hebben recht op een geschikte locatie voor onze bijeenkomsten, om daar het belangrijke werk te bespreken dat wij reeds aan deze gemeenschap bijdragen.’


    Toen de vrouw zweeg om op adem te komen, stond de vrouw naast tante Adelicia op. Met een rustig maar gezaghebbend gebaar stak ze haar hand op.


    ‘Mevrouw Hightower, uw mening in deze kwestie wordt zeer gewaardeerd. Sta mij toe, als presidente van de Damesbond van Nashville, u ervan te verzekeren dat wij… de plannen voor het theehuis niet laten varen.’ Met een subtiele maar veelzeggende blik naar de andere vrouwen in de ruimte voegde ze er snel aan toe: ‘Die immers voortvloeiden uit uw uitstekende voorstel en bijzonder gulle donatie, evenals uit het werk van uw dochter.’


    Gedempt instemmend gemompel ging gepaard met begripvolle knikjes, wat mevrouw Hightower enigszins leek te sussen. Haar dochter bleef echter stoïcijns, maar nog steeds beeldschoon, voor zich uitkijken.


    De stilte in de salon hield aan.


    Omdat ze aanvoelde dat dit het juiste moment was, wierp Eleanor Marcus een blik toe, die slechts knikte alsof hij wilde zeggen: Je kunt het maar beter achter de rug hebben. Omdat ze niet goed wist waarvoor ze moest bidden, vroeg ze God eenvoudigweg om zijn aanwezigheid. Ze streek de voorkant van haar jurk glad en vertrok haar gezicht vanwege de spetters die vanavond tijdens het koken haar schort hadden weten te ontwijken. Daarna duwde ze de deur verder open.


    Alle ogen bewogen haar kant op, om zich daarna op Marcus achter haar te vestigen. En daar te blijven hangen. Zelfs tante Adelicia leek iets rechterop te gaan zitten. Eleanor keek snel achterom om Marcus’ reactie te peilen. Maar hij had alleen oog voor haar.


    Dat vond ze een aangename ontdekking. En een verrassende.


    ‘Ah! Miss Braddock…’


    Toen Eleanor zich omdraaide, zag ze de presidente haar kant op komen.


    ‘Precies de vrouw op wie wij wachtten, en’… het bestuurslid wierp een blik op tante Adelicia… ‘de reden voor onze spontane bijeenkomst vanavond. Ik ben mevrouw Holcomb, presidente van de Damesbond van Nashville, en dit zijn onze huidige bestuursleden.’


    Toen mevrouw Holcomb de vrouwen voorstelde, knikte iedereen haar toe. Bij de bijeenkomsten van haar tante had Eleanor een aantal van hen al eens ontmoet, maar daar zweeg ze over.


    ‘Mag ik je als laatste voorstellen aan mevrouw Agnetta Hanson Hightower, de laatste medeoprichtster van onze organisatie. Verder is ze ook een zeer gerespecteerd lid van de Nashville…’


    ‘Miss Braddock en ik zijn al bij een andere gelegenheid aan elkaar voorgesteld, mevrouw de presidente.’ In mevrouw Hightowers stem klonk geen enkel genoegen door. ‘Ze heeft een bezoek gebracht aan het bondsgebouw toen mijn dochter en ik aanwezig waren.’


    ‘O… heus?’ Mevrouw Holcomb knikte met een peinzend gezicht.


    Eleanor waardeerde de manier waarop mevrouw Holcomb met de onderbreking omging, en vond die tegelijk veelzeggend. Niet alleen over mevrouw Holcomb, die ze in andere omstandigheden ongetwijfeld erg aardig zou hebben gevonden, maar ook over mevrouw Hihgtower, van wie Eleanor al wist dat ze die in het geheel niet aardig vond.


    ‘Dan ga ik ervan uit, miss Braddock,’ ging mevrouw Holcomb verder, ‘dat u miss Hightower ook al hebt ontmoet.’


    ‘Inderdaad, mevrouw, dat klopt.’


    ‘Heel goed.’ Mevrouw Holcomb wierp een blik op de stoïcijnse moeder en dochter. ‘Miss Hillary Stockton Hightower is geen lid van ons bestuur, maar vergezelt haar moeder vaak naar de vergaderingen. Zeer tot ons genoegen.’


    Opnieuw bespeurde Eleanor een ondertoon in mevrouw Holcombs stem. Tegelijk viel het haar op dat miss Hightower langs haar heen keek en haar blik op Marcus richtte. De ogen van de jonge vrouw glommen van genoegen – en herkenning, zo te zien. Kende miss Hightower Marcus?


    Eleanor deed net of ze de jaloerse steek niet voelde. ‘Het is een genoegen u beiden weer te ontmoeten, mevrouw Hightower, miss Hightower… en het is mij een genoegen ook de andere dames te ontmoeten.’


    Haar woorden leverden een zacht gemompelde begroeting en een enkele glimlach van de bestuursleden op, afgezien van mevrouw Hightower en haar dochter, die allebei even bozig keken. Hoewel Eleanor heel graag wilde weten wat het doel van de bijeenkomst was, besloot ze er toch niet naar te vragen, omdat ze niet officieel uitgenodigd was.


    Toen pas had ze door dat ze tekortschoot in haar manieren. Ze maakte een gebaar naar Marcus. ‘Sta mij toe u voor te stellen aan de heer die mij vergezelt. Dit is meneer Marcus Geoffrey, met wie ik… bevriend ben. Hij is een gewaardeerd architect uit Oostenrijk’… ze keek naar hem op… ‘en tevens een begenadigd botanicus.’


    Marcus boog als op afspraak. Toen hij opkeek, wierp hij Eleanor een steelse blik toe die chocola had doen smelten.


    ‘Dames… het is me een waar genoegen.’


    ‘Het genoegen is geheel aan onze kant, meneer Geoffrey,’ zei mevrouw Holcomb, met een blik op Eleanor. ‘Maar wij zijn al bekend met zijn talenten, miss Braddock. Daar heeft mevrouw Cheatham voor gezorgd. Ik ben blij dat u er vanavond bij bent, meneer Geoffrey. Uw aanwezigheid komt bijzonder… gelegen, meneer.’


    ‘Maar op dit moment, miss Braddock, bent u degene die we graag willen spreken.’ Mevrouw Holcomb gebaarde Eleanor plaats te nemen. ‘Om eerlijk te zijn’… ze lachte, maar met een ernstige ondertoon… ‘hebt u ons de afgelopen uren aardig wat last bezorgd.’


    Eleanor verstijfde. Ze wenste dat ze Marcus kon zien om zijn reactie te peilen, maar hij stond achter haar. Zelfs op tante Adelicia’s gezicht stond niets te lezen. En het hielp niet dat alle bestuursleden van de Damesbond van Nashville haar aanstaarden.


    Mevrouw Holcomb nam weer plaats. ‘Miss Braddock, u hebt de afgelopen weken, laten we zeggen… uiterst onconventioneel gehandeld. Niet alleen hebt u de fatsoensnormen voor een vrouw met uw status terzijde geschoven, ook hebt u als toekomstig lid van de Damesbond van Nashville onze bond blootgesteld aan spotternijen en, tja… ons in verlegenheid gebracht.’


    Eleanors gezicht begon te gloeien. Ze wenste nu dat ze Marcus buiten had laten wachten. Zou ze zich tegenover deze dames durven te verweren? Maar ze kon toch niet anders? Met bonkend hart ging ze rechtop zitten. ‘Als u mij toestaat mij te…’


    Mevrouw Holcomb stak zuchtend haar hand op. In haar zucht klonk zowel een verademing als consternatie door. ‘Aan de andere kant hebt u, miss Braddock, helemaal alleen gedaan wat wij als organisatie sinds de oorlog hebben geprobeerd te doen. Wij bestaan om binnen deze gemeenschap goed werk te verrichten. Telkens weer hebben wij minder fortuinlijke vrouwen op zaterdagmorgen uitgenodigd te komen eten in het bondsgebouw. We zorgen voor eten van zeer goede kwaliteit. Veel van de dames hier hebben hun eigen familieservies, tafellinnen en kristal gedoneerd. We wilden ervoor zorgen dat de vrouwen zich bijzonder voelden, dat ze het gevoel kregen welkom te zijn.’


    ‘We hebben de uitnodiging via buren en vrienden verspreid,’ zei een andere vrouw. ‘Maar er kwam nooit meer dan een handjevol vrouwen.’


    ‘En meestal vroegen ze of ze het eten mee mochten nemen,’ bracht een andere vrouw te berde. ‘Vervolgens gingen ze even snel weg als ze waren gekomen. En ze kwamen zelden terug.’


    ‘Ook al weten we dat ze er baat bij zouden kunnen hebben,’ voegde een derde vrouw eraan toe.


    Eleanor herinnerde zich de woorden op het bord naast de voordeur van het bondsgebouw. ‘… dames uit de gegoede families van Nashville… maatschappelijke verbetering…’ Geen wonder dat de weduwen zich er niet op hun gemak hadden gevoeld. Dat had zij ook niet.


    Ze hoorde aan hoe de vrouwen hun klacht op tafel bleven leggen. Geleidelijk aan begon het haar te dagen dat ze niet zozeer boos waren, maar verbaasd waarom zij hier wel in was geslaagd en zij niet. Langzaam drong het tot haar door…


    Ze zat niet in de problemen. In ieder geval niet zoals ze aanvankelijk had gedacht. Ze keek de kamer rond. Alle vrouwen droegen prachtige, zeer modieuze kleding. Sieraden aan hun vingers en aan hun oorlelletjes, kapsel keurig in de plooi, geen lok die scheef hing. Toen keek ze nog eens naar de staat van haar eigen kleding, maar – vreemd genoeg – maakte ze zich er niet meer druk over. Want ze wist op dat moment dat ze iets veel waardevollers, iets kostbaarders had leren kennen dan met geld ooit te betalen was. Ook al – de ironie van haar volgende gedachte deed haar bijna glimlachen – was er wel degelijk geld nodig voor het werk dat ze verrichtte. Deze vrouwen hadden daar ruim voldoende van. En ze waren bereid te helpen. Ze wisten alleen niet hoe. Maar dat had zij ook niet geweten. Tot God haar dat had laten zien, in een zeer omtrekkende beweging en op een manier die ze nooit had verwacht.


    Ze had een restaurant willen openen. In plaats daarvan had God ervoor gezorgd dat ze haar leven had opengesteld. Haar hart.


    Ze liet een hand in haar zak glijden en betastte het zachte versleten zakdoekje. Opnieuw dacht ze aan Mary lief. Waar ze ook was, wat er ook met haar was gebeurd, Eleanor bad dat iemand voor haar zorgde… zoals zij voor de weduwen en kinderen in Nashville probeerde te zorgen.


    ‘Zoals u vast al hebt begrepen, miss Braddock’ – bij het horen van mevrouw Holcombs stem verplaatste Eleanor haar aandacht – ‘hebben we u hier met een speciaal doel uitgenodigd. Na het krantenartikel van vanochtend gelezen te hebben zijn we onmiddellijk hiernaartoe gekomen om met uw tante te overleggen. Na een levendige discussie, en nadat uw tante inzicht heeft verschaft in de intenties achter uw daden’… mevrouw Holcombs houding leek wat minder formeel te worden… ‘hebben we overeenstemming bereikt. En uw tante was zo vriendelijk ons allen vanavond opnieuw uit te nodigen om een mogelijkheid met u te bespreken.’


    Niet goed wetend of ze nou werd getuchtigd of complimenten kreeg toegewuifd, wachtte Eleanor af.


    Mevrouw Holcomb ging verder: ‘Zoals u misschien weet, waren wij van plan een nieuw theehuis te bouwen… iets wat wij op een later tijdstip overigens nog steeds van plan zijn,’ voegde ze eraan toe, met een plichtmatig knikje naar een stoïcijns kijkende mevrouw Hightower. ‘Maar na een weinig enthousiaste reactie vanuit de gemeenschap hebben we besloten dat project voorlopig terzijde te schuiven en in plaats daarvan onze middelen in meer… filantropische aarde te zaaien.’


    Voor de eerste keer liet mevrouw Holcomb een glimlach zien. Eleanor was ervan overtuigd dat haar eerdere voorspelling dat ze de vrouw aardig zou vinden geheel en al zou uitkomen.


    ‘Miss Braddock, we zouden heel graag met u willen samenwerken in de zorg voor de weduwen en hun kinderen.’


    


    Stralend. Dat was het enige woord dat Marcus op dat moment kon bedenken om Eleanor te beschrijven. En natuurlijk sprachlos of met stomheid geslagen. Vanaf zijn positie aan deze kant van de salon dronk hij haar beeltenis in. Hij zag het waas van tranen in haar ogen, tranen die ze haar best deed te verbergen.


    ‘U wilt met mij samenwerken?’ fluisterde Eleanor. Het knapperende haardvuur vulde de stilte. ‘U wilt helpen deze vrouwen en kinderen te eten te geven?’


    ‘Nee maar…’ Mevrouw Holcombs aarzelende lachje was veelzeggend. ‘Als ons voorstel u dermate verrast, miss Braddock, dan vrees ik dat wij nog heel wat werk te verrichten hebben om onze missie in deze stad te vervullen.’


    ‘Nee, nee,’ zei Eleanor snel. ‘Ik wilde niet de suggestie wekken dat het u ontbreekt aan de wens om te helpen, mevrouw Holcomb. Het is alleen dat ik binnenliep in de verwachting…’


    ‘Berispt te worden?’ vulde mevrouw Holcomb aan.


    Eleanor aarzelde even voor ze knikte.


    ‘Ja, ik begrijp waarom u dat verwacht had. Toch is dat niet het geval. Dat verzeker ik u.’


    De bondspresidente wierp mevrouw Cheatham een blik toe. Marcus zag de blikken die de dames stilzwijgend uitwisselden. Plotseling kreeg de opmerking van mevrouw Holcomb over zijn gelegen komst een nieuwe betekenis. Zijn gedachten maakten een sprongetje. Hij kreeg zo’n vermoeden van het voorstel dat Adelicia Cheatham zou doen, en bovendien van zijn mogelijke rol in dat voorstel. Zijn gedachten gingen onmiddellijk uit naar allerlei mogelijkheden. Nu maar hopen dat hij gelijk had.


    Als een koningin van haar troon kwam Adelicia omhoog uit haar stoel. Marcus hield zijn lachen binnen. Hij moest denken aan tante Sisi, de vrouw van oom Franz. En hij wist dat de twee vrouwen, als ze elkaar zouden ontmoeten, meteen met elkaar bevriend zouden raken.


    ‘Eleanor…’ Adelicia liep naar de haard toe. ‘De Damesbond van Nashville wil graag meer doen dan jou helpen de weduwen en kinderen van deze stad te eten te geven. Veel meer.’


    Toen Adelicia zijn kant op keek, was Marcus er zeker van dat hij het goed had geraden.


    ‘We willen een tehuis voor hen bouwen,’ sprak Adelicia verder. ‘Een plek waar ze niet alleen kunnen eten, maar waar ze ook veilig met elkaar kunnen wonen. En wij denken dat het het beste zou zijn, Eleanor, als jij de leiding over het project op je neemt, aangezien jij erin bent geslaagd ze te helpen.’


    Marcus hield Eleanor in de gaten. Het deed hem plezier om te zien dat ze zijn blik zocht. De tere hoop in haar ogen voedde het zaadje dat in hem zelf was opgeschoten.


    Ze begon niet meteen te praten. Als hij haar niet zo goed had gekend, zou hij hebben gedacht dat ze op zoek was naar de juiste woorden. Hij wist echter dat ze moeite deed haar emoties te bedwingen. Ze hield haar emoties graag voor zich omdat het haar een ongemakkelijk gevoel gaf haar emoties te tonen. Nog iets dat ze gemeen hadden.


    Uiteindelijk toonde ze een lach. ‘Het is mij een eer het project op me te nemen.’ Ze liet haar adem ontsnappen. Half lachend, half zuchtend. ‘En ik ben ontzettend dankbaar, dames… meer dan u kunt weten, dat u met mij wilt samenwerken.’


    Er ging een golf van opwinding door de dames in de salon heen. Op twee dames na, zag Marcus. De jonge miss Hightower, die hij voor deze avond in het gebouw van de Damesbond van Nashville had ontmoet, en haar moeder. De twee keken alsof ze op citroenen hadden zitten kauwen. De man die in die familie in zou trouwen, kreeg het niet best.


    Miss Hightower koos dat moment om zijn kant op te kijken. Ze glimlachte zijn kant op voordat hij kon weg kijken. Hij glimlachte vriendelijk maar kort terug, waarna hij zijn aandacht snel op iets anders richtte. Die vergissing wilde hij niet nog een keer begaan.


    Spontaan gekwetter mondde uit in een aanhoudend gezoem. Hij verwonderde zich over het enorme volume ervan. Deze vrouwen gebruikten op één avond waarschijnlijk meer woorden dan hij in zijn hele leven. Hij had geen idee hoe ‘koningin Adelicia’ de situatie weer onder controle zou krijgen. Maar hij genoot ervan toe te kijken, vooral omdat Eleanor er het middelpunt van was.


    Hij was enorm trots op haar. Haar liefde en toewijding voor de mensen voor wie ze kookte, verbaasden hem nog steeds. Zij hielden evenveel van haar, en niet alleen om haar goedgeefsheid. Hij was erbij geweest, had naar haar gekeken terwijl ze het eten opdiende. Het had niet gevoeld als liefdadigheid. Het had gevoeld als familie.


    Ik heb een huwelijksaanzoek gekregen.


    Hij had haar niet gevraagd of ze het aanzoek had aangenomen. Hij betwijfelde of ze dat had gedaan. Dan had ze dat vast aan hem verteld. Ja toch?


    Na een tijdje stak Adelicia elegant een hand omhoog, met iets uitgestoken wijsvinger, waarna het stil werd.


    Marcus knoopte dit in zijn oren. Zo deed je dat dus.


    ‘Ik weet dat het al laat is…’ Adelicia wierp een blik op de schoorsteenmantelklok. ‘Maar ik heb nog één ding te bespreken, voordat we de vergadering besluiten. We hebben eerder al een algemeen budget besproken, maar nu moeten we onze eigen giften nog bevestigen en de leden op onze individuele lijsten vragen om hun giften eveneens te bevestigen.


    ‘Laten we ervoor zorgen dat we die uiterlijk eind deze week af hebben. We moeten een betrouwbare schatting van de beschikbare middelen hebben voordat we verder kunnen. En mijn nichtje kennende’… er klonk onmiskenbaar trots door in Adelicia’s stem… ‘zal ze hier zo snel mogelijk mee willen beginnen.’


    ‘En nu we het er toch over hebben… meneer Geoffrey…’ Adelicia gebaarde hem naast haar te komen staan.


    Eigenlijk voelde hij daar niet veel voor, maar Marcus deed wat ze vroeg. Zijn hele leven had hij al veel in de belangstelling gestaan. Toen had hij ervan genoten, maar hij was de relatieve anonimiteit van zijn nieuwe situatie gaan waarderen. In zekere zin had het bevrijdend gevoeld.


    Bovendien was hij er inmiddels achter dat het altijd maar afwachten was wat mevrouw Cheatham ging zeggen. En dat maakte hem ook nu een beetje nerveus.


    Adelicia knikte naar de bondspresidente. ‘Zoals mevrouw Holcomb eerder heeft gezegd, kwam uw aanwezigheid hier deze avond zeer gelegen, meneer Geoffrey. Want deze middag heb ik de aanbeveling gedaan om bij deze onderneming uw diensten te gebruiken. Als uw agenda dat toelaat, uiteraard, en’… er klonk enige humor in haar stem door… ‘op voorwaarde dat mijn nicht daar haar goedkeuring aan geeft.’


    Toen de vrouwen lachten, lachte hij mee. ‘Dan zit er niets anders op miss Braddock een voorstel te doen dat ze onmogelijk kan weigeren.’


    Dat leverde nog meer gelach op. Maar de twinkeling in Eleanors ogen vormde voor hem de echte beloning.


    Toen de dames afscheid namen, stond hij in de hal naast Eleanor. In het voorbijgaan maakte hij met iedereen een praatje, ondertussen smachtend naar pen en papier omdat hij niet kon wachten plannen te gaan maken.


    ‘Dit is toch niet te geloven?’ fluisterde Eleanor hem toe, terwijl ze afscheid namen van de bestuursleden.


    Hij genoot ervan haar zo gelukkig te zien. Helemaal omdat hij wist wat er met haar vader aan de hand was.


    ‘Meneer Geoffrey…’ Met een overdreven gebaar alsof ze hem een zeldzaam juweel aanbood, stak miss Hightower hem haar hand toe. ‘Wat een genoegen u vanavond hier te zien, meneer.’


    Marcus was zich bewust van Eleanors aandacht, terwijl hij miss Hightower een handkus gaf. De vrouw drukte haar vingers stevig tegen die van hem voordat hij losliet. ‘Insgelijks, miss Hightower.’


    ‘We overwegen een vleugel aan ons familiehuis te laten bouwen. Misschien kunt u een keer langskomen om… een offerte voor mij op te stellen?’ Ze lachte er schalks bij, ongetwijfeld bedoeld om aantrekkelijk over te komen.


    ‘Met alle genoegen, miss Hightower. Ik vraag mijn voorman deze week een keer langs te gaan.’


    Haar ogen kregen meteen een killere glans, ook al bleef haar glimlach keurig op zijn plaats. ‘Doet u dat, meneer Geoffrey. Dan zien we wel wat ervan komt.’


    Marcus liet zijn hoofd even zakken, waarna hij haar niet opnieuw aankeek. Dat type vrouw kende hij maar al te goed. Ooit had hij er zelfs de voorkeur aan gegeven. Maar dat kon hij zich nu echt niet meer voorstellen.


    ‘Meneer Geoffrey…’ Mevrouw Holcomb, de laatste die vertrok, bleef nog even staan. ‘Dit is allemaal bijzonder opwindend, vindt u ook niet?’


    ‘Zeker, mevrouw, heel opwindend.’


    ‘En u, miss Braddock’… mevrouw Holcomb pakte Eleanors hand vast… ‘bent een indrukwekkende vrouw. En volkomen geschikt voor deze taak. Dank voor uw instemming om hiermee te helpen.’


    ‘Dank u, mevrouw Holcomb. Ik ben heel dankbaar voor deze kans. De nood is bijzonder groot, en soms, dat moet ik bekennen, overweldigend. Maar samen kunnen we veel bereiken, daar ben ik van overtuigd.’


    ‘Ik ook, miss Braddock. Nu moeten we het alleen nog af zien te krijgen voor meneer Geoffrey’s terugkeer naar Oostenrijk volgende zomer.’


    De woorden bleven pijnlijk duidelijk in de lucht hangen. Marcus keek opzij naar Eleanor en zag het ongeloof en de vragen in haar ogen staan.


    De glimp van verraad die hij zag, deed hem echter het meeste pijn. Vooral omdat hij wist hoe verdiend die was.


    ‘Zeker, daar moeten we ons best voor doen,’ zei Eleanor snel om geen stilte te laten vallen. Ze maakte zich los van zijn gezicht en richtte zich weer tot hun gast. ‘We zullen extra hard aan de slag moeten gaan om daarvoor te zorgen.’


    Mevrouw Holcomb sprak vervolgens Adelicia aan die bij de deur stond. Marcus maakte van de gelegenheid gebruik en begon zacht te praten. ‘Eleanor, ik had je over mijn vertrek willen vertellen, maar…’


    ‘Dat geeft niet, Marcus.’ Ze toonde een glimlach die niet bij haar paste. ‘Je bent me geen verklaring schuldig. Ik hoop dat je me wilt verontschuldigen, dan…’


    Marcus nam haar voorzichtig bij de arm en voerde haar mee naar de bibliotheek, waarna hij de deur nagenoeg dichtdeed. De lamp op het bureau verspreidde een geeloranje licht in de ruimte.


    ‘Maar ik ben je wel een verklaring schuldig, Eleanor.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Ik hoop in ieder geval dat jij dat ook vindt.’


    Ze keek naar hem op. Het gemaakte lachje was verdwenen. ‘Was dit altijd al de bedoeling?’


    Als hij deze reactie en de blik in haar ogen – het verdriet, de teleurstelling – had voorzien, dan had hij het haar weken geleden al verteld. Nog beter was het geweest als hij zichzelf ervan had weerhouden zoveel in haar nabijheid te verkeren. Hij had gedacht dat hij alleen zijn eigen hart op het spel had gezet. Niet dat van haar. Maar nu plaatste hij daar zijn vraagtekens bij. ‘Ja. Ik heb altijd geweten dat ik terug moest naar Wenen.’


    Ze knikte, waarna ze haar ogen neersloeg. De seconden tikten weg.


    ‘Het spijt me, Eleanor.’ Het speet hem echt. Maar om zoveel meer dan wat hij in woorden kon uitdrukken. Hij wachtte tot ze haar hoofd optilde en reageerde. Maar toen dat niet gebeurde, tilde hij zachtjes haar kin omhoog.


    Er rolden tranen over haar wangen, en wat hij in haar ogen las en voelde in de manier waarop ze zijn onderarm vastpakte, beantwoordde de vraag die hij zichzelf zo-even had gesteld. Het was niet alleen zijn eigen hart…


    Hij drukte zijn lippen op haar mond – en kuste haar innig – voordat zijn verstand hem kon waarschuwen dat dit geen goed idee was. Maar toen zij haar armen om zijn nek legde en hem naar zich toetrok, om daarna op haar tenen te gaan staan om zijn kus te beantwoorden, voelde Marcus een verlangen zo vol liefde als hij nog nooit had gevoeld. Haar lippen leken zowel te aarzelen als aan te dringen. Wat leidde tot de vraag… of dit soms haar eerste kus was?


    Als dat zo was – o, hoe heerlijk was haar mond – dan viel niet te peilen hoe…


    ‘Eleanor?’


    Er klonken voetstappen in de hal.


    Met bonkend hart deed Marcus een stap naar achteren. Zwaar ademhalend en met wijd open ogen keek Eleanor naar hem op alsof ze zich afvroeg of het gebeurde daadwerkelijk was gebeurd. Hij moest bijna om haar reactie lachen, maar hoorde de voetstappen dichterbij komen.


    ‘Ik waardeer het dat u uw vragen met mij hebt willen delen, miss Braddock.’ Hij sprak heel normaal, maar in de stilte klonk het veel te luid, bijna bars in vergeleken met enkele seconden geleden.


    Hij gebaarde haar antwoord te geven, maar zij keek hem verward aan.


    ‘O…’ Ze knipperde een paar keer met haar ogen. ‘Ja, natuurlijk, meneer Geoffrey,’ zei ze met iets te veel nadruk. Maar hij kende haar punten toe voor haar poging.


    ‘En,’ ging hij verder, ‘we maken later deze week dus een afspraak om…’


    Er werd op de deur van de bibliotheek geklopt.


    Marcus deed de deur meteen open. ‘Mevrouw Cheatham.’ Onder de speurende blik van de vrouw kromp de boord van zijn overhemd twee maten.


    ‘Meneer Geoffrey…’ Adelicia sprak langzaam en trok een donkere wenkbrauw op toen haar blik zich verplaatste naar haar nicht die – tot Marcus’ grote schrik – er precies uitzag als een vrouw die zojuist stevig was gekust. En die daar – zeer tot zijn vreugde – enorm van had genoten.


    Op dat moment woog de eerste ontdekking echter zwaarder dan de tweede. En het was aan hem om iets – maakte niet uit wat – te zeggen om van mevrouw Cheatham het voordeel van de twijfel te krijgen.


    ‘Morgen ga ik beginnen met een eerste ontwerp voor het gebouw.’ Hij richtte de opmerking tegen beide dames. ‘Zodra het budget is goedgekeurd, maken we weer een afspraak.’


    ‘Ja, dat zou ik op prijs stellen.’ Eleanors stem bevatte slechts een heel klein trillinkje. ‘Nogmaals bedankt dat u alles zojuist zo uitgebreid hebt uitgelegd.’


    ‘Geen dank.’ Omdat hij niets meer tegen Eleanor kon zeggen zonder dat haar tante er getuige van was, knikte Marcus Adelicia bij het weggaan toe. ‘Goedenacht, mevrouw Cheatham.’


    ‘Goedenacht… meneer Geoffrey.’


    Het enige waar Marcus aan kon denken, was Eleanor. Dat ging zo de hele zondag door, en daarna ook de maandag, terwijl Marcus toezicht hield op het werk. Gisteren had hij haar slechts vanuit de verte in de kerk gezien. Dat moment met haar in de bibliotheek beleefde hij telkens en telkens weer. Hij wilde die kus niet als een vergissing beschouwen. Want zo had het absoluut niet gevoeld. Maar wat kon het anders zijn? Waar leidde dit alles toe? Nergens. Want in juni ging hij terug naar huis. Maar stel dat…


    Stel dat hij niet terugging?


    Die gedachte bleef zich telkens weer aan hem opdringen, hoe vaak hij die ook als belachelijk had afgedaan. Als trouweloos, in zekere zin. Zo zouden zijn vader en oom er in ieder geval naar kijken.


    Maar… stel dat er een manier was om in Nashville te blijven? Zou hij dat dan doen? Het was één ding om dit land voor enkele maanden te bezoeken, om te proberen te midden van de ‘gewone, alledaagse boeren’ te wonen. Maar was hij bereid alles op te geven, ook de zekerheid en rijkdom van het Habsburgse Huis?


    Hij was meer dan bereid een gearrangeerd huwelijk op te geven dat hij nooit had gewild, in ruil voor een kans op een huwelijk dat hij zelf graag wilde. En in ruil voor een vrouw die veel meer vat had op zijn hart, op hem, dan ze zelf waarschijnlijk in de gaten had.


    Het was wel zo dat de vrouw een huwelijksaanzoek had gehad van een andere man – en hij wist nog steeds niet of ze het aanzoek had aangenomen of niet. Maar na die avond in de bibliotheek, hoe ze op hem had gereageerd… Een vrouw als Eleanor kon niet zo kussen – zou niet zo kussen – tenzij het gemeend was.


    O, God, wat moet ik doen?


    Bij zijn tekentafel in het pakhuis, met zijn potlood in zijn hand, werd hij stil, toen hij die laatste gedachte tot zich liet doordringen. Alleen was het niet zozeer een gedachte, maar meer een… gebed. Hij zuchtte. Gaf God maar iets om de kleine dingen in het leven. Maar dat deed Hij niet. Marcus wist hoe dat zat tussen koningen en gewone burgers. Noch oom Franz noch een van de vorige keizers bekommerde zich om het leven van alledag van hun onderdanen. Het waren tenslotte koningen.


    Ook de Almachtige heerste vanuit den hoge, vanuit de verte. Marcus had van jongs af aan geleerd Hem niet lastig te vallen met de pietluttigheden die het gevolg waren van de zorgen en verlangens van een kleine jongen. De Allerhoogste had het druk genoeg met het besturen van het universum.


    Marcus bestudeerde de tekeningen op de tekentafel, de schetsen voor het tehuis voor weduwen en kinderen. Sinds zaterdagavond had hij er elke vrije minuut aan gewerkt. Het werd prachtig. De damesbond zou ongetwijfeld flink over de brug komen en hij was bereid hun waar voor hun geld te geven. Hij zou een verbluffend mooi tehuis bouwen. Een pand dat de liefde die Eleanor voor hen voelde recht zou doen.


    Ik heb gebeden over de stappen die ik moest zetten. Ik dacht dat de Heer mij leidde om dit te doen. Daar was ik van overtuigd…


    Eleanors opmerking schoot hem te binnen alsof ze pal naast hem stond. Zo duidelijk kon hij haar stem horen. Kennelijk geloofde zij dat God zich bekommerde om de kleine dingen in een mensenleven – en kijk nou eens wat er in haar leven gebeurde. En in dat van hem.


    Toeval? Hij zuchtte. Of uitkomst?


    Een maat die hij had opgeschreven, trok zijn aandacht. Met een rimpel in zijn voorhoofd bekeek hij de bouwplannen wat beter, terwijl hij stilzwijgend aan het rekenen sloeg. Daarna pakte hij een stukje gom. De positie van een van de dragende muren was juist, maar bij de afmetingen eronder stond de komma verkeerd. Hoe had hij dat over het hoofd kunnen zien? Een verkeerde berekening in de voorbereidende fase kostte je tijdens de bouw extra geld.


    Hij bracht een correctie aan, waarna hij over zijn vermoeide ogen wreef.


    Terwijl zijn ogen zich weer op het papier scherp stelden, veranderde de schets van het gebouw van wazig in helder. De kleinste afmetingen en lijntjes stonden allemaal op de juiste plek, met een bepaald doel, en allemaal… met opzet.


    Marcus voelde een tinteling achter in zijn nek en kwam langzaam overeind. Als architect bekommerde hij zich om elke centimeter van dit ontwerp, om elk hoekje en gaatje, omdat het zijn ontwerp was. Hij zou nooit iets bouwen – zelfs niet zijn naam eraan verbinden – als hij het niet vanbinnen en vanbuiten kende. Tenzij hij elke stap in de ontwikkeling begeleidde. Dus…


    Kon het zo zijn dat God, de schepper van hemel en aarde – en van man en vrouw – er hetzelfde over dacht?


    Stilletjes en eerbiedig legde Marcus zijn potlood neer en keek het kantoortje rond. Hij was helemaal alleen, maar had niet het gevoel alleen te zijn. Ook al lag hij overhoop met wat hij op het punt stond te doen, hij kon niet ontkennen dat het gepaard ging met een goed gevoel.


    ‘Nou dan, Heer,’ fluisterde hij, waarna hij er ineens aan dacht zijn hoofd te buigen. ‘Ik luister.’ Hij keek op. ‘Als U ook luistert… wilt U mij dan… alstublieft… vertellen wat ik moet doen.’
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    De brief werd maandag rond het middaguur bezorgd. Toen mevrouw Routh haar de brief overhandigde, dacht ze dat haar vader haar had geschreven. Of anders dat Marcus haar een brief had gestuurd. Maar nee.


    Ze herkende meteen het precieze handschrift van Lawrence Hockley. Zonder de brief te lezen kon ze wel raden waar die over ging. Gisteravond bij thuiskomst uit New York had hij ongetwijfeld het krantenartikel gelezen.


    Ze had vanavond tijdens het eten met hem willen praten over alles wat er dit weekend was gebeurd. Maar als haar vermoeden over de inhoud van de brief juist was, dan zouden er geen etentjes meer volgen. Dan was het huwelijksaanzoek van tafel. Dan was er een besluit genomen – ongeacht het besluit dat zij zou hebben genomen.


    ‘Wilt u mij verontschuldigen.’ Ze stond op van tafel.


    Dokter Cheatham en haar tante keken stilzwijgend toe terwijl de kinderen gewoon bleven praten.


    Eleanor glipte door de bibliotheek heen. Ze kneep haar ogen even dicht toen ze langs de plek liep waar Marcus haar naar zich toe had getrokken en…


    O, herinneringen waren zowel een zegen als een vloek. Elke keer wanneer ze aan die kus dacht, kreeg ze een… ze wist niet goed hoe ze het moest noemen. Een gevoel, misschien, maar het ging veel verder dan dat. Het was alsof hij iets in haar tot leven had gewekt waarvan ze het bestaan niet eens had gekend. Maar nu het eenmaal tot leven was gewekt, wilde het zich niet weer laten begraven om te worden vergeten.


    Ze had nooit gedacht dat een kus iemand zoveel… genot kon bezorgen. Ze dacht voortdurend aan hem, ook al wist ze dat ze dat maar beter niet kon doen. Omdat hij weg zou gaan.


    Het maakte haar nog steeds boos dat hij het haar niet eerder had verteld. Maar wat nog erger was, vlak nadat hij haar had gekust had ze die blik in zijn ogen gezien – een wat-heb-ik-in-vredesnaam-gedaan blik die ze zelf dankzij haar eigen nieuwsgierigheid maar al te vaak had ervaren.


    Hij had onmiddellijk spijt gehad van zijn impulsieve daad. Zij niet. Zou iemand die vanaf zijn geboorte doof was en heel even de kans kreeg iets te horen de herinnering aan de stem van een geliefde, of aan een crescendo van Mozart of Beethoven willen wissen? Zou zo iemand ervoor kiezen de herinnering aan een kinderlach of aan het ruisen van de wind door de bomen te vergeten? Nooit. Zij kon zich dat tenminste niet voorstellen.


    Ik heb altijd geweten dat ik terug moest naar Wenen.


    Terug moest, had hij gezegd. Alsof iets – of iemand – daar op hem wachtte. Er schoten haar duizend mogelijkheden te binnen, maar slechts één daarvan trof doel. Een vrouw? Een gezin? Nee… daar was Marcus de man niet naar.


    Wat haar nog steeds geen antwoord gaf op de vraag… waarom hij haar had gekust?


    Ongeacht de reden – en ongeacht de overtuigingskracht van zijn kus – maakte de wetenschap dat hij zou vertrekken het haar eenvoudiger om een beslissing te nemen over meneer Hockley. Hoewel ze nog steeds momenten van aarzeling kende.


    Op dit moment wist ze echter niet of haar beslissing er überhaupt nog toe deed.


    Ze ging de kleine studeerkamer binnen en deed de deur achter zich dicht. Er brandde een vuurtje in de haard om de novemberkilte te verdrijven. Ze ging op de rand van de canapé zitten, terwijl ze met de seconde nerveuzer werd.


    Ze betastte het lakzegel achter op de envelop. Ze kon niet ontkennen dat ze zich enorm opgelucht voelde, terwijl ze tegelijkertijd een akelig – en onverwacht – gevoel van verlies bij zichzelf bespeurde. De veiligheid en zekerheid die ze had kunnen hebben, was verdwenen. Zomaar ineens. Ook voor haar vader.


    Nog zenuwachtiger werd ze toen ze een enkel velletje briefpapier uit de envelop haalde…


    


    


    Beste Eleanor,


    Gezien jouw sympathie voor openheid kun je je mijn verbazing voorstellen toen ik vanochtend de krant van zaterdag opensloeg en daarin jouw naam aantrof. En las over de omstandigheden die de aanleiding voor het bericht vormden. Tamelijk schokkend, moet ik bekennen. Ik neem aan dat er redenen zijn waarom jij deze bewuste onderneming niet met mij hebt gedeeld. Ik kijk ernaar uit vanavond van je te vernemen wat die redenen zijn.


    


    Hoogachtend,


    Lawrence D. Hockley


    


    Ze staarde voor zich uit. Hij… wilde dus nog steeds met haar eten?


    Zacht werd er aan de deur geklopt.


    ‘Kom binnen.’ Toen het haar tante bleek te zijn stak ze haar de brief toe.


    Tante Adelicia las het briefje twee keer – afgemeten aan haar geduldige bestudering van het epistel – voordat ze het teruggaf. Er stond een verheugde blik op haar tantes gezicht die ze ondanks haar geoefende beheersing niet kon verbergen. ‘Nou, het ziet ernaar uit dat meneer Hockley vergevingsgezinder is dan we dachten.’


    Eleanor hoorde de hoop in haar stem doorklinken, terwijl haar eigen gevoel van opluchting begon af te nemen. ‘Ja, daar ziet het inderdaad naar uit.’


    ‘Je klinkt niet erg enthousiast, Eleanor.’


    ‘Integendeel, ik…’


    Omdat ze haar tante maar al te goed kende, wist Eleanor dat ze niet hoefde te proberen verstoppertje te spelen. ‘Zoals u ongetwijfeld weet, is deze beslissing omtrent meneer Hockley voor mij geen hartsbesluit.’


    ‘Misschien niet in de romantische betekenis van het woord.’ Tante Adelicia keek haar eens goed aan. ‘Maar houd jezelf niet voor de gek, Eleanor. Je hart beïnvloedt je besluit wel degelijk. Probeert dat de doen, in ieder geval.’ Haar tante keek haar onderzoekend aan. ‘Ik zie dat aan je ogen. En ik zag dat aan je gezicht… onlangs, ’s avonds in de bibliotheek.’


    Eleanor boog haar hoofd. Ze had wel door dat haar tante het juiste moment had afgewacht om over haar en Marcus in de bibliotheek te beginnen. Kennelijk was dat moment nu aangebroken.


    ‘Het is heel moedig, Eleanor, om je hart te volgen.’


    Eleanor sloeg haar ogen op omdat de opmerking haar verbaasde.


    ‘Maar het brengt je tegelijk in een kwetsbare positie, die je vaak duur komt te staan. Meneer Geoffrey, die een keurige man lijkt te zijn – op grond van het weinige dat we van hem weten – zal over enkele maanden vertrekken. Ik weet hoe mannen zijn, Eleanor. En hij is niet het goede type voor jou, lieve kind.’


    ‘Dat weet ik,’ fluisterde Eleanor.


    ‘Dat weet je?’ Tante Adelicia liep op haar toe.


    Eleanor knikte, terwijl ze zichzelf dwong een moedig lachje te laten zien.


    Er verscheen een zachte blik in tante Adelicia’s ogen en met een weemoedig gezicht streek ze het haar van Eleanors slaap, vrijwel net zo als Eleanors moeder in een vorig leven had gedaan.


    ‘Mannen als Marcus Geoffrey’… haar tante slaakte een zucht… ‘knap, charmant… uit het buitenland.’ Ze glimlachte. ‘Het zijn geweldig opwindende personen. Maar kijk uit… ze zijn ook wispelturig. Het komt zelden voor dat zo’n man de meest echte, meest kostbare vorm van schoonheid herkent, en het is een nog grotere zeldzaamheid wanneer een dergelijke man die verkiest na te streven.’


    Omdat ze de tranen voelde prikken, maar ook omdat ze wist dat haar tante gelijk had, probeerde Eleanor snel een ander onderwerp aan te roeren. ‘Ik ben benieuwd, tante Adelicia.’ Ze schraapte haar keel. ‘Waarom u erachter staat dat ik dit bouwproject begeleid terwijl u mij duidelijk aanspoort met meneer Hockley in het huwelijk te treden?’


    ‘Ik geloof dat de twee elkaar niet uitsluiten, lieve kind. Bouw dit tehuis voor weduwen en kinderen, onder toezicht van de Damesbond van Nashville, en zodra je bent getrouwd, heb je een mooie prestatie geleverd om op terug te kijken en van te genieten. Om nog maar te zwijgen over de erfenis die standhoudt.’


    Om op terug te kijken en van te genieten… Eleanor hoorde de niet al te subtiele insinuatie, die licht wierp op haar tantes motieven. Feitelijk was het een compromis, dat weinig ruimte liet voor onderhandeling. Tante Adelicia wist dat zij de kans om bij de bouw van een tehuis voor weduwen en kinderen te helpen nooit zou afslaan. Op dezelfde manier had haar tante bepaald dat een huwelijk met Lawrence Hockley de verstandigste keuze was. Dit was dus haar aanmoediging om dat te laten gebeuren, terwijl ze in die andere situatie haar gezicht redde.


    Uiteraard was Eleanor bekend met de verhalen over haar tantes overredingskracht, maar om die persoonlijk te ervaren… Ze wist niet of ze onder de indruk moest zijn of boos moest worden.


    Zoals de situatie er nu voorstond, had ze weinig keuze. Als ze ja zei tegen Lawrence Hockley, dan zou meteen na de bouw van het tehuis haar directe betrokkenheid bij het werk dat haar tot nu toe de meeste voldoening had gegeven ten einde komen.


    Als ze nee zei tegen zijn huwelijksaanzoek, dan zou dat waarschijnlijk geen invloed hebben op haar betrokkenheid bij de bouw van het gebouw. Maar zodra het tehuis af was, zou Eleanor waarschijnlijk niet langer welkom zijn op Belmont, aangezien ze tegen haar tantes wensen was ingegaan. En wat dan? Hoe moest ze zichzelf dan onderhouden?


    Eleanor kreeg de gedachten aan haar tantes woorden eerder die dag niet uit haar hoofd. Over de eettafel heen keek ze naar Lawrence Hockley, waarna ze haar blik liet gaan naar het bijna levensgrote portret van wijlen zijn vrouw. Het was een eenvoudig uitziende vrouw geweest, met een prettige uitstraling. Ze had echter iets over zich wat haar raakte. Iets wat…


    ‘Ga verder, Eleanor… Je vertelde dat de Damesbond van Nashville je heeft gevraagd een bouwproject te begeleiden. Wat houdt dat precies in?’


    Ze vertelde wat er was besproken. ‘Aan het einde van de week moet het budget bekend zijn en dan kunnen we vandaaruit verdergaan.’


    Tot nu toe had meneer Hockley haar niet anders behandeld dan tijdens hun eerdere etentjes. Hij had er geen blijk van gegeven dat hij boos was, hoewel er geen einde leek te komen aan zijn lijst vragen. Een vraag was echter nog steeds niet gesteld…


    Hij had haar nog niet om haar antwoord gevraagd.


    ‘En op welke datum zou het gebouw af moeten zijn?’


    ‘We hebben de plannen nog niet gezien, maar de architect verzekert ons ervan dat hij het in juni af kan hebben.’


    Langzaam en minutieus kauwde hij op zijn stukje vlees voordat hij het doorslikte. ‘Een ambitieus schema, dat is zeker. Maar ik neem aan dat het een eenvoudig, functioneel gebouw wordt, en dus snel te bouwen zal zijn. Of het weer een beetje meewerkt, zal ook een rol spelen.’


    Eleanor knikte terwijl ze een stukje van haar vlees sneed, maar omdat haar eetlust verdwenen was, schoof ze het aan de kant.


    ‘En wie is de architect die de bond in de arm heeft genomen?’


    Met haar drinkglas opgeheven om een slok te nemen, aarzelde Eleanor. ‘De heer Marcus Geoffrey.’


    Hij trok zijn voorhoofd op. ‘Geoffrey, Geoffrey…’ Zijn gezicht klaarde plotseling op. ‘De Duitser. De man die de laatste tijd verantwoordelijk is voor de renovaties van een groot aantal pakhuizen.’


    Eleanor pakte haar glas steviger beet. ‘Ja, dat klopt. Hij komt uit Oostenrijk. Heb je hem ontmoet?’


    ‘Nee. Maar ik zit in de gemeenteraad, en de heer Geoffrey was een van de architecten die een plan had ingediend voor het nieuwe operagebouw.’


    Eleanor zette haar glas neer. ‘Echt waar? Heeft hij daar een offerte voor ingediend? Maar het contract niet gekregen?’


    Meneer Hockley leunde achterover. ‘Normaal gesproken zou ik geen mededelingen doen over kwesties die in de raad spelen. Maar aangezien jij en ik naar een gemeenschappelijk doel toewerken…’


    Hij glimlachte haar toe alsof hij een liefkozende opmerking had gemaakt. Wat voor zijn gevoel vermoedelijk ook het geval was. Daarom beantwoordde ze zijn glimlach.


    ‘Het ontwerp van meneer Geoffrey,’ ging hij verder, ‘was verreweg het meest inspirerend. Uitzonderlijk intrigerend. En de raad trok behoorlijk fel van leer toen de burgemeester het contract aan zijn eigen zoon toekende. Maar later vertrouwde burgemeester Adler de raad toe dat de firma van de heer Geoffrey met ernstige financiële problemen te maken had en als gevolg daarvan het project waarschijnlijk niet zou kunnen hebben voltooien. Vermoedelijk is dit dus allemaal goed afgelopen.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Maar de reden waarom ik dit met je deel is dit… Voordat er wordt betaald, voordat je een contract tekent, zou het goed zijn om te achterhalen of zijn bedrijf echt solvabel is. Vraag hem een financiële portfolio over de afgelopen vijf jaar te overhandigen. Langer, indien mogelijk. Trouwens, als je wilt kan ik mijn jurist vragen contact met hem op te nemen.’


    ‘Nee,’ zei Eleanor iets te snel. ‘Dat… hoeft niet. Ik vind het geen probleem het onderwerp zelf te bespreken.’ Hoewel ze niet precies wist hoe ze dit moest aanpakken.


    Marcus had haar niet het gevoel gegeven dat zijn bedrijf in zwaar weer verkeerde. Maar bij de herinnering aan haar vaders schaamte bij het ter ziele gaan van zijn eigen zaak, twijfelde ze eraan of Marcus dergelijke dingen wel zou bespreken. Hij had wel iets trots over zich.


    Na het eten vergezelde ze Lawrence naar de kleine studeerkamer naast de hoofdingang, waar een bediende al snel koffie en zandgebak bracht. De kamer was spaarzaam gemeubileerd, heel anders dan op Belmont, en had een tamelijk droevige, zelfs verlaten, uitstraling. Toch had Lawrence een mooi huis. Een van de mooiste in Nashville. Heel wat mooier dan ze ooit had verwacht te bewonen.


    ‘Mag ik je iets vragen… Lawrence?’ Hoewel ze zijn voornaam al vaker had gebruikt, rolde die nog niet gemakkelijk over de tong.


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Hoe komt het dat je zo… gemakkelijk doet over het feit dat ik voor de weduwen en hun kinderen kook? Ik ben je dankbaar voor je begrip, laat dat duidelijk zijn. Maar mijn tante en de meeste dames van de damesbond waren er aanvankelijk niet zo blij mee.’


    ‘Dat is eigenlijk heel eenvoudig…’ Hij nam een slok koffie voordat hij verder sprak. ‘Ik was bijzonder verrast toen ik het artikel las, zoals ik in mijn brief heb verwoord. Maar het loont zelden om een overhaaste conclusie te trekken. Het is beter eerst feiten te verzamelen. Uit wat je mij vanavond hebt verteld, blijken mijn eerste vermoedens te kloppen. Het artikel was feitelijk geschreven om een smet op je tantes naam te werpen. Zij had veel meer te verliezen, gezien haar hoge maatschappelijke positie in vergelijking met die van jou.’


    Eleanor voelde een pijnlijke steek bij die waarheid en om hoe zakelijk hij het onder woorden bracht.


    ‘Je bent een vriendelijke vrouw, Eleanor. Het zegt veel over je karakter dat je zoveel om minder fortuinlijke mensen geeft dat je wilt helpen.’


    Ze glimlachte en was oprecht blij met dit compliment.


    ‘Dat je zelf aan het werk ging, geeft echter blijk van een verrassend gebrek aan oordeelsvermogen voor een vrouw van jouw leeftijd, evenals van minachting voor gedrag dat in onze gemeenschap, met name binnen jouw eigen sociale kring, aanvaardbaar wordt geacht.’


    Haar glimlach trok meteen weg en in plaats daarvan was Eleanor op haar hoede. ‘Maar je zult het met mij eens zijn dat de definitie van aanvaardbaar misschien heroverwogen moet worden als aanvaardbaar gedrag iemand verbiedt goede werken te verrichten.’


    ‘Nee, dat ben ik niet met je eens. Iemand kan nog steeds dezelfde goede werken verrichten, alleen langs een andere weg. Een weg die in overeenstemming is met zijn of haar positie in het leven. Jij had je bijvoorbeeld tot je tante of tot de Damesbond van Nashville kunnen richten met de vraag of zij zich samen met jou zouden willen inzetten voor die vrouwen en kinderen.’


    ‘Maar dat zouden ze niet hebben gedaan. Niet op een manier die succes zou hebben gehad. Daarom heb ik…’


    Hij sperde zijn ogen wijd open. ‘Dat is een tamelijk vermetele uitspraak van jouw kant. En een die naar ik vrees onbewezen zal blijven, aangezien je hebt gehandeld zonder mijn of andermans advies in te winnen voordat je aan de slag bent gegaan. Ik heb echter niet de behoefte daar lang bij stil te staan, Eleanor. Het is gebeurd, en het werd gedaan met de beste bedoelingen. En in het licht daarvan ben ik meer dan bereid deze… filantropische onderneming door de vingers te zien zolang je duidelijk begrijpt dat je hier geen gewoonte van maakt zodra we getrouwd zijn.’


    Hij pakte een krant, sloeg die open en begon te lezen.


    Het kostte Eleanor de grootste moeite niet te ontploffen.


    De gloed op haar wangen was niets vergeleken met het bonken van haar hart. Ze moest zich enorm inhouden om tegenover hem te blijven zitten, nu hij dit alles zo terloops had gezegd en vervolgens over ging tot de orde van de dag. Het feit dat een man zo tegen haar sprak, zo aanmatigend en…


    Ze ademde in door haar neus en uit door haar mond. Vervolgens nam ze een paar slokjes van haar hete, zwarte koffie, in een poging de antwoorden weg te spoelen die haar met een beangstigende intensiteit te binnen schoten. Als ze die nu hardop uitsprak, zouden die haar geen enkele dienst bewijzen.


    De knisperende houtblokken in de haard vormden vreemd genoeg een bron van troost en hielpen haar de tijd door te komen. Haar zwijgen leek Lawrence Hockley niet in het minst te deren. Hij las eerst de krant, daarna een boek en liet haar daar zitten, terwijl zij zich een wereld probeerde voor te stellen waarin ze niet met deze man hoefde te trouwen en ze toch kon zorgen voor de voor haar belangrijkste persoon ter wereld.


    Toen er voldoende tijd was verstreken om te kunnen vertrekken zonder onbeleefd over te komen, stond ze op van de bank. ‘Dank je… Lawrence, voor het eten vanavond.’


    Ook hij ging staan. Elk spoor van frustratie was van zijn gezicht verdwenen. ‘Het genoegen was geheel aan mijn kant. Ik vraag Hilda je jas en handschoenen te halen en zorg ervoor dat het rijtuig dadelijk klaarstaat.’


    Eleanor wachtte in de hal. Hij had haar niet om haar antwoord gevraagd en zij was niet in de stemming om er zelf over te beginnen.


    Het flakkerende licht van de kroonluchter in de eetkamer verspreidde een zachte gloed tot in de hal en wenkte haar binnen te komen. Ze gaf gehoor aan die wenk en opnieuw viel haar oog op het portret boven de haard. Ze liep die kant op en keek omhoog. Ze herinnerde zich de naam van wijlen mevrouw Hockley. Henrietta. Gewoon, kordaat. Het paste bij de vrouw. Net zoals Eleanor wist dat haar naam goed bij haar paste.


    Iets in Henrietta’s blik trok haar aandacht. Misschien kwam het door de manier waarop de kunstenaar – Washington Cooper, zag ze aan de handtekening – zowel het natuurlijke licht in haar ogen alsook een lege, bijna afwezige blik had weten weer te geven. Hoewel de vrouw geen barse uitdrukking op haar gezicht had, kon die ook niet worden beschreven als warm.


    Haar mondhoeken krulden iets omhoog, alsof iemand haar eraan had herinnerd dat ze moest glimlachen, maar verder wierp alles aan haar – het verdriet in haar ogen, de manier waarop haar handen samengevouwen waren, zelfs de ronde, iets gebogen vorm van haar schouders – licht op de vrouw die Henrietta Hockley was geweest.


    En, vreesde Eleanor, op hoe zij zou worden als zij dezelfde weg zou bewandelen.


    ‘Kijk eens, Eleanor.’ Lawrence kwam terug met haar jas en handschoenen, terwijl hij zijn eigen spullen al aan had. ‘Ik ben bang dat het regent.’


    Geen van beiden sprak op weg naar Belmont, maar het getik van de regen vulde de stilte ruimschoots. Eleanor had dit ook net zo lief. Toen het rijtuig langs de oranjerie reed, zag ze een lamp branden. Ze vroeg zich af of Marcus er zou zijn. Ze wist toen dat ze altijd aan hem zou blijven denken, hoe vaak ze in de komende jaren ook langs de oranjerie zou komen.


    Terwijl Lawrence haar naar de deur bracht, brandden haar ogen en keel van de tranen. Opnieuw met haar gedachten bij Marcus bood ze hem haar hand aan.


    Lawrence drukte er een vluchtige kus op. ‘Ik ben zeer bemoedigd door ons gesprek vanavond, Eleanor. Ik geloof dat onze praktische karakters goed bij elkaar passen. Vind je ook niet?’


    Omdat ze dat niet kon ontkennen, knikte Eleanor.


    ‘En ik neem aan dat je, aangezien ik daarom gevraagd heb, een beslissing hebt genomen?’


    ‘Ja,’ zei ze zacht.


    ‘En het antwoord luidt…?’


    Om de een of andere reden schoot haar het beeld te binnen van de kleine Maggie die de soep van de houten planken probeerde op te deppen. Eleanor groef in haar geheugen om te begrijpen waarom precies dat beeld nu terugkwam. Het enige wat ze zag, was een ruimte vol vrouwen en kinderen, van wie de meesten niets hadden en die niemand hadden om voor hen te zorgen. Zij had echter wel iemand. Ze hoefde alleen maar ja te zeggen. Misschien gaf hij niet om haar – of zij om hem – zoals ze graag zou willen, maar Lawrence Hockley was rijk. En goedgeefs, op zijn manier.


    Als zijn vrouw zou ze niet het leven kunnen leiden zoals ze dat graag wilde, maar ze kon nog steeds een leven leiden dat ertoe deed. Ze kon ervoor zorgen dat het tehuis altijd de benodigde middelen had en ze kon garanderen dat haar vader gedurende de rest van zijn leven alles kreeg wat hij nodig had.


    Het was een logische keuze. Het was volkomen helder. Waarom slaakte dat iets diep vanbinnen dat Marcus tot leven had gewekt dan een stilzwijgende, maar tegelijk oorverdovende kreet toen ze fluisterde: ‘Ja.’


    ‘We hebben nog twee dagen werk in het pakhuis, meneer Geoffrey. Misschien drie, als we het werk een beetje rekken.’


    Marcus knikte. In de stem van de voorman klonk zorg door. ‘Dat is ook mijn inschatting.’


    ‘De mannen hebben gevraagd wat de volgende klus zal zijn. Ik heb ze verteld dat daar nog over gesproken wordt. Maar… ze hebben gezinnen voor wie ze moeten zorgen, meneer Geoffrey.’


    ‘Net als jij, Callahan, dat realiseer ik me. Ik hoop deze week meer te weten. Ik zal mijn best doen zo snel mogelijk duidelijkheid te hebben.’


    ‘Dat klinkt goed, meneer.’ Callahan gebaarde naar de plannen op tafel. ‘Als ik me niet vergis, dan zie ik in dit ontwerp iets terug van uw operagebouw. Dit gaat het mooiste weduwen- en kindertehuis in de staat Tennessee worden.’


    Nu was het Marcus’ beurt om te glimlachen. ‘En ik mikte nog wel op het hele land.’ Hij stak zijn hand op. ‘Ik waardeer je trouw, Callahan. En die van de mannen ook. Zeg maar dat ik ze doorbetaal, ook als we een dag of twee zonder werk zitten, om ze te behouden.’


    ‘Als het zo ver komt, meneer Geoffrey, dan zal ik dat aanbod doen. Maar de mannen… Ze werken graag voor u, meneer. Ze respecteren u. Er zijn niet veel bazen die samen met hen op de balken klimmen. Tom Kender heeft het er nog steeds over.’


    Marcus lachte. ‘Kender is een beste kerel. Onlangs heeft hij…’


    ‘Meneer,’ onderbrak Callahan hem, terwijl hij langs hem heen keek. ‘Volgens mij hebt u bezoek.’


    Nadat Marcus zich had omgedraaid, kon hij zijn ogen nauwelijks geloven. Het was nog maar vier dagen geleden sinds hij haar voor het laatst had gezien, sinds die avond in de bibliotheek. Maar het voelde veel langer.


    ‘Eleanor…’ Hij snelde haar tegemoet en bood haar zijn hand aan terwijl ze om de stapels planken heen manoeuvreerde. ‘Goedemorgen. Wat voert jou hiernaartoe? En nog wel zo vroeg?’ Zijn eerste gedachte ging naar haar vader. Niet dat hij werd geacht daarvan op de hoogte te zijn. Hij was echter wel van plan later die week een bezoek aan het gesticht te brengen. Hij had de man immers een belofte gedaan. ‘Iedereen in jouw leven maakt het toch wel goed, hoop ik?’


    ‘Ja, hoor, iedereen maakt het goed. Ook goedemorgen.’


    Haar stem klonk formeler dan anders, maar dat kwam niet helemaal als een verrassing. De laatste keer dat hij haar had gezien, had hij haar immers de adem benomen met zijn kussen, om vervolgens zonder nader gesprek te vertrekken.


    Voordat hij haar hand losliet, gaf hij er een zacht kneepje in. Toen zij het veelzeggende gebaar beantwoordde, keek hij haar aan en vroeg zich af hoe het zou zijn met deze vrouw oud te worden – om de aanraking van haar hand te leren kennen als een tweede huid, om te weten wat haar gewoonten waren, waar ze van hield en een hekel aan had, waar ze aan dacht vlak voordat ze in slaap viel en meteen bij het wakker worden.


    ‘Neem mij niet kwalijk dat ik je hier stoor, Marcus. Ik heb overwogen te wachten, maar… gezien de omstandigheden leek me dat beter van niet.’


    ‘Wat het ook is, ik ben blij dat je er bent. Het is fijn je weer te zien.’ Hij zag een twinkeling in haar ogen die zijn hart goed deed.


    ‘Jou ook,’ zei ze zacht.


    ‘Nu je er toch bent,’ gebaarde hij, ‘kan ik je misschien het ontwerp voor het tehuis laten zien. Ik heb er dag en nacht aan doorgewerkt. Ik denk dat het je zal aanstaan.’


    Misschien was het zijn verbeelding, maar de glans in haar ogen leek een klein beetje af te nemen.


    ‘Ik wil het heel graag zien, Marcus, maar ik denk dat het beter is als ik jou eerst iets laat zien.’
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    Om zijn frustratie te verbergen deed Marcus een stap naar achteren en keek onderzoekend naar het wanstaltige drie verdiepingen tellende gebouw dat bijna de helft van de straat in beslag nam. Hij voelde dat Eleanor naar hem stond te kijken, ongetwijfeld omdat ze zijn reactie wilde peilen.


    Toen hij zojuist samen met haar in het rijtuig was gestapt, was hij tot de ontdekking gekomen dat haar tante en een andere vrouw van de Damesbond van Nashville hen opwachtten.


    ‘Dus…’ Aan haar stem was te horen dat Eleanor zich zorgvuldig op de vlakte hield, maar op haar gezicht stond duidelijk een hoopvolle glinstering te lezen. ‘Neem je tijd. Kijk goed. Vertel me dan… wat je eerste indruk is?’


    Dat dit lompe metselwerk zo snel mogelijk uit zijn ellende moet worden verlost, schoot hem als eerste te binnen. Hij betwijfelde echter of ze zijn humor kon waarderen. Hij was een groot bewonderaar van oude gebouwen. Europa wemelde ervan. Ze dateerden wel tot uit de veertiende eeuw of nog eerder. De enorme hoogte van de Stephansdom in Wenen schoot hem te binnen, en natuurlijk het paleis de Hofburg. Prachtige voorbeelden van uit kalkzandsteen gevormde kunst en architectuur die meer dan alleen de tand des tijds hadden doorstaan. Ze hadden die overwonnen.


    Maar dit gebouw…


    Hij vertrok zijn gezicht bij het gebrek aan kunstzinnigheid in het ontwerp en bij de aanblik van de al afbrokkelende specie. Amerikanen leken niet te bouwen met het doel de tand des tijds te weerstaan. Hun manier van werken was eerder een race tegen de klok. Natuurlijk kon hij daar weinig kritiek op hebben, want soms had hij zelf ook te maken met een einddatum die gehaald moest worden…


    Hij koos zijn woorden met zorg. ‘Ik vind mevrouw Bennett en haar echtgenoot bijzonder genereus. Hun wens om dit… indrukwekkende bezit te doneren zegt bijzonder veel over hen.’ Hij wierp een blik achter zich waar Adelicia en mevrouw Bennett zich buiten gehoorsafstand bevonden. Wel was duidelijk dat ze in een jubelende stemming verkeerden. ‘Maar het gebouw verkeert in een slechte staat, en dat is nog maar zwak uitgedrukt. Het renoveren van een dergelijk gebouw zou een uitdaging kunnen zijn die ik graag aanga… ware het niet dat een tehuis voor weduwen en kinderen aan specifieke voorwaarden moet voldoen. In mijn plannen heb ik bijvoorbeeld…’


    ‘Maar je hebt nog niet eens de binnenkant van dit gebouw bekeken.’ Ze keek hem aan op een manier die hem maar al te bekend voorkwam.


    ‘Dat klopt… maar ik ben voldoende bekend met dit type bouwwerk om te weten wat ik binnen kan verwachten. Vergeet niet, Eleanor, dat ik al heel wat gebouwen in deze stad heb gerenoveerd.’


    ‘Wat des te meer reden is, Marcus, om dit gebouw goed te bekijken. Helemaal omdat het een schenking zou zijn.’


    Omdat hij grote vastberadenheid in haar fluweelzachte stem hoorde, eenzelfde kwaliteit die hij zo vaak bij haar tante had gehoord, wist Marcus dat hij niet moest aandringen. Nu niet in ieder geval.


    ‘Hebben ze al een budget vastgesteld?’


    Ze haalde een envelop uit haar tas. ‘Ik heb het vanochtend gekregen.’


    Hij wilde de brief aanpakken, maar zij trok die glimlachend terug.


    ‘Ik wil graag de raming zien van jouw ontwerp en van de renovatie van dit gebouw voordat ik dit met je deel.’


    Hij nam haar eens goed op. Hoe ongelooflijk trots hij ook op haar was, nu bekroop hem de wens haar de mond te snoeren. De afgelopen dagen had hij erin durven geloven dat de kans om iets opmerkelijks te bouwen eindelijk binnen zijn bereik lag… Dat lag het nog steeds. Hij moest haar alleen zien te overtuigen dat zijn plan van aanpak de beste was.


    ‘Meneer Geoffrey…’ klonk Adelicia’s stem van achteren. ‘Ik verheug me erop uw oordeel te horen zodra we het gebouw vanbinnen hebben bekeken.’


    ‘Ja, mevrouw. Ik weet zeker dat dat ons allemaal een duidelijker perspectief op het project zal geven.’ Hij zag dat Eleanor van opzij een blik op hem wierp.


    Ze beschermde haar ogen tegen de zon en tuurde omhoog. ‘Het is een mooi pand, mevrouw Bennett.’


    ‘Dank u, miss Braddock. Mijn man heeft er een speciale band mee. Meneer Bennett komt hier bijna wekelijks kijken. De vloeren en trappen zijn volgens hem in orde. Maar verder moet er wel heel wat aan het gebouw worden gedaan.’


    Marcus staarde langs het bakstenen monster omhoog. Overal kapotte ramen, als zwarte ogen, op alle drie de verdiepingen. Er ontbraken stukken steen en specie, waarschijnlijk als gevolg van geweerschoten of een kanonskogel. De bogen rond de ramen – die een aardige toevoeging waren, dat moest hij toegeven – ontbraken hier en daar en dienden slechts als herinnering aan betere tijden.


    Maar het gebouw stond er nog, wat vermoedelijk wel iets zei over de conditie van het een en ander.


    ‘Toen burgemeester Adler in zijn ambt werd bevestigd,’ ging mevrouw Bennett verder, ‘gaf hij meteen opdracht een nieuw gerechtsgebouw te bouwen.’ Haar stem klonk weemoedig en ze trok even een schouder op. ‘Ik denk dat dit niet groots genoeg meer was. Het was bij lange na niet zo fraai als het gebouw dat de burgemeester liet bouwen.’ Aan haar glimlach was te zien dat haar hoofd vol herinneringen zat. ‘Mijn man en zijn vader hebben dit pand gebouwd toen hij nog jong was, en daarom… zou het voor mijn man een geweldige eer zijn, mocht u het geschikt vinden om gerenoveerd te worden voor ons project, meneer Geoffrey.’


    Marcus knikte. Hij voelde zich ruim voldoende gekastijd, maar de vermelding van burgemeester Adler maakte zijn kijk op deze plek er niet beter op. Hij had geen enkele behoefte aan de afdankertjes van die man. Het enige waar hij aan kon denken, was het operagebouw waar de zoon van de burgemeester mee bezig was. Hij wist dat het leven niet eerlijk was, maar deze uitkomst voelde uiterst onrechtvaardig.


    Trots lachend haalde mevrouw Bennett een sleutel uit haar tas en gaf die aan hem. ‘Aangezien mijn man er niet bij kon zijn, hoop ik dat u ons de eer wilt aandoen, meneer Geoffrey?’


    ‘Met genoegen, mevrouw.’ Marcus boog, terwijl hij half wenste dat de muren van het gebouw bij het omdraaien van de sleutel zouden instorten. Dan zou het probleem zich vanzelf oplossen.


    Tot zijn verrassing was het slot goed gesmeerd en ging de deur vrijwel zonder gepiep open. Geen enkele muur kwam in beweging.


    Hij wachtte terwijl de dames als eersten naar binnen gingen. Eleanor was de laatste die naar binnen stapte. In het voorbijgaan fluisterde ze hem toe. ‘Doe uw best onbevooroordeeld rond te kijken, Herr Geoffrey, anders zie ik mij nog genoodzaakt een andere architect in te huren.’ Ze gaf hem een knipoog en liep verder.


    Marcus glimlachte. Kennelijk had hij zijn gevoelens minder goed verborgen dan hij had gedacht. Hij stond zichzelf toe haar eens goed op te nemen – van top tot teen. Hij had zo’n vermoeden dat het verantwoording afleggen aan Eleanor Braddock een ervaring zou worden om niet snel te vergeten.


    En al helemaal niet omdat haar vergeten het laatste was wat hij wilde.


    Overal waar Eleanor keek, zag ze mogelijkheden. Het ene idee was nog niet uitgekristalliseerd of er diende zich alweer een ander aan. In het zonlicht dat door de ramen naar binnen scheen, dwarrelde stof rond. Het patroon van elkaar kruisende lijnen gaven de ruimte een bijna dromerige uitstraling.


    Het rook er muffig en stoffig, alsof de lucht was achtergelaten en vergeten, net als in de tunnel die Marcus en zij hadden bezocht. Ze ademde de lucht in en ving desondanks de geur van een droom op, maar na een blik op Marcus naast zich twijfelde ze of hij er hetzelfde over dacht.


    Ze had niet het idee dat haar tante of mevrouw Bennett zijn vooringenomenheid hadden opgemerkt, maar zij had het wel in de gaten gehad. En ze had er ook begrip voor. Hij wilde graag een gebouw bouwen dat mooier en ontzagwekkender is dan iemand zich ooit zou kunnen indenken. Ze wist nog precies wat hij had gezegd.


    Het enige probleem…


    Het budget dat ze toegewezen had gekregen was weliswaar genereus, maar het geld was nodig voor meer dan alleen het gebouw. Er was ook geld nodig voor eten, meubels voor de kamers, beddengoed, personeel. Een keuken! Ze hield een aantekenboekje bij de hand en voegde er voortdurend dingen aan toe.


    Vanuit een andere kamer dreven de gedempte stemmen van tante Adelicia en mevrouw Bennett hun kant op. Zo nu en dan hoorde Eleanor getrippel in het plafond van hopelijk alleen muizen. Muizen, daar wist ze wel raad mee. Maar ratten waren een ander verhaal.


    De ontvangstruimte was groter dan ze had verwacht. Ze zag het al zo ingericht dat nieuwkomers er verwelkomd konden worden. Tafels en stoelen voor de grote open haard misschien om een gesprek aan te moedigen. Langs de muur rechts van haar konden planken vol boeken voor de oudere kinderen worden opgehangen. En aan de linkerkant zouden een groot geweven kleed en houten kratten met daarin speelgoed voor de jonge kinderen een mooie toevoeging zijn.


    Langzaam liet ze haar ingehouden adem ontsnappen, alsof ze anders alle beelden in haar hoofd kwijt zou raken. ‘Het heeft mogelijkheden,’ fluisterde ze. Toen Marcus niet reageerde, keek ze opzij. Ze stootte hem lichtjes aan. ‘Ik zei… het heeft mogelijkheden.’


    Met een ernstige blik bekeek hij het plafond boven hen. ‘Oordeel niet te snel. Je hebt alleen nog maar de ontvangstruimte gezien.’


    ‘Datzelfde geldt voor jou.’ Ze fronste haar voorhoofd omdat de negatieve klank van zijn stem haar niet aanstond.


    Hij tilde haar kin op. ‘Zie je de donkere vlekken op die steunbalken daar?’


    Ze kon niet anders dan knikken, ook al wilde ze dat niet.


    ‘Waterschade. En rot. Het dak moet waarschijnlijk vervangen worden, wat betekent dat een deel van de vloer er waarschijnlijk ook uit moet.’


    ‘Maar meneer Bennett heeft gezegd dat de trappen en vloeren goed zijn. En trouwens, jouw mannen weten toch hoe ze dat moeten doen?’


    Er verscheen een stuurse blik op zijn knappe gezicht. ‘Natuurlijk weten we dat, maar daar gaat het niet om.’


    ‘Ik had gedacht, gezien het feit dat je uit Europa komt, dat je oude statige gebouwen als dit hier zou weten te waarderen.’


    ‘Ik waardeer oude gebouwen ook, Eleanor, maar dit pand’… hij keek langs haar heen naar de kamer waar haar tante en mevrouw Bennett stonden te praten… ‘kan nauwelijks statig worden genoemd. We moeten bedenken wat het kost om dit gebouw te herstellen. We willen er niet zoveel geld aan besteden dat we uiteindelijk voor datzelfde geld een nieuw gebouw hadden kunnen neerzetten. En als we iets van de grond af opbouwen, kan ik iets maken wat precies voldoet aan je wensen. Wat precies is wat je zou willen.’


    Ze trok een wenkbrauw op. ‘Maar ik dacht dat renoveren minder duur was dan nieuwbouw, en dat daarom zoveel bedrijven voor die route kiezen in plaats van voor iets anders.’


    Hij staarde haar aan. ‘Vergeet je werkelijk nooit iets, Eleanor?’


    ‘Nooit.’ Ze lachte zo lief ze kon, in de wetenschap dat hem dat waarschijnlijk zou irriteren.


    Het was minder lastig hem weer te zien dan ze had verwacht. Hij deed alsof er niets tussen hen was gebeurd en vermoedelijk was dat precies zijn bedoeling. Hij liet zijn hand langs een muur glijden, klopte er zo nu en dan tegenaan, luisterde naar… ja, naar wat eigenlijk. Maar zij genoot ervan naar hem te kijken. Wat eigenlijk niet zo hoorde, aangezien ze…


    Het kostte haar moeite om aan het woord te denken. Ze was verloofd. Nog geen ring. Nog geen aankondiging. Nog geen huwelijksdatum. Lawrence had gezegd dat ze zouden wachten tot na de bouw van het vrouwen- en kindertehuis. En dat paste haar precies.


    Tante Adelicia had zeer verheugd op dit bericht gereageerd. Dat was in ieder geval een enthousiast iemand.


    ‘Normaal gesproken,’ ging Marcus verder, terwijl hij op zijn tenen ging staan om de balken te inspecteren, ‘is het inderdaad goedkoper om te renoveren. Maar soms, wanneer het om een groot gebouw als dit gaat, en wanneer het in deze staat verkeert, lopen de kosten van het herstel flink op. Ik wil graag dat je je daarvan bewust bent.’


    ‘En ik wil graag dat wij ons bewust zijn van het budget dat ze ons hebben gegeven. Het is een royaal budget. Ik zal je er later deelgenoot van maken’… ze stak een hand op toen hij haar wilde onderbreken… ‘maar ik heb geleerd dat geld altijd sneller uitgegeven wordt dan ik denk.’


    In zijn zucht klonk berusting door. ‘Dat is altijd het geval.’


    Ze sloten zich aan bij tante Adelicia en mevrouw Bennett en bekeken de hele benedenverdieping van het gerechtsgebouw. De binnenmuren waren grotendeels intact. Maar in een aantal van de voormalige kantoren leek het wel alsof er een bijl was gebruikt om een doorgang tussen de verschillende ruimtes te creëren.


    Toen Eleanor en Marcus even alleen in een van die kamers stonden, lukte het Eleanor niet langer een terugkerende vraag binnen te houden. ‘Je zei dat je altijd hebt geweten dat je terug moest naar Wenen. Wat bedoelde je daarmee?’


    Hij stond met zijn rug naar haar toe, met voorovergebogen hoofd. Elke seconde die verstreek voordat hij antwoordde leek er meer lucht uit de kamer te verdwijnen.


    Hij draaide zich om. ‘Ik heb verplichtingen aan mijn familie. Aan mijn oom en vader,’ voegde hij er snel aan toe, alsof hij haar gedachten raadde. ‘Die verplichtingen dwingen mij terug te keren.’


    Ze hoorde luid en duidelijk wat hij niet had gezegd. Dat hij er verder niet op in wilde gaan. Dat begreep ze. Zij was onlangs blij geweest dat hij niet had doorgevraagd over meneer Hockley’s huwelijksaanzoek.


    ‘Wanneer ga je…’ De rest van de vraag bleef op het puntje van haar tong liggen en weigerde te gehoorzamen.


    ‘Uiterlijk juni. Maar ik ga dit eerst afmaken, Eleanor. Hoe dan ook. Zit daar maar niet over in. Mijn mannen zijn heel erg goed. Ik neem alleen de besten aan.’


    ‘Waarom verbaast me dat niets?’


    Hij deed een stap haar kant op… maar bleef toen staan. De blik in zijn ogen had veel weg van de blik die avond in de bibliotheek. En de onlangs gewekte gevoelens diep vanbinnen reageerden op dezelfde manier op hem als toen. Toch maakte geen van beiden een beweging. Ze staarden elkaar alleen aan.


    ‘Zullen we de andere verdiepingen gaan bekijken?’ fluisterde hij uiteindelijk schor.


    Ze knikte. ‘Ja, graag.’


    Hij ging als eerste de trap op, gevolgd door Eleanor, tante Adelicia en mevrouw Bennett.


    Terwijl ze de trap beklom, bewonderde Eleanor het houtsnijwerk. ‘Prachtig vakmanschap op de trapleuning, mevrouw Bennett. Net als op de schoorsteenmantel beneden.’


    ‘O, dank u, miss Braddock. Mijn schoonvader was gek op houtsnijwerk. U zou kunnen zeggen dat het een liefhebberij van hem was. Overdag was hij advocaat en ’s avonds handwerksman. Zodra hij zijn werk als jurist had neergelegd, besteedde hij vrijwel al zijn tijd aan de bouw.’ Ze bleef op de overloop van de eerste verdieping staan. ‘Hij heeft me eens verteld dat hij, als hij de kans kreeg zijn leven over te doen, dingen wilde bouwen voor de kost in plaats van mensen voor de rechter te slepen.’


    Tante Adelicia moest daar zachtjes om lachen, terwijl ze haar hand over de leuning liet glijden. ‘Het zou me niets verbazen als veel advocaten daarmee in zouden stemmen. Maar voor uw dierbare schoonvader was dit meer dan een liefhebberij, mevrouw Bennett. Dit gebouw geeft duidelijk blijk van zijn talent.’


    Het viel Eleanor op dat Marcus ongebruikelijk stil was. Hij knikte alleen en liep verder de hal in.


    Tot haar ongenoegen bleek een grondig onderzoek van de eerste verdieping dat zijn voorspellingen over de waterschade juist waren. En tegen de tijd dat ze de tweede verdieping hadden bekeken, voelde ze zich overweldigd door alle reparaties die nodig waren om het gebouw bewoonbaar, laat staan functioneel, te maken.


    Marcus vond de plek waar hij het dak op kon en beklom de ladder die kraakte toen hij op de treden stapte.


    ‘Kijk je uit,’ waarschuwde Eleanor.


    Hij bukte zich iets en salueerde op een grappige manier haar kant op, wat haar een tamelijk dwaas gevoel bezorgde. Het was iets wat haar vader of Teddy had kunnen doen.


    Ze hoopte dat haar vader zich vanochtend wat beter voelde. Ze had gisteren een bezoek aan het gesticht gebracht, en hoewel hij een overwegend tevreden indruk had gemaakt, was hij twee keer in huilen uitgebarsten om redenen die hij niet kon uitleggen. Grote, hartverscheurende snikken die haar door merg en been gingen. Toen ze hem voor haar vertrek in bed had gestopt, had hij gevraagd of ze maïsbrood kon maken met boter en honing, zoals je moeder altijd maakte. Ze was blijven zitten tot hij in slaap was gevallen.


    Na haar bezoek aan hem had ze een afspraak gehad met het bestuur van de Damesbond van Nashville. Tijdens die afspraak was ze formeel benoemd tot begeleidster van het bouwproject.


    Ze was zo opgewonden geweest dat het haar grote moeite had gekost Naomi, Marta, Elena en de andere vrouwen er gisteravond tijdens de maaltijd niets over te vertellen. Maar ze hadden besloten – en zij had ermee in gestemd – dat het beter was te wachten tot de plannen helemaal rond waren.


    Haar benoeming om het project te begeleiden was teleurstellend geweest voor miss Hillary Stockton Hightower, die door haar moeder was voorgedragen om die positie te vervullen. Toen die voordracht geen bijval kreeg, werd ze door haar als medebegeleidster naar voren geschoven. Maar ook de tweede motie haalde het niet, tot Eleanors grote opluchting. Ze was bang dat zij en miss Hightower het maar over weinig dingen met elkaar eens zouden zijn, als ze het al ergens over eens konden worden.


    Nu ze de overweldigende steun van het bestuur had gekregen, was ze vastbesloten niet alleen te zorgen voor de weduwen en de kinderen en binnen het voorgestelde budget te blijven, ook wilde ze ervoor zorgen dat tante Adelicia trots op haar kon zijn.


    ‘Dit gebouw,’ zei mevrouw Bennett, ‘is tijdens de oorlog door de soldaten van de Unie gebruikt als barak.’ Ze zuchtte. ‘Ik vrees dat het meer schade heeft opgelopen dan ik me had gerealiseerd. Zowel vanbinnen als vanbuiten.’


    Tante Adelicia gaf mevrouw Bennetts arm een kneepje. ‘Ik weet zeker dat meneer Geoffrey een degelijk oordeel velt. En wanneer miss Braddock alle opties afweegt en uiteindelijk haar beslissing neemt, dan zal dat op geen enkele manier – welke kant het ook op gaat – afbreuk doen aan de enorme goedgeefsheid van uw familie, mevrouw Bennett.’


    Wanneer miss Braddock uiteindelijk haar beslissing neemt…


    Het wakkerde Eleanors nervositeit alleen maar aan toen ze tante Adelicia dit zo vol vertrouwen hoorde zeggen. Ze had er niet bij stilgestaan wat het voor mevrouw Bennett zou betekenen als ze het geschenk zouden weigeren – of als ze het voorstel zouden doen het gebouw neer te halen en op deze grond een nieuw pand op te richten.


    Na enkele minuten kwam Marcus met een ernstig gezicht weer naar beneden. ‘Nou, ik heb ontdekt waar de lekkages vandaan komen. Maar ze zijn te repareren… door het hele dak te vervangen. Delen van de balustrade zitten eveneens los of ontbreken zelfs.’


    Mevrouw Bennett zag er verslagen uit.


    ‘Het is absoluut niet onoverkomelijk,’ voegde Marcus er snel aan toe. ‘Maar er zijn wel veel kosten mee gemoeid. Dit is een groot gebouw en… er zijn aanzienlijk veel reparaties nodig.’


    Het bleef een tijdje stil. Eleanor merkte dat ze alle drie wachtten tot zij de leiding nam. ‘Dank u wel, meneer Geoffrey.’ Ze knikte alsof ze vol vertrouwen was. ‘De volgende stap is een lijst van de benodigde herstelwerkzaamheden met daarbij een betrouwbare schatting van de renovatie. Dan kijken we gezamenlijk naar het ontwerp en de kosten voor een nieuw gebouw. Dat stelt ons in staat de twee plannen met elkaar te vergelijken en de eindbeslissing te nemen. Om allerlei redenen dringt de tijd, dus hoe eerder we afspreken, hoe beter.’


    ‘Mijn voorman en ik komen vanmiddag terug en gaan onmiddellijk aan het werk. Ik zal zorgen dat u beide schattingen voor het einde van de week hebt, miss Braddock.’


    Toen ze zich omdraaiden om de trap naar beneden te nemen zag Eleanor Marcus naar haar kijken. Hij knipoogde niet, hij lachte niet, wel trok er een tedere emotie over zijn gezicht. Die aanblik deed haar hart ineenkrimpen.
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    Vrijdagmorgen, op een iets later tijdstip dan haar bedoeling was, klopte Eleanor op de deur van haar vaders kamer. Een afspraak met Marcus in het oude gerechtsgebouw had meer tijd in beslag genomen dan verwacht. Hij had gezegd dat hij de laatste cijfers van de renovatie en de vergelijkende getallen voor een nieuw gebouw die avond op een rijtje zou hebben. Ze bad, zoals zo vaak de afgelopen dagen, dat het duidelijk zou zijn welk besluit ze moest nemen.


    ‘Binnen,’ antwoordde een bekende stem.


    Ze duwde de deur open en trof haar vader aan in zijn stoel naast het raam, frisgeschoren, met gekamde haren, bril op zijn neus en zijn aandacht op een boek gericht. Ze glimlachte om deze aanblik. Het schoot haar te binnen dat dit het beeld was dat ze na zijn overlijden – wat hopelijk nog een hele tijd zou duren – in haar hart zou meedragen.


    ‘Papa?’


    Hij keek op en knipperde met zijn ogen alsof hij haar niet goed zag. Toen verscheen er een berustende blik op zijn gezicht en liet hij het boek zakken. ‘Eleanor.’


    Hoewel ze er geen duidelijk welkom in door hoorde klinken, hoorde ze ook geen boosheid of agitatie.


    Ze stapte de kamer binnen. ‘Mag ik binnenkomen?’


    ‘Volgens mij heb je dat al gedaan.’


    Ze was geneigd te lachen. In het verleden had hij vaak dergelijke opmerkingen gemaakt met de bedoeling haar een lachje te ontlokken. Maar deze keer lachte hij er niet bij.


    Ze stak hem het afgedekte bord toe. ‘Ik heb maïsbrood met boter en honing voor u meegebracht.’


    ‘Geen hartige eiercustard?’


    Ze zette het bord op een zijtafeltje en haalde de doek eraf. ‘U zei dat u graag maïsbrood wilde, weet u nog?’


    ‘Dat heb ik helemaal niet gezegd.’


    Ze glimlachte. ‘Toen ik hier dinsdag was…’


    ‘Je bent hier in geen weken geweest. Ik houd het allemaal bij.’ Hij stak een stuk papier in de lucht, blanco, op een aantal tekens na die schots en scheef op het blad stonden.


    Ze zei niets, glimlachte alleen, in de hoop dat dat zou helpen. Maar de scherpe trekken op zijn gezicht werden alleen maar scherper.


    Ze haalde de doek van het nog warme brood af. ‘Hebt u zin in een stukje? Of liever straks?’


    ‘Straks,’ zei hij kortaf. Daarna klemde hij zijn lippen opeen en voegde eraan toe: ‘Dank je,’ alsof hij werd aangespoord dat te doen.


    Ze liet het maïsbrood onafgedekt staan, in de hoop dat de geur hem zou verleiden. ‘Vertelt u eens’… ze nam plaats in de stoel tegenover hem… ‘hoe gaat het met u?’


    ‘Goed, dank je.’ Hij staarde naar buiten.


    Ze had hem nog maar drie dagen geleden voor het laatst gezien, toch leek hij ouder, brozer te zijn geworden. Maar misschien maakte het zonlicht dat de rimpeltjes om zijn mond en ogen zo nadrukkelijk te zien waren.


    Haar blik viel op een stapel boeken op een tafeltje. ‘U hebt een paar van onze lievelingsboeken gelezen.’


    ‘Zuster Smith leest me tegenwoordig voor – aangezien jij dat niet meer doet.’


    De stekelige opmerking trof doel. Maar omdat ze vastbesloten was er een aangenaam bezoek van te maken verborg Eleanor de pijn en keek of zijn lievelingsboek ertussen lag. Hmmm. Niet in dit stapeltje. Ook niet op de plank.


    ‘Waar is Tennyson, papa?’


    Hij vertrok zijn gezicht. ‘Die heb ik uitgeleend aan een vriend.’


    Dat verraste haar. Jarenlang had hij dat boek altijd bij zich gedragen. Ze vond het een nare gedachte dat hij het had uitgeleend en misschien niet meer terug zou krijgen. ‘Welke vriend? Iemand die u hier hebt ontmoet?’


    ‘Jij kent hem niet.’


    Ze glimlachte. ‘Misschien wel.’ Het schoot haar te binnen dat deze vriend een van haar vaders hersenspinsels zou kunnen zijn. ‘Misschien kan ik hem leren kennen… als u mij zou voorstellen.’


    ‘Het is mijn vriend. Niet die van jou. En het is mijn boek!’


    Het leek haar beter het hier maar bij te laten. Daarom pakte ze een eerder altijd gewaardeerde uitgave van John Donne’s gedichten op en sloeg die open. ‘Al een tijd geleden dat ik dit boek heb gelezen.’


    ‘Dat kun je niet zomaar pakken.’ Hij pakte het aan. ‘Dat is van mij.’


    Snel liet ze het boek los. ‘Natuurlijk is het van u, papa. Ik was alleen van plan u er een gedeelte uit voor te lezen nu ik…’


    ‘Ik zei toch… dat doet zuster Smith nu!’ Met zijn boek tegen zijn borst geklemd, staarde hij opnieuw uit het raam.


    Het leek haar beter dit onderwerp helemaal te laten rusten. Daarom begon Eleanor over iets anders. ‘Weet u nog dat ik altijd erg van koken hield, papa?’ Het verraste haar niet dat hij niet reageerde. ‘Nou, ik heb nu werk. Ik bereid maaltijden voor een groep…’


    Ze hield zich in en besloot niets te zeggen over weduwen of vaderloze kinderen of iets anders wat hem aan de oorlog, of aan Teddy, zou kunnen herinneren. ‘Ik kook voor een groep mensen. En dat doe ik met veel plezier.’ Ze wilde graag dat hij liet merken haar te hebben gehoord. ‘We bouwen zelfs een tehuis waar deze mensen kunnen wonen.’ Ze bad dat hij haar aan zou kijken. Haar zou zien. ‘Wie weet, papa, kunt u op een avond… zodra u zich wat beter voelt, met mij meegaan om enkele van mijn vrienden te ontmoeten. Om samen met ons te eten misschien.’


    Niets. Alleen zo nu en dan wat geknipper van zijn ogen terwijl hij uit het raam staarde.


    Ze ging iets rechterop zitten en volgde zijn blik. De tuin. Ze raakte zijn hand aan toen ze een ingeving kreeg. Maar hij trok zijn hand terug alsof ze een lucifer in de hand had.


    Het duurde even voor ze haar eigen stem weer vertrouwde. ‘Zou u graag naar beneden willen, papa? Naar de tuin? Ik kan u ernaartoe brengen.’


    ‘Dat kan nu niet. Het is nu niet de tijd.’


    Ze glimlachte. ‘Ik kan dokter Crawford er vast van overtuigen ons…’


    ‘Ik zei dat het nu niet de tijd was!’ Hij spande de spieren in zijn nek aan. ‘We hebben hier regels, Ellie, en’… hij vloekte zacht… ‘die heb je te gehoorzamen, anders krijg je een pak rammel, ondankbaar kind dat je bent. Heb je me begrepen?’


    Stomverbaasd staarde ze hem aan. Dit was niet de eerste keer dat hij haar naam uit haar kindertijd gebruikte. Maar in haar jeugd had hij haar – of Teddy – nog nooit, niet één keer, een pak rammel gegeven. Zelfs nooit gedreigd dat te doen. En werkelijk nog nooit had ze haar vader zulke vulgaire woorden horen uitspreken.


    ‘Ik zei’… zijn ogen schoten vuur en er vloog speeksel uit zijn mond… ‘heb je me… begrepen!’


    ‘Ja, papa,’ antwoordde ze zacht, omdat het haar het beste leek het spel mee te spelen. ‘Ik heb het begrepen.’


    Er werd op de deur geklopt. Zuster Smith kwam meteen binnen, al met een glimlach op haar gezicht, wat voor Eleanor een teken was dat ze niet toevallig net op tijd binnenkwam.


    ‘Theodore,’ zei ze met een stem die heel rustgevend klonk, ‘het komt allemaal goed.’ Er stond mededogen in de ogen van de zuster te lezen terwijl ze haar vaders hand vasthield en zijn haar streelde zoals een moeder bij een kind zou doen. Hij klemde zich aan haar vast alsof hij niet zonder haar kon.


    ‘Niets aan de hand, Theodore. Je bent veilig. Het komt allemaal goed. Wacht maar af.’


    Vol ongeloof keek Eleanor toe hoe haar vader in een oogwenk veranderde van een volwassen man in een angstig kind en hevig zat te snikken. Vanuit het niets rolden er tranen over haar eigen wangen.


    Ook de ogen van zuster Smith werden vochtig terwijl ze de woorden Geef hem wat tijd vormde.


    Eleanor knikte, terwijl ze probeerde haar ademhaling onder controle te krijgen. Diep vanbinnen voelde ze zich verscheurd.


    Na een tijdje had ze de indruk dat haar vader een zachtere trek op zijn gezicht kreeg. Ze zakte door haar knieën. ‘Papa, ik houd heel veel van u.’ Voorzichtig legde ze een hand op zijn knie. ‘Ik vind het zo erg dat dit…’


    Hij duwde haar met zoveel kracht weg dat ze achterover tuimelde. Zijn gezicht drukte tegelijk woede en angst uit. ‘Wie ben jij? Wat doe jij hier?’


    Eleanor krabbelde overeind. ‘P-papa, ik ben het. Eleanor.’


    Opnieuw deed ze een poging hem te naderen, maar haar vader gilde en drukte zichzelf tegen zijn leuning, terwijl hij zich huilend aan de zuster vastklemde.


    Eleanor voelde een bankschroef om haar bovenarm. Toen ze zich omdraaide, zag ze een broeder.


    ‘Miss Braddock, het is het beste dat u nu vertrekt.’


    Toen zijn woorden eindelijk tot haar doordrongen, knikte ze. Haar tranen vertroebelden het beeld van haar vader die haar met ogen vol angst aanstaarde. Verdoofd en met het gevoel dat haar hart uit haar lijf was gerukt, pakte ze haar sjaal en tas. Zonder nog een keer om te kijken gaf ze gehoor aan zijn woorden.
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    Marcus hield Eleanor in de gaten terwijl ze het financiële overzicht bestudeerde waar hij vrijwel de hele nacht voor op was gebleven. Hij wist dat ze zich niet realiseerde hoe lief ze er in het ochtendlicht uitzag, nu de zon door het glas in de oranjerie naar binnen stroomde. En hij wist dat hij dit helemaal niet mocht denken, laat staan dat hij mocht doen wat hij van plan was te doen.


    Of het kwam door haar nadenkende blik terwijl ze las, of door het gevoel dat hij eindelijk iets kon bouwen waar hij jaren van had gedroomd, hij deed het toch.


    Hij boog zich voorover en keek hoe haar lippen stilletjes bewogen terwijl ze de getallen bestudeerde. Het enige waar hij aan kon denken, waren de seconden totdat hij haar kus weer zou voelen. Bij de aanraking van zijn hand op haar wang keek ze op, en het antwoord stond duidelijk in haar ogen te lezen. Hij trok haar in zijn armen en kuste haar vol op de mond. Ze sloeg haar armen om zijn nek en trok hem dichter naar zich toe. Daarna begon zij hem inniger te kussen, waarmee ze hem aanspoorde op een manier die hij nooit had durven dromen. Hij volgde de kromming van haar rug en voelde de bevallige vorm van haar…


    ‘Marcus?’


    Hij knipperde met zijn ogen.


    ‘Hoe kijk jij ertegenaan? Ik twijfel over de kostenvergelijkingen in deze twee kolommen.’


    Nadat hij zijn ogen even stijf had dichtgeknepen, keek Marcus haar weer aan, zoals ze bij de tafel naast hem stond. Hij had een droge mond, zijn armen waren teleurstellend leeg en zijn gedachten waren overal behalve bij geldzaken.


    Er verscheen een zorgelijke blik op haar gezicht. ‘Als je er nu te moe voor bent, dan kunnen we…’


    ‘Nein, ich bin in Ordnung…’ Hij zuchtte, maar slaagde erin te glimlachen. ‘Ik bedoel… er is niets aan de hand. Laten we verdergaan. Dan heb je straks alle benodigde informatie om dit weekend een beslissing te kunnen nemen.’


    Hij harkte met zijn hand door zijn haar. Hij voelde zich moe van te weinig slaap en te veel berekeningen en hij voelde zich ongemakkelijk om een brief van zijn vader als antwoord op een brief die hij bijna een maand geleden had verstuurd. Zijn vader had er een handje van de dingen zo te formuleren dat hij zich er minderwaardig door voelde.


    Marcus wees de kolommen in kwestie aan, terwijl hij ondertussen erg zijn best deed de levendige beelden van Eleanor uit zijn hoofd te krijgen. ‘Op deze bladzijde heb ik een opsomming gemaakt van de kosten voor elke fase in het project.’


    Twee uur lang namen ze elke post op elke bladzijde regel voor regel door en beantwoordde hij al haar vragen.


    De bouw van het gebouw dat hij had ontworpen zou meer kosten dan de renovatie, wat niet verrassend was geweest. De familie Bennett had – na enig aandringen van de dames in de bond – er uiteindelijk in toegestemd dat het oude gerechtsgebouw zou worden afgebroken als er werd besloten tot nieuwbouw, en dat ze de grond zouden schenken. Marcus had liever ergens een perceel met bomen gehad, maar daar was het budget niet toereikend voor.


    Een belangrijk deel van de kosten voor de nieuwbouw was de arbeidskracht. Om het project in mei te kunnen voltooien, moest hij namelijk drie keer zoveel mannen inhuren. En het eerste wat hen te doen stond? Het oude gerechtsgebouw slopen. Maar daar zou hij zijn kasreserves voor gebruiken. Hij was meer dan bereid dat deel van het project te financieren.


    Hij had de offerte daarop aangepast, omdat hij dat beschouwde als een donatie aan het weduwen- en kindertehuis, en als zijn laatste kans om zijn droom in metselwerk te verwezenlijken.


    Toen ze klaar waren, kromde Eleanor haar rug, waarna ze over haar nek en schouders wreef. ‘Je bent grondig te werk gegaan, Marcus Geoffrey. Alles is heel precies uitgewerkt.’ Ze liep terug naar de tafel waar hij de plannen voor het nieuwe gebouw had uitgestald. ‘Tante Adelicia vertelde dat je haar dit gisteren hebt laten zien.’


    Marcus kwam naast haar staan. ‘Ze vroeg me ze mee te nemen. Volgens mij was ze tevreden.’


    ‘Tevreden?’ zei Eleanor licht spottend. ‘Vanochtend bij het ontbijt kon ze nergens anders over praten. Ze raakte er niet over uitgepraat hoe graag ze had gezien dat jij de nieuwe biljartzaal had ontworpen en gebouwd. Dus ja, inderdaad, ik denk dat je kunt zeggen dat ze best tevreden was.’


    Hij glimlachte om het compliment. Als Adelicia aan zijn kant stond, dan had hij bijna al het antwoord op de vraag welk gebouw Eleanor zou kiezen.


    Hij bestudeerde haar profiel terwijl ze de ontwerpschetsen nog een keer bekeek. Als zij Lawrence Hockley’s aanzoek had aangenomen, dan had ze dat onlangs, toen ze hem over het huwelijksaanzoek had verteld, vast en zeker verteld. Maar voor het geval dat…


    ‘Eleanor, ik…’


    ‘Wat is dit?’ Ze tikte op het papier. ‘Op dit deel van het dak hier.’


    Hij keek wat ze aanwees, waarna hij begon te glimlachen omdat hij zich al had afgevraagd wanneer ze ernaar zou vragen. ‘Dat, dame… zijn daklantaarns.’


    ‘Neem mij niet kwalijk?’


    ‘Daklantaarns. Ramen boven op een dak, eigenlijk net als een gewoon raam met glas en latjes. Ze dienen verschillende doelen. In eerste instantie zorgen ze voor meer daglicht, waardoor er minder lampolie hoeft te worden gebruikt. In tweede instantie laten ze de warmte van de zon binnen, wat helpt de ruimte te verwarmen. Maar, en dat is het allerbelangrijkst’… hij keek omhoog naar de glazen panelen in de oranjerie boven hun hoofd… ‘het zonlicht stelt je in staat binnenshuis bloemen en planten te laten groeien.’


    Ze keek hem aan. ‘Binnenshuis bloemen en planten te laten groeien. Als in een oranjerie, bedoel je?’


    ‘Iets dergelijks, maar niet helemaal. In de hal zullen we bloembedden aanleggen en misschien zelfs een boompje of twee. De hele gedachte achter het gebouw is de natuur binnenshuis te halen, om de schoonheid van de schepping te integreren met de schoonheid en doelmatigheid van het ontwerp van een mens.’


    Met haar ogen op hem gericht knikte ze langzaam. Daarna vestigde ze haar aandacht weer op het ontwerp. ‘Ik waardeer je liefde voor bloemen, Marcus. Ik waardeer de natuur ook.’ Ze keek op. ‘Maar hoeveel zullen die ramen wel niet kosten? Niet alleen in termen van materiaal maar ook in tijd om ze aan te brengen?’


    ‘Minder dan je…’


    ‘En stel dat ze lekken? Dan hebben we overal water. Of stel dat het hagelt? Een flinke storm, en het glas zou op de kinderen kunnen vallen. En als die dingen op het dak worden aangebracht, moeten er dan geen openingen in de vloeren worden aangebracht? Bedenk eens hoeveel leefruimte dat zou kosten.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik heb nog nooit van… daklantaarns gehoord. Is dat iets Europees?’ Ze zei het alsof het iets slechts was.


    ‘Heb je nog meer vragen, Eleanor? Want zo ja, stel ze dan nu maar meteen, dan kan ik ze allemaal in een keer beantwoorden.’


    Ze vertrok haar gezicht. ‘Het spijt me. Maar ik ben bang om het budget te overschrijden. Tante Adelicia was daar heel duidelijk over. En ik…’ Ze zuchtte. ‘Ik wil niets doen waardoor zij spijt krijgt dat ze mij dit project heeft gegeven.’


    Marcus hoorde wat ze hier eigenlijk mee wilde zeggen. Ze wilde dat Adelicia trots op haar zou zijn. En dat kon hij goed begrijpen. Hij dacht weer aan zijn vaders brief en wenste dat hij hem kon spreken. Aangezien dat niet ging, probeerde hij die gedachte op dit moment uit zijn hoofd te zetten.


    ‘De daklantaarns zijn lang niet zo duur als je denkt, en zijn al in de offerte verwerkt. Ik garandeer je dat we het budget niet zullen overschrijden. Dat beloof ik je plechtig. Dan… wat je andere vragen betreft, over een aantal zaken heb ik al nagedacht. We brengen deuren aan, net zoiets als luiken die de ramen in stormachtig weer beschermen.’


    ‘En wie gaat er dan het dak op om die deuren te sluiten telkens wanneer het dreigt te gaan regenen?’


    ‘De ramen zullen heel goed dichtzitten. Net als gewone ramen. Er zal geen drup regen doorheen komen. De deuren zijn alleen voor wanneer het stormt.’


    Zonder iets te zeggen boog ze zich weer over de tekeningen. ‘Nog iets om te overwegen als we voor het oude gerechtsgebouw kiezen…’


    Die gedachte alleen al deden Marcus’ haren recht overeind staan.


    ‘Aangezien de winter voor de deur staat, en zoveel vrouwen en kinderen geen fatsoenlijk onderkomen hebben, zouden we een deel van het tehuis kunnen afmaken en een aantal van hen er in kunnen laten trekken terwijl we het renovatieproject verder afmaken. Ik weet dat dat geen ideale situatie is, maar…’


    ‘Dat zou een verre van ideale situatie zijn, Eleanor. Kinderen en bouwwerkzaamheden gaan niet samen.’


    ‘Dat geldt ook voor kinderen die op straat leven of kinderen die op een koude houten vloer slapen terwijl de wind door de muren naar binnen waait.’


    Ze stonden elkaar een tijdje aan te kijken. Hij dacht weer aan het gebouw waar Caleb woonde. Weken geleden had hij er een aantal van zijn mannen naartoe gestuurd. Callahan had verteld dat ze de gaten in de vloer en de kieren in de muren hadden gerepareerd. Hij had gezegd dat de vrouwen en kinderen dankbaar hadden gereageerd. Marcus was nog niet terug geweest om te kijken wat er precies was gebeurd. Op dit moment, kijkend in Eleanors ogen, wenste hij dat hij dat wel had gedaan.


    ‘Maar,’ zei ze zacht, ‘we moeten ook verder kijken dan de nood die er is. Een nieuw gebouw zal bijzonder goed aan de behoeften voldoen, in bepaalde opzichten misschien nog wel beter zelfs. Als we mensen uit deze gemeenschap willen aanmoedigen hier vrijwilligerswerk te doen, wat mijn bedoeling is, dan zal een nieuw gebouw dat er aantrekkelijk uitziet en ervoor zorgt dat mensen op straat blijven staan om ernaar te kijken – ze trok een van haar wenkbrauwen op – een geweldige manier zijn om hen naar binnen te lokken.’


    Het deed hem zeer veel deugd om haar de voordelen van nieuwbouw te horen opsommen. Minder aangenaam was het om zijn eigen woorden terug te horen. Hij herinnerde zich die zin uitgesproken te hebben. Het klonk alleen vele malen… zelfzuchtiger dat hij had beseft. En dat zat hem niet lekker, gezien het doel van dit project. Dat zich overigens leek uit te breiden…


    ‘Wat bedoel je eigenlijk met mensen uit de gemeenschap willen aanmoedigen vrijwilligerswerk te doen?’


    Er verscheen een warme gloed in haar bruine ogen. ‘Gisteravond, na het eten, kwam een van de kinderen mij een boek brengen met de vraag of ik wilde voorlezen. Dat hebben we toen gedaan. En dat was heel erg leuk. En dat bracht mij aan het denken… Stel dat we een kleine bibliotheek samenstellen? En stel dat we de kinderen die niet kunnen lezen leesles geven? Of dat we degenen die geen Engels kennen, leren om de opschriften in winkels en op straat te lezen. O!’ Ze raakte zijn arm aan. ‘Heb je mevrouw Claire Monroe wel eens ontmoet?’


    Hij knikte en genoot van haar enthousiasme.


    ‘Ik heb haar gesproken en zij is bereid de kinderen te leren schilderen. Dan heb je mevrouw Malloy, die voor een aantal vrouwen jurken heeft gemaakt. Zij heeft toegezegd de vrouwen naailes te geven. Ik denk dat het belangrijk is niet alleen hun lichaam van voedsel te voorzien, maar ook hun…’


    Er verscheen een kleur op haar wangen. ‘Neem me niet kwalijk, Marcus. Ik praat te veel.’


    ‘Nee,’ zei hij snel. ‘Helemaal niet. Ik luister graag naar je.’


    Haar glimlach – iets wat hij die ochtend nog maar weinig had gezien – zag er prachtig uit.


    Ze richtte zich opnieuw op zijn schetsen voor het nieuwe gebouw en liet haar hand over de daklijn glijden. ‘Wat je hebt ontworpen, is verbluffend mooi, Marcus. Echt verbluffend mooi.’


    ‘Ik leef om te dienen, dame.’


    Haar ogen schoten zijn kant op. ‘Precies de indruk die ik had bij onze eerste ontmoeting.’


    Hij veinsde gekwetstheid, maar was ook nieuwsgierig. ‘Wat dacht je echt bij die eerste ontmoeting? Ik durf er wat onder te verwedden dat het niet al te positief was.’


    ‘Laten we het er maar op houden…’ Ze aarzelde. ‘Ik was er redelijk van overtuigd dat je een behoorlijk hoge dunk van jezelf had.’


    ‘En dat voor een eenvoudige tuinman.’


    Ze grijnsde. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat je me dat zo lang hebt laten denken.’


    ‘Had het wat uitgemaakt als het waar was geweest?’


    ‘Als je tuinman was geweest?’


    Hij knikte.


    ‘Natuurlijk niet.’ Ze keek hem recht aan. ‘Had het jou wat uitgemaakt als je had geweten dat ik niet het rijke nichtje van Adelicia Cheatham was, maar eerder een nagenoeg berooid familielid dat op Belmont kwam wonen’… haar stem was niet veel meer dan een fluistering… ‘omdat ze nergens anders terecht kon?’


    In de stilte die volgde, voelde Marcus hoe kwetsbaar, maar tegelijk ook hoe krachtig, ze zich voelde. En ze gaf blijk van een veerkracht – anders dan het onnozele karakter van zoveel vrouwen die hij had ontmoet – die maakte dat hij haar aantrekkelijk vond op meer manieren dan alleen fysiek. En dat wilde wat zeggen. Want het grootste deel van zijn volwassen leven had hij slechts genot nagejaagd.


    Eleanor zorgde ervoor dat hij een beter mens wilde worden. Nee. Niet alleen beter. Ze inspireerde hem om het beste uit zichzelf te halen. Door ook het beste van zichzelf te geven. Ongeacht in welk gezelschap ze verkeerde. Ongeacht of ze kookte in een keuken in een aftands pand of een gesprek voerde met iemand uit de betere klasse in Nashville.


    ‘Nee,’ fluisterde hij, in het besef dat het niet meer alleen over hun eerste ontmoeting ging. ‘Dat had voor mij ook niet uitgemaakt.’


    Hij wenste dat hij haar beeltenis op dat moment op een portret had kunnen vastleggen. Een portret dat hij in zijn zak kon stoppen voor de dag waarop hij haar niet langer met eigen ogen kon zien. Met het zonlicht op haar haar en haar speelse, maar ook iets ernstige uitdrukking. Sinds die dag in het pakhuis had hij de Heer verscheidene keren gevraagd wat hij moest doen. Maar tot nu toe had de Heer er het zwijgen toe gedaan.


    Marcus wilde het liever niet toegeven, zelfs niet aan zichzelf, maar misschien was zijn aanvankelijke gedachte over de belangstelling van de Almachtige voor het leven van alledag toch juister dan die van Eleanor.


    Of… vond de Almachtige zijn leven misschien niet de moeite waard om aan een nadere inspectie te onderwerpen?


    ‘Maar zo denk ik niet langer over jou, Marcus.’ Haar lieve stem bracht hem weer bij de les. ‘Je bent een vriendelijke, getalenteerde en zeer genereuze man. Zoals je onder andere hebt laten zien door de tafels en banken die je mannen gisteren hebben bezorgd. De vrouwen en kinderen zijn er geweldig blij mee. Er hoeft niet meer op de grond gegeten te worden.


    ‘O! Er schiet me ineens iets te binnen…’ Ze haalde iets uit haar tas. ‘Ik had je dit veel eerder willen geven.’ Ze legde een klein pakketje in zijn hand.


    ‘Wat is het?’


    ‘Maak maar open.’


    Hij deed wat ze zei en toen hij besefte wat hij in zijn hand had, bekroop hem weer datzelfde tintelende gevoel dat een tijdje geleden in het pakhuis langs zijn nek omhoog was gekropen. ‘Dit is een…’


    ‘Kaiserbroodje. Naomi heeft me het recept gegeven. We hebben ze gisteravond gebakken. Ze zei dat ze in Oostenrijk erg geliefd waren, en genoemd zijn naar jullie keizer. Ze sprak het woord heerlijk verwaand uit, waarna ze haar ogen dichtkneep. ‘Kaiser…’


    Marcus verstevigde zijn grip op het broodje. ‘Franz Josef,’ zei hij zacht.


    ‘Ja, zo heet hij. Je kent de broodjes dus.’


    ‘O, ja.’ Hij knikte. ‘Heel goed zelfs.’ Als hij niet beter had geweten – voor de zekerheid keek hij haar nog eens goed aan – had hij gedacht dat ze hem uit de tent wilde lokken. Maar… nee.


    Ze maakte een gebaar. ‘Neem maar een hap. Eens kijken wat je ervan vindt.’


    Hij was er inmiddels aan gewend dat ze toekeek wanneer hij haar creaties at. Hij nam een hap en kneep zijn ogen dicht toen het water hem in de mond liep bij de vertrouwde smaak van thuis, van een lang geleden, maar gekoesterde kindertijd, en van herinneringen aan een ander leven. Herinneringen uit de tijd toen zijn moeder en grootvader nog leefden. Er schoot hem iets te binnen…


    Zijn gedachten gingen jaren terug in de tijd. Sinds de dood van zijn moeder, en daarna ook die van zijn grootvader, kon hij zich niet herinneren zich echt gelukkig te hebben gevoeld – dat zeldzame tevreden gevoel dat je ervaart bij iemand die zonder enige twijfel om jou geeft, en om wie jij om dezelfde manier geeft – tot nu toe.


    Hij keek de kamer in. Eleanor was de papieren aan het verzamelen en deed haar best alles netjes op te stapelen. Hij kon het niet laten… ‘Wanneer heb je voor het laatst van je vader gehoord?’


    Ze hield haar handen stil en tilde haar hoofd op.


    Hij wilde het haar niet moeilijk maken. Maar hij wist maar al te goed dat een geheim iemands hart enorm kon bezwaren.


    ‘I-ik heb onlangs nog iets van hem gehoord.’


    Hij wilde haar niet dwingen hem over haar vader te vertellen voor ze er zelf aan toe was. Evenmin wilde hij haar aanzetten tot het vertellen van leugens. Hij wilde haar alleen helpen de last te dragen, als ze hem daartoe de kans gaf. ‘En hoe maakt hij het?’


    Terwijl ze haar ogen neersloeg schudde ze haar hoofd. ‘Niet goed. Het duurt waarschijnlijk een hele tijd voor hij in staat is mij op te zoeken.’ Ze ademde diep in, waarna ze haar adem in een keer uitblies, alsof ze de woorden naar buiten dwong. ‘Maar hij is bij mensen die goed voor hem zorgen. Dus…’ Ze knikte, om vervolgens haar keel te schrapen. ‘Je vindt het vast niet erg als ik deze papieren meeneem? Om dit weekend te bestuderen?’


    ‘Helemaal niet. Laat maar weten als je nog meer vragen hebt. En, Eleanor… wanneer het zover komt, dan verheug ik me erop aan je vader voorgesteld te worden.’


    Ze keek hem een hele tijd aan. Uiteindelijk knikte ze. ‘Hij zou het fijn vinden je te kennen, Marcus.’


    Hij volgde haar naar buiten. Ze waren bijna bij de deur toen ze plotseling in het gangpad bleef staan. Pal naast de Selenicereus grandiflorus.


    ‘Ik zie dat je er nog niet in bent geslaagd deze plant mooi te maken.’


    ‘Die hoeft niet mooi gemaakt te worden. Ik vind het de mooiste plant hier.’


    Hoofdschuddend bekeek ze de plant van dichtbij. ‘Er komen’… ze fronste haar voorhoofd… ‘nieuwe dingen aan.’


    Hij lachte toen hij zag waar ze op doelde. ‘Dat gebeurt bij de meeste planten. In de loop der tijd.’ Omdat hij niet wilde dat ze die nieuwe dingen aan een nadere inspectie onderwierp, nu nog niet in ieder geval, pakte hij iets anders waar hij onlangs succesvol mee had geënt. ‘Heb je ooit eerder deze kleur in een roos gezien?’


    Ze draaide zich om en keek naar de bloem… en toen naar hem. ‘Dat is roze.’


    ‘Het is koraalrood.’


    ‘Dat in werkelijkheid roze is.’


    ‘Nee. Dat in werkelijkheid een combinatie van roze en oranje is. Ik moest de plant vijf keer enten voor de kleur aansloeg. En de bloemen bleken ook voller te worden.’


    Kennelijk was ze niet onder de indruk van zijn uitleg, want ze keek hem tamelijk pinnig aan. ‘Als je indruk op mij wilt maken, Marcus Geoffrey… ent dan een aardappel die niet al verrot is wanneer je hem uit de grond haalt. Daarmee zou je pas echt indruk op me maken!’


    Ze draaide zich plotseling om, en – tamelijk verbluft – zag Marcus hoe ze heupwiegend op de deur af liep. Hij haalde haar in voor ze die had kunnen openen.


    ‘Een aardappel?’ vroeg hij, meer verheugd dan ze ooit had kunnen bedenken.


    ‘Ja, een aardappel. Ondanks de afspraak met meneer Mul­holland van de winkel betaal ik nog steeds te veel voor te weinig!’


    ‘Welke afspraak?’


    Ze keek weg alsof ze in verlegenheid was gebracht, maar legde toen uit welke afspraak ze precies met meneer Mulholland had gemaakt. Terwijl Marcus haar begeesterde redevoering aanhoorde, werd hij nog verliefder op haar dan hij al was. Tegelijk hoopte hij dat God haar verzoek op dit moment ook beluisterde.


    Want als God en Eleanor zich ermee gingen bemoeien, dan was succes met de aardappelen vrijwel gegarandeerd.


    Toen ze buiten kwamen, bleek de temperatuur een paar graden te zijn gedaald. Marcus had het vermoeden dat het zo’n graad of dertien was, misschien nog iets lager zelfs.


    Volgens de almanak zou de eerste vorst pas over twee weken komen, maar hij had de twee bakken aardappelplanten al van het veld naar de oranjerie verplaatst. Zodra de planten begonnen te bloeien en de bladeren vervolgens gingen verwelken – hoogstens twee tot drie weken – konden de aardappelen worden geoogst. Het kostte hem in deze fase heel wat geduld om er niet eentje op te graven om de ontwikkelingen te bekijken.


    Maar hij had deze cyclus vaak genoeg meegemaakt om te weten dat het geen enkele zin had de natuur tot haast te manen, net zomin als je de zon kon opdragen op een bepaalde tijd op te komen.


    Hij bood haar zijn arm aan. ‘Sta mij toe je te vergezellen naar het huis?’


    Ze haakte bij hem in, om haar arm meteen weer terug te trekken. ‘Marcus… ik moet je iets vragen.’


    ‘Ga je gang.’


    ‘Dit voelt erg ongemakkelijk voor me, dus ik hoop dat je er begrip voor hebt.’


    ‘Mijn verbeelding tiert welig.’ Hij glimlachte.


    Zij niet. ‘Het gaat over de solvabiliteit van je bedrijf. Ik…’ Ze aarzelde. ‘Ik heb de verzekering nodig van jouw kant dat je in staat zult zijn het project, zodra we eraan beginnen – ongeacht of het renovatie of nieuwbouw wordt – te kunnen voltooien.’


    Omdat haar vraag hem heel erg verbaasde, bleef hij even staan. ‘Het is absoluut zeker dat ik het project zal kunnen voltooien. En op tijd. Ik geef je mijn woord.’


    Ze sloeg haar ogen op, maar keek meteen weer weg. ‘Als het aan mij lag, dan zou je woord volstaan. Maar… aangezien andere mensen in dit project investeren, moet ik je vragen naar de financiële geschiedenis van je bedrijf. Over de afgelopen vijf jaar.’


    ‘Je… wilt dat ik een portfolio aanlever?’


    Ze knikte.


    Het was op zich geen probleem om daarvoor te zorgen. Toen hij maanden geleden een offerte voor het operagebouw had uitgebracht, had hij ook die financiële informatie moeten geven. Het verbaasde hem alleen dat ze hem erom vroeg. Aan de andere kant, hij had het gevoel dat dit verzoek niet van haarzelf kwam maar van iemand anders.


    ‘Zeker, daar kan ik voor zorgen. Het kost me een paar dagen om het te actualiseren, maar…’


    ‘Een paar dagen is geen probleem.’ Er verscheen opluchting op haar gezicht. ‘Zolang ik het op dinsdag heb.’


    ‘Wordt voor gezorgd. Maar ik kan alleen cijfers aanleveren over het afgelopen jaar. Vanaf de tijd dat ik in dit land ben.’


    ‘O…’ Haar gezicht betrok. ‘Dan kun je misschien de jaren dat je in Oostenrijk hebt gewerkt erin opnemen.’


    Ook al wist Marcus dat het niet het geval was, het leek wel of ze naar informatie viste. ‘Helaas had ik in Oostenrijk nog geen eigen bedrijf. Ik vrees dus dat de geschiedenis van mijn bedrijf hier zal moeten volstaan.’


    Hij zag haar nadenken.


    ‘Maar… als je in Oostenrijk niet als architect hebt gewerkt, wat deed je dan?’


    Als vanzelf begon hij te lachen, maar niet van plezier. Meer vanwege de directheid van haar vraag en zijn onvermogen om er antwoord op te geven. ‘Zou je me geloven als ik je vertelde dat ik er tuinman was?’


    Ze keek hem aan of hij het meende. Daarna verscheen er een twinkeling in haar ogen en lachte ze met hem mee.


    Snel sprak hij verder. ‘Maak je dus maar geen zorgen over die portfolio. Ik zorg ervoor dat je die begin van de week hebt. Samen met een garantie van mijn bank ten aanzien van de kasreserves van mijn bedrijf. Heb je daar voldoende aan?’


    Ze keek glimlachend naar hem op. ‘Dankjewel, Marcus. Dat zal ongetwijfeld volstaan.’


    ‘Fijn. En dan nu… die aardappelen.’


    Haar hoofd schoot omhoog.


    ‘Als je de komende weken een middagje langs wilt komen, wil ik daar met alle liefde een keer over praten.’


    ‘Meen je dat? Zou je willen overwegen dat te proberen?’


    Hij bood haar zijn arm aan. ‘Dat wil ik zeker, jongedame. Mag ik je nu vergezellen naar het huis?’


    ‘Nee.’ Haar glimlach trok weg. ‘Maar je mag me wel naar het rijtuig vergezellen. Armstead wacht om me naar de stad te brengen. Ik moet dadelijk beginnen met koken!’


    Gearmd liepen ze door de tuin in de richting van het koetshuis. Hij had het gevoel dat dit de gelegenheid was om de vraag te stellen die hij eerder had geprobeerd te stellen. Ook al wist hij niet zeker of hij het antwoord wilde horen.


    ‘Eleanor, onlangs heb je me een keer verteld over een… huwelijksaanzoek.’ Hij voelde haar verstrakken en keek opzij.


    Ze hield haar blik naar voren gericht. Hoewel ze haar arm bij hem had ingestoken en hij de warmte van haar lichaam kon voelen, leek er een kloof tussen hen te ontstaan.


    Hij bleef op het pad staan. Met gebogen hoofd bleef ze naast hem staan. En nog voor hij de vraag had gesteld, wist hij haar antwoord al.


    ‘Dus,’ fluisterde hij, ‘je hebt’… het kostte hem moeite de woorden te bedenken, laat staan hardop uit te spreken… ‘het aanzoek van meneer Hockley aangenomen?’


    Een koele bries deed de haren bij haar slaap opwaaien.


    ‘Ja,’ zei ze zo zacht dat hij het nauwelijks kon horen. Daarna zuchtte ze diep en sloeg haar ogen op. ‘Ja,’ zei ze nog een keer, luider, en met een vastberadenheid en een glimlach die al verwelkten nog voor ze tot bloei waren gekomen. ‘Ik was van plan je dit te vertellen, Marcus. Maar…’ haar lachje klonk een beetje nerveus. ‘Het is allemaal nogal snel gebeurd. Ik heb hem pas maandagavond mijn antwoord gegeven.’


    Het gewicht van haar antwoord daalde langzaam op hem neer. Voorzichtig liet Marcus haar los. Maandagavond… Het lukte hem nauwelijks te knikken, laat staan een antwoord te formuleren. Dat was nadat hij haar in de bibliotheek had gekust. En hij dacht nog wel… tja, het deed er eigenlijk niet toe wat hij dacht. Hij was een dwaas geweest. Toch was hij ervan overtuigd dat…


    Plotseling werd hij overspoeld door herinneringen – aan stemmen. Ik dacht dat ons avondje samen iets betekende, Gerhard… Ik wachtte op een berichtje van je, Gerhard, maar…


    Telkens weer hoorde hij die stemmen en de ironie ging niet aan hem verloren.


    Toen hij Eleanor in de ogen keek, had hij het gevoel dat er een spiegel voor hem werd opgehouden. Wat hij zag, stond hem niet aan. En als zij alles van hem zou weten, zou zij er precies hetzelfde over denken.


    Omdat hij wist dat hij iets moest zeggen, maakte hij gebruik van de bravoure dat hem vaker uit netelige kwesties had gered. Maar hoezeer hij het probeerde, de vertrouwde stoutmoedigheid wilde niet komen. Het enige wat hem lukte, was haar hand naar zijn lippen brengen.


    ‘Mag ik je mijn hartelijke gelukwensen aanbieden, Eleanor. Lawrence Hockley mag zich zeer gelukkig prijzen.’
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    Eleanor zat aan tafel in de grote eetzaal van Belmont, recht tegenover Lawrence Hockley. Over de tafel heen bezag Eleanor haar toekomst. Vervolgens keek ze naar haar nog bijna volle bord, om tot de conclusie te komen dat beide op dit moment geen enkele aantrekkingskracht op haar uitoefenden.


    Na de kerkdienst die ochtend had tante Adelicia meneer Hockley uitgenodigd voor de lunch. Eleanor gaf het niet graag toe, maar telkens wanneer ze in het gezelschap van deze man verkeerde, kreeg ze een knoop in haar maag. Ze wilde dat ze die kon toeschrijven aan de zenuwen voor het huwelijk van een niet meer zo’n jonge aanstaande bruid. Maar ze wist beter en kon nauwelijks wachten tot hij afscheid nam.


    Ze had Marcus niet in de kerk gezien, en ze had goed opgelet of hij er was. Op een bepaalde manier was ze blij dat hij haar naar meneer Hockley had gevraagd. Ze vond het fijn dat hij het nu wist. Al had ze gedacht dat het prettiger zou voelen dan in werkelijkheid het geval was.


    Gelach van de kinderen uit de andere eetkamer drong door de dichte deur heen, wat de al bedaarde stemming aan tafel alleen maar leek te versterken.


    ‘Hoe was uw reis naar het buitenland dit seizoen, meneer Hockley?’ Tante Adelicia keek even Cordina’s kant op, om zo op subtiele wijze aan te geven dat ze het dessert kon opdienen.


    ‘O, grotendeels als de andere reizen. Hectisch. Veel zaken gedaan. Ik heb alles gezien wat Londen te bieden heeft, het beetje dat er te bekijken valt, en heb de rondreis door Europa inmiddels drie keer doorstaan. Persoonlijk begrijp ik niet dat sommige mensen in onze kringen zoveel sympathie voor dat continent hebben.’


    Had tante Adelicia op dat moment iets in haar mond gehad, dan was ze daar volgens Eleanor vast en zeker in gestikt.


    ‘Maar Italië dan, meneer Hockley? Oostenrijk? Frankrijk?’ De ogen van haar tante lichtten op. ‘De musea en kathedralen, al die tijdloze kunstwerken, zullen iemand met een ontwikkeling en status als die van u toch zeker aanspreken?’


    Terwijl hij zijn laatste erwtje op zijn vork probeerde te krijgen nam meneer Hockley de tijd om antwoord te geven. ‘Ik heb zoveel musea en kathedralen gezien dat ik dat voor de rest van mijn leven niet meer hoef te doen. En wat betreft die tijdloze kunstwerken…’ Hij wierp haar een blik toe. ‘U hebt mijn huis gezien, mevrouw Cheatham. En mijn kantoor. Ik heb weinig belangstelling voor dat soort zaken. Afgezien van een zeldzame gelegenheid, wanneer men iets zou kunnen kopen met een zekere mate van garantie dat het een goede investering is. Maar zelfs dan zijn er zekerder manieren om een toekomst financieel veilig te stellen.’


    Eleanors blik ging van haar tante weer terug naar meneer Hockley, die zich in het geheel niet bewust leek te zijn van de stilte in de kamer en het strakke lachje van zijn gastvrouw. Zelfs dokter Cheatham, aan het hoofd van de tafel, leek enigszins van slag te zijn door de vrijmoedigheid van de man.


    De knoop in Eleanors maag werd strakker aangedraaid.


    Er werd viervierde cake met verse room opgediend en in stilte opgegeten. Eleanor nam twee happen van haar nagerecht voordat de knoop haar vertelde dat dit geen verstandige keuze was. Ze legde haar vork neer.


    ‘Volgend voorjaar, dokter en mevrouw Cheatham’… toen Lawrence sprak, schoten alle hoofden omhoog… ‘zullen miss Braddock en ik ons huwelijk aankondigen, om vervolgens in juni te trouwen. Ik heb al nagedacht over een mogelijke datum en ook over de bestemming van de huwelijksreis, maar daar nog geen beslissing over genomen. Ik zal die informatie ruim op tijd beschikbaar stellen om plannen te maken en de aankondigingen te kunnen doen. Mag ik van u de bevestiging dat het huwelijk hier zal plaatsvinden, zoals u zo genereus hebt aangeboden, mevrouw Cheatham?’


    Eleanor was dankbaar dat ze zat. Ze knipperde met haar ogen om zich ervan te verzekeren dat dit geen nare droom was. Hij had zijn besluit meegedeeld alsof zij niet op de stoel tegenover hem zat. Niet alleen had hij van tevoren over geen enkele afspraak met haar overlegd, ook had hij bij het doen van de aankondiging niet eens haar kant opgekeken.


    Ze keek toe hoe hij zijn cake in gelijke stukjes sneed en die op vrijwel dezelfde manier opat – met snelle, efficiënte hapjes. Ze werd zich ineens bewust van een gepijnigde trek op haar gezicht die ongetwijfeld te zien was. Ze deed haar best haar kaak te ontspannen, terwijl ze haar emotie probeerde te beteugelen.


    Omdat ze voelde dat iemand haar kant opkeek, draaide ze zich om. Haar tante bleek haar aan te kijken.


    ‘Ja,’ zei tante Adelicia zacht, terwijl er een emotie over haar gezicht trok. Een stilzwijgende vermaning misschien? Of misschien een waarschuwing? ‘Dat is juist, meneer Hockley. Het huwelijk zal plaatsvinden op Belmont.’


    Eleanor boog haar hoofd. Ze had het gevoel diep vanbinnen te sterven. In gedachten zag ze haar vader voor zich. Ze deed dit voor hem. En niet alleen voor hem, ook voor de weduwen en kinderen. Maar tot de dag van haar overlijden…


    Had ze het gevoel elke dag een beetje te zullen gaan sterven.


    Later die avond keek Eleanor naar de miezerige apfelstrudel en wist niet of ze erom moest lachen of de bakvorm door de keuken moest smijten.


    Bakken hielp haar meestal tot rust te komen, zodat ze logischer kon nadenken en de dingen duidelijker zag. Het werkte therapeutisch. En dat had ze juist vanavond hard nodig. Want morgen moest ze haar beslissing over het weduwen- en kindertehuis aan de Damesbond laten weten. En hoewel ze meende eruit te zijn, twijfelde ze nog steeds welke optie de beste was.


    Ze wist wat haar tante graag wilde. Wat Marcus graag wilde. Zonder enige twijfel kende ze de wens van mevrouw Bennett. Ze wist waar de meeste dames in het bestuur de voorkeur aan gaven. Maar wat ze niet wist, was…


    Wat was de beste keuze? Fronsend keek ze naar de slappe koek in de bakvorm. Ze moest bekennen dat haar baksel mislukt was, opruimen en de keuken in orde maken voor Cordina en de andere kokkinnen.


    Niets is ooit zo lekker als de strudel van je Mutter.


    Ze slaakte een zucht. Zelfs nu nog kon ze Marcus’ stem horen. ‘Dat mag dan zo zijn, Herr Geoffrey,’ fluisterde ze hardop. ‘Maar ik ga een strudel maken die net zo goed smaakt als die van je moeder, hoe dan ook.’


    ‘Miss, nee toch… Als u tegen uzelf begint te praten, dan is dat het begin van het einde!’


    Geschrokken draaide Eleanor zich om naar Cordina die in de deuropening stond. ‘O, Cordina, neem mij niet kwalijk.’ Eleanor zorgde er snel voor pal voor de strudel te gaan staan. Ze mocht dan geen echte kokkin of chef zijn, ze had wel haar trots. ‘Ik hoop niet dat ik je wakker heb gemaakt…’


    ‘Nee hoor, miss Braddock. Eli en ik, wij hebben een blokhut achter het huis. Voor ons tweetjes.’ Ze glimlachte. ‘Eli kreeg ineens zin in ijskoude limonade, dat kom ik dus even halen. Hoe staat het met dat fraaie dessert dat u aan het maken bent?’


    De vrouw probeerde over Eleanors schouder te kijken, maar opnieuw probeerde Eleanor de strudel aan het zicht te onttrekken, wat Cordina aan het grinniken maakte. En daarna gebeurde hetzelfde bij Eleanor.


    ‘Ik heb zo het idee dat het niet al te best gaat, miss.’


    Eleanor liet haar schouders hangen. ‘Beide pogingen draaiden uit op een ramp.’ Ze stapte opzij.


    ‘Mmm-hmm’ was het enige wat Cordina zei, toen ze beide baksels bekeek. ‘Mag ik even proeven?’


    Eleanor aarzelde even voor ze knikte. ‘Maar je hebt er een lepel voor nodig. Ik heb de appels in deze te dun gesneden.’ Ze maakte een gebaar. ‘En toen in die te dik. Ik heb gaten in het deeg getrokken toen ik het probeerde uit te spreiden. Ik heb ze wel gerepareerd, maar toen ik probeerde de strudel op te rollen knapten ze meteen weer open.’


    Cordina proefde de eerste strudel. ‘Iets te korrelig, die appels, vindt u ook niet?’


    ‘Iets?’ Eleanor liet haar ogen rollen.


    Opnieuw grinnikend proefde Cordina van de tweede. ‘Te slap, maar beter.’ Ze wachtte even. ‘Het deeg bij deze is… iets te hard geworden. Iets te taai.’


    ‘Dat komt omdat ik er meer bloem aan heb toegevoegd om ervoor te zorgen dat het deeg niet zou barsten. Alleen hielp het niet.’


    Cordina gaf haar een klopje op haar schouder. ‘Het maken van dergelijk gebak kost tijd en er is veel ervaring voor nodig. Het gaat u vast lukken, miss Braddock. Geef het wat tijd.’


    Geef het wat tijd… Vrijwel precies hetzelfde had zuster Smith gezegd over haar vader. Maar de manier waarop hij naar haar had gekeken… angstig, boos. Ze was bang dat ze dat moment nooit zou kunnen vergeten. ‘Dat waardeer ik, Cordina. Dankjewel dat ik je keuken mocht gebruiken.’


    ‘Altijd, miss Braddock. Voor wie maakt u dit eigenlijk, miss. U probeert iets dergelijks toch niet voor al die vrouwen en kinderen te maken?’


    ‘O, lieve help, nee. Dit is voor… een vriend. En ik beloof je dat ik alles opruim voor ik naar bed ga.’


    ‘Zal ik u helpen? Ik doe het met alle liefde.’


    ‘Nee, dank je. Ik doe het zelf. Ga jij Eli zijn limonade maar brengen en dan lekker slapen.’


    ‘Goed dan. Welterusten, miss.’


    Eleanor schraapte beide strudels in de afvalemmer. Ze had medelijden met de dieren die dit te eten zouden krijgen. Daarna zette ze zich aan het schoonmaken van de werkbladen.


    Bijna een uur later kroop ze in bed, hondsmoe en zonder enig resultaat. Ze draaide zich eerst op haar linkerzij, maar lag niet lekker. Daarom draaide ze zich nog een keer om.


    Ze wist niet eens wat Lawrence Hockley’s lievelingsdessert was. Ze was er zelfs niet in geïnteresseerd. Ze ging op haar rug liggen en staarde naar het plafond. Het feit dat ze niets voor de man voelde, knaagde aan haar. Heer, ik ben bang dat ik het niet kan.


    Er rolden tranen uit haar ooghoeken. Toch herinnerde ze zichzelf eraan in welke gelukkige omstandigheden ze verkeerde. Vooral wanneer ze haar situatie vergeleek met die van de weduwen die ze hielp.


    Ze depte de tranen op haar slapen en draaide zich opnieuw op haar zij. Er maalden beelden in haar hoofd rond – van misbaksels van strudels, lieflijke koraalrode rozen en van een gebouw anders dan ze ooit had gezien. Ze bad een heel eenvoudig gebed. Heer, laat mij zien wat het beste is.


    Ze omarmde haar kussen en werd eindelijk door de slaap overmeesterd.


    Terwijl haar ogen dicht zakten, voelde ze een vederlichte kus op haar voorhoofd. Daarna hoorde ze in de verte een bekende, maar niet langer zwakke stem. ‘Ik houd van je, Eleanor.’ Ze wist heel goed dat ze droomde, maar wenste dat dat niet het geval was.


    En ze fluisterde terug: ‘Ik houd ook van u, papa.’


    Met de boeken in de hand keek Marcus bij het gesticht eerst in de tuin, maar daar was niemand te zien. Niet verrassend. Het was een kille ochtend. Hij liep naar de voordeur en klopte aan, omdat hij uit ervaring wist dat de deur gesloten zou zijn.


    Even later verscheen er een broeder die de deur voor hem opendeed. ‘Meneer Geoffrey, goed u weer te zien.’ Hij gebaarde Marcus binnen te komen. ‘Bent u hier om dokter Crawford te zien?’


    ‘Nee. Eigenlijk kom ik hier een… vriend opzoeken. De heer Theodore Braddock.’


    Er trok een schaduw over het gezicht van de man. Marcus wilde uitleggen hoe hij en Theodore elkaar hadden leren kennen, maar de broeder draaide zich om.


    ‘Ik zal u naar zijn kamer brengen.’


    Marcus volgde hem. Dankzij zijn afspraken met dokter Crawford was hij al een beetje bekend met de indeling van het gebouw. Hij volgde de man de trap op, een gang in. Het geluid van hun voetstappen klonk hol op de tegelvloer en er hing een zware lucht van ontsmettingsmiddelen.


    Iets aan die lucht maakte dat hij altijd op zijn hoede was. Misschien door de herinnering aan het doel ervan – om bederf te voorkomen, om de natuurlijke gang van zaken tegen te gaan. Zoals de herfst, in al zijn schoonheid, prachtige kleuren geeft aan bomen en struiken die anders dofgroen zijn, zo neemt die ook de levendigheid van de zomer weg. Dood, bederf, hoorde bij het leven. Met die waarheid was hij van jongs af aan vertrouwd geraakt. En als volwassen man had hij die les opnieuw geleerd.


    Maar dat had het niet gemakkelijker gemaakt om te accepteren.


    Hij keek even op zijn zakhorloge hoe laat het was. Iets over halftien. Hij had minder dan een uur voor zijn bezoek. Het bestuur van de damesbond kwam om elf uur bijeen om te horen wat Eleanor had besloten. Hij was daar uiteraard bij uitgenodigd en wilde de bijeenkomst voor geen goud missen. Per koerier had hij de financiële rapporten dinsdag naar Belmont gestuurd, zoals Eleanor had gevraagd.


    Toen hij gisteravond in bed wachtte tot de slaap kwam, had hij het gebeuren in de tuin zaterdagmiddag opnieuw de revue laten passeren. Ze ging trouwen met Lawrence Hockley. Dat had ze bevestigd. Waarom kostte het hem zoveel moeite om dat te aanvaarden?


    Denkende aan de bijeenkomst dadelijk probeerde hij uit te rekenen hoe groot de kans was dat ze het oude gerechtsgebouw koos boven zijn ontwerp. Het leed geen enkele twijfel dat de meerderheid van de damesbond nieuwbouw wilde, ook Adelicia. En Eleanor wist hoeveel een nieuwbouwproject voor hem betekende. Toch wist Marcus ook dat zij zich niet snel door sentiment zou laten leiden. Iets wat hij van meet af aan in haar had gewaardeerd. Nu zou die eigenschap wel eens in zijn nadeel kunnen werken.


    De broeder bleef staan. ‘Dit is de kamer van meneer Braddock, meneer Geoffrey. Hebt u hem… onlangs nog bezocht, meneer?’


    ‘Iets meer dan een week geleden. Ik wilde eerder terugkomen, maar door het werk en andere verantwoordelijkheden…’


    ‘Dat begrijp ik, meneer. Maar u moet weten dat de ziekte tamelijk snel vordert.’


    Hij staarde hem aan. ‘De ziekte.’


    ‘Die zijn geheugen aantast.’


    Marcus knikte. Het nieuws dat het geheugen achteruitging kwam niet als een schok. Maar het woord snel bracht hem aan het denken, vooral vanwege Eleanor. ‘Ah.’


    ‘Hij heeft steeds meer moeite om zich mensen te herinneren, meneer. En wanneer hij zich iemand wel herinnert, kan dat leiden tot een emotionele en soms zelfs gewelddadige reactie.’


    Marcus dacht terug aan die keren dat Theodore gefrustreerd had gereageerd. Hij had met eigen ogen gezien hoe snel de stemming van de man kon omslaan, zonder enige waarschuwing. ‘Ik begrijp het en zal behoedzaam te werk gaan.’


    Met zijn hand op de klink kon Marcus niet ontkennen dat hij iets nerveus was. Hij vroeg zich af of zijn bezoek hulp zou bieden of schade zou aanrichten. Ook vroeg hij zich af wat Eleanor ervan zou vinden als ze wist dat hij haar vader bezocht. Maar beloofd was beloofd…


    Hij duwde de deur open en zag haar vader bij het raam staan, met zijn hand plat tegen de ruit gedrukt.


    ‘Theodore?’ zei Marcus zacht. Hij vond het lastig, nu hij wist wie de man was, om hem bij zijn voornaam aan te spreken.


    Meneer Braddock draaide zich niet om. Verroerde zich niet. Als in trance bleef hij uit het raam staren.


    Met de waarschuwing van de broeder in zijn achterhoofd en bij de herinnering aan de kracht van zijn handgreep deed Marcus een stap naar voren. ‘Theodore… ik kom je boek terugbrengen.


    Nog steeds niets.


    Uiteindelijk schraapte Marcus zijn keel en sprak hardop. ‘Neem mij niet kwalijk, meneer, maar ik kom uw boek van Tennyson terugbrengen.’


    Alsof de betovering ineens werd verbroken, draaide meneer Braddock zich langzaam en met knipperende ogen om. Zijn blik gleed als eerste naar de boeken in Marcus’ hand en daarna naar Marcus zelf.


    Meneer Braddocks gezicht drukte een en al emotie uit. ‘Ik wist dat je zou komen,’ fluisterde hij. ‘Zij denkt dat je mijn boek hebt gestolen, dat weet ik. Maar ik wist dat dat niet zo was.’ Hij lachte breeduit. ‘Want ik ken je.’ Met drie grote passen overbrugde hij de afstand tussen hen en greep Marcus’ hand vast. ‘Hoe gaat het, Marcus!’


    Zijn geheugen liet de man op dit moment duidelijk niet in de steek. ‘Goed, meneer. En hoe maakt u het?’


    Meneer Braddock fronste zijn voorhoofd. ‘Waar komt dat gemeneer nou ineens vandaan? We zijn toch vrienden, jij en ik. Of niet soms?’


    ‘Natuurlijk… Theodore.’


    ‘Kom, kom…’ Meneer Braddock wees een stoel aan. ‘Neem plaats, dan kunnen we met elkaar praten.’


    De oude man stak zijn hand uit naar het boek, waarop Marcus het aan hem gaf.


    Meneer Braddock hield het boek voorzichtig in de hand, waarna hij het tegen zijn borst drukte en zijn ogen sloot. ‘Welkom thuis, dierbare, oude vriend van me.’ Meteen daarna sperde hij zijn ogen wijd open. ‘Heb je het gelezen?’


    Lachend liet Marcus hem de andere twee boeken zien die hij had meegenomen. ‘Ik heb precies datzelfde boek in mijn verzameling. Ik ken heel wat gedichten uit het hoofd.’


    Bij die woorden keek meneer Braddock hem uitdagend aan. ‘“Kom vrienden, kom,”’ zei hij met een diepe basstem, ‘“een nieuw’re wereld wacht…”’


    Marcus leunde naar voren. ‘“Steek weer met mij van wal naar nieuwe verten, Ik heb mijn hart en peillood reeds gericht…”’


    ‘“Voorbij de kimme”’… ging meneer Braddock verder terwijl zijn gezicht een zachte uitdrukking kreeg en ook zijn stem zachter ging klinken… ‘”waar de zon verdrinkt en waar de sterren… in de einder nederdalen,”’ eindigde hij fluisterend.


    Marcus klapte in zijn handen. ‘Goed gedaan, Theodore.’


    Zittend maakte de man een quasibuiging. ‘Nu mag jij iets kiezen!’


    Marcus hoefde niet lang na te denken. ‘“Voorwaarts, Lichte Brigade…”’


    ‘Mmmm…’ De ogen van meneer Braddock glommen. ‘“Met zeshonderd reden zij tezamen in de doodsvallei. Voorwaarts, Lichte Brigade!”’ baste zijn mooie bariton.


    ‘“Verloor iemand hier de moed?”’ citeerde Marcus, terwijl hij in gedachten zijn grootvaders gezicht zag, ook al zat hij tegenover meneer Braddock.


    ‘“Neen, hoe ook de voetman wist dat iemand zich hier had vergist.”’ Meneer Braddock stak een wijsvinger in de lucht bij wijze van waarschuwing. ‘“Niet aan hen te versagen…”’


    ‘“Niet aan hen het waarom te vragen,’” zei Marcus.


    ‘“Aan hen slechts te doen en… de dood te dragen.”’


    ‘“Met zeshonderd reden zij tezamen in de doodsvallei,’” eindigden ze in koor.


    Opgetogen lachend klapte meneer Braddock in zijn handen. ‘O, wat mis ik dat. Mijn zoon, Teddy, en ik lazen dat altijd samen.’ Met opgetrokken wenkbrauwen wierp hij een blik op de deur. ‘Hij was hier zojuist. Misschien ben je hem op weg naar buiten tegengekomen?’


    Marcus staarde hem aan, en schudde vervolgens zijn hoofd.


    ‘Ah, nou… misschien de volgende keer.’


    Marcus luisterde toen de man over zijn zoon vertelde. Hij herinnerde zich maar al te goed dat Eleanor hem had verteld dat haar broer – haar enige broer – in de oorlog was omgekomen.


    ‘Het is een bijzonder goede jongen, Marcus. Een prachtig jongmens. Vriendelijk, goedgeefs. Ik had me geen betere zoon kunnen wensen.’


    ‘Ik weet zeker, Theodore, dat je zoon… net zo over jou denkt.’


    Marcus’ gedachten gingen terug naar zijn vaders laatste brief. Hij wenste dat hij de barones niet had verteld waar hij zich in Nashville mee bezighield. Ze was er namelijk rechtstreeks mee naar zijn vader gegaan. Marcus had de brief verschillende keren gelezen. Vooral zijn vaders laatste woorden. Woorden die, dat snapte hij wel, waren bedoeld als koninklijk advies. Terwijl ze in werkelijkheid staken als een mes in een aloude wond.


    


    Tot besluit: je afwezigheid heeft de kroon goedgedaan, Gerhard. De onfortuinlijke gebeurtenis van afgelopen zomer is nagenoeg uit de gedachten van de mensen verdwenen. Maar pas op… Je moet ophouden met de dwaasheid waarover de barones mij vertelde. Je moeder gaf toe aan je jeugdfantasieën. Net als haar vader. Wat voor jou nadelig heeft uitgepakt. Bij je terugkomst zul je in het huwelijk treden, om vervolgens je nieuwe taak in het koninklijke leger op je te nemen. Ik ben vast voornemens om ervoor te zorgen dat jij de zoon wordt die je volgens mij nog steeds kunt worden.


    


    Niet een keer had zijn vader in zijn brieven gezegd dat hij hem miste. Maar eerlijk gezegd was het al een hele tijd geleden dat Marcus zijn vader had gemist. Het was moeilijk iemand te missen die je er voortdurend aan herinnerde dat je je niet gedroeg zoals hij graag wilde.


    En wanneer hij zijn vaders opmerkingen – en hun relatie – vergeleek met de loftuitingen, zo gemeend en liefhebbend, van meneer Braddock over zijn zoon, bezorgde hem dat onnoemelijk veel pijn.


    Er trok een schaduw over meneer Braddocks behoedzame glimlach. ‘Ik zou alleen zo graag willen dat Teddy wat vaker op bezoek kwam. Maar…dat is de schuld van die vrouw. Ik weet dat het haar schuld is.’ Zijn gezicht betrok. ‘Ze zegt dat hij niet moet komen. Houdt hem bij mij weg. Daarin is ze heel zelfzuchtig.’


    ‘Die vrouw?’ vroeg Marcus voorzichtig, omdat hij wist van de stemmingswisselingen bij de man.


    ‘Die lange. Die vrouw die me hier heeft achtergelaten.’ Meneer Braddock leunde naar voren en keek hem samenzweerderig aan. ‘Soms zoekt ze me op,’ fluisterde hij. ‘Schopt herrie. Probeert me mee naar buiten te nemen wanneer het geen tijd is, pakt mijn spullen wanneer ze denkt dat ik niet kijk. Ze denkt dat jij mijn boek hebt gestolen. Maar zit er maar niet over in, niemand hier denkt dat je dat hebt gedaan. Ik heb hun over haar verteld.’ Hij keek hem geruststellend aan. ‘Zij kennen de waarheid.’


    Marcus knikte, niet zozeer omdat hij het met hem eens was, maar om een mogelijk conflict uit de weg te gaan. Het was niet moeilijk om te raden op welke vrouw meneer Braddock doelde. Hij kon alleen het beeld van de vrouw die hij kende niet verzoenen met het beeld dat de oude man van haar gaf.


    Er werd op de deur geklopt, waarna er een vrouw met een dienblad in haar hand naar binnen stapte. ‘Goedemorgen, Theodore. Ik heb hier je medicijnen.’ Ze bleef even staan. ‘Meneer Geoffrey! Goed u weer te zien, meneer.’


    Marcus stond op uit zijn stoel, maar hij kon zich niet herinneren de vrouw eerder gezien te hebben. ‘Goedemorgen, zuster.’


    Ze glimlachte. ‘Mijn verontschuldigingen, meneer Geoffrey, dat ik ervan uitging dat we elkaar kenden. We zijn nog niet aan elkaar voorgesteld. Ik ben zuster Smith. Maar ik – samen met iedereen hier – ben zo dankbaar voor wat u en uw mannen met de tuin hebben gedaan. Het betekent zoveel voor de patiënten. En voor de mensen die hier werken.’


    ‘Met zeer veel genoegen gedaan, zuster. Maar wij hebben de tuin slechts ontworpen en aangelegd. Mevrouw Adelicia Cheatham is degene die er opdracht voor heeft gegeven.’ Hij gebaarde naar meneer Braddock. ‘En ik had het niet kunnen doen zonder mijn trouwe vriend hier. Theodore heeft me geholpen het standbeeld neer te zetten.’


    ‘Dat klopt.’ Meneer Braddock knikte. ‘Dat heb ik inderdaad gedaan.’


    Zuster Smith grinnikte. ‘Nou, dan ben ik jullie beiden dankbaar.’ Ze zette het blad op tafel. ‘Nou, Theodore, het is bijna tijd om te lunchen, wat betekent dat het tijd is voor je volgende medicijnen.’


    Lunch? Marcus haalde zijn zakhorloge tevoorschijn. Vijf over elf? De vergadering! Die was al begonnen.


    Hij pakte meneer Braddocks hand vast. ‘Theodore, ik heb enorm genoten van onze tijd samen. Maar tot mijn spijt… moet ik nu gaan. Ik mis anders een afspraak.’


    ‘Je moet gaan?’ De man keek teleurgesteld. ‘Nu?’


    ‘Ja.’ Marcus hurkte naast meneer Braddocks stoel. ‘Maar ik kom nog eens terug. Dat beloof ik.’


    Meneer Braddock keek hem aan alsof hij zich afvroeg of hij hem kon geloven of niet. Uiteindelijk knikte hij. ‘Ik weet dat je dat doet.’ Hij stak het boek in de lucht. ‘Want je houdt je aan je woord.’


    ‘Ja, dat doe ik. Wat dat boek betreft…’ Hij hield het derde boek omhoog dat hij had meegenomen. Hij had het bij de winkel besteld, omdat hij zelf een exemplaar in het Duits had. ‘Dit is een van mijn lievelingsboeken. Ik geef het u cadeau, voor het geval u het graag zou willen lezen.’


    Meneer Braddock pakte het boek aan, sloeg het voorzichtig open en ademde hoorbaar in. ‘“Noch, wat zichzelf gezegend acht… Het hart dat nimmer trouw zwoer, doch stagneert in ’t wier der laksheid; noch rust, door tekort teweeggebracht.”’ Hij keek Marcus hoopvol aan.


    Terwijl hij de seconden voelde wegtikken, glimlachte Marcus. ‘“Kome wat komt, ’k geloof vast wat ik voel, zelfs in mijn diepste treuren.”’ De volgende regel van het couplet had de afgelopen weken een nieuwe – pijnlijke – betekenis voor hem gekregen, maar ook nu weer stond haar gezicht hem helder voor de geest. ‘“Beter de liefste te verbeuren dan nooit te hebben liefgehad.”’


    De ogen van meneer Braddock kwamen vol tranen te staan. ‘Waarachtiger woorden zijn er nooit geschreven,’ fluisterde hij. ‘Maar o… hoe wreed wanneer men er dag in dag uit naar moet leven.’


    Marcus pakte zijn hand stevig vast. ‘Tot de volgende keer… meneer Braddock.’


    De oude man toonde een bibberend lachje. ‘Tot de volgende keer… mijn jonge vriend.’


    Dankzij het krachtige bloed in de aderen van de volbloed denderde Regal over de stoffige wegen naar de stad. Marcus gaf het paard de vrije teugel. De paardenhoeven leken de aarde nauwelijks te beroeren terwijl de kilometers onder hem door snelden.


    Aan de rand van de stad hield Marcus het paard iets in om vlak voor het gebouw van de damesbond de teugels stevig aan te trekken, waardoor er steentjes en kiezeltjes in het rond spatten.


    Buiten adem keek Marcus hoe laat het was. Bijna kwart voor twaalf. Hij vertrok zijn gezicht. Hij had de aankondiging graag uit haar mond willen horen, in plaats van achteraf.


    Bij de deur hoorde hij dat het aan de andere kant een drukte van belang was. De vergadering was bijna afgelopen. Zuchtend klopte hij uit beleefdheid nog even aan, om vervolgens meteen naar binnen te lopen.


    Het eerste gezicht dat hij aan de overkant van de kamer zag, was dat van mevrouw Bennett. Als hij afging op haar betraande gezicht, dan wist hij welke keuze Eleanor had gemaakt.
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    Ze had gekozen voor nieuwbouw. Marcus had het gevoel dat er een enorme last van zijn schouders viel. De tijd leek bijna stil te staan toen hij de zaal rondkeek.


    Hij betreurde mevrouw Bennetts teleurstelling en had begrip voor de band die zij en haar man met het oude gerechtsgebouw hadden, maar hij kon niet ontkennen zich opgetogen te voelen. Het zou er eindelijk van komen. Een gebouw met als doel de natuur en een bouwkundig ontwerp te vermengen. Zijn ontwerp. Iets wat hij zelf had bereikt. Zonder de naam of de invloed van het Habsburgse Huis.


    Zijn vader en oom zouden minachtend hun schouders ophalen. Zij zouden dit maar onzin vinden. Want waarom zou de tweede in lijn voor de troon van het Hongaars-Oostenrijkse Rijk zoiets onbeduidends willen ondernemen? Het was alleen niet onbeduidend. Niet voor hem. Niet voor Eleanor. En al helemaal niet voor de vrouwen en kinderen die ze hielp.


    Die zij hielpen.


    Verscheidene bestuursleden van de damesbond wierpen een blik in Marcus’ richting, om daarna snel hun blik af te wenden. Begrijpelijk, gezien de omstandigheden. Het was nu niet het moment om te juichen. Ze leden mee met hun vriendin.


    Eleanor, die hem kennelijk nog niet had gezien, liep op mevrouw Bennett af en fluisterde haar iets toe. De vrouw boog haar hoofd en knikte.


    Terwijl ze elkaar omhelsden, baande Marcus zich een weg naar hen toe, ondertussen naar enkele dames knikkend. Hij wilde mevrouw Bennett en haar man bedanken voor de grond, en haar ervan verzekeren dat hij iets zou bouwen dat hun goedgeefsheid waard was. Hij was zelfs van plan om alle trapleuningen en schoorsteenmantels die nog gebruikt konden worden te redden en die in het nieuwe pand op te nemen, ter ere van wijlen de schoonvader van de vrouw.


    Hij dacht niet graag aan zijn leven na zijn vertrek uit Amerika. Net zoals hij niet graag dacht aan Eleanor samen met Lawrence Hockley – of met welke andere man ook. Toch zou ze gaan trouwen. Net als hij. Maar in de tijd die hem nog in Nashville restte, wilde hij er alles aan doen om het beste weduwen- en kindertehuis voor haar te bouwen dat hij kon. Met daarin een keuken die de wildste dromen van de vrouw zou overtreffen. Daar zou hij persoonlijk voor zorgen.


    Eleanor gaf de vrouw een klopje op haar schouder. Daarna keek ze op en ontmoette ze zijn ogen. Ze keek verheugd en Marcus reageerde vrolijk terug. Toen verdween haar glimlach – in een oogwenk. Haar handen, die eerst los hadden gehangen, lagen ineens ineengevouwen voor haar lichaam. En in een beweging van de pendule veranderde de stemming in de ruimte. Of anders gezegd, werd die hem een stuk duidelijker. Hij realiseerde zich dat…


    De vrouwen niet bezig waren mevrouw Bennett te troosten. Ze waren blij voor haar.


    Eleanor deed de deur achter zich dicht in het besef dat zij verantwoordelijk was voor Marcus’ teleurstelling. Maar tegelijk ook vanuit de wetenschap dat ze er niets aan kon veranderen.


    Marcus stond voor de koude kachel met zijn rug naar haar.


    De kamer werd verlicht door een enkele olielamp, die de schaduw in de hoeken van de kamer niet wist te overmeesteren. Er dreven gedempte gesprekken en gelach van de vrouwen buiten in de hal naar binnen, die een dissonante achtergrond vormden voor hun gesprek. Maar dit was de enige plek die Eleanor had kunnen vinden waar ze een privégesprek konden voeren.


    ‘Marcus, ik wil graag dat je weet dat…’


    ‘Je hebt je beslissing genomen, Eleanor. En dat respecteer ik.’


    Toen hij zich omdraaide, zat die blik vol zelfvertrouwen die ze zo goed kende weer keurig op z’n plaats. Maar zojuist had ze heel even gezien hoeveel de nieuwbouw werkelijk voor hem zou hebben betekend. Ze dacht dat ze het had begrepen. Maar dat bleek toch niet zo te zijn. Had ze het wel geweten, dan zou het nog moeilijker zijn geweest tot een besluit te komen.


    ‘Mijn mannen kunnen meteen beginnen, en…’


    ‘Marcus,’ zei ze zacht. ‘Kunnen we er alsjeblieft over praten?’


    ‘Natuurlijk, als je dat graag wilt. Maar… wat valt er nog over te zeggen?’


    Zijn stem – hoewel die gelijkmatig van toon en vriendelijk klonk – paste niet bij hem.


    ‘Nou, iets over de redenen bijvoorbeeld die ik tijdens de vergadering heb genoemd om te renoveren in plaats van voor nieuwbouw te kiezen. Een vergadering die jij volgens mij van plan was bij te wonen.’


    ‘Dat klopt. Maar… ik werd opgehouden.’


    ‘We hebben tien minuten gewacht voor we uiteindelijk toch maar zijn begonnen.’


    Hij keek haar aan. ‘Het spijt me, Eleanor. Zoals ik al zei… ik werd opgehouden.’


    Ze hoorde duidelijk iets kortafs in zijn stem en ging er daarom niet verder op in. ‘Zou je graag willen weten om welke redenen ik voor renovatie heb gekozen?’


    ‘Wil je een eerlijk antwoord?’


    Hij vroeg dit glimlachend, maar het ging hem duidelijk niet zo gemakkelijk af als anders. Toch knikte ze.


    ‘Nee. Liever niet. Want nu, op dit moment, doet dat er niet toe. Het enige wat ertoe doet, is de beslissing die je hebt genomen.’


    De glimp van pijn en teleurstelling die ze eerder had gezien, kwam weer terug. Hij keek snel weg.


    ‘Zou het helpen, Marcus, om te weten dat ik met heel mijn hart geloof dat God mij dit besluit heeft ingegeven?’


    Zijn lach was ontwapenend, maar bevatte geen enkel spoor van vreugde. ‘Om eerlijk te zijn,’ zei hij zacht, ‘zou dat er alleen maar voor zorgen dat ik deze keuze des te moeilijker te accepteren vind.’
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    ‘Deze drie dames zijn door mij gemachtigd om zaken met u te doen, meneer Mulholland.’ Eleanor wierp een blik op Naomi, Marta en Elena, die er allemaal prachtig uitzagen in de nieuwe jurken die mevrouw Malloy had gemaakt. Zij was haar nog geld schuldig voor haar uitstekende diensten. ‘Ik zou niet weten wat ik zonder hen moest beginnen. En nu we met de renovatie van het oude gerechtsgebouw zijn begonnen, ben ik des te meer van hen afhankelijk.’


    Meneer Mulholland schreef de namen van alle drie de vrouwen in het grootboek, waarna hij het boek omdraaide. ‘Als jullie hier willen tekenen’… hij wees in het boek de plek aan… ‘dan is alles geregeld.’


    De dames zetten hun handtekening, waarna ze allemaal een stuk in de lengte leken te zijn gegroeid.


    Buiten op straat bedankte Eleanor hen nogmaals. ‘Zonder jullie drieën zou ik dit niet kunnen doen. Ik hoop dat jullie dat goed begrijpen.’


    Marta glom van genoegen. ‘Wanneer kunnen we het gebouw weer bekijken, miss Braddock?’


    ‘Gaat het goed met de werkzaamheden?’ vroeg Elena.


    Eleanor wierp een blik de straat in, in de richting van het oude gerechtsgebouw. Een groot aantal weduwen en kinderen had twee weken geleden, voor de renovatie was begonnen, in de hal op de benedenverdieping gestaan om het gebouw te bekijken. Daarna had Marcus het tot onveilig gebied verklaard voor de vrouwen en kinderen.


    Ze vroeg zich af of hij dat decreet ook voor haar had bedoeld, zonder dat met zoveel woorden te zeggen. Ze wist dat haar beslissing hem pijn had gedaan, maar sinds de avond van de vergadering had hij zich telkens als een echte heer gedragen. En dat was juist het probleem…


    Hij deed alsof. Hij gedroeg zich niet als de vriend die hij hopelijk nog steeds was – en die ze nodig had.


    ‘Gisteren, toen ik er was, zei meneer Geoffrey dat hij en zijn mannen goede vorderingen maakten. Hij zei ook dat wij er, als zij dit tempo de komende vijf weken weten vol te houden’… Eleanor schonk hun een voorzichtig optimistisch lachje… ‘misschien het kerstdiner kunnen houden, in plaats van in ploegen te eten zoals we nu doen, en zoals we volgende week met Thanksgiving zullen doen.’


    ‘O…’ Elena straalde. ‘Kerst samen, dat zou wunderbar zijn. Kunnen we ook een boom versieren? En misschien kan Christkindl iets voor de kinderen meenemen?’


    Marta knikte. ‘Voor heel veel mensen is dit een moeilijke periode.’ Ze wierp een blik op Naomi, terwijl haar glimlach wegstierf. ‘Voor sommigen zelfs heel moeilijk.’


    Naomi sloeg haar ogen neer, maar Eleanor zag nog net de blikken die de drie vrouwen uitwisselden. Naomi was de afgelopen dagen erg stilletjes geweest, maar Eleanor had haar zwijgen toegeschreven aan vermoeidheid en aan de lange dagen die ze hadden gemaakt. Sinds er een bericht in de krant was verschenen over de renovatie van het oude gerechtsgebouw hadden de maaltijden nog meer bekendheid gekregen. Bij elke maaltijd die ze opdienden, kwamen er meer weduwen en kinderen. Naomi hielp haar een procedure in gang te zetten waarbij ze de namen en geboortedagen van alle vrouwen en kinderen noteerden, samen met hun specifieke noden.


    Maar Eleanor vroeg zich nu af of er een andere reden was waarom haar vriendin zo stil was.


    ‘We treffen dadelijk onze dochters bij het huis van meneer Stover, miss Braddock,’ zei Marta. ‘En dan beginnen we met het eten voor vanavond. Maar eerst gaan we nog even langs Gretchen. Het duurt nog drie weken voor haar kindje komt, maar ze heeft nu al pijn.’


    ‘Heeft ze een dokter nodig?’ vroeg Eleanor geschrokken. ‘Er is een arts in de stad die een aantal vrouwen en kinderen al heeft geholpen.’


    Elena schudde haar hoofd. ‘Ze heeft rust nodig, miss. Maar ze moet blijven werken.’


    ‘Want als ze niet werkt,’ ging Eleanor verder, omdat ze dezelfde woorden al van zoveel weduwen had gehoord, ‘kan ze de huur niet betalen. En ze heeft niet alleen zichzelf en het kindje, om aan te denken, maar moet ook om die lieve Maggie denken.’


    ‘Naomi zorgt ’s nachts voor het meisje.’ Elena keek snel naar de grond toen Naomi haar nijdig aankeek.


    ‘Echt waar?’ Eleanor keek even opzij.


    ‘Dat vind ik niet erg, hoor, miss Braddock,’ zei Naomi zacht. ‘Het is een lief kind. Als een kuikentje loopt ze achter Caleb aan. Maar… soms kan ze ’s nachts niet slapen. Ze is bang.’


    ‘Bang voor wat?’ vroeg Eleanor.


    ‘Om achtergelaten te worden. Ze heeft last van nare dromen waarin haar moeder sterft… net als haar vader.’


    Omdat ze zich goed kon voorstellen dat het kind bang was om de andere ouder ook te verliezen, helemaal op zo’n jonge leeftijd, vond Eleanor dit heel naar om te horen.


    Er stond een stevige bries. Eleanor trok haar jas goed om zich heen.


    ‘Naomi en ik komen er zo aan. We moeten nog even langs mevrouw Malloy om een aantal jurken op te halen, en daarna gaan we naar de bakkerij om te kijken of meneer Fitch nog wat broden van gisteren overheeft. Maar we komen zo snel mogelijk.’


    Marta en Elena haakten bij elkaar in, zoals de Duitse vrouwen gewend waren te doen, en liepen de straat in. Eleanor en Naomi liepen verder naar de kledingzaak, die in de buurt van het oude gerechtsgebouw stond.


    De herfst maakte zoetjes aan plaats voor de winter, en hoewel ze zich normaal gesproken verheugde op de wisseling in seizoenen, zat ze er nu over in of deze dierbare vrouwen en kinderen het wel warm genoeg zouden hebben.


    Eerder deze week had ze haar vader een bezoek willen brengen. Ze was alleen niet verder gekomen dan de deuropening van zijn kamer. Hij had haar niet eens gezien. Hij had bij het raam gestaan, met zijn hand tegen de ruit gedrukt, toen zuster Smith zachtjes naast haar kwam staan. Hij heeft vandaag een slechte dag, miss Braddock, had ze gefluisterd. Misschien is het beter als u het later deze week opnieuw probeert.


    Soms vroeg Eleanor zich af of er ooit nog goede dagen voor haar vader zouden komen.


    Ze keek even opzij naar Naomi. ‘Wat ze vertelden over Maggie… Ben je daarom de laatste tijd zo moe?’


    ‘Het geeft niet, miss Braddock. U weet wat voor een schat onze Maggie is.’


    Eleanor knikte. ‘Misschien zou ze… als je denkt dat ze dat zou willen, een dag of twee bij mij kunnen zijn. Of langer, als dat zou helpen.’


    Naomi glimlachte. ‘U bent een lieve vrouw, miss Braddock. Maar ik denk dat Caleb en ik…’


    Naomi vertraagde haar pas en kreeg een bedachtzame trek op haar gezicht. Eleanor draaide haar hoofd om te kijken waar ze naar staarde… en kreeg het gevoel pardoes van de ene in de andere wereld te vallen.


    ‘Goedendag, miss Braddock!’


    Het duurde even voor Eleanor iets wist uit te brengen. ‘Meneer Hockley! W-wat verrassend u te zien.’ Omdat ze besefte dat dit geen warm welkom was, deed ze een nieuwe poging. ‘Hoe maakt u het vandaag?’


    ‘Heel goed, miss Braddock. En u?’


    ‘Ook heel goed, dank u.’ Die strakke knoop rond haar middenrif maakte het lastig om adem te halen. Ze had de afgelopen twee weken twee keer met hem gegeten, maar om hem buiten tegen het lijf te lopen – in haar wereld – kwam als een schok.


    Toen ze zich realiseerde wat er van haar werd verwacht, stelde ze de aanwezigen aan elkaar voor. Ze was blij dat hij richting Naomi beleefd reageerde.


    ‘Fijn u te ontmoeten, mevrouw Lebenstein.’


    ‘Insgelijks, meneer Hockley.’


    Eleanor ving de vragende blik in Naomi’s ogen op. ‘Mevrouw Lebenstein is niet alleen een medewerker, meneer Hockley, ze is ook een dierbare vriendin. Ze levert een grote bijdrage aan de coördinatie van de maaltijden voor de weduwen en kinderen. Zonder haar had ik dit alles niet kunnen doen.’


    Bij deze dankbetuiging kreeg Naomi een zachtere trek op haar gezicht.


    ‘Geweldig om te weten, miss Braddock. Het is altijd verstandig een vervangster op te leiden en paraat te hebben staan.’


    Toen ze Naomi naar haar zag kijken, ging Eleanor snel op iets anders over. ‘Wat brengt u in dit deel van de stad, meneer Hockley?’


    ‘Zaken, uiteraard. Uw zaken, feitelijk.’


    ‘Mijn zaken?’ Eleanor nam zelfs niet de moeite haar verbazing te verbergen.


    ‘Ja, ik was net bij het oude gerechtsgebouw voor een afspraak met uw architect, de heer Geoffrey.’


    ‘U… hebt meneer Geoffrey ontmoet?’


    ‘Inderdaad. Aardige kerel. Heeft de zaak goed in handen. Daar houd ik van.’


    ‘Waar ging de afspraak met hem over?’ Te laat hoorde ze hoe dwingend dat had geklonken. Maar kennelijk vatte meneer Hockley het niet zo op.


    ‘Het gebouw naast het oude gerechtsgebouw. Dat hij verleden week heeft gekocht.’


    ‘Meneer Geoffrey heeft een gebouw gekocht?’ Eleanor realiseerde zich dat ze telkens zijn woorden herhaalde, maar ze kon haar oren niet geloven. Ze kende het pand. Een oud houten gebouw. ‘Met welk doel heeft hij dat gekocht?’


    ‘Eerlijk gezegd heb ik hem dat niet gevraagd. Het gebouw zelf is nauwelijks iets waard. Hij vertelde me dat het hem om de grond ging. Het had iets te maken met het nieuwe huis.’


    ‘Juist.’ Eleanor begreep er absoluut niets van. Marcus had hier met geen woord over gerept. Als zij hierdoor het budget overschreed…


    Tot haar grote opluchting leek meneer Hockley even graag zijn weg te willen vervolgen als zij hem weg wilde sturen. Naomi en zij liepen verder naar de kledingzaak om de hoek.


    Eleanor moest zich inhouden om niet meteen naar het nieuwe huis te benen en Marcus te vragen waarom hij in vredesnaam een stuk grond had gekocht. Maar ze kon Naomi – die de afgelopen minuten meer dan eens steels opzij had gekeken – niet alle boodschappen alleen laten doen.


    In de hoop het gesprek met Naomi zo lang mogelijk te kunnen uitstellen, deed Eleanor de deur van de kledingzaak open, waarop er een belletje klingelde.


    ‘Miss Braddock, mevrouw Lebenstein…’ Rebecca Malloy kwam achter de toonbank vandaan en liet al glimlachend merken dat ze blij was hen te zien. ‘Goedemorgen, dames.’


    ‘Goedemorgen, mevrouw Malloy!’ Eleanor haalde de envelop uit haar tas en deed erg haar best haar frustratie niet te laten blijken. ‘We komen langs om de nieuwe bestelling jurken op te halen en’… ze stak de envelop omhoog… ‘u dit te geven.’


    Mevrouw Malloy nam de envelop aan, die ze even betastte voor ze Eleanor weer aankeek. ‘Ik kan u niet genoeg bedanken, miss Braddock, voor deze opdrachten. De zaken gingen een tijdlang zo slecht dat ik bang was mijn zaak te moeten sluiten. Maar dankzij u zijn mijn dagen weer gevuld met werk. En dat bericht verspreidt zich onder de vrouwen in dit deel van de stad.’


    Eleanor raakte haar hand even aan. ‘Wij zijn degenen die dankbaar zijn, mevrouw Malloy.’


    ‘Ja,’ voegde Naomi eraan toe, terwijl ze haar jas opensloeg om haar nieuwe jurk te laten zien. ‘Jaren geleden sinds ik zo’n mooie jurk heb gehad.’


    Mevrouw Malloy glom van genoegen, waarna ze een hand opstak. Ik heb uw volgende bestelling klaar. Geef me even de tijd om die in te pakken, dan kom ik zo terug.’


    Meteen nadat mevrouw Malloy naar achteren was verdwenen, keek Eleanor op het horloge aan haar rokband. Ze hoopte dat Marcus nog bij het oude gerechtsgebouw zou zijn wanneer zij ernaartoe ging. In haar hoofd hoorde ze duidelijk de stem van tante Adelicia. De bond is zeer genereus geweest, Eleanor. Houd die generositeit alsjeblieft in gedachten en ga niet over het toegekende budget heen.


    Eleanor slaakte een zucht.


    ‘Als u hem wilt spreken, miss Braddock, dan red ik mij wel met de jurken.’


    Omdat ze zag dat Naomi wist wat er in haar omging, liet Eleanor pogingen om net te doen alsof achterwege. ‘Nee, dat is niet nodig. Ik blijf hier om te helpen. Maar als ik bij dat gebouw het budget overstijg, Naomi…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat kan ik niet laten gebeuren. Dat mag niet gebeuren.’


    ‘Meneer Geoffrey weet dat. Hij is een zakenman, ja?’


    ‘Ja,’ fluisterde Eleanor. ‘Und ein sehr guter.’ Eentje die zeer goed is.


    Naomi trok haar wenkbrauw goedkeurend op. ‘Uw uitspraak wordt steeds beter.’


    Het lukte Eleanor om te glimlachen, maar ze besefte dat Naomi niet wist hoe graag Marcus zijn eigen gebouw had willen uitvoeren in plaats van het gevertje van de burgemeester op te knappen, zoals hij onlangs terloops had opgemerkt.


    ‘Meneer Geoffrey, hij is ook’… Naomi nam haar op… ‘een vriend van u, ja?’ Een heel… goede vriend?’


    Omdat ze een bepaalde buiging in Naomi’s stem hoorde, keek Eleanor haar in de ogen. ‘Nee, nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Meneer Geoffrey en ik zijn gewoon met elkaar bevriend. Verder niet.’


    Naomi klemde haar lippen opeen. ‘Mijn lieve man zei altijd: “Beste Freunde machen die beste Liebhaber.”’


    Het duurde even voor Eleanor Naomi’s woorden had vertaald, maar toen ze dat had gedaan – De beste vrienden zijn de beste geliefden – kreeg ze een warm gezicht, terwijl Naomi’s wangen rood kleurden. Ze begonnen beiden te lachen, maar Eleanor trok al snel weer een ernstig gezicht.


    In het licht van haar snel naderende toekomst moest ze de misvatting van haar vriendin rechtzetten. ‘Dat geldt niet voor meneer Geoffrey en mij. Wij zijn vrienden. Alleen vrienden.’


    Naomi liet haar ogen flitsen. ‘Op dit moment misschien. Maar op een dag…’


    ‘Nee,’ zei Eleanor zacht. ‘Het zal nooit iets worden tussen ons.’


    Het licht in Naomi’s ogen doofde. ‘Dat vind ik jammer om te horen. Ik heb u samen gezien en dacht… hoopte’… ze glimlachte… ‘dat er misschien… meer was.’


    Uit het niets kwamen de tranen tevoorschijn. Het lukte Eleanor niet ze tegen te houden.


    ‘O, miss Braddock…’ Naomi sperde haar ogen wijd open. ‘Vergeef mij alstublieft. Ik ben te ver gegaan en…’


    Eleanor haalde de zakdoek tevoorschijn, maar de aanblik ervan verergerde de beklemming op haar borst alleen maar. Ze depte haar wangen, waarna ze de verbleekte geborduurde bloemetjes betastte. Zo veel dingen in haar leven liepen volkomen anders dan ze zich van tevoren had ingedacht.


    ‘Nee, je bent niet te ver gegaan,’ fluisterde ze. Naomi’s woorden maakten dat Eleanor haar nog meer mocht. ‘Jij bent mijn vriendin.’ Ze moest haar de waarheid vertellen. Maar hoe? Eleanor wierp een blik achterom om zich ervan te vergewissen dat mevrouw Malloy er nog niet aan kwam. ‘Meneer Geoffrey reist in juni terug naar Oostenrijk. Na de bouw van het tehuis. En wat mij betreft…’ Ze keek nogmaals naar de zakdoek in haar hand. ‘In juni… treed ik in het huwelijk met meneer Hockley.’


    Alle vreugde trok uit Naomi’s gezicht weg. ‘Nein…’ Ze keek naar buiten in de richting waar ze vandaan waren gekomen, om daarna Eleanor aan te kijken. ‘De man die we tegenkwamen? Op straat? Hij wordt uw…’


    ‘Ja,’ zei Eleanor snel, omdat ze niet wilde dat ze het woord hardop zou uitspreken. ‘En daarna… zal ik niet langer rechtstreeks in…’


    Achter hen klonken voetstappen.


    Snel poetste Eleanor haar wangen droog, propte het vochtige zakdoekje in haar zak en draaide zich om. Ondertussen vroeg ze God opnieuw haar leven in zijn hand te nemen en er niet zomaar iets van te maken. Maar om het zo te leiden zoals Hij het voor haar had bedacht.


    Zelfs als dat heel iets anders was dan zij zou hebben gekozen.
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    Marcus zag haar binnenkomen en kreunde, omdat hij er geen enkele behoefte aan had de vrouw op dit moment onder ogen te komen. Het liefste zag hij haar in het geheel niet.


    ‘Joe-hoe, meneer Geoffrey!’ Miss Hillary Hightower wuifde met een zakdoek zijn kant op, alsof hij boven op een bergtop stond in plaats van drie meter voor haar.


    Hij verontschuldigde zich bij de arbeiders met wie hij in gesprek was en liep haar tegemoet. Maar alleen om haar ervan te weerhouden verder naar binnen te lopen. ‘Miss Hightower… goedemiddag.’ Hij stak een hand op. ‘Neemt u mij niet kwalijk, maar ik moet erop aandringen dat u hier blijft staan. Alleen de werkploeg mag vanaf dit punt komen. Om veiligheidsredenen.’ En in dit speciale geval ook omwille van zijn eigen geestelijk welbevinden.


    ‘Wat aardig van u, meneer Geoffrey, dat u zich bekommert om mijn veiligheid.’


    Glimlachend keek ze hem vanuit haar ooghoek aan. Daarna liet ze haar hoofd zakken en liet ze haar vinger langs het kanten randje van haar jurk glijden om de aandacht op haar décolletage te vestigen. Zo zedig. Zo ingetogen. Zo uiterst geraffineerd…


    Marcus hield zijn blik op haar ogen gericht. Hoe vaak zou ze dit gebaar voor de spiegel hebben geoefend voordat ze het aan haar repertoire had toegevoegd?


    ‘Waar kan ik u mee van dienst zijn, miss?’


    ‘Ik ben hier in een officiële hoedanigheid,’ zei ze, terwijl ze de woorden met nadruk uitsprak. ‘Ik ben door de bond aangesteld als uw… persoonlijke liaison.’


    Hij knipperde met zijn ogen. ‘Als mijn wat?’


    ‘Uw liaison naar de bond toe. Het bestuur was van mening dat u, aangezien miss Braddock het erg druk heeft, profijt zou kunnen hebben van een wat… inniger band met de invloedrijke vrouwen in deze stad.’


    ‘Ah.’ Precies op dat moment zag hij Eleanor met grote passen aan komen lopen.


    Hij kende Eleanor goed genoeg om te weten wanneer er iets aan de hand was. Gezien het ongenoegen op haar gezicht zag hij dus meteen dat ze ronduit… furieus was.


    ‘Dit is mijn adres.’ Miss Hightower drukte hem een visitekaartje in zijn hand, waarbij ze hem iets te lang vasthield. ‘Moeder zou het op prijs stellen om op zeer korte termijn de plannen voor het interieur van dit gebouw met u te bespreken. Aangezien de naam van de bond met dit project verbonden zal zijn, willen we ons ervan vergewissen dat de aankleding de pracht en praal en smaak van de begunstigers weerspiegelt. En uiteraard… zal ik die avond ook bij het diner aanwezig zijn. We zullen dus alle tijd hebben om…’


    De jonge vrouw keek Eleanors kant op, die iets opzij was blijven staan. Marcus was ervan overtuigd dat hij een laag van Hillary Hightowers zuidelijke charme op de vloer uiteen hoorde spatten.


    Eleanor had echter alleen oog voor hem. Maar hij kon beter zeggen dat haar ogen vuur spatten.


    ‘Dank u, miss Hightower,’ zei hij, ‘voor de vriendelijke uitnodiging van u en uw moeder. Op dit moment heb ik het erg druk, zoals u ongetwijfeld zult begrijpen.’ Hij gebaarde om zich heen. ‘Maar zodra het schikt neem ik contact met u op. En ik laat iets van me horen,’ voegde hij er snel aan toe toen ze iets wilde zeggen, ‘mocht ik vragen hebben die een… bondsliaison zou kunnen beantwoorden.’


    ‘Een bondsliaison?’ Eleanor keek van de een naar de ander.


    Miss Hightower – heel wat centimeters kleiner dan Eleanor – maakte zich zo lang mogelijk, wat echter weinig effect had.


    ‘Ja, dat klopt, miss Braddock.’ Miss Hightower draaide het zakdoekje in haar handen rond. ‘Het bestuur heeft vanochtend besloten dat iedereen er baat bij zou hebben als er een tussenpersoon zou worden aangesteld tussen meneer Geoffrey en het bestuur van de bond. Iemand die niet alleen mogelijke vragen zou kunnen beantwoorden, maar die ook advies en goedkeuring kan geven over de plannen voor de inrichting.’


    Eleanor kneep haar ogen een klein beetje dicht. ‘Zo iemand heeft hij al, miss Hightower,’ zei ze vlak. ‘In mij. U herinnert zich vast dat ik ben aangesteld als degene die dit project leidt.’


    Miss Hightower stootte een zacht lachje uit. ‘Ja, dat mag dan zo zijn. Maar bij nader inzien, miss Braddock, was het bestuur van mening dat er ook iemand moest worden aangesteld die… meer gericht is op het doel van de bond – iemand met een al lang gevestigde en gerenommeerde familiegeschiedenis in de stad. Vooral omdat u op dit moment nogal in beslag wordt genomen door uw activiteiten in de… keuken en zo.’


    Marcus had nooit eerder nagedacht over de vraag of Eleanor ooit fysiek geweld zou gebruiken, maar het beeld dat zij en miss Hightower stevig met elkaar op de vuist gingen, leek hem ineens niet onmogelijk. Het beeld had zelfs enige aantrekkingskracht. En zonder enige twijfel was duidelijk op wie hij zijn geld zou zetten.


    ‘Miss Hightower…’ Elenaors stem, duidelijk en krachtig, droop van beleefdheid. ‘Voor het geval er enige verwarring over deze zaak bestaat, dit gebouw wordt een comfortabel en functioneel tehuis voor weduwen en kinderen. Geen bezienswaardigheid. En zeker geen verlengstuk van het bondsgebouw.’


    Het glimlachje van miss Hightower stierf weg. ‘Maar wij willen dat het gebouw er aantrekkelijk uitziet. Niet alleen… gewoontjes en alledaags. Er is immers niets mis met dingen die mooi zijn, miss Braddock… of wel soms?’


    De jonge vrouw streek de voorkant van haar rok glad en wierp een blik in Marcus’ richting. Zijn aandacht ging echter uit naar Eleanor, die haar kin iets in de lucht stak. Hij herkende dat gebaar en lachte bij zichzelf.


    ‘Nee, miss Hightower, er is niets mis met dingen die mooi zijn. Tenzij dat het enige is dat het object tot eer strekt. Als dat het geval is, dan zal een dergelijke constatering juist afbreuk doen aan de schoonheid, vindt u ook niet?’


    Miss Hightower klemde haar lippen opeen. ‘Nou, ik moet gaan.’ Ze maakte een reverence in Marcus’ richting. ‘U beiden nog een fijne dag gewenst. Meneer Geoffrey, we horen graag van u.’


    Miss Hightower vertrok. Zodra de deur achter haar was dichtgevallen, deed Eleanor een stap naar voren. Het ongenoegen op haar gezicht was alleen maar toegenomen. Hij genoot van de kleur van haar ogen wanneer ze boos was. Dieproodbruin, met gouden vlekjes die leken op vonkjes.


    ‘Je hebt een gebouw gekocht, Marcus? En grond?’ Zonder dat eerst met mij te bespreken?’


    Hij kon wel raden van wie ze dat nieuws zo snel had gehoord, maar hij weigerde meteen op haar vragen in te gaan. ‘Goedemiddag, Eleanor. Hoe gaat het vandaag met je?’


    Sinds het nieuws van haar verloving was zijn verlangen om in haar nabijheid te verkeren in het geheel niet afgenomen. Doelbewust had hij daarom minder tijd met haar doorgebracht. Maar dat betekende niet dat hij niet meer aan haar dacht. Hij deed niet anders dan dat.


    Ze keek hem strak aan. ‘Goedemiddag, Marcus. Je hebt kennelijk…’


    ‘Je hoeft jezelf niet te herhalen. Ik heb je wel gehoord. En ja, dat klopt.’


    ‘En heb je het gebouw en de grond gekocht om het bij het tehuis te betrekken?’


    ‘Absoluut, dame.’


    Haar gezicht werd knalrood. ‘Maar waarom?’ Ze ging dichterbij hem staan en liet haar stem zakken. ‘Terwijl je weet dat we het budget echt niet kunnen overschrijden. Elke cent is al uitgegeven. Jouw besluit om dit zonder overleg met mij te doen was impulsief en onnadenkend en…’


    ‘Ik heb de grond zelf betaald, Eleanor.’


    Ze bleef verstijfd staan, met haar mond halfopen en haar tong vol woorden die nu niet meer wisten welke kant ze op moesten. Ze staarde hem aan. Ze knipperde met haar ogen. Een keer, twee keer. ‘Je… hebt het zelf betaald? Uit eigen zak?’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Maar…’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Waarom heb je dat gedaan?’


    ‘Omdat ik de grond nodig heb.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Voor iets wat ik belangrijk vind. En wanneer de tijd rijp is, zal ik je erover vertellen.’


    ‘Maar je zei dat het met het huis te maken had.’


    ‘Dat klopt.’


    Ze ademde hoorbaar uit. ‘Je bent doelbewust vaag, Marcus.’


    Hij glimlachte. ‘Dat staat buiten kijf, Eleanor.’


    Bij die woorden trok er een glimp van wroeging over haar gezicht, terwijl tegelijk enige koppigheid en trots – iets waar hij zelf maar al te goed mee bekend was – maakte dat ze haar schouders rechtte. ‘Mijn verontschuldigingen voor mijn onterechte vermoeden. Ik had het mis. En wat ik zei over…’


    ‘Onnadenkend? Impulsief?’


    Ze vertrok haar gezicht. ‘Dat was gemeen, hè?’


    ‘Het heeft me diep gekwetst.’


    Er borrelde een lach op. ‘Op de een of andere manier betwijfel ik dat.’


    Hij deinsde naar achteren, alsof hij een dolksteek in het hart had opgelopen, wat haar alleen maar meer aan het lachen maakte. O, wat miste hij haar.


    De bloemen op de aardappelplanten waren twee dagen geleden begonnen te verwelken. Het was tijd om te oogsten, om te kijken of zijn laatste ent was aangeslagen. Maar hij had ze nog niet opgegraven omdat hij graag wilde dat zij erbij zou zijn. Toch leek het niet goed haar nu te vragen. En kennelijk was ze het helemaal vergeten. Misschien maar beter ook.


    Hij liet haar snel zien hoever zijn mannen die dag waren gekomen, nam wat plannen voor de koffiekamer met haar door – die ze tot zijn vreugde met enthousiasme ontving – en liep samen met haar terug naar de deur.


    Met haar hand op de klink bleef ze staan. ‘Ik weet dat je het druk hebt, Marcus, maar… heb je nog nagedacht over het enten van de aardappelen? Het zou zoveel betekenen als je dat zou willen proberen. Zelfs als het niets zou worden. Ik zal er alles aan doen om je te helpen. Je uitschelden… je loyaliteit in twijfel trekken…’ De lach die ze hem schonk, sneed hem dwars door zijn ziel.


    Hoe hij ook zijn best deed, hij kon zich er geen voorstelling van maken dat ze iets met Lawrence Hockley had. En hij kon zich al helemaal niet voorstellen dat hij terugkeerde naar Oostenrijk… en haar nooit meer zag.


    ‘Zondagmiddag,’ zei hij rustig. ‘Ik zie je in de oranjerie.’


    ‘Ik neem iets lekkers mee.’


    ‘Ik neem een tongspatel mee.’


    Bij het raam keek hij haar na tot ze een eind verderop de hoek omging. Hij had het meteen bij het juiste eind gehad. Ze zou een goede vriendin van hem worden. De beste die hij ooit had gehad.


    Vrijdagochtend vroeg liep Marcus Caleb bij de bakkerij tegen het lijf, wat wel vaker gebeurde. De geur van warm gistdeeg en sterke koffie kwam hen tegemoet toen ze naar binnen liepen.


    ‘Guten Morgen, Marcus!’ riep Fitch vanachter de toonbank. ‘Guten Morgen, Caleb!’


    ‘Guten Morgen, Fitch!’ antwoordden ze in koor, waarna ze achter in de rij aansloten.


    ‘Wat heb je daar?’ Marcus gebaarde naar een schrijfblok dat Caleb bij zich droeg. Het leek veel op het boek dat hij op het werk gebruikte.


    ‘Miss Braddock heeft mijn Mutter gevraagd alle namen op te schrijven van de vrouwen en kinderen die komen eten. En waar ze wonen in de stad en hun geboortedag. Gisteravond heeft Maggie haar beker drinken eroverheen gegooid.’


    Caleb sloeg het blok open. Het papier leek grotendeels nog leesbaar te zijn, maar was helemaal rimpelig geworden.


    ‘Ik heb Mutter beloofd het voor vanavond over te schrijven.’


    Marcus wreef de jongen over zijn hoofd. ‘Je bent een goede zoon, Caleb.’


    De jongen grinnikte.


    Marcus vroeg zich af hoe hij het eerder zonder Caleb had gered wat betreft alle details die van dag tot dag speelden. De jongen wist alle namen van alle mannen in elke ploeg en wat hun speciale deskundigheid was. Hij hield bij welke voorraden bijna op waren of wanneer bepaalde gereedschappen versleten of kapot waren. Hij leerde snel en kon heel goed bouwtekeningen lezen. Hij kon een spijker net zo loodrecht inslaan als alle mannen met wie Marcus ooit had gewerkt. Ook al kostte het, gezien de tengere gestalte van de jongen, een paar klappen meer om de klus te klaren.


    Marcus voelde zich ineens geroerd en keek op naar Fitch die achter de toonbank koffie stond in te schenken. Er waren veel dingen aan dit land die hij zou missen. Hij had nooit durven denken dat mensen die eens vreemden voor hem waren zo belangrijk voor hem konden worden. Dat ze deel van zijn leven gingen uitmaken.


    Toen ze aan de beurt waren, gaf hij zijn en Calebs gebruikelijke bestelling op aan mevrouw Fitch.


    Ze knikte. ‘Samen met de bestelling die u elke vrijdagmorgen ophaalt?’


    ‘Ja, mevrouw. Dat klopt.’


    Hij betaalde, waarna hij opzij stapte.


    ‘Hete koffie, sterk en zwart,’ zei Fitch even later, terwijl hij hem een volle mok overhandigde. ‘En nog een hete koffie, sterk en zwart.’ Vervolgens boog hij zich knipogend naar Caleb toe. ‘Met flink wat room en suiker,’ fluisterde hij.


    De jongen grinnikte terwijl Fitch hem net zo’n mok overhandigde als hij Marcus had gegeven. ‘Dank u wel, meneer.’


    Fitch pakte zijn eigen beker die hij altijd in de buurt hield. ‘Hoe verloopt de renovatie, Marcus?’


    ‘Tot nu toe heel goed. Het oude gerechtsgebouw heeft sterkere botten dan ik had gedacht.’ Marcus wierp Caleb een blik toe. ‘Maar niet tegen miss Braddock zeggen dat ik dat heb gezegd. Ik wil niet dat ze straks zegt: “Zei ik het niet.”’


    Caleb grinnikte.


    Fitch keek hem over de rand van zijn beker aan. ‘Denk je dat het zo wordt als je graag wilt?’


    Marcus hoorde de echte vraag die zijn vriend hem stelde. Fitch kende hem goed. De man had hem offerte na offerte zien indienen om iets nieuws te gaan bouwen, die telkens werden afgewezen. En in plaats daarvan moest hij telkens genoegen nemen met iets ouds waar hij vervolgens nieuw leven in moest zien te blazen.


    ‘Eigenlijk…’ Marcus nam een slokje koffie. ‘Denk ik van wel. En beter dan ik aanvankelijk had gedacht.’


    Met een knikje verdween Fitch naar achteren, om vervolgens met twee grote manden vol donuts terug te keren die hij op de toonbank zette. ‘Geen idee waar je mannen dit allemaal laten, maar mijn vrouw en ik waarderen je klandizie.’


    Marcus wierp een blik op de rij die alweer tot de deur reikte. ‘Alsof je dat nodig hebt.’ Hij dronk zijn koffie op en tilde de manden op.


    Fitch grinnikte. ‘Ik ben er evengoed dankbaar voor. Net zoals ik dankbaar ben dat ik plezier heb in het werk dat ik doe.’ Hij pakte een doek en poetste een koffiekring van de toonbank. ‘Werken is goed voor een mens. Geeft hem een doel. Herinnert hem eraan dat het leven uit meer bestaat dan alleen voor zichzelf zorgen.’


    Later, in het oude gerechtsgebouw, nadat Caleb de donuts had uitgedeeld – de jongen wist precies wie wat lekker vond – dacht Marcus weer aan Fitch’ woorden over werken, en dat Fitch dankbaar was dat hij plezier had in het werk dat hij deed.


    Marcus keek naar de kale balken en de wanden waarop het pleisterwerk ontbrak, naar de stapels pasgezaagde planken en de kalkzandsteen om de haarden te metselen. Hij stond er even bij stil dat hij veel plezier had in de dingen die hij deed.


    Het bouwen van een weduwen- en kindertehuis was geen langgekoesterde droom die in vervulling ging. Niemand zou ooit op straat blijven staan om het gebouw te bewonderen. Maar het voelde goed – hier op deze plek te zijn. En te doen wat hij deed. En ergens wist hij – ondanks het gebrek aan goddelijke openbaring of nekharen die recht overeind gingen staan – dat zijn werk de tand des tijds zou doorstaan. Ongeacht of dit gebouw er over honderd jaar nog zou staan of niet.


    Hij pakte zijn notitieblok en pen en liep naar boven om Callahan te spreken. Maar toen hij het blok opensloeg, besefte hij per ongeluk Calebs blok te hebben meegenomen. Bij het dichtklappen viel zijn oog op een naam. Boven aan de bladzijde. Hij grinnikte.


    Daarna liet hij zijn blik glijden over alle kolommen met daarin de adressen en geboortedata van de vrouwen en prentte eenentwintig februari stevig in zijn geheugen.


    Die middag bracht Marcus een bezoek aan het landkantoor in het huidige gerechtsgebouw, drie deuren verder dan het kantoor van de burgemeester. Toen hij langs Augustus Adlers kamer liep, voelde hij een scherpe steek in zijn maag. Marcus had de man in geen weken gezien en wilde dat graag zo houden.


    In overeenstemming met Lawrence Hockley’s uitspraak enkele dagen geleden had de klerk het papierwerk voor hem klaarliggen.


    ‘Meneer Geoffrey, als u hier even wilt tekenen. Dit is een bevestiging van ontvangst van het document.’


    Marcus deed wat de klerk vroeg. Een minuut later stond hij in de hal naar de akte te kijken. Hij bezat nu een stukje Amerika. Iets wat hij nooit had gedacht te bezitten.


    Hij vouwde het document dubbel en stopte het in zijn binnenzak. Nu nog het oude houten gebouw dat op het terrein stond – of eigenlijk hing – slopen, en dan beginnen met de bouw van…


    ‘Nee maar… als dat niet de bouwer is van tot nu toe nooit eerder geziene gebouwen.’


    Bij de klank van de bijtende stem achter zich wist Marcus dat hij het beste door kon lopen zonder erop te reageren. Maar dat lukte hem niet.


    Hij draaide zich om. ‘Burgemeester Adler…’ Dit was een typisch voorbeeld van iemand uit Amerika die hij niet zou missen.


    ‘Zeg eens, meneer Geoffrey… wat brengt u hier in dit prachtige nieuwe gerechtsgebouw? Volgens de kranten besteedt u uw tijd aan het opknappen van het oude pand tot een… weduwen- en kindertehuis, meen ik?’ Adlers glimlach maakte duidelijk dat hij het een amusant gegeven vond. ‘Niet precies wat u in gedachten had toen u in mijn mooie stad aankwam, meneer Geoffrey?’


    Marcus had het liefst de zelfvoldane trek op het gezicht van de man weggeslagen.


    ‘U hebt het ongetwijfeld gehoord,’ ging de burgemeester verder, nog meer opgezwollen klinkend dan anders. ‘We maken uitstekende vorderingen met het nieuwe operagebouw. Verslaggevers uit New York, Boston en Philadelphia hebben al verhalen over het gebouw geschreven; ze hebben hun loftuitingen niet onder stoelen of banken gestoken. Ze hebben Nashville al uitgeroepen tot de muziekstad van het Zuiden.’


    De woorden die Marcus op het punt stond uit te spreken waren het enige waardoor hij het kon opbrengen om te glimlachen. ‘Dat is goed om te horen, burgemeester. Ik neem aan dat uw zoon eindelijk heeft besloten hoe hij de juiste pilaren moest bouwen om het balkon te steunen? Zodat hij dat aan de verslaggever kon uitleggen?’


    De bekende rode vlekken verschenen al snel in de hals van de man. ‘Voorzichtig, meneer Geoffrey. Renovaties gaan gepaard met papierwerk dat kwijt kan raken en het project maandenlang kan vertragen. Als het geen uitstel van enkele jaren betreft.’


    O, hoe anders zou dit gesprek in Oostenrijk zijn verlopen, meneer de burgemeester. Maar Marcus realiseerde zich dat hij nu niet helemaal weerloos was. ‘Ja, burgemeester, doe dat.’ Hij glimlachte erbij. ‘Dan stuur ik ene mevrouw Agnetta Hanson Hightower, een vooraanstaande begunstigster van de renovatie, om met u in gesprek te gaan. En als dat niet werkt’… hij boog zich voorover… ‘dan stuur ik haar dochter ook.’


    Met het beeld van de halfopen mond van de burgemeester in zijn hoofd beende Marcus de gang in. Hij lachte nog steeds toen hij de straat betrad.


    Hij ging snel bij de winkel langs om navraag te doen naar de bestelling voor de aanrecht- en werkbladen. De keuken in ‘het tehuis’, zoals Eleanor en anderen er nu over spraken, zou nog lang niet klaar zijn. Hij had de hoofdingang tijdelijk dichtgespijkerd en de bouwvakkers gevraagd de achterdeur te gebruiken wanneer ze toegang tot dat deel nodig hadden. Hij wilde Eleanor met de nieuwe keuken verrassen.


    Hij ging bij het pension langs om nog wat te eten. Hij had die ochtend niet de tijd genomen om de krant te lezen en verheugde zich erop dat nu te kunnen doen. Op de tweede bladzijde – en met nog maar drie happen op – werd zijn blik naar een kop getrokken. Terwijl de woorden tot hem doordrongen, begon zijn hart pijnlijk te bonken.


    Binnen enkele minuten stond hij in het telegraafkantoor, krabbelde een boodschap op papier en schoof dat over de toonbank. ‘Kontaktieren Sie diesen Mann…’ Bij de verwarring op het gezicht van de postbeambte begon hij overnieuw. ‘Stuur deze man in Boston een telegram. Geef hem de boodschap door die ik hier heb opgeschreven. Zeg hem dat hij dit moet doorsturen naar het internationale adres in zijn bezit. Onmiddellijk.


    De beambte keek naar het papier en toen naar hem. ‘Dit gaat een klein fortuin…’


    Marcus smeet een twintigdollarbiljet op de toonbank. ‘Stuur nou maar. Alstublieft.’


    Terwijl het geklik van de telegraaf zijn woorden kilometers ver weg stuurde, ging zijn hart voor het eerst in maanden daadwerkelijk uit naar huis. Rusland had zich meer dan aanmatigend gedragen. Het was te ver gegaan en Oostenrijk verkeerde in staat van oorlog.
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    Je hebt het volste recht boos op me te zijn, Eleanor. Maar als het waar is wat ik je heb verteld, als het krantenartikel juist is’… Het kostte Marcus nog meer moeite dan hij had gedacht om het nieuws aan Eleanor te vertellen… ‘dan heb ik geen andere keuze dan te vertrekken.’


    Er trok een mengeling aan emoties over haar gezicht – eerst verrassing, toen ongeloof, dat snel plaatsmaakte voor bezorgdheid en daarna teleurstelling. Hij vond het vooruitzicht om zijn belofte aan haar te moeten verbreken en de renovatie niet af te kunnen maken afschuwelijk. Maar vooral…


    Vooral vond hij het afschuwelijk dat hij hen en wat zij zouden kunnen zijn geweest – wat hij graag had gewild dat ze zouden zijn geworden – achter zou moeten laten.


    ‘Oorlog,’ fluisterde ze. Ondanks de zachtheid waarmee het woord werd uitgesproken, klonk het zwaar. ‘Wat afschuwelijk, Marcus.’


    Hij keek haar aan in het grijzige licht van de entruimte. Een kille regen kletterde deze zondagmiddag op de beslagen ruitjes van de oranjerie. De buitentemperatuur was ’s nachts flink gedaald, maar dat maakte voor de eeuwige zomer in de kas geen verschil.


    ‘Dus… je zegt dat je… veel eerder dan je had gedacht… moet vertrekken?’


    ‘Ik zeg dat die mogelijkheid bestaat. Ik weet dat pas zeker als ik iets van mijn vader of mijn oom heb gehoord. Ik heb hun vrijdag een telegram gestuurd. Maar tot nu… nog niets terugontvangen.’


    Ze knikte. ‘Dit is pas de tweede keer dat je me iets over je vader hebt verteld. Of over je oom. Wat voor werk doet je vader eigenlijk?’


    Hij betastte een van de verdorde bloemen van de aardappelplant op de tafel tussen hen in. Het gesprek kwam gevaarlijk dicht bij zijn thuissituatie. ‘Hij werkt voor de overheid.’


    Ze sperde haar ogen wijd open. ‘Dat klinkt opwindend.’


    ‘Ik kan je vertellen dat dat niet het geval is.’


    Ze fronste haar voorhoofd en stond op het punt nog iets te zeggen, maar hij was haar voor.


    ‘Ik praat niet zo vaak over hen, waarschijnlijk omdat… ik met geen van tweeën een nauwe band heb. Nooit gehad ook.’


    ‘Niet zoals je met je broer had.’


    De tederheid in haar stem trof hem.


    ‘Met het verlies van Rutger was het net of ik mijn laatste familie verloor. Eerst mijn grootvader, toen mijn moeder… toen mijn broer. Nu zijn ze allemaal weg.’


    Het mededogen in haar ogen dreigde zijn tong nog losser te maken. Hij had er het zwijgen toe moeten doen toen ze over zijn vader en oom begon. Maar hij had hier al zolang over gezwegen dat het goed voelde om met iemand – nee, om met haar – over thuis te praten. Of over wat zijn thuis vroeger was.


    Hij realiseerde zich echter dat hij gevaarlijk spel speelde. Het gekletter van de regen op de ruitjes boven hen werd sterker.


    ‘Je tante was zo vriendelijk mij haar kranten uit andere steden in dit land te laten lezen, evenals de kranten die ze uit Europa ontvangt.’


    Eleanor glimlachte. ‘Ik geloof dat er elke dag wel een stuk of vijf kranten worden bezorgd. Ben je nog nieuwe dingen te weten gekomen?’


    ‘Niet veel. De artikelen die erover gingen, deden dat zonder het woord oorlog te gebruiken. Ze hadden het over op politiek gebaseerde beroering of escalatie van onrust.’


    ‘Misschien blijft het daarbij. Misschien koos de verslaggever hier uit Nashville er bewust voor het nieuws… sensationeler weer te geven.’ Ze keek hem hoopvol aan. ‘Dat zou namelijk niet de eerste keer zijn.’


    Hij waardeerde haar houding en haar verlangen om hem op zijn gemak te stellen. ‘Ik moet bekennen dat die gedachte mij ook door het hoofd is geschoten.’


    ‘Ga je vechten? Mocht het zover komen?’


    Haar vraag overviel hem. Maar niet omdat hij er geen antwoord op had.


    ‘Ja.’


    De grijze donderwolken boven hen leken zich om haar heen te verzamelen. ‘Ik heb voldoende oorlog gezien,’ fluisterde ze, ‘voor wel duizend levens.’ Ze keek naar haar handen die ineengevlochten voor haar lichaam hingen. ‘Tijdens de oorlog was ik vrijwilligster in de operatietenten… vlak bij de slagvelden.’


    Het duurde even voor ze verder sprak.


    Ze tilde haar hoofd op. ‘Ik heb nooit geprobeerd me een wereld zonder God voor te stellen. Een wereld met Hem vind ik al moeilijk genoeg.’ Haar lach bevatte geen spoor van vreugde. ‘Maar op die momenten…’ Ze klemde haar kaken op elkaar. ‘De gewonden verzorgen, de stervenden proberen te troosten…’


    Ze deed haar ogen dicht. Hij begreep heel goed welke verschrikkingen ze had meegemaakt, en in gedachten opnieuw meemaakte. Gewelddadigheden waar geen enkele vrouw ooit getuige van zou moeten zijn, laat staan voor de rest van haar leven met zich meedragen.


    Uiteindelijk keek ze hem weer aan. ‘Beloof me, Marcus… dat je voorzichtig zult zijn.’


    Hij dacht dat ze boos op hem zou worden vanwege zijn mogelijke vertrek voor de renovatie af was, maar haar eerste zorg betrof zijn veiligheid. Het kostte heel wat zelfbeheersing om niet om de tafel heen te lopen en haar in zijn armen te nemen. Niet om haar te kussen – hoewel hij die kans graag zou benutten, als hij daartoe gerechtigd was – maar om haar vast te houden. Om de pijn in haar ogen en het verlies uit die tijd in haar leven te verjagen. God, waarom moest ik deze vrouw leren kennen… als ik niet met haar verder kan?


    De vraag klonk zo duidelijk dat het hem bijna verbaasde dat hij die als enige had gehoord.


    ‘Dat beloof ik,’ fluisterde hij. ‘Ik zal voorzichtig zijn. Mocht het zover komen.’


    Haar eigen eerlijkheid werkte inspirerend. Het liefste zou hij haar de waarheid vertellen – over wie hij was, het soort man dat hij in het verleden was geweest vergeleken met wie hij nu was, en dat grotendeels dankzij haar. Maar hoe graag hij dat ook wilde, hij wist tegelijk dat hij dat maar beter niet kon doen.


    Hij kon maar beter Amerika – en haar – verlaten als de man die ze kende en respecteerde, dan als de aartshertog van het Habsburgse Huis, voor wie ze geen respect zou kunnen opbrengen.


    Hij keek naar de aardappelplanten, daarna naar huis en deed zijn best een vrolijke toon aan te slaan. ‘Nu dan, miss Braddock, u had een vraag over het enten van aardappelen, klopt dat?’


    Met een glimlach volgde ze zijn voorbeeld. En inderdaad, de narigheid viel deels weg.


    ‘Dat klopt, meneer Geoffrey. En…’ Ze liep naar de plek waar ze een bord en een jutezak had neergezet. Uit de zak haalde ze een stel handschoenen tevoorschijn. ‘Ik vond deze in de winkel. Ze zijn iets te groot.’ Ze trok ze aan om dat te laten zien. ‘Maar ik denk dat ze geschikt zijn om ermee te enten.’


    Hij lachte. ‘Je bent dus op alles voorbereid?’


    ‘Inderdaad, meneer.’ Als bewijs stak ze haar gehandschoende handen in de lucht.


    ‘Heb je ooit eerder aardappelen gepoot?’


    Na enig nadenken schudde ze haar hoofd.


    ‘Heb je ooit eerder iets geplant?’


    Ze rimpelde haar voorhoofd, terecht. ‘Ik kan u vertellen dat mijn vader’… ze weifelde, heel eventjes maar… ‘heel wat jaren van zijn leven een moestuin heeft ingericht.’ Ze keek opnieuw naar de handschoenen, met een verlegen lachje om haar mond. ‘En dat ik hem, op mijn beurt, ondertussen ontelbare uren heb voorgelezen.’


    Omdat hij zich het tafereel maar al te goed kon voorstellen, begon Marcus hard te lachen. Gelukkig lachte ze met hem mee. ‘Tja, dat verklaart waarom je de planten voor je op tafel niet herkende.’


    Ze keek naar beneden, daarna weer naar hem. Hij zag haar denken.


    ‘Dit zijn aardappelplanten?’


    ‘Dat klopt.’


    ‘En… ik neem aan dat jij ze hebt geplant?’


    Hij knikte.


    ‘Maar gezien hun grootte, en omdat ze aan het verwelken zijn, vermoed ik dat je dit al een tijd geleden…’


    ‘Ik heb veel meer geënt dan alleen bloemen en… roze rozen voor je tante. Ik ben al jaren met aardappelen bezig, Eleanor. En ik werk samen met de botanicus over wie ik je vertelde, Luther Burbank, in Boston, die hetzelfde werk doet. Maar voordat je enthousiast wordt,’ zei hij, omdat hij al een glimp van vreugde in haar ogen zag verschijnen, ‘we hebben nog maar weinig succes gehad. De aardappelen laten zich heel goed enten, maar geen enkele combinatie heeft nog het gewenste resultaat opgeleverd.’


    De glimp in haar ogen verdween. ‘En je denkt dat het deze keer niet anders zal zijn.’


    ‘Nee. Ik ben altijd hoopvol gestemd dat het de volgende keer gaat lukken. Als ik die hoop niet had, zou ik het niet blijven proberen.


    ‘Natuurlijk,’ zei ze, met een verontschuldiging in haar stem. ‘Dus…’ Met haar handen op haar heupen deed ze een stap naar voren en keek hem uitdagend aan. ‘Waar beginnen we?’


    Hij stak zijn blote handen omhoog. ‘We gaan graven. Ik zal je bij de eerste laten zien wat je moet doen.’


    Geestdriftig trok ze haar handschoenen uit, gooide die opzij en ging naast hem staan.


    Hoewel hij niet te hard van stapel wilde lopen, kon Marcus niet ontkennen dat hij zelf ook enthousiast was. Stel dat – na al die tijd – dit het moment was waarop hij al zo lang had gewacht? En Eleanor was erbij om dit ogenblik met hem te delen.


    ‘Zie je dat ik de aarde rondom de stam heb opgehoogd?’


    Eleanor keek goed wat Marcus aanwees en knikte terwijl ze haar mouwen opstroopte. Ze wilde dit graag goed doen. En dan te bedenken dat hij al jaren aardappelen aan het enten was…


    Ze had eerder respect gehad voor zijn vaardigheden. Maar nu voelde ze bewondering voor hem.


    ‘Begin met het weghalen van de aarde rondom de plant.’


    Ze deed wat hij zei, en haalde de opgehoogde grond weg.


    ‘Goed. Trek de plant nu een klein beetje omhoog, alleen om de boel iets los te maken.’


    Zenuwachtig gaf Eleanor de onderkant een heel klein rukje.


    Hij lachte. ‘Iets steviger dan dat.’


    Ze greep de stengel vast en trok eraan – en de plant kwam iets omhoog, samen met een deel van de wortel.


    ‘Perfect!’ Hij leunde naar voren, meer als een jongen die zich verheugde op een cadeautje dan als een botanicus of architect. ‘En nu, laat je hand, zo’… hij spreidde zijn vingers en boog ze iets… ‘langs de stengel in de grond zakken.’


    ‘Zo?’ Langzaam duwde ze haar hand in de grond tot die helemaal in de koele aarde verdween.


    ‘Beweeg je vingers voorzichtig alle kanten op. Je voelt het vanzelf.’


    Ze genoot van zijn enthousiasme en van het feit dat ze erbij mocht zijn en mocht helpen. Helemaal na het lastige gesprek dat ze net hadden gehad. Het was heel erg dat hij misschien eerder weg moest. Maar dat hij moest vertrekken om te gaan vechten in….


    ‘Ik voel iets, Marcus!’ Ze legde haar vingers om de koude klomp heen en keek hem vragend aan wat ze nu moest doen.


    ‘Gewoon trekken, en tegelijk draaien, en dan zou die vanzelf…’


    Ze diepte de aardappel op uit de grond en stak hem het met aarde bedekte knolletje toe. Hij schudde echter zijn hoofd, zonder zijn blik van haar hand af te wenden.


    ‘Veeg de viezigheid voorzichtig weg. Niet te hard wrijven want je wilt de schil niet beschadigen.’


    Met haar schone hand deed Eleanor wat hij zei. Ze probeerde de aarde weg te wrijven, maar… ‘Het lukt niet de viezigheid weg te krijgen.’


    Ze legde de aardappel op zijn hand. Hij bekeek die van dichtbij. Daarna stak hij zijn hand in de aarde, net als zij had gedaan en haalde nog een aardappel naar boven, en nog een, en nog een, en nog een.


    Tegen de tijd dat hij de eerste bak had gerooid, wist ze het. Hij hoefde niets te zeggen. De verzameling vreemd gevormde, aangetaste knolletjes op de tafel naast hen zei genoeg.


    Terwijl ze zijn teleurstelling voelde en deelde, ging Eleanor aan de slag met de tweede bak. Die dezelfde resultaten opleverde.


    ‘Wat jammer, Marcus.’


    Met een zucht veegde hij zijn handen aan een doek af. ‘Ja, heel jammer.’


    ‘Wat doen we nu?’ vroeg ze zacht.


    ‘We’… er kwam niet meer dan een halfhartig lachje… ‘maken onszelf netjes en gaan genieten van je laatste culinaire meesterwerk.’


    ‘Nee…’ Ze gebaarde naar de planten. ‘Ik bedoelde over de aardappelen. Je geeft niet op.’ Ze keek naar hem op. ‘Toch?’


    ‘Nee.’ Hij ademde hoorbaar uit. ‘Maar met de renovatie en de mogelijkheid dat ik moet vertrekken, heb ik…’


    ‘Ik help je. Hoe dan ook.’


    Deze keer kwam zijn glimlach haar bekend voor.


    ‘Dank je, Eleanor. Voor ik een nieuwe ent probeer, las ik even een korte pauze in. Ik zal mijn aantekeningen nog eens bestuderen en stuur Luther Burbank mijn bevindingen toe. Wie weet heeft hij iets gevonden waar we allebei wat aan hebben.’


    Zij aan zij wasten ze hun handen in een ton ijskoud water achter de oranjerie. Eenmaal weer binnen stond Eleanor te huiveren en balde ze haar vuisten om de bloedsomloop weer goed op gang te krijgen.


    ‘Wat heb je deze keer gemaakt?’ Hij wilde de doek optillen, maar zij deed net of ze hem een tik wilde geven.


    ‘Niet spieken!’ Ze lachte om zijn beduusde blik. ‘Dit is een speciale traktatie.’


    ‘Dat zijn ze allemaal toch?’


    ‘Dat is erg aardig van u, meneer Geoffrey. Maar deze bleek een behoorlijke uitdaging te zijn. Dit is mijn zevende poging.’


    Hij keek haar aan. ‘Wat is er met de andere zes gebeurd?’


    ‘Dat wil je niet weten.’ Ze zette het bord voor hem neer. ‘Ben je er klaar voor?’


    ‘Wat het ook is, ik ga er ongetwijfeld van genieten.’


    Met een glimlach trok ze de doek weg. ‘Ta da!’


    ‘Een strudel!’


    ‘Een Apfelstrudel,’ verbeterde ze, terwijl ze het mes pakte en een stuk voor hem afsneed. ‘Ik weet nog wat jij en Caleb erover zeiden.’


    Marcus fronste zijn voorhoofd. ‘Wat hebben we gezegd dan?’


    Ze gaf hem een stuk op een servet, terwijl ze haar best deed op haar Duitse accent. ‘Dat niets zo gut is als de strudel van je Mutter.’


    Hij lachte, maar de manier waarop hij haar toelachte, herinnerde haar eraan dat ze verloofd was met een andere man. Ook al was die andere man niet degene van wie ze hield. Haar schuldgevoel knaagde aan haar. Ze keek weg op precies hetzelfde moment als hij.


    Marcus proefde de strudel, kauwde er een tijdje op en knikte toen. ‘Heel goed.’


    Maar zij kende hem te goed. ‘Wat mankeert eraan?’


    ‘Er mankeert niets aan. Het smaakt goed.’


    ‘Goed? Ik heb er uren aan gewerkt, zeven probeersels gemaakt, en het is slechts een goed waard?’


    ‘Het smaakt goed, Eleanor. Alleen…’ Hij aarzelde en keek haar aan met een gezicht vol wroeging.


    ‘Het smaakt niet als de strudel van je Mutter?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar het betekent heel veel voor me dat je dit voor mij hebt gemaakt. Danke… mein lieber Freund.’


    Eleanor lachte dankbaar terug, maar ging snel aan de slag dingen op te ruimen. Wat hij tegen haar had gezegd was vriendelijk, en op z’n plaats. Dank je, lieve vriendin van me. Waarom deed het dan zo pijn?


    Ze hoorde hem achter zich en draaide zich om. Hij trok een van de aardappelplanten omhoog, met wortel en al, een voor een, om ze vervolgens in een emmer te gooien. Zwijgend kwam ze naast hem staan.


    ‘Je hoeft niet mee te helpen, Eleanor. Je handen worden er…’


    Ze had er al twee planten uitgetrokken en hield die omhoog alsof ze wilde zeggen: Te laat.’


    Hij haalde nog een emmer en stilzwijgend gingen ze aan de slag om alles eruit te halen en in de emmer te gooien. De ene na de andere bak. Zo nu en dan kwam er nog een aardappel tevoorschijn die ze zorgvuldig bekeek, voor het geval dat, voordat ze die weggooide.


    Ze trok de laatste plant eruit, legde die boven op de propvolle emmer, maar zag ineens iets vreemds. Ze hurkte om beter te kunnen kijken. Een klein glimmend dingetje. Aan een van de stengels. ‘Marcus… wat is dit?’


    ‘Wat is wat?’ vroeg hij een gangpad verderop.


    ‘Wat is dit kleine… bolletje op een van de planten?’


    Hij tuurde over de bak heen.


    Omdat ze geen schade wilde aanrichten, tilde Eleanor de hele stengel op en ging staan om die aan hem te laten zien. ‘Kijk, hier.’ Ze wees het bolletje aan.


    Met een fronsend gezicht zette hij zijn emmer weg. ‘Het ziet eruit als een zaadbol. Alleen kan het dat niet zijn. De Early Rose aardappel heeft geen zaadbollen.’


    Hij wilde de stengel pakken, maar toen viel het bolletje. En rolde weg. Aan het doffe geluid te horen rolde het haar kant op.


    Ze staarden elkaar aan en ze voelde zijn opwinding vanwege de blik op zijn gezicht. Ze kreeg er kippenvel van op haar armen.


    ‘Niet… bewegen, Eleanor.’


    Omdat ze begreep wat hij bedoelde, hield ze haar voeten volkomen stil. Maar ze keek wel naar de grond, in een poging het te vinden. ‘Welke kant is het volgens jou opgerold?’


    Hij lag al op zijn knieën. Langzaam en nauwgezet liet hij zijn handen over de vloer glijden. Hij kroop onder een van de tafels, daarna onder een andere. Ze wenste dat de zon doorbrak zodat hij het beter kon zien. Hij zocht vlak bij haar toen hij zich ineens stilhield.


    Hij liet zijn adem in een keer ontsnappen. De tranen sprongen haar in de ogen.


    Hij had de zaadbol in zijn hand, die nu wel erg klein leek. Hoewel hij niets zei, zag ze in zijn ogen het vuur van een nieuwe kans. En het was haar meteen duidelijk dat – als Marcus Geoffrey de keuze had – de mogelijkheid van een korte pauze allang verleden tijd was.


    Niet veel later rende Eleanor de treden voor het huis op naar de beschutting van de portiek. Ze schudde de regendruppels van de parasol, borstelde de zoom van haar rok en stapte de hal binnen. Ze verlangde naar de stilte van haar slaapkamer om in alle rust na te denken over alles wat Marcus had verteld en ook om haar eigen gedachten op een rijtje te kunnen zetten.


    ‘Eleanor… ik zou je graag even willen spreken.’


    Ze vertrok haar gezicht, omdat ze geen behoefte had aan gezelschap. Toch wist ze dat ze haar tante maar beter niet kon negeren.


    Ze liep de hoek om in de richting van de stem en trof haar tante aan in de kleine studeerkamer, waar ze uit het raam keek.


    ‘Goedemiddag…’ Eleanor besloot niet te gaan zitten, in de hoop dat het gesprek van korte duur zou zijn. ‘Geniet u van deze heerlijke regen?’


    Langzaam draaide tante Adelicia zich naar haar om. ‘Kijk uit, Eleanor,’ zei ze. Haar stem klonk allerminst vriendelijk.


    Eleanor staarde haar aan. Ze had het gevoel midden in een gesprek te zijn binnengelopen. ‘Ik ben bang dat ik u niet begrijp.’


    Tante Adelicia draaide zich om en keek weer naar buiten. Even later draaide ze zich weer terug. Een bewuste beweging, die Eleanor de gelegenheid gaf om zich te realiseren wat er aan de hand was. Haar tante had haar gehaast vanuit de oranjerie naar het huis zien lopen. En ineens vielen de stukken op hun plaats.


    ‘Ik bracht alleen een bezoek aan Mar– ’ Eleanor glimlachte om haar misstap te verbergen. ‘Meneer Geoffrey. We zijn met elkaar bevriend, tante.’ Toen ze een donkere wenkbrauw omhoog zag gaan, voegde ze eraan toe: ‘Goed bevriend, maar alleen vrienden.’


    ‘Vertrouw op mijn woorden, Eleanor… Mannen zijn nooit goed bevriend met een vrouw zonder dat er iets anders in het spel is.’


    Ook al voelde ze zich beledigd door de opmerking en de verdachtmaking, Eleanor dwong zichzelf te glimlachen. ‘Zo is hij niet. Hij is… anders.’


    Haar tante vertrok haar mond op zo’n misprijzende manier dat Eleanor zich een dwaas kind voelde. Ze wist niet of het kwam door het gesprek met Marcus, de afschuwelijke herinneringen aan de oorlog, de aanhoudende zorg om haar vader of haar volkomen gebrek aan verlangen om met Lawrence Hockley te trouwen, maar van de weeromstuit voelde ze boosheid in zich opwellen.


    ‘Ik zei, tante Adelica… we zijn alleen vrienden van elkaar.’


    ‘En jij bent een verloofde vrouw. Ondanks de directheid waarmee ze sprak, hield haar tante haar stem onder controle. ‘Verloofd met een van de meest vooraanstaande mannen in de stad Nashville.’


    ‘Daar ben ik me van bewust.’


    ‘Je hebt het huwelijksaanzoek van meneer Hockley aangenomen.’


    ‘Nogmaals, tante’ – een golf van woede welde op in Eleanors borstkas – ‘dat gegeven is mij bekend.’


    ‘Waarom breng je dan aanhoudend tijd door in het gezelschap van een andere man?’


    ‘Uw vragen zijn absurd,’ zei Eleanor zacht. Toch zorgde haar eigen geweten ervoor dat die vraag haar zwaar op de maag lag. Had zij – nog maar even geleden – niet een kleine waarschuwing gevoeld toen Marcus haar had aangekeken?


    Omdat ze niet wilde dat haar tante zag dat ze een gevoelige snaar had geraakt, sloeg Eleanor haar ogen neer. Het geroffel van de regen op het dak vulde de gespannen stilte tussen hen.


    ‘Sommige keuzes in het leven, Eleanor, kun je slechts een keer maken. Je denkt dat er andere kansen zullen komen, maar dat gebeurt niet.’


    Eleanor tilde haar hoofd op. ‘Denkt u dat een vrouw als ik dat niet weet, over keuzes die zich nooit voordoen?’


    Enigszins verrast knipperde tante Adelicia met haar ogen.


    ‘U bent de enige reden waarom ik met Lawrence Hockley trouw.’


    ‘De reden waarom jij met Lawrence Hockley trouwt, is de liefde voor je vader, Eleanor. En je beseft dat dit de juiste keuze is. Voor hem en voor jou.’ Tante Adelicia deed een stap haar kant op. ‘Integere mensen maken de juiste keuze. Hoe moeilijk dat ook is. Hoeveel hun dat persoonlijk ook kost. En elke keuze heeft haar prijs, Eleanor. Laat niemand je wijsmaken dat dat niet het geval is.’


    Er daalde een stilte neer over de kamer.


    Eleanor keek naar buiten in de richting van de oranjerie. Daarna keek ze haar tante weer aan. ‘U zegt dat sommige keuzen maar een keer kunnen worden gemaakt. Dat geldt ook voor ons leven. We hebben alleen dit ene leven gekregen. Ik zou graag een leven willen leiden dat ik zelf graag wil – niet dat anderen voor mij willen.’


    Er vertrok een spiertje in haar tantes tere kaaklijn. ‘Ik vertrouw erop dat dit je laatste woorden over dit onderwerp zijn.’


    Eleanor haalde diep adem. Ze had het gevoel dat haar longen lucht tekort kwamen en haar geest kracht. Ze liep naar de deur.


    ‘Eleanor.’


    Ze draaide zich om.


    ‘Meneer Hockley heeft dokter Cheatham om een onderhoud gevraagd om je bruidsschat te bespreken. Dat gesprek zal plaatsvinden over twee weken.’


    De opmerking voelde als een klap in haar gezicht. Wat ongetwijfeld precies haar tantes bedoeling was.


    Verscheurd tussen de aandrang om zich te verontschuldigen en de behoefte om nog meer redenen op te sommen waarom een huwelijk met Lawrence Hockley geen goed idee was, verliet Eleanor de studeerkamer.
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    Eleanor trok de deur van de winkel open. Eenmaal binnen was ze blij dat ze de decemberkou kon buitensluiten. Er waren drie weken verstreken en nog steeds was er geen bericht van Marcus’ vader of oom. Ze wist dat het geen enkele zin had zich zorgen te maken omdat de situatie daar niet anders van werd, maar dat weerhield haar er niet van de theorie op de proef te stellen.


    De gedachte dat Marcus zou gaan vechten… Ze zou hem sowieso verschrikkelijk missen, maar een vertrek om die reden maakte het heel wat moeilijker.


    Terwijl haar gedachten tekeergingen als een op hol geslagen trein liep ze door het middelste gangpad naar de glazen potten op de planken tegen de achterste wand. Als hij binnenkort moest vertrekken en de renovatie niet zou kunnen afmaken, wie zou dat dan doen? En stel dat zijn vervanger er meer voor vroeg dan de oorspronkelijke offerte?


    Dan was er nog het gebouw waar hij zo geheimzinnig over deed. Ze had geprobeerd meer informatie bij hem los te krijgen, maar hij hield zijn kaken stijf op elkaar. De werklui hadden een week geleden het oude houten pand gesloopt en waren begonnen te metselen. Maar ze had geen idee wat Marcus van plan was.


    Hij werkt voor de overheid, had hij over zijn vader gezegd. Hoe meer ze over zijn antwoord nadacht, hoe groter haar vermoeden dat Marcus uit een voorname familie stamde. De manier waarop hij zich gedroeg. Zijn opleiding. Ze stelde zich Marcus een jaar of twintig ouder voor en zag in gedachten zijn vader voor zich. Een bijzonder knappe man, dat stond buiten kijf.


    ‘Miss Braddock, waarmee kan ik u vandaag van dienst zijn?’


    Het meisje, meneer Mulhollands jongste kind – dertien, misschien veertien, dacht Eleanor – had dezelfde zakelijke manier van doen als haar vader.


    ‘Een zak pepermuntstaafjes, alstublieft.’


    ‘O, het spijt me, maar een uur geleden zijn de laatste door een heer gekocht. Een ander soort snoep misschien? Gembersnoepjes? We hebben ook zoethout.’ Ze wees de bakken aan. ‘Of misschien een zakje gemengde snoepjes?’


    Eleanor zuchtte. Ze had graag haar vaders lievelingssnoep willen kopen. Ze bekeek het aanbod. ‘Dan graag de citroensnoepjes.’


    Weer buiten liep ze de hoek om waar ze met Armstead had afgesproken om haar op te halen. En hij stond er, precies op tijd.


    Terwijl Armstead het rijtuig door de stad leidde, zag Eleanor het leven aan zich voorbijtrekken – al die verschillende mensen, hun komen en hun gaan, die hun leven vormgaven. Hoe hield God dat allemaal bij?


    En toch vertrouwde ze erop dat Hij op de een of andere manier van alles op de hoogte was.


    Thanksgiving was inmiddels achter de rug, maar aangezien het over twee weken al kerst was en de renovatie flink opschoot, had ze meer taken op haar lijstje staan dan de dag uren bevatte om ze af te krijgen.


    Met het verstrijken van de weken raakte ze er echter steeds meer van overtuigd dat haar werk met de weduwen en kinderen haar bestemming was. Maar waarom, als ze zich daar zo zeker over voelde, voelde ze zich op alle andere terreinen zo onzeker?’


    Ze zou er heel wat voor overhebben als iemand tegen haar zei dat het allemaal goed zou komen.


    Twee keer per week bracht ze een bezoek aan het gesticht. Maar alsof ze er eigenlijk niet mocht komen bleef ze in de gang staan, bang voor wat er zou gebeuren als haar vader haar weer zag staan.


    Sinds die dag dat hij haar niet had herkend was ze slechts een keer zijn kamer binnengelopen. Hij lag toen te slapen in zijn stoel. Een halfuur lang had ze naar hem zitten kijken, had ze van hem gehouden om de vader die hij eens was geweest en had ze zich vastgeklampt aan de hoop dat hij op een dag zijn ogen zou openen en weer zou weten wie ze was.


    Op de hoek stond een groot, indrukwekkend gebouw van rode baksteen dat haar aandacht trok. De Bank van Nashville. Ze wist dat ze de bank – en de directeur ervan ergens daarbinnen – als gebedsverhoring moest beschouwen.


    Maar telkens wanneer ze in Lawrence Hockley’s gezelschap verkeerde, wilde ze hem het liefst door elkaar rammelen tot hij eindelijk doorhad dat zij er was – met een stem en een mening – of hem gewoon door elkaar rammelen tot hij bewusteloos was. Lawrence leek haar frustratie echter niet op te merken.


    Ze legde haar hoofd tegen het fluwelen kussen, en wenste dat het op en neer deinen van het rijtuig haar zenuwen tot bedaren zou brengen.


    Meer dan eens had ze vrouwen horen vertellen dat ze iets aan hun man hadden verteld, waarop de man beweerde het nooit te hebben gehoord. Eleanor wist nu hoe die vrouwen zich voelden. Maar tegelijk wist ze het ook niet.


    Zij en Lawrence Hockley waren immers nog niet getrouwd en ze leefden ook nog niet samen als man en vrouw – een gedachte die de knoop in haar maag verder aandraaide en de pijn deed groeien tot een doffe pijn op de borst.


    Het recente gesprek met haar tante kwam luid en duidelijk terug, maar ze legde het het zwijgen op.


    Kon ze haar vaders zorg maar betalen zonder dat ze ervoor in het huwelijk hoefde te treden…


    Toen het rijtuig snelheid minderde, deed ze haar ogen open.


    Het gesticht zelf had niet langer die dreiging die er eerder van uit was gegaan. Toch was ze er nog steeds niet happig op dat anderen wisten van haar vaders verblijf hier. Vooral Marcus mocht het niet weten.


    Die dag in de oranjerie, toen zij en Marcus de offertes voor het huis hadden doorgenomen, was ze bijna in de verleiding gekomen om hem over haar vader te vertellen. Maar om wat hij eerder over het gesticht had gezegd, en in de wetenschap dat hij zou vertrekken, had ze besloten het maar niet te doen.


    Toch had ze die dag de waarheid gesproken toen ze hem had verteld dat haar vader het fijn zou hebben gevonden hem te kennen.


    Een broeder liet haar binnen. Ze volgde hem op de bekende route, met haar zak citroensnoepjes in de hand. Toen ze bij haar vaders kamer kwam, zag ze zijn deur halfopen staan – en hoorde ze zijn stem.


    Ze keek even om de hoek.


    Haar vader zat op de stoel te lezen. Hardop. Zoals zij vroeger samen gewend waren te doen. Omdat ze wilde weten of er iemand bij hem in de kamer was, duwde ze zachtjes tegen de deur. Helaas verraadden de scharnieren – eerder zo betrouwbaar – luid krakend haar aanwezigheid.


    Zijn hoofd schoot haar kant op. Eleanor bleef stokstijf staan. Wat er op die afschuwelijke, akelige dag was gebeurd, wilde ze niet nog een keer meemaken. Maar ze miste hem zo verschrikkelijk.


    Hij staarde haar over de rand van zijn bril aan.


    Aarzelend deed ze een stap de kamer in, alsof ze wilde proberen of de vloer het zou houden. ‘Hallo,’ zei ze zacht.


    Geen reactie.


    De zak snoep kraakte in haar hand. Hij wierp er een blik op, waarna hij haar weer aankeek.


    ‘Is dat voor mij?’ vroeg hij, eerder hoopvol dan voorzichtig.


    ‘Ja.’ Ze waagde een glimlach. ‘Dit is voor u.’


    Ze liep verder en gaf het zakje aan hem. Hij keek er echter niet naar, maar bleef haar aankijken. Ze schoof behoedzaam naar de stoel tegenover hem, bang dat een plotselinge beweging een reactie teweeg zou brengen.


    ‘Is het goed’… ze gebaarde achter zich… ‘als ik ga zitten zodat we…’


    ‘Nee! Daar mag je niet zitten!’


    Eleanor deed snel een stap naar achteren. Ze struikelde bijna, maar vatte de frustratie in zijn stem als waarschuwing op.


    ‘Mijn vriend zit in die stoel. We zijn samen aan het lezen.’


    Met bonkend hart keek ze van de lege stoel naar haar vader. Hij klonk zo logisch, zo normaal. Zoals zijn oude ik. Maar… de stoel was leeg. En wat het allerergste was, hij herkende haar niet. Zijn eigen dochter. Ze keek hem onderzoekend aan, hopend, biddend, wensend dat hij zich haar herinnerde. Maar…


    Ze zag geen spoortje van begrip.


    De tranen welden op in haar keel. Haar kin begon ervan te bibberen. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze, terwijl ze achteruitliep naar de deur, terwijl haar vaders gezicht dankzij haar tranen wazig werd. ‘Ik had niet in de gaten dat uw vriend…’


    ‘Eleanor…’


    Ze bleef staan toen ze die stem hoorde die ze maar al te goed kende. Alleen… de eigenaar van die stem hoorde niet thuis in dit deel van haar wereld. Haar hoofd tolde en probeerde iets te bedenken om dit alles aan hem uit te leggen. Ze draaide zich om – en zag dat hij twee koppen koffie vasthield.


    Ze keek van de koffie naar hem. ‘Marcus?’


    ‘Ik kan het uitleggen,’ zei hij zacht.


    Ze ademde hoorbaar uit en dacht niet alleen aan wat haar vader zojuist had gezegd, maar aan wat hij weken geleden al eens had verteld. ‘Ben jij… de vriend?’


    Marcus glimlachte slechts.


    ‘Maar…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hij zei dat hij iemand aan het voorlezen was, en… toen ik de lege stoel zag, dacht ik…’ Ze kneep haar ogen even dicht. ‘Dus… mijn vader is niet…’


    ‘Nee. In ieder geval niet wat dat betreft, Eleanor.’ Hij keek over haar schouder naar haar vader, die het zakje citroensnoepjes aan een onderzoek onderwierp. ‘Laat me je aan een heel bijzonder iemand voorstellen.’


    De tederheid in zijn stem, zijn vertrouwenwekkende houding, zijn volkomen gebrek aan aarzeling gaven Eleanor op dat moment de kracht die ze zelf nooit had kunnen opbrengen.


    Ze volgde hem de kamer weer in. Marcus zette de koffie op tafel – naast een zakje pepermuntstaafjes – waarna hij zijn hand naar haar uitstak.


    Het gaf haar een warm en veilig gevoel.


    ‘Theodore?’ zei Marcus rustig.


    Haar vader keek op, om daarna van de een naar de ander te kijken.


    ‘Ik zou je graag willen voorstellen aan een heel goede vriendin van me.’ Marcus gaf haar hand een kneepje. ‘Ze heet…’


    Eleanor zette zich schrap voor haar vaders reactie. Heer, alstublieft, alstublieft…


    ‘… Ellie.’


    Die naam uit Marcus’ mond werd haar bijna te veel. Haar vader keek op, er vormde zich een frons, en ze had het gevoel dat alle lucht uit de kamer werd gezogen.


    Toen glimlachte hij en straalde er warmte en zorgzaamheid uit zijn bruine ogen. ‘Aangenaam kennis te maken, Ellie.’ Hij hield het zakje snoep omhoog. ‘Zin in een citroensnoepje?’
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    Op vijfentwintig december stond Marcus rond het middaguur bij het oude gerechtsgebouw de vrouwen en kinderen te verwelkomen voor het middagmaal. Hij deed zijn uiterste best ‘welgemoed te zijn’.


    ‘Vrolijk kerstfeest, meneer Geoffrey!’


    ‘Frohe Weihnachten, Herr Geoffrey!’


    Hij beantwoordde hun begroetingen, maar na het verlies van zijn moeder en opa – en helemaal na het recente overlijden van Rutger – had hij niet veel op met deze feestdag. Het herinnerde hem alleen maar aan het gemis van de familieleden die hem het dierbaarst waren. En dat de mensen om wie hij nu zoveel gaf – hij wierp een blik naar binnen waar Eleanor de nieuwe gasten begroette – binnenkort ook uit zijn leven zouden verdwijnen.


    Hij had nog steeds niets van zijn vader of oom gehoord, wat hem zorgen baarde, maar tegelijk ook hoop gaf. De laatste vermelding in een krant dateerde van een week geleden en bevatte de woorden ‘aanhoudende onrust’. Als de situatie in Oostenrijk echt heel slecht zou zijn geweest, had zijn vader vast en zeker een manier gevonden hem daarover in te lichten.


    Dat hield Marcus zichzelf tenminste voor.


    Zelfs zijn correspondentie met de barones was minder geworden. Hij had al bijna twee weken geen brief meer van haar gehad. Maar daar klaagde hij niet over.


    De geur van kalkoen en ham en van andere zowel hartige als zoete etenswaren dreef hem tegemoet. Hij ging ervan watertanden. Bekende klanken zweefden in de lucht, maar alleen bekend omdat hij de bewuste muziek eerder op straat had gehoord. Niet op straat in Boston of New York. Deze klank hoorde echt bij Nashville.


    Eleanor had hem verteld dat ze de voormalige soldaten had ingehuurd om bij deze gelegenheid te spelen nadat zij ze zelf op straat had horen spelen. De mannen speelden banjo en viool – of fiedel, zoals een van de mannen zei – alsof ze met hun instrument vergroeid waren. Hoewel Marcus de melodietjes niet herkende – en ze niet te vergelijken waren met die van de beroemde zoon van Wenen, Wolfgang Amadeus Mozart – bezaten ze wel degelijk een zekere aantrekkingskracht en kropen ze als het ware onder je huid.


    Hij dacht aan de opmerking van burgemeester Adler van enkele maanden geleden en betwijfelde of Nashville ooit het culturele centrum voor de klassieke muziek zou worden, zoals de burgemeester dat voor zich zag. Als Marcus daar een uitspraak over moest doen, dan verwachtte hij dat deze… Zuidelijke opera wortel zou schieten en zich verder zou ontwikkelen.


    In de wetenschap dat dit volledig indruiste tegen de wens van burgemeester Adler tikte Marcus met zijn voet de maat mee en moedigde hij de muzikanten stilzwijgend aan.


    ‘Frohe Weihnachten, Herr Geoffrey,’ hoorde hij een zacht fluisterstemmetje.


    Toen Marcus naar beneden keek, zag hij een paar blauwe ogen naar hem opkijken. ‘Kleine Maggie!’ Haar glimlach deed hem smelten en hij tilde het meisje op. Hij kreeg er een brok van in zijn keel toen ze haar armen om zijn nek sloeg.


    Marta, die kennelijk samen met het meisje was gekomen, glimlachte toen ze dit zag. ‘De hele weg hiernaartoe heeft ze het over u gehad. Volgens mij verheugt ze zich er meer op u te zien dan Sankt Nikolaus.’


    Marcus zag de plagerige blik in Marta’s ogen en wist dat zij en Eleanor de gebeurtenissen van die avond met elkaar hadden besproken. ‘Miss Braddock heeft soms veel te veel overtuigingskracht,’ zei hij zacht, met in gedachten het kind op zijn arm en de anderen die het gebouw inliepen.


    Marta lachte. ‘Maar tegen iemand die zo’n goed hart heeft, Herr Geoffrey, kunt u toch geen nee zeggen?’


    Als die vrouw eens wist hoe waar dat was… Hij knikte, terwijl de pijn van de eenzaamheid nog iets verder toenam. ‘Hoe gaat het met haar moeder?’ vormde hij met zijn lippen, met een vinger richting Maggie.


    ‘Elena en een vroedvrouw zijn op dit moment bij haar,’ fluisterde Marta.


    Marcus keek haar vragend aan.


    Ze knikte. ‘We hopen vanavond. Voor Gretchen.’


    Marcus drukte een kus op Maggie’s hoofd voor hij haar op de grond zette. Hij voegde het lieve kind toe aan de lijst mensen die hij zou gaan missen.


    Degenen die net waren aangekomen, liepen naar binnen. Hij wachtte nog een paar minuten op de achterblijvers voordat hij zich bij de anderen in de ontvangstruimte voegde. Hij keek om zich heen. Zo te zien waren er minstens tweehonderd mensen.


    De middagzon scheen door de ramen naar binnen. Bijna vijftig potten vol rode en witte camelia’s uit Adelicia’s oranjerie gaven de ruimte een feestelijk tintje. Eleanor en de vrouwen hadden zich de afgelopen twee weken van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat ingespannen om alles voor te bereiden.


    Na al dat werk hoopte hij dat het feest precies volgens plan zou verlopen.


    Omdat de keuken hier nog bij lange na niet af was, hadden de vrouwen het eten in de keuken van meneer Stover bereid, waarna ze alles op een wagen hiernaartoe hadden gebracht. Maar ze hadden gelukkig wel een enorme haard.


    Hij had de open haard in de grote ontvangstruimte de vorm gegeven van de grote haard in de hal van het paleis thuis. Alleen had hij in plaats van gepolijst marmer en een handgesneden schoorsteenmantel Eleanors aanwijzingen gevolgd om het ‘huiselijk, zonder tierelantijnen’ te houden, en had hij dus Tennessee kalkzandsteen en een ruwhouten balk gebruikt. Hij moest toegeven dat het geheel goed had uitgepakt. De haard had een warme, rustieke uitstraling en het flink opgestookte vuur slaagde erin de ruimte goed te verwarmen.


    Het verbaasde hem niet dat Eleanor de situatie volledig onder controle had toen ze een welkomstwoord uitsprak – in het Engels en in het Duits. Onder het praten keek ze meer dan eens zijn kant op. Hij dacht opnieuw aan die dag in haar vaders kamer en hoe stevig ze zijn hand had vastgehouden. Dat moment samen met haar zou hij nooit vergeten.


    Ze hadden dokter Crawford gesproken over haar vaders toestand en de arts had weinig hoop gegeven op herstel. Meneer Braddock zou nooit meer de oude worden. Maar hij had er ook aan toegevoegd dat artsen nog maar weinig over de werking van de hersenen wisten.


    Marcus kon merken dat Eleanor hoop had geput uit die uitspraak. Hij hoopte alleen dat ze niet te veel hoop had geput.


    Meneer Stover ging voor in gebed, waarna het eten werd opgediend. Gezien de overvloed aan eten en alle geschenken onder de verlichte kerstboom zou geen enkele kinderwens vandaag onvervuld blijven.


    Marcus hield zich terzijde en wachtte tot iedereen eten had gekregen. Toen zag hij Eleanor zijn kant op lachen.


    ‘Uw beurt, meneer Geoffrey,’ vormde ze met haar mond.


    Hij baande zich een weg door de rijen tafels en banken die zijn timmerlui uit het pand van meneer Stover hadden gehaald. Vrijwel iedereen in de ruimte had een zitplaats omdat een aantal van zijn mannen, zonder dat hij ervan af wist, na werktijd nog meer tafels en banken hadden gemaakt, en zo het materiaal en hun tijd cadeau hadden gedaan. Afgemeten aan het gelach van de paar kinderen die in een kring op de grond zaten, deerde het hun niets om niet aan tafel te zitten.


    Eleanor overhandigde hem een bord vol eten dat hij net zo lekker was gaan vinden als zijn lievelingsgerechten van thuis. Wat hem deed denken aan de strudel die ze voor hem had gemaakt. Zeven keer. Wat een vrouw…


    Waren ze elkaar maar eerder tegengekomen! Voor barones Maria Elizabeth Albrecht von Haas, en voor Lawrence Hockley.


    ‘Uw beurt, meneer.’ De lach in haar ogen verflauwde iets. ‘Nog iets gehoord?’ fluisterde ze.


    Hij wist waar ze op doelde en schudde zijn hoofd. ‘Voor sluitingstijd ben ik nog even langs het post- en telegraafkantoor gelopen. Niets.’


    ‘Ik weet dat je je zorgen maakt, Marcus. Maar… misschien betekent geen bericht goed bericht.’


    Hij genoot van het mededogen in haar ogen wanneer ze werkelijk om iets gaf. ‘Dank je, Eleanor. Daar moest ik zelf ook aan denken.’


    Ze schepte voor zichzelf ook een bord op en – samen met Naomi en de andere vrouwen die het eten hadden opgediend – gingen ze aan de laatste tafel zitten. Ze pasten maar net op de banken en Eleanor keek hem bijna verontschuldigend aan toen ze veel dichter naast hem ging zitten dan ze normaal gesproken zou hebben gedaan.


    Marcus wenste juist dat ze elke avond op deze manier samen aan tafel konden zitten.


    Tijdens het eten werd er op zachte toon met elkaar gesproken, veel zachter dan hij bij zo’n feestelijke maaltijd had verwacht.


    Met een zucht keek Marta de ruimte rond. ‘Wat goed om iedereen hier aan tafel te hebben.’


    De vrouwen aan tafel knikten.


    ‘Maar het is nog steeds moeilijk te geloven,’ ging Marta verder, ‘dat dit gebouw ons huis zal worden. Dat we in een paleis als dit zullen gaan wonen!’


    Marcus keek op. Zijn geweten bezorgde hem een steek.


    Hij had het grootste deel van zijn leven geen enkele gedachte gewijd aan alles wat hij bezat en aan alles wat zijn toekomst als aartshertog inhield. Wat bijzonder om hier de kiemen van geluk en vervulling te vinden – in een stad, verwoest door oorlog en verlies, en te midden van mensen die zo dankbaar waren voor het weinige dat ze hadden – na er jarenlang te midden van zoveel weelde en privileges naar te hebben gezocht.


    Eleanor was vroeger niet iemand die snel in vuur en vlam had gestaan. Waarom kreeg ze het nu dan zo warm, nu ze Marcus’ dij onder de tafel langs haar been voelde schuren? Hij leek zich er niets van aan te trekken, terwijl zij de grootste moeite had niet ter plekke weg te smelten.


    Of in vlammen uit te breken. En wat rook hij lekker… iets bosachtigs met een vleugje zonneschijn erdoorheen.


    Ze keek steels opzij terwijl hij zich in de gesprekken aan tafel mengde. Hij kon met iedereen praten, of iemand nou van hoge afkomst was, zoals haar tante of de leden van de damesbond, of uit eenvoudiger milieus, zoals zijzelf en de andere aanwezigen hier. Waarschijnlijk had zijn vaders loopbaan bij de overheid hem daarbij geholpen.


    Alle vrouwen zaten vol aandacht naar hem te luisteren. Afgezien van Naomi, die zich de afgelopen dagen wat afstandelijk leek te gedragen. Eleanor had het vermoeden dat dit niet alleen te maken had met de zorg voor Maggie die ’s nachts bij haar sliep. Misschien maakte ze zich zorgen, net als zij allemaal, om Gretchen die moest bevallen, maar Eleanor had de indruk dat er meer aan de hand was.


    Naomi was geschrokken van haar voornemen om met meneer Hockley in het huwelijk te treden, en was nog meer van streek geraakt toen Eleanor haar had verteld dat ze na haar huwelijk niet langer in het huis zou werken. Misschien had dat bijgedragen aan de zwijgzaamheid van haar vriendin.


    Eleanor keek naar haar vork vol zoete aardappelpuree, haar vaders lievelingsgerecht om met kerst te eten, en dacht aan hem.


    Ze had hem gisteren nog bezocht, en net als bij haar andere recente bezoekjes hadden ze plezierig met elkaar gesproken. Geen woede-uitbarstingen, geen gespannen situaties. Maar ook geen herkenning wie ze was. Zelfs niet de geringste vaderlijke genegenheid in zijn blik. En dat maakte deze tijd in het jaar, nu de herinneringen aan haar moeder en Teddy zich aan haar opdrongen, des te eenzamer.


    Maar ze had gelukkig veel om dankbaar voor te zijn. Het was veel beter zich daarop te richten. Dat zou haar vader ook tegen haar hebben gezegd, als hij zich nog zou kunnen herinneren wie ze was.


    Marcus draaide zich naar haar toe toen de anderen aan tafel met elkaar in gesprek waren. ‘Het eten was heerlijk,’ fluisterde hij. ‘Goed gedaan.’


    ‘Dank je. Ik ben blij dat je het lekker vond.’ Waarom betekenden zijn loftuitingen altijd net iets meer voor haar dan die van anderen? ‘Ik wilde je nog vragen of je de zaadbol al had gepoot?’


    ‘Nee. Maar wees niet bezorgd, ik heb hem goed opgeborgen. Ik wil de bol niet poten’… hij dempte zijn stem en klonk ernstig… ‘tot ik zeker weet of ik de groei ervan zelf kan volgen. Wat… hopelijk wel het geval is.’


    Ze knikte, omdat ze precies hetzelfde hoopte. ‘Zou je me willen laten weten wanneer je dat doet? Ik wil er graag bij zijn. Om me ervan te vergewissen dat je het goed doet, uiteraard.’


    Hij lachte. ‘Uiteraard.’


    ‘En’… ze deed haar best ernstig te kijken… ‘wanneer dien je de plannen in voor het gebouw dat je hiernaast van plan bent te bouwen?’


    Met een ronduit schalkse blik keek hij haar glimlachend aan, wat de eerdere warme gloed opporde tot een vlammend vuur. ‘Zodra jij toestemming geeft voor de daklantaarns die ik graag op dit gebouw wilde aanbrengen.’


    Ze lachte, maar wel met enige wroeging omdat ze zijn hoop wat dat betreft in de kiem had gesmoord. ‘Ik zie dat je de ramen hebt dichtgespijkerd – ik kan dus niet naar binnen kijken.’


    ‘Heel slim, jongedame.’


    Nadat zijn werkploeg het bestaande houten gebouw had neergehaald, hadden de mannen een nieuwe fundering gelegd. Daarna hadden ze een stenen gebouw opgetrokken met daarin bijzonder grote ramen – afgaande op de dichtgespijkerde openingen tenminste.


    ‘U gaat toch niet toevallig een kleine oranjerie bouwen, meneer Geoffrey?’


    In zijn blauwe ogen verscheen een warme blik. ‘Met stenen muren, miss Braddock? Om het zonlicht tegen te houden? En zonder een verwarmingssysteem onder de vloer om de planten in de winter warm te houden?’ Hij keek haar schuin aan. ‘Maar goed geprobeerd.’


    Ze hield haar lachen in. ‘Zo te horen ga je het me echt niet vertellen.’


    Hij staarde haar aan. Zijn ogen zeiden nee, terwijl hij haar tegelijk uitdaagde een nieuwe poging te wagen. Wat zij, enkel en alleen uit trots, weigerde te doen.


    ‘Ben je voorbereid op wat er nu gaat komen?’ vroeg ze.


    Hij kreunde. ‘Heb je enig besef hoe slecht dit bij me past?’


    ‘Heb je enig idee hoe de kinderen ervan zullen genieten?’


    Met een ondoorgrondelijke blik slaakte hij een diepe zucht. ‘Voor het geval ik het je later vergeet te vertellen, Eleanor…’ Hij keek om zich heen voor hij haar weer aankeek. ‘Het is werkelijk verbazingwekkend wat je hier hebt gedaan. De goede dingen die je doet. Ik ben blij er deel van uit te mogen maken.’


    ‘Dankjewel, Marcus. Maar ik kan niet met die eer gaan strijken. Ik wilde aanvankelijk alleen een…’


    Hij stak zijn hand uit en gaf een kneepje in die van haar. ‘Ik weet wat je graag wilde. Maar toen die deur in het slot viel, zei je ja tegen de deuren die daarna opengingen. En dat zouden de meeste mensen niet hebben gedaan.’


    ‘Dank je,’ fluisterde ze. ‘Ik ben heel dankbaar voor wat er is gebeurd.’ Ze keek om zich heen. ‘Als ik zie hoe alles zich heeft ontwikkeld, dan had ik dat onmogelijk in mijn eentje kunnen doen. Ik had God gevraagd een deur te openen. Ik had me alleen nooit kunnen voorstellen dat het deze deur zou zijn. En zonder jouw hulp was het me nooit gelukt, Marcus. Jij dus ook heel erg bedankt voor alles wat je doet.’ Ze grinnikte. ‘Vooral voor wat je dadelijk gaat doen.’


    Hij keek haar schaapachtig aan en schudde zijn hoofd.


    ‘Wil je je nagerecht nu of erna?’


    ‘Erna. Dan geniet ik er vast meer van.’


    Nog steeds lachend verontschuldigde ze zich om het nagerecht op te gaan dienen.


    Terwijl ze warme chocoladesaus over de broodpudding goot – een toetje waar de kinderen gek op waren – zag ze Naomi een traan wegvegen.


    Eleanor boog zich naar haar toe. ‘Gaat het?’ fluisterde ze.


    Met betraande ogen knikte haar vriendin even, waarna ze haar een kommetje broodpudding aanreikte. ‘Ja hoor, miss Braddock,’ fluisterde ze. ‘Ik mis mijn lieve Viktor. Dat is het enige. Het is nu bijna een jaar geleden dat hij…’ Ze beet op haar onderlip. ‘Het is bijna een jaar geleden dat hij van ons werd weggenomen.’


    Bij de pijn op Naomi’s gezicht lukte het Eleanor slechts om ‘Wat erg’ te zeggen. Maar het voelde niet toereikend. Naomi, een erg teruggetrokken vrouw – zoals zoveel van deze vrouwen, had ze geleerd – had de naam van haar man nooit eerder uitgesproken en ook nooit iets over zijn overlijden verteld.


    Omwille van de wachtenden schepte Eleanor de saus op en gaf de kom aan het volgende kind in de rij. Maar ze keek nog even om naar Naomi, om haar met een blik duidelijk te maken dat ze haar dierbaar was. En dat ze het er later nog over zouden hebben.


    De volgende vrouw in de rij kwam Eleanor niet bekend voor, en datzelfde gold voor het jongetje bij haar. Ze was ervan overtuigd dat de donkere vrouw – lang en slank, er voornaam uitziend, met een gave huid en onderzoekende blik – niet eerder in het pand van meneer Stover was komen eten. Dan zou ze zich haar hebben herinnerd. En dat gold ook voor haar zoontje.


    ‘Welkom allebei. Ik ben Eleanor Braddock, ik begeleid de bouw van het tehuis dat we hier bouwen.’


    De vrouw liet haar hoofd zakken als teken van groet. ‘Ik ben Belle Birch, miss Braddock. Mevrouw Belle Birch. En dit is mijn zoon, Elijah.’


    Toen ze haar hoorde praten, voelde Eleanor meteen een bijzondere, maar onverwachte, verwantschap met de vrouw. Ze had een prachtig diepe en krachtige stem. Haar zoon, die hoogstens een jaar of vijf, zes kon zijn – een mooi kind met een iets lichtere huidskleur dan zijn moeder – keek lachend naar haar op. Zijn opvallend groene ogen bevestigden haar vermoeden over zijn afkomst. Een vermoeden dat daarmee waarheid werd. Maar dat veranderde niets aan Eleanors mening over het kind of zijn moeder, ook al wist ze dat anderen daar anders over zouden denken.


    De jongen grijnsde toen ze hem een kommetje broodpudding gaf.


    ‘Dit is volgens mij de eerste keer dat u bij ons komt eten, mevrouw Birch.’ Verbeeldde ze zich de onzekere blik in de ogen van de vrouw?’


    Mevrouw Birch knikte. ‘Dat klopt, miss Braddock.’


    Eleanor bleef haar aankijken terwijl ze haar de pudding opdiende. ‘Ik ben heel blij met uw komst, mevrouw Birch. Ik hoop u en uw lieve zoon vaker hier te zien. Heel vaak.’


    Belle Birch glimlachte, met een bijna tastbaar begrip tussen hen tweeën. Het bezorgde Eleanor een warm gevoel.


    Terwijl de laatste mensen hun nagerecht kregen opgediend, klonk er opgewonden gegil van de kinderen. Iedereen richtte zijn aandacht op de deur waar Sankt Nikolaus zelf stond – met witte haren en een baard, gekleed in de vorstelijke bisschoppelijke robe met daaroverheen een rode cape. In zijn linkerhand had hij een herdersstaf. Eleanor moest wel twee keer knipperen om zich ervan te vergewissen dat het Marcus was.


    Het was een opmerkelijke transformatie. Rebecca Malloy had zichzelf overtroffen met het kostuum dat ze had genaaid. De man had zich een opmerkelijk vorstelijke houding aangemeten en wist zijn rol goed te spelen.


    Er steeg meer gegil en gelach op toen Sankt Nikolaus zich onder de kinderen begaf, een praatje met ze maakte en de een vroeg een versje op te zeggen en anderen een liedje te zingen.


    Eleanor zag Marcus haar kant op kijken en lachte hoofdschuddend. Aangezien de meerderheid van de kinderen Duits was en Kris Kringle oorspronkelijk uit Duitsland stamde, hadden ze besloten vandaag bij het feest Sankt Nikolaus te gebruiken. Maar vanwege de Amerikaanse traditie – en op verzoek van enkele moeders – was Marcus van plan een gedicht voor te lezen dat Amerikaanse kinderen heel goed kenden. Ook al was dat eigenlijk een dag te laat.


    Alle kinderen – Eleanor had er meer dan honderd geteld – dromden om hem heen. Hij gebaarde hun te gaan zitten.


    ‘Wat fijn jullie allemaal te zien vandaag,’ zei hij, met een iets lagere stem dan normaal. ‘Wie schön zu sehen, alle heute,’ herhaalde hij voor de Duitse kinderen.


    Terwijl Marcus aan het woord was, liet Eleanor haar ogen dwalen over de menigte – in de ruimte pasten wel tien voorkamers van meneer Stover – en werd overspoeld door vreugde. Maar ook door wroeging bij de gedachte dat er de volgende zomer een einde zou komen aan haar betrokkenheid.


    En elke keuze heeft zijn prijs, Eleanor. Laat niemand je wijsmaken dat dat niet het geval is. Tante Adelicia’s woorden klonken haar onaangenaam helder in de oren, even onwelkom als de herinnering aan de maaltijd gisteravond bij Lawrence thuis. Maar omdat ze vandaag kerst vierden, duwde Eleanor beide herinneringen – samen met haar wroeging – resoluut aan de kant.


    Ze zou deze dag door niets laten verpesten.


    De kinderen lachten om iets wat Marcus zei. Toen hij hun aandacht had, begon hij te vertellen over de geboorte van het Christuskind. Zonder de aantekeningen die Eleanor op papier had gezet. Daarna ging hij zonder enige moeite over op het voorlezen van het gedicht dat een van de moeders aan hem had gegeven.


    ‘“Op de avond voor Kerstmis”,’ las hij op zo’n manier dat iedereen aandachtig luisterde, ‘“heerste er in huis al vroeg diepe stilte”’… hij leunde voorover en wachtte even… ‘“je hoorde geen muis”,’ eindigde hij fluisterzacht. De kinderen giechelden ervan.


    Hij herhaalde de zin in het Duits en kreeg dezelfde reactie.


    Tegen de tijd dat hij het einde van het gedicht had bereikt, zegden sommige kinderen het samen met hem uit hun hoofd op. ‘“Hij stak zijn vinger omhoog en verdween, met een knikje naar mij, door de schoorsteen heen.”’ Opnieuw herhaalde Marcus de zin in het Duits, waarna hij op koninklijke wijze boog voordat hij snel afscheid nam.


    Daarna volgden er geschenken, uitgedeeld door Marta en enkele oudere kinderen. Eleanor zat aan de zijkant toe te kijken, samen met Naomi en een groepje vrouwen. Nieuwe handschoenen, mutsen en sokken voor alle vrouwen en kinderen.


    Naomi keek haar kant op. ‘Van uw meneer Hockley?’ vormde ze met haar mond.


    Eleanor knikte. ‘En de Bank van Nashville.’ Ze had Lawrence om een donatie gevraagd om de geschenken te kunnen betalen en zonder enige aarzeling had hij een cheque uitgeschreven. Voorafschaduwingen van een toekomst waar ze vandaag absoluut niet aan wilde denken.


    ‘Miss Braddock!’ Een van de vrouwen, Sally, raakte haar arm aan en knikte in de richting van de voordeur, waar Elena en Marta elkaar omhelsden.


    Eleanor dacht aan Gretchen en hield haar adem even in – tot ze Marta zag lachen.


    ‘Goed nieuws!’ riep Marta, terwijl ze op hen af rende. ‘Gretchen is bevallen van een zoon. Ze maken het allebei goed!’


    Net als anders verspreidde het nieuws zich snel. Op aandringen van Eleanor namen Elena en Marta Maggie, samen met een overvloed aan eten, mee naar huis om haar broertje te gaan bewonderen.


    Bijna twee uur later was de rust teruggekeerd in de ruimte waar eerder zoveel levendigheid en vrolijkheid had geheerst. En dankzij heel wat helpende handen was alles weer aardig op orde. Alleen Eleanor, Naomi, Caleb en Marcus waren er nog. Het kostuum van Sankt Nikolaus was al veilig opgeborgen.


    Eleanor zette de laatste stapel borden op tafel. De vlekken op haar schort getuigden van alles wat ze die dag hadden opgediend. ‘Laten we dit voor morgen bewaren. Meneer Stover zei dat hij met zijn wagen langs zou komen.’


    Naomi veegde de laatste werkbladen schoon. ‘Dat lijkt me een goed idee.’


    Aan de andere kant van de tafel schoven Marcus en Caleb al pratend en lachend de tafels en banken aan de kant.


    ‘Nou, Naomi…’ Eleanor zuchtte vermoeid. Ze zag dat het licht buiten langzaam plaatsmaakte voor de avond. Armstead zou haar dadelijk komen halen. ‘Ik heb dit al talloze keren gezegd, maar zonder jou had ik dit nooit kunnen doen.’


    Toen Naomi niet antwoordde, keek Eleanor haar kant op en zag dat haar ogen vochtig waren.


    ‘Ik ben het, miss Braddock’… Naomi haalde beverig adem… ‘die u moet bedanken. U hebt mij… en Caleb… weer een leven gegeven.’ Ze schudde haar hoofd. ‘De eerste maanden zonder Viktor, die waren zo moeilijk. Soms,’ fluisterde ze, ‘deed ik ’s ochtends mijn ogen open, stak ik mijn hand uit naar mijn man op de lege plek naast me, en…’ De tranen rolden over haar wangen. ‘Soms was ik bang dat ik het einde van de dag niet zou halen. Niet alleen van verdriet, maar ook… omdat we nauwelijks te eten hadden. En te moeten aanzien dat Caleb honger had…’ Naomi wierp een blik naar de andere kant van de kamer waar de jongen samen met Marcus aan het werk was. ‘Toen kwam ik u tegen.’ Naomi vertoonde een bibberend lachje. ‘Die dag…’


    Tijdens het luisteren werd Eleanors keel dichtgeknepen.


    ‘Die dag heeft een grote verandering in ons leven teweeggebracht.’


    Naomi deed iets wat ze niet gewend was te doen. Vol genegenheid sloeg ze haar armen om Eleanor heen, die haar ook een omhelzing gaf.


    ‘Zijn hart… hield ermee op,’ fluisterde Naomi. ‘We hebben niet eens de kans gehad afscheid te nemen.’


    Eleanor wist niet wat ze moest zeggen. Ze hield haar vriendin vast tot Naomi’s ademhaling weer regelmatig klonk. Naomi deed net een stap naar achteren toen Marcus en Caleb met een bezorgde trek op hun gezicht bij hen kwamen staan.


    Alsof hij al aanvoelde wat er aan de hand was, ging Caleb naast zijn moeder staan en stak zijn arm bij haar in. Naomi kuste de jongen boven op zijn hoofd. Gezien de lengte van de jongen zou ze dat over een jaar of twee, dacht Eleanor, niet meer kunnen doen.


    ‘Zijn de dames zover?’ vroeg Marcus rustig.


    Eleanor knikte. ‘Volgens mij wel.’ Ze keek nog even om zich heen. ‘Afgezien van jouw…’ Ze hield zich in en keek snel naar Caleb. Die keek haar samenzweerderig aan, alsof hij haar gedachten kon lezen.


    ‘Ik weet het,’ zei de jongen zacht, terwijl zijn donkere ogen straalden. ‘Ik wist dat hij het was. Maar volgens mij hadden de andere kinderen niets door. Zelfs de ouderen niet.’


    Opgelucht dat ze het feest niet voor hem had bedorven, knikte Eleanor. ‘Uw talenten, meneer Geoffrey, blijven verbazingwekkend. U weet een rol voortreffelijk tot leven te brengen. Mocht u er ooit genoeg van krijgen om gebouwen te ontwerpen, dan zou u zo het toneel op kunnen gaan.’


    Marcus maakte een zwierige buiging, maar Eleanor schudde slechts haar hoofd.


    ‘U kunt het kostuum wel hier laten,’ zei ze. ‘Dan haal ik het morgen op.’


    ‘O nee…’ Marcus stak een hand op. ‘Dat is het laatste wat ik nodig heb, dat mijn mannen dat zien. Dan moet ik dat nog tijden horen.’


    Naomi en Caleb lachten.


    Marcus knipoogde. ‘Het ligt boven. Ik ben zo terug.’


    Eleanor keek hem na. Even later hoorde ze het geluid van de voordeur. Ze liep die kant op, in de hoop dat het niet iemand was die nog voor de maaltijd kwam…


    Abrupt bleef ze staan toen het een vrouw bleek te zijn. Achter haar, net over de drempel, stonden nog twee mensen. De vrouw keek alsof ze in tweestrijd stond om al dan niet verder naar binnen te lopen. De andere twee stonden ongetwijfeld haar beslissing af te wachten.


    De vrouw zag er werkelijk prachtig uit. Eleanor vroeg zich af of ze eerder een vrouw had gezien die er zo volmaakt uitzag. Haar haar had de kleur van zomertarwe, haar zijden robe had een volle bordeauxrode tint met een flink aantal lagen kant eronder. En de manier waarop ze zich bewoog… Alles aan haar duidde op volmaaktheid.


    ‘Kan ik u… ergens mee van dienst zijn?’ vroeg Eleanor.


    De vrouw wierp een blik op de vloer alsof ze vermoedde dat er iets smerigs op de grond lag. Vervolgens keek ze Eleanor op dezelfde manier aan, terwijl ze haar ogen afkeurend over het vieze schort liet gaan.


    ‘Ja, zeker. Mij is verteld dat ik aartshertog Gerhard van het Habsburgse Huis hier zou kunnen vinden.’


    De vrouw sprak zo snel en met zo’n Duits accent dat Eleanor slechts een deel van de naam opving. ‘Het spijt me, er is hier geen Gerhard.’


    Het gezicht van de vrouw – dat al niet vrolijk stond – betrok nog verder toen ze een pas naar voren deed. ‘Zeg tegen aartshertog Gerhard Marcus Gottfried von Habsburg dat barones Maria Elizabeth Albrecht von Haas hem graag wil spreken.’


    Het kostte Eleanor nog steeds moeite de vrouw te verstaan, maar ze had in ieder geval een naam gehoord die ze herkende. Marcus. Maar de andere… ‘U wilt dat ik tegen Marcus zeg dat… wie hem graag wil zien?’


    De vrouw snoof verachtelijk, nam haar van top tot teen op en mompelde daarna iets in het Duits. ‘Zeg tegen hem dat zijn verloofde is aangekomen!’
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    ‘Marcus’… verloofde?


    Eleanor keek naar de vrouw die haar nijdig stond aan te kijken. Dat woord had ze in ieder geval goed verstaan. Toch bleef haar verstand – tevergeefs – pogingen doen om de woorden van de vrouw in overeenstemming te brengen met de waarheid die Eleanor kende. De waarheid, zo realiseerde ze zich met een schok, die dus waarschijnlijk geen waarheid was.


    ‘U bent Marcus’ verloofde?’


    De vrouw kneep haar ogen dicht. ‘Wat is uw positie’… elke lettergreep vol ongenoegen uitgesproken… ‘dat u een aartshertog van Oostenrijk zo informeel aanspreekt?’


    Deze keer begreep Eleanor elk woord – en hoorde ze voetstappen op de trap achter zich. Ze draaide zich om precies op het moment dat Marcus met het kostuum over zijn arm de hoek omkwam.


    Zijn blik viel eerst op haar, maar daarna keek hij verder de hal in. ‘Barones…’ Hij stootte het woord uit, als een zondaar die om vergeving vroeg. De blik van verbijstering maakte plaats voor herkenning, en daarna voor schrik.


    ‘Uwe Hoogheid!’ De barones beende langs Eleanor heen. Ze wendde haar hoofd af alsof ze niet door haar bezoedeld wilde worden. Met een zwierigheid waar zelfs tante Adelicia van onder de indruk zou zijn maakte de vrouw een prachtige reverence voor Marcus. Ze boog daarbij haar hoofd, terwijl haar sleep in soepele golven om haar heen viel. De andere twee vrouwen volgden haar voorbeeld op hun plek bij de deur.


    Vastgenageld aan de grond keek Eleanor toe. Als ze het niet met eigen ogen had gezien, had ze dit nooit geloofd. Marcus… een aartshertog? Ze had bijna de neiging erom te lachen, en zou dat daadwerkelijk hebben gedaan…


    Als dat stemmetje diep vanbinnen niet tot haar was gaan fluisteren. Alle vragen die ze van meet af aan over hem had gehad, drongen zich weer aan haar op. Je wist dat er iets bijzonders met hem was. Toen ze zich omdraaide, zag ze Naomi en Caleb met gebogen hoofd en afgewende blik achter zich staan.


    Uiteindelijk verdween elk spoor van twijfel toen ze Marcus recht aankeek.


    ‘Gerhard…’ De barones ging pal voor hem staan. ‘Ben je niet blij me te zien,’ fluisterde ze in het Duits.


    In de kleine ontvangstruimte van het pension zorgde Marcus voor wat afstand tussen hen. Hij had de brief van zijn vader in zijn hand en zijn gedachten waren nog steeds bij Eleanor… en bij hoe ze hem een uur geleden had aangekeken toen Armstead het portier van het rijtuig had dichtgedaan en was weggereden.


    ‘Uw bezoek is onverwacht, barones. Waarom hebt u mij niet geschreven dat u van plan was te komen?’


    ‘Ik wilde dat het een verrassing was.’ Volhardend als altijd overbrugde Maria de afstand die hen scheidde en sloeg haar armen om zijn hals. ‘Ik herinner me dat je eens dol was op mijn verrassingen.’ Ze liet haar vinger over zijn kaak glijden. ‘Ik heb je gemist, Gerhard. Heb jij mij ook gemist?’


    Ze drukte een vluchtige kus op zijn lippen op een manier die hem eerder in beroering had gebracht, maar die hem nu koud en onverschillig liet. Alsof ze zijn gebrek aan reactie voelde, werd ze ongeduldig en deed een stap naar achteren – wat van begin af aan zijn wens was geweest.


    ‘Hoe heb je me weten te vinden, Maria?’


    Ze lachte hooghartig. ‘In je laatste brief schreef je over de bouw van een… tehuis voor weduwen en kinderen.’ Ze zei dit vol afkeuring. ‘Ik hoefde slechts navraag te doen bij een kruier op het station om achter het adres te komen.’


    ‘Je hebt hem toch niet verteld wie je was, of wie ik…’


    ‘Nee. Je vader had me opgedragen incognito te reizen.’ Ze lachte spottend. ‘Hoewel ik niet begrijp waarom.’ Ze keek hem met een nukkig gezicht aan. ‘Waarom heb je me niet geschreven? Waarom laat je me wachten, hier’… met een afkeurende frons liet ze haar blik door de kamer dwalen… ‘op deze plek?’


    ‘Ik heb in deze stad werk af te maken, Maria, voordat ik…’


    ‘Werk…?’ Ze snoof verachtelijk. ‘Je bent hiernaartoe gevlucht. Maar slechts voor korte tijd. Je werk bevindt zich in Oostenrijk. Daar is je leven. Daar ben ik.’


    Alsof ze de scherpe klank in haar eigen stem hoorde, veranderde ze van toon en keek hem aan op een manier die hij maar al te goed kende.


    ‘Wat zullen we een mooi paar zijn, Gerhard, jij en ik, als we eenmaal getrouwd zijn.’


    Marcus keek weer naar de brief die zijn vader aan de barones had meegegeven. De vrede is ragfijn, maar de onderhandelingen duren voort. Er is hoop. Hij liet de woorden tot zich doordringen. Ze waren evenzeer een antwoord op zijn gebed voor zijn geboorteland als een verhoring van zijn eigen gebeden.


    Geen onvoorwaardelijke vrede. Maar gelukkig ook geen oorlog. En dat opende een deur voor hem.


    ‘Barones,’ zei hij, toen hij haar aankeek, ‘ik keer terug zoals ik mijn oom en vader… en u… heb beloofd. Maar’… hij sterkte zichzelf met de herinneringen en liefde van zijn moeder en grootvader, en met de droom die zij hem lang geleden hadden ingeblazen… ‘ik ga mijn leven niet op het paleis doorbrengen. We zullen buiten die sfeer wonen. We zullen op zoek gaan naar een huis op het platteland waar ik verder kan gaan met mijn enten, waar ik kan ontwerpen en…’


    Met haar lach onderbrak ze hem. ‘Enten? Ontwerpen? O, Gerhard…’ Ze raakte zijn gezicht aan alsof ze de dwaze praatjes van een kind het zwijgen wilde opleggen. ‘Zo zou een gewone burger praten. En daarvoor ben jij nooit in de wieg gelegd.’


    Hij veegde haar hand weg. ‘Waar ik nooit voor in de wieg ben gelegd, Maria, is het koningschap. Ik heb de troon nooit begeerd, en doe dat ook nu niet. En als ik ervoor in aanmerking zou komen, zou ik die afwijzen.’


    Ze keek alsof hij haar had geslagen. ‘Dat meen je niet. Dat kan niet.’


    ‘Zo zeker als mijn ooms overeenkomst met jouw vader garant staat voor mijn terugkeer naar Wenen, zo verzeker ik jou er nu van dat wij in het Habsburgse Huis nooit een leven in de openbaarheid zullen leiden.’


    Haar samengeknepen ogen maakten hem duidelijk dat zijn woorden doel hadden getroffen.


    Ze glimlachte hem opnieuw toe, maar zonder enige warmte. ‘Ik hoop, Gerhard, dat je tijdens je verblijf hier je… speelse indiscreties voor je hebt gehouden. Meer dan jij – of je broer – in Wenen hebt gedaan.’


    Marcus kromp ineen.


    Ze bewoog haar hand. ‘Dacht je dat ik niet had gezien hoe die vrouw eerder naar je keek?’ Ze lachte. ‘Ze worden wel lang hier, hè, in Amerika, vind je ook niet? En nogal… gewoontjes, of niet soms?’


    ‘Ik ben geneigd te zeggen dat u uw boekje te buiten gaat, barones. En ik raad u aan uw mond te houden.’


    Ze drukte een hand tegen haar lijfje en keek hem vol ongenoegen aan. ‘Is dat de gewone burger die spreekt? Of de aartshertog? Ik vrees dat mij dat niet duidelijk is.’


    Marcus keek haar strak aan, waarop ze een medelijdend lachje liet horen.


    ‘Denk niet dat je de eerste bent die iets prozaïsch zoekt om zich mee te vermaken, Gerhard. Elke man in jouw positie heeft dat gedaan. Zelfs ik krijg wel eens genoeg van het altijd maar eten van koninklijke spijzen, en koop bij gelegenheid’… ze keek hem zonder enige gêne aan… ‘een pasteitje op de markt.’


    In een oogwenk trok elke nuance van Marcus’ oude leven aan hem voorbij. De kracht ervan bezorgde hem een doffe dreun op zijn borst die hem de adem benam. Door de ogen van de vrouw voor hem zag hij duidelijk wie hij eens was geweest.


    Tegelijkertijd zag hij ook het beeld van de man die hij graag wilde zijn, en – met in gedachten intens warmbruine ogen zo vol overtuiging voor zich – die hij meende nog steeds te kunnen zijn. Als hij daartoe de kans kreeg.


    Was er maar een manier om dat te laten gebeuren en tegelijkertijd het gezicht van Oostenrijk – en dat van zijn oom, zijn vader en het Habsburgse Huis – te redden. Hij wenste de Oostenrijkse troon niet te bestijgen, maar wilde ook niets doen om die te verzwakken.


    Niet nu, op zo’n kritiek moment. Het ging tenslotte om zijn familie.


    Hij richtte zijn aandacht weer op de barones. Hij kon zich niet voorstellen met een vrouw als zij te moeten leven. Toen hij haar kant opkeek, lachte ze hem koket toe. Kennelijk legde ze zijn aandacht verkeerd uit.


    ‘Gerhard,’ kirde ze, terwijl ze haar arm bij hem instak, ‘ik vind het niet fijn wanneer we ruziemaken. Tenzij’… ze liet haar hand over zijn borstkas glijden… ‘dat betekent dat je me vannacht komt opzoeken om het weer bij te leggen.’ Ze lachte op een manier die haarzelf vermoedelijk bevallig leek. ‘Je vader heeft grote plannen voor jou. Evenals je oom. Ik heb ze horen praten. Je zult de meest gevierde aartshertog zijn die het Habsburgse Huis ooit heeft gekend. En wie weet word je, binnenkort, als het lot ons beiden gunstig gezind is wel… keizer.’


    Had de vrouw wel door wat ze zojuist had gezegd? Dat ze een voortijdig overlijden van zijn oom en vader beschouwde als het lot dat hen gunstig gezind was?


    Omdat hij wist dat ze net zomin om hem als hij om haar gaf, zag Marcus in wat ze aan het doen was. Wat ze altijd gedaan had. Ze kocht zichzelf een troon. En hij was slechts haar toegangskaartje.


    Terwijl hij haar plannenmakerij aanhoorde, dacht hij aan de uitdrukking ‘Twee vliegen in een klap slaan’. Hij vroeg zich af of een enkele brief zou volstaan om dat te bereiken. Hij glimlachte haar toe, maar dat gebaar kostte hem meer moeite dan hij had verwacht. ‘Ik zal mijn vader vanavond een brief schrijven. Jij kunt die morgen bij je vertrek met de ochtendtrein meenemen.’


    Ze tuitte haar lippen. ‘Maar ik ben niet van plan morgen te vertrekken. Ik heb besloten meer van dit eigenaardige landje te willen zien. En van de… gewone, alledaagse boeren.’


    Marcus deed een stap naar voren en heel even leek haar houding te wankelen. ‘U hebt het mis, barones. U en uw dienaressen moeten goed rusten, want morgen zal ik u zelf naar de trein begeleiden en u zult onverwijld terugkeren naar Oostenrijk.’


    Ze snoof minachtend. ‘Maar dat is niet…’


    ‘Want er is geen tijd te verliezen. U moet mijn wensen voor onze toekomst persoonlijk aan mijn vader en oom afgeven. Op die manier zal er geen enkele misvatting bestaan en zal mijn toekomst binnen het Habsburgse Huis – en die van u – vaststaan.’
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    Meestal vond Eleanor het ritmische getik van een klok heerlijk rustgevend. Maar nu op dit moment, zittend in de ontvangstruimte – terwijl Lawrence Hockley en dokter Cheatham in de bibliotheek een bespreking hadden over haar bruidsschat – maakte het voortdurende heen en weer zwaaien van de pendule dat ze het wel wilde uitschreeuwen. En het feit dat tante Adelicia haar aanstaarde, maakte het er niet beter op.


    Ze wilde er niet over nadenken hoeveel dit huwelijk haar tante zou kosten. Niet de plechtigheid, per se, maar de verbintenis. Hoeveel betaalde tante Adelicia Lawrence Hockley eigenlijk om met haar te trouwen? En zou Eleanor iets kunnen betalen – of doen – om haar op andere gedachten te brengen?


    ‘Weet je zeker dat er niets is, Eleanor? Je maakt de laatste tijd zo’n… gespannen indruk.’


    ‘Er is niets aan de hand, tante. Maar dank dat u ernaar vraagt.’


    ‘Is het kerstdiner in het tehuis goed verlopen?’


    ‘Heel goed… zoals ik al had verteld.’ Minstens vier keer.


    Tik… tak.


    Tik… tak.


    Tik… tak.


    ‘En de verbouwing, lieve kind. Die verloopt ook naar wens, neem ik aan?’


    ‘Ja, tante. Alles verloopt heel goed.’


    ‘O, fijn om te horen.’


    Eleanor keek naar haar ineengestrengelde vingers op haar schoot. Toen schoot haar het portret van Henrietta Hockley te binnen en legde ze haar handen snel op de stoelleuning. Buiten zorgden de mannen die de biljartzaal aan het bouwen waren voor voldoende geluid. De klank van hun hamers vergezelde het getik van de klok – en het gebonk in haar hoofd.


    De deur ging open. Eleanor wilde opstaan. Toen ze zag dat het mevrouw Routh was, niet de mannen, liet ze zich weer achterover zakken.


    De huishoudster stapte binnen en deed de deur achter zich dicht. ‘Mevrouw Cheatham,’ fluisterde ze, met een blik op Eleanor. ‘Meneer Geoffrey is er, mevrouw. Voor… miss Braddock.’


    Eleanor wierp haar tante een blik toe, vastbesloten haar niets te vertellen over het gebeurde met kerst. Ze had er geen enkele behoefte aan om ‘Ik heb je nog zo gewaarschuwd’ uit tante Adelicia’s mond te horen, en had nog minder zin in een stilzwijgende reprimande. En op haar medelijden zat ze helemaal niet te wachten.


    ‘Mevrouw Routh,’ begon ze, terwijl ze er niet aan probeerde te denken dat Marcus aan de andere kant van de muur stond. ‘Zou u de heer Geoffrey willen zegen dat ik op dit moment geen bezoek kan ontvangen?’


    Mevrouw Routh, die normaal gesproken zeer gehecht was aan decorum, aarzelde. Eleanor kreeg het gevoel dat haar wankelende kaartenhuis elk moment kon instorten.


    ‘Maar… miss Braddock, dit is de derde keer in drie dagen tijd dat hij u komt opzoeken.’


    Vanuit haar ooghoek zag Eleanor haar tante haar kant op kijken. Ze kneep haar ogen even dicht. ‘Eleanor, mijn liefje, stel dat het met het tehuis te maken heeft? Met de renovatie? Moet je niet…’


    ‘Het gaat niet over de renovatie, tante.’


    ‘Maar hoe…’


    ‘Omdat ik dat weet,’ zei Eleanor, terwijl ze zich naar haar omdraaide.


    Zoals verwacht brak er begrip op haar tantes gezicht door, gevolgd door een blik die de woorden ‘Ik heb je nog zo gewaarschuwd’ bijna mierzoet maakten.


    Maar de nagenoeg onzichtbare hoofdbeweging van haar tante stak Eleanor nog het meest.


    Met een knikje verliet mevrouw Routh de kamer en trok de deur achter zich dicht.


    Het geluid van de timmerlui iets verderop overstemde bijna het open- en dichtgaan van de voordeur en Eleanor dwong zichzelf niet uit het raam te kijken.


    Daarna, terwijl ze de seconden telde, wachtte ze… tot het kwam. Alleen deze keer niet op het getiktak van de klok.


    ‘Je hebt dus ontdekt dat ik gelijk had,’ zei tante Adelicia zacht.


    Tweeënvijftig seconden. Eleanor moest er bijna om glimlachen. Ze had gegokt dat het onder de minuut was. ‘Ik wil het er liever niet over hebben, tante Adelicia.’


    ‘Wijsheid komt je…’


    ‘Duur te staan. Ja, dat weet ik, tante. Maar… laten we het er alstublieft bij laten dat ik de prijs deze keer ruimschoots heb betaald, en’… ze haalde diep adem… ‘er een stuk wijzer van ben geworden.’


    Terwijl ze haar tranen terugdrong, wist ze dat ze haar tante de gang van zaken nooit zou kunnen uitleggen. Het had haar drie dagen gekost haar eigen gevoelens op een rijtje te zetten. De ontdekking dat Marcus verloofd was, daar had ze nog niet eens het meeste last van. Het was niet zo dat ze haar man was kwijtgeraakt. Hij was nooit op die manier van haar geweest.


    Hoewel ze moest toegeven dat het geen prettige manier was geweest om zo achter zijn verloving te komen.


    Ze had veel meer last van de teleurstelling dat ze hem meende te kennen. En dat hij haar had gekend. Dat ze vrienden waren. Goede vrienden. Dierbare vrienden.


    Aartshertog van het Habsburgse Huis. Ergens was ze nog steeds geneigd te lachen, terwijl dat haar tegelijkertijd niet lukte.


    Zij en Naomi hadden afgesproken niemand te vertellen wat er was gebeurd. Omwille van de renovatie van het tehuis was het het beste dat alles bleef zoals het was, in ieder geval tot het werk voltooid was. Als bekend werd dat Marcus aartshertog was, zou dat voor een hoop spektakel zorgen. Alle aandacht zou afgeleid worden van waar het om ging – om hulp voor de weduwen en de kinderen.


    Naomi verzekerde haar ervan dat Caleb een geheim kon bewaren en Eleanor had geen enkele reden om daaraan te twijfelen.


    Eleanor zag zichzelf weer met dat vieze schort voor de barones staan. Terwijl ze die scène opnieuw beleefde, gloeide haar gezicht beschaamd. Ze had zich zo slecht op haar plaats en ook behoorlijk dom gevoeld. Maar wat haar nog het meeste pijn had gedaan, was dat ze zich zo heel gewoon en alledaags had gevoeld.


    Niet alleen in de ogen van Marcus’ verloofde, maar in die van hem. In alle opzichten.


    Het was alsof ze zichzelf opnieuw door de ogen van meneer Adonis bekeek. En ze wist zeker dat ze hetzelfde – was het minachting? – in Marcus’ ogen had gelezen.


    De deur ging open. Deze keer waren het wel dokter Cheatham en Lawrence. Eleanor stond op, terwijl de knoop in haar maag nog iets strakker werd aangedraaid.


    ‘We hebben onze onderhandelingen afgesloten,’ kondigde Lawrence aan. ‘En die zijn voor alle betrokkenen heel beminnelijk verlopen. Maar in het bijzonder… voor mij.’ Hij lachte alsof hij een grap had verteld, ook al lachte niemand met hem mee. ‘Het enige wat voor u van belang is om te weten, miss Braddock, is dat ik heb besloten onze verloving in april bekend te maken, een maand eerder dan gedacht. Alle andere zaken, weest u gerust, zullen door mij worden geregeld.’


    Terwijl ze de hoek omliepen naar de hal bij de ingang ving Eleanor de snelle maar ernstige blik op die tante Adelicia dokter Cheatham toewierp. Maar de opgetrokken wenkbrauw die hij vervolgens op haar tante richtte wekte vooral Eleanors nieuwsgierigheid. Bij het moment van afscheid straalde het echtpaar echter een en al vriendelijkheid en hartelijkheid uit.


    Eleanor vergezelde Lawrence de trap af en genoot van de koude lucht buiten. Terwijl zijn rijtuig wegreed, ademde ze de lucht in, en liet die weer ontsnappen – telkens weer – tot haar longen er pijn van deden. Misschien was het toch niet zo verkeerd om met iemand te trouwen op wie je niet verliefd was…


    Ze dacht aan Naomi en Rebecca, en aan zoveel andere weduwen die nog steeds rouwden om hun man. Om mannen van wie ze hadden gehouden. Van wie ze nog steeds hielden, zelfs nu ze overleden waren.


    Eleanor trok haar sjaal steviger om haar schouders. Als het verlies van Marcus al zo’n pijn deed, dan kon ze zich niet voorstellen hoeveel pijn het zou doen om een man te verliezen met wie je je hart, leven, lichaam en ziel had gedeeld. Haar adem vormde witte wolkjes rond haar gezicht terwijl ze het rijtuig de laatste bocht zag nemen. Ja, misschien was dit huwelijk uiteindelijk toch het beste.


    Toen ze zich omdraaide om naar binnen te gaan trok een beweging heuvelafwaarts in de buurt van de oranjerie haar aandacht. Meteen toen ze die kant opkeek, wist ze dat ze dat niet had moeten doen.


    Marcus. Die daar naar haar stond te kijken.


    Ze liep de trap op naar het bordes, terwijl ze zijn blik op haar rug voelde. Ze moest met hem praten, en dat zou ze ook doen. Uiteindelijk. Het zou weinig moeite kosten, na hun gesprek, om hun tijd samen te beperken. Ze zou gewoon minder vaak bij het tehuis langsgaan. Ze deed de voordeur open en liep naar binnen.


    Volgend jaar zomer zou de renovatie klaar zijn. Marcus zou vertrokken zijn en zij getrouwd. Net als hij kennelijk. Eigenlijk heel eenvoudig. Hoewel het op dat moment niet zo voelde.


    Ze draaide zich om om de deur te sluiten – Niet naar hem omkijken. Niet omkijken – en met gebogen hoofd duwde ze de deur stevig dicht.


    De volgende avond bracht grijze luchten en lichte sneeuwval. Samen met Naomi en de anderen haastte Eleanor zich de laatste hand te leggen aan de maïssoep, de gevulde kaneelappels en het maïsbrood.


    Na het kerstdiner in het nieuwe huis, in die grote en ruime ontvangstruimte, leek de voorkamer in het pand van meneer Stover enorm krap. Maar tot mei deden ze het ermee – moesten ze het ermee doen. Zoals Marcus eerder had gezegd: kinderen en bouwwerkzaamheden gaan niet samen.


    Marcus… Hoe meer ze zich voornam niet aan hem te denken, hoe meer ze aan hem dacht.


    Naomi zette de pot met boter aan het uiteinde van de tafel. ‘Hebt u hem al gesproken?’ fluisterde ze.


    Eleanor schudde ontkennend. ‘Hij heeft het wel geprobeerd, maar…’ Lichtelijk beschaamd haalde ze haar schouders op.


    Het was al lastig genoeg geweest om hun vriendschap die dag in de kledingzaak aan Naomi uit te leggen, toen ze haar over Lawrence Hockley had verteld. Eleanor had toen gemerkt, en dat was nog steeds het geval, dat Naomi wist dat haar gevoelens voor Marcus zich niet beperkten tot vriendschap. En de wetenschap wie Marcus was, maakte zijn vriendschap met iemand als zij des te onwaarschijnlijker. Het voelde bijna als liefdadigheid, en ze vond dat een heel naar gevoel.


    Naomi keek alsof ze nog iets wilde zeggen, maar ze liet het hierbij.


    Eleanor roerde alle zeven pannen maïssoep nog eens goed door en proefde ervan. Daarna deed ze er nog iets zout bij. Eerder die ochtend had ze stiekem een boek over Europese geschiedenis uit tante Adelicia’s bibliotheek geleend. Het Habsburgse Huis had een kleurrijk, en tragisch, verleden. Hoe ze ook haar best deed zich in te denken dat de Marcus die ze kende uit dat geslacht stamde, het lukte haar niet. Hij leek zo anders.


    Ze richtte haar aandacht weer op het heden en toen ze de mensen buiten voor de deur zag staan, deed ze de deur open. Het was harder gaan sneeuwen en Naomi moedigde de vrouwen en kinderen aan binnen te komen.


    ‘Eerst op de banken gaan zitten,’ droeg Eleanor op. Naomi herhaalde de aanwijzingen in het Duits. ‘Wanneer die vol zijn, graag een plekje op de grond zoeken. Wie trap kan lopen, kan naar boven gaan en daar in een van de lege kamers gaan zitten. Jullie krijgen eten net als alle anderen. Niemand gaat met honger weg hier.’


    Toen Eleanor de laatste zin had uitgesproken, keek ze naar Naomi die een glimlach op haar gezicht had. Gelukkig lagen de dagen waarop ze de soep hadden moeten aanlengen achter hen.


    Tot Eleanors genoegen zag ze Belle Birch en haar zoon Elijah binnenkomen. Ze wees hun een tafel bij het voorraam aan. Bij elk gezicht dat ze zag, verwachtte Eleanor half Marcus te zien staan, lachend net als altijd. Maar hij was er niet.


    En dat gold ook voor meneer Stover, wat vreemd was. Hij sloeg zelden een avond over.


    Ook al gebruikten ze alle kamers in het huis, Eleanor wist dat er niet genoeg ruimte zou zijn. Minstens veertig vrouwen en kinderen moesten buiten wachten terwijl de eerste ploeg at. De groep was daaraan gewend, maar had nog nooit buiten in de sneeuw staan wachten.


    ‘We geven de aanwezigen snel te eten en dan kunnen jullie naar binnen,’ stelde ze iedereen gerust.


    Ze sloot de deur, maar die was nog niet in het slot gevallen toen een wat oudere vrouw op het raam begon te bonzen. ‘Laat ons erin! Het is niet eerlijk om degenen die hiervandaan komen buiten te laten wachten terwijl degenen die van ver…’


    Eleanor deed de deur open en greep het twistzieke vrouwtje bij de arm, uit angst dat ze meneer Stovers raam zou breken en haar arm vol scherven kwam te zitten.


    ‘Mevrouw! Eleanor torende een heel stuk boven haar uit en gebruikte elke centimeter om overtuigend over te komen. ‘Wilt u stoppen met bonzen op het raam.’


    De vrouw trok haar arm los. ‘Wij horen als eersten naar binnen te gaan, in plaats van die…’


    ‘Elke weduwe in deze stad, samen met haar kinderen, is welkom binnen deze muren. Ongeacht uit welk land ze komen, welke taal ze spreken of welke kleur hun huid heeft. U zult gewoon op uw beurt moeten wachten, anders vraag ik u te vertrekken.’


    ‘Jullie jonge dingen,’ zei de vrouw nijdig, ‘zo uit de hoogte. Alleen omdat ik arm en oud ben, denken dat ik nergens goed voor ben. Nou, ik kan u zeggen…’


    Toen drong tot Eleanor door wie de vrouw was. Die dag… een hele tijd geleden. Buiten bij de textielfabriek. Eleanor deed haar mond open om iets te zeggen toen er achter haar een stem klonk.


    ‘Miss Berta?’


    De kleine vrouw hield zich stil. Eleanor draaide zich om en zag Caleb staan. Ze keek langs hem heen en zag Naomi met een vragende blik op haar gezicht staan kijken.


    ‘Miss Berta.’ Caleb deed een stap naar voren. ‘U mag mijn plaats hebben. Ik wacht wel.’


    Eleanor was ervan overtuigd dat de oude vrouw Calebs aanbod zou afslaan, maar tot haar grote verbazing verzachtten de trekken op Berta’s gezicht.


    ‘Tjonge…’ Berta ademde hoorbaar uit. ‘Eindelijk een jongeman met manieren. Ook al praat je een beetje raar!’


    Eleanor klemde haar kaken opeen toen Caleb de vrouw naar haar plek bracht om vervolgens zelf buiten bij de anderen te gaan staan.


    ‘Dank je, Caleb,’ fluisterde ze.


    Hij glimlachte en haalde zijn schouders op. ‘Nog niet zo lang geleden heeft iemand iets aardigs voor mij gedaan, en dat zal ik nooit vergeten.’


    Eleanor sloot de deur, in de hoop dat Berta dit ook nooit zou vergeten.


    De maïssoep, gevulde kaneelappels en maïsbrood werden snel opgediend en genuttigd, waarna de volgende groep werd binnengelaten.


    Een tijdje later, toen ze zich haastten alles op te ruimen en het harder was gaan sneeuwen, klonken er zware voetstappen in de voorkamer. Eleanor stopte even met afdrogen om om het hoekje van de kamer te kijken.


    ‘Hallo, daar in de keuken!’ riep meneer Stover luidkeels. Zijn wangen waren rood van de kou en zijn ogen stonden nog vrolijker dan anders.


    ‘Goedenavond, meneer Stover,’ zei Naomi al gebarend. ‘We hebben eten voor u bewaard, voor het geval u trek mocht hebben.’


    ‘O, ik heb altijd trek. Maar eerst iets anders.’ Hij legde een envelop op het aanrecht voor Eleanor. ‘Kijk eens, miss Braddock. Afspraak is afspraak.’


    Eleanor keek niet-begrijpend van de envelop naar hem.


    Hij grijnsde. ‘Maak maar open.’


    Toen ze dat deed en de stapel biljetten zag, viel haar mond open van verbazing.


    ‘Dit is de drie maanden huur die u me hebt betaald, miss. Precies zoals afgesproken.’


    ‘Maar… ik begrijp het niet. De drie maanden zijn allang voorbij, en…’


    ‘Ik heb het pand verkocht, miss Braddock. Deze keer gaat het echt door. Pas geleden.’


    Eleanor keek naar Naomi, die even verrast keek als zij zich voelde.


    ‘En ik heb precies de vraagprijs gekregen,’ ging meneer Stover verder. ‘En dat alles dankzij u, miss Braddock.’ Hij boog naar voren. ‘Daarom heb ik er wat extra voor u in gedaan.’


    ‘Dank u wel, meneer Stover. Maar…’ Ze werd overvallen door wel honderd vragen. Eleanor koos er eentje uit. ‘Waarom zegt u “en dat alles dankzij u”?’


    ‘Omdat u ervoor hebt gezorgd dat dit pand het gesprek van de dag is – daarom. De koper en zijn vrouw zijn van plan een eethuisje te beginnen. En ze konden geen betere plek bedenken, zeiden ze, “omdat miss Braddock de boel hier al in gang heeft gezet”.’


    Eleanor keek opnieuw naar het geld. Toen schoot haar een tweede vraag te binnen. ‘Wanneer wil het echtpaar het pand betrekken?’


    ‘O, zit daar maar niet over in. We hebben nog een volle week voordat ze hier aan de slag willen.’


    De volgende ochtend, vlak voor het nieuwe jaar, stapte Eleanor in het rijtuig. ‘Dank je, Armstead.’


    ‘Graag gedaan, miss Braddock. Hij sloot het portier en bleef naast de trap bij het landhuis staan.


    Eleanor keek naar buiten. ‘Is er iets?’


    ‘Nee, miss, ik…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik…’


    Toen ze de onrust op zijn gezicht zag staan, wachtte ze af. ‘We zijn vrienden, Armstead. Wat je ook dwarszit, je kunt het tegen mij zeggen.’


    Hij keek even naar het huis. ‘Ik dacht dat u het misschien graag zou willen weten, miss, dat… er over u gepraat wordt.’


    Ze schrok ervan. Het nieuws over Marcus was zeker naar buiten gekomen. Toen schoot haar ineens te binnen dat Armstead misschien doelde op haar vader in het gesticht. Omdat ze bepaalde aspecten in haar leven graag voor zich wilde houden, zag ze ervan af om een gokje te wagen.


    Ze keek hem vragend aan.


    ‘Ze hebben het erover… dat u met de directeur van de bank gaat trouwen, miss.’


    Eleanor blies haar adem uit. ‘Zo…’ Het enige aspect in haar leven dat ze zelf niet de moeite van geklets waard vond. ‘En wat wordt er verder over gezegd?’


    ‘Alleen dat u met hem gaat trouwen, miss.’


    Hij kneep zijn ogen samen en ook al spraken zijn houding en stilzwijgen boekdelen, hij vroeg niet of dat inderdaad het geval was. Om de een of andere reden voelde ze er niets voor antwoord te geven.


    ‘Dank je, Armstead. Fijn dat je me dit hebt verteld.’


    Zijn ogen drukten erkentelijkheid uit en hij neigde zijn hoofd. ‘Ik vermoedde dat u het zou willen weten, miss.’ Hij tikte zijn hoed aan voor hij op de bok klom.


    Na een rukje aan de teugels kwam het span paarden in beweging.


    De winterkou drong door de kieren naar binnen. Maar dik ingepakt, met sjaal en handschoenen, deerde de kou Eleanor niet. Tante Adelicia had haar gezegd het glazen rijtuig te nemen, maar Eleanor reed liever in dit rijtuig. Veel minder opvallend. En beter passend bij haar.


    Ze was gisteravond lang opgebleven en had het geld dat meneer Stover haar had teruggegeven geteld – wel drie keer. Drie maanden huur, plus veertig dollar extra. Het voelde als een fortuin. Als vrijheid.


    Dat zou het ook zijn geweest, op twee punten na – de kosten voor haar vaders verzorging en het ontbreken van een inkomen voor zichzelf. Ze had er geen enkele moeite mee de onkosten voor het gesticht te moeten betalen. En al helemaal niet nu haar vader eindelijk tevreden leek te zijn. Ze wenste alleen dat ze een manier kon vinden om zelf voor hem – en voor zichzelf – te zorgen.


    Van de sneeuw van gisteravond was nauwelijks meer iets over. Toen ze langs de oranjerie reden, keek ze of ze Regal zag bij de boom waar Marcus hem doorgaans vastmaakte. Geen paard te zien. Marcus was zeker in de stad. Maar beter ook.


    Ze keek voor zich uit, terwijl het rijtuig over de weg hobbelde.


    Armstead stuurde het rijtuig de doorgaande weg op die het landgoed met Nashville verbond en Eleanors gedachten ontvouwden zich zoals de weg zich voor hen ontrolde.


    Ze zou als eerste bij het huis langsgaan om Marcus te spreken over de verkoop van meneer Stovers pand. Dat nieuws kon niet wachten. En… het zou fijn zijn om hun eerste ontmoeting achter de rug te hebben. Ze vreesde de paar ongelukkige momenten wanneer ze de woorden zou uitspreken die ze gisteren had geoefend en ze…


    Plotseling helde het rijtuig over.


    Eleanor greep de zitting vast om niet te vallen toen ze een hand naar binnen zag komen om het portier te openen. Het portier zwaaide open en voor ze het wist, zat Marcus met een verwaaide haardos en een lachend gezicht op de bank tegenover haar.
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    ‘Waar ben jij in vredesnaam mee bezig?’ Eleanor tuurde uit het raam terwijl het landschap als in een waas aan haar voorbijtrok, waarna ze naar Marcus keek. Breed grijnzend harkte hij met zijn hand door zijn haar. ‘Dat heb ik altijd al willen doen!’


    ‘Wat heb je altijd al willen doen? Jezelf bijna de dood injagen?’


    Hij lachte. ‘En dat zegt een vrouw die dol is op tunnels.’


    Ondanks het gebeurde kreeg ze een warm gevoel vanbinnen. Ze droeg zichzelf op zich niet over te geven aan zijn glimlach, aangezien zijn charme haar daar wel toe aanzette. Deze ontmoeting met hem bezorgde haar meer vreugde dan ze mocht voelen. Uit vrees dat die gevoelens op haar gezicht te lezen stonden, mat ze zich uit zelfbescherming een gereserveerde houding aan.


    ‘Wat doe je hier, Marcus?’


    Zonder te verblikken of te verblozen keek hij haar recht aan. ‘Het vorderen van je rijtuig was het enige wat overbleef, aangezien ik je kennelijk niet kan bewegen mij op een andere manier te woord te staan.’


    Met een knikje erkende ze dat hij gelijk had. Daarna merkte ze dat de paarden trager waren gaan lopen. Het rijtuig kwam vervolgens helemaal tot stilstand en opnieuw helde het voertuig over naar één kant.


    ‘Miss Braddock! Alles goed, miss?’ Even later tuurde Armstead door het raampje naar binnen. ‘Geen idee wat er zojuist is gebeurd, maar…’ Toen hij Marcus zag, sperde hij zijn ogen wijd open. ‘Wat doet u daar binnen, meneer?’


    ‘Ik praat met miss Braddock.’ Elk spoortje humor was verdwenen. ‘Als zij mij tenminste toestemming geeft te blijven zitten.’


    Beide mannen keken haar aan. Marcus voorzichtig hopend. Armstead verward en lichtelijk bezorgd.


    Uiteindelijk knikte Eleanor. ‘Rij maar verder naar het weduwen- en kindertehuis, Armstead.’ Bij het zien van zijn aarzeling knikte ze hem geruststellend toe.


    Armstead keerde terug naar zijn post en gaf de paarden opdracht de weg te vervolgen.


    Eleanor keek naar buiten en zag Regal ergens in de verte. ‘En je paard dan?’


    Marcus bracht zijn vingers naar zijn lippen en floot.


    Even later hoorde Eleanor hoefgetrappel dat overeenkwam met de galop van de paarden voor het rijtuig. Met een glimlach op haar gezicht schudde ze haar hoofd. ‘Ik neem aan dat je eraan gewend bent dat ook mensen doen wat je zegt?’


    Marcus nam haar op. ‘Het grootste deel van mijn leven was dat inderdaad het geval.’


    ‘Wat moet het moeilijk voor je zijn geweest om hier te komen wonen.’


    ‘Integendeel. Het voelde als…’ Hij keek een tijdlang naar buiten. ‘Het voelde als de eerste hap frisse lucht in ruim dertig jaar tijd.’ Hij leunde naar voren en legde zijn onderarmen op zijn bovenbenen. ‘Het spijt me, Eleanor… dat ik niet eerlijk tegen je ben geweest. Mijn komst naar Amerika kwam voort uit tamelijk… moeilijke omstandigheden.’


    Ze was geneigd een grapje te maken over wat iemand van koninklijken huize als moeilijk kon beschouwen, maar de doffe blik in zijn ogen weerhield haar ervan.


    ‘Ik heb je verteld dat mijn oudere broer afgelopen jaar is overleden. Maar… dat was niet de volledige waarheid. Rutger’… hij boog zijn hoofd, om dat daarna weer langzaam op te tillen… ‘heeft zichzelf van het leven beroofd. We weten niet waarom. Ik ben bang dat we dat nooit zullen…’


    Toen hij zuchtte, hoorde Eleanor een bezwaardheid in hem die ze maar al te goed kende.


    ‘Maar de klap van Rutgers dood kwam pal na de executie van een oom in Mexico iets daarvoor. Maximiliaan, een jongere broer van mijn vader’… Hij wachtte even. ‘Ik vermoed, Eleanor, jou kennende, dat je de afgelopen dagen… in mijn familiegeschiedenis bent gedoken.’


    Te beschaamd om de waarheid toe te geven knikte Eleanor.


    Hij glimlachte, heel even maar. ‘Ik zou dat ook hebben gedaan.’ Hij keek naar zijn samengevouwen handen die hij losjes voor zich hield. ‘Maximiliaan spande samen – dwaas gedoe, naar mijn mening – met Napoleon de derde om Mexico te veroveren.’


    Eleanor stak haar hand op. ‘Mexico… als in… het hele land?’


    Opnieuw die glimlach. ‘Ik stam uit een tamelijk ambitieuze familie.’


    ‘Dat is wel duidelijk. Alsjeblieft… vertel verder.’


    ‘Het mag duidelijk zijn dat de inspanningen van mijn oom en Napoleon met flinke tegenstand te maken hadden. Napoleon trok zijn troepen terug en niet veel later werd mijn oom gevangengenomen en gefusilleerd.’


    ‘Wat erg, Marcus.’


    ‘Dank je, Eleanor, maar…’ Hij kneep zijn ogen samen. ‘Met het gevaar onredelijk wreed over te komen, vooral gezien datgene wat je weet over mijn relatie met mijn oom, de keizer, en mijn vader, heb ik nooit een hechte band met Maximiliaan gehad. Zijn dood was weliswaar tragisch, maar niet iets waar ik persoonlijk veel verdriet van had. Niet zoals bij Rutger,’ zei hij zacht, terwijl hij zijn ogen neersloeg.


    Eleanor sloeg hem gade. Het ene moment zag ze hem als de vriend die ze had gekend, maar het volgende moment werd dat beeld vervangen door dat van een aartshertog van het Habs­burgse Huis. Om de een of andere reden lieten die twee zich niet met elkaar verzoenen.


    Wel kon ze goed begrijpen waarom deze man geen nauwe band had gehad met een oom zoals hij die zojuist had beschreven. Net zoals ze begreep dat datzelfde waar kon zijn voor zijn relatie met zijn vader en zijn oom Franz Josef, de keizer van Oostenrijk.


    ‘Na de dood van Maximiliaan,’ ging Marcus verder, ‘ging mijn tante Charlotte, zijn vrouw, geestelijk sterk achteruit. Wat aan leden van het Habsburgse Huis uiteraard niet toegestaan is.’ Hij lachte somber, terwijl zijn knappe gezicht een en al beschaamdheid uitdrukte. ‘Ze is nu opgeborgen in een…’


    ‘Gesticht,’ fluisterde Eleanor, zichzelf verrassend door dit hardop te zeggen.


    Hij knikte. ‘Wat, zoals we allebei maar al te goed weten, geen onderwerp is waar familie over praat, laat staan waar men trots op is.’


    ‘En toch… ben je bevriend geraakt met mijn vader.’


    Marcus glimlachte. ‘Eigenlijk is hij bevriend geraakt met mij.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Er zijn twee mensen voor nodig om bevriend met elkaar te raken, Marcus.’


    Hij keek haar aan, terwijl zijn blik over haar gezicht gleed. ‘De vriendschap met jou, Eleanor… is de belangrijkste vriendschap in mijn leven geworden.’


    Dat wilde ze graag geloven, omdat voor haar hetzelfde gold. Maar haar gekwetste hart was nog niet bereid dat opnieuw te vertrouwen. ‘Wat is er met de barones gebeurd?’


    De zorg en het mededogen op zijn gezicht trokken weg. ‘De barones is weg. Ze is per trein vertrokken de ochtend na haar aankomst.’


    Maar niet, gokte Eleanor, uit vrije wil. Het beeld van een vrouw als de barones die werd gedwongen iets tegen haar zin te doen maakte haar bijna aan het lachen. Tot ze besefte dat zij in wezen ook zo’n vrouw was.


    ‘Het is een politiek huwelijk,’ zei hij na een lange stilte. De vijf woorden spraken boekdelen.


    Toen Eleanor de buitenrand van de stad zag liggen, ging ze over op een ander onderwerp. ‘Het pand van meneer Stover is verkocht, Marcus.’


    Zijn hoofd schoot omhoog. ‘Verkocht? En dat betekent…’


    ‘En dat betekent dat we een week hebben voor de nieuwe eigenaren het overnemen. En dit vind je vast leuk. De kopers beginnen een… eethuis.’


    Met een enkele blik deelde hij de ironie van deze situatie met haar en dat maakte dit moment des te rijker.


    ‘Waar ga je de maaltijden houden?’ vroeg hij.


    Ze glimlachte. ‘In ons nieuwe huis.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat lukt niet. We zijn nog niet klaar.’


    ‘We gaan ervoor zorgen dat het lukt, ook al is het nog niet af. We hebben geen keuze. Ik kan niet zomaar stoppen met dit werk voor die vrouwen en kinderen. We kunnen boven de haard koken. Indien nodig, kunnen we op Belmont koken en het eten vervoeren.’


    ‘Jij geeft ook nooit op. Dat bewonder ik in jou. Het is een van de vele dingen waardoor ik mij in eerste instantie…’


    Ineens hield hij zijn mond, waarna hij stevig tegen de bovenkant van het rijtuig tikte om Armstead te laten stoppen. Ondertussen bleef hij haar aankijken. ‘De man die ik was, zou je niet hebben gemogen. Zelf mocht ik hem ook niet.’ Hij trok zijn wenkbrauw op. ‘Na onze eerste ontmoeting begon ik de man die ik was een tijdlang te mogen. Of eigenlijk… de man die ik begon te worden. Maar toen realiseerde ik me…’ Met een strak gezicht zat hij tegenover haar. ‘Dat ik enkel en alleen die man was dankzij jou.’


    ‘Nee,’ fluisterde Eleanor. ‘Zo ben jij echt, Marcus. Dat weet ik. Dat zie ik in jou. Ook al zie je dat zelf misschien niet.’


    Het rijtuig kwam tot stilstand en zijn lach kwam langzaamaan weer terug. Niet de flitsende, terloopse lach die ze al vaak genoeg bij hem gezien had, de lach die het hart van een vrouw op hol kon brengen. Maar de standvastige, oprechte, trouwe lach van een vriend.


    Hij deed het portier open en stapte uit. ‘Het grootste deel van mijn leven was ik iemand die zich niet aan zijn woord hield.’ Hij keek met een ernstige blik. ‘Maar ik houd me aan mijn belofte aan jou. Ik rond de renovatie af voor mijn vertrek.’


    Ze knikte. De gedachte hem nooit meer te zien zodra de renovatie af was, gaf haar het gevoel dat er een bankschroef om haar luchtpijp werd aangedraaid. ‘Ja, daar reken ik op,’ fluisterde ze, waarna ze flink zuchtte om zichzelf tot bedaren te brengen. ‘Naomi en Caleb,’ wist ze met moeite uit te brengen, waarna ze haar hoofd schudde. ‘Zij zullen het niet verder vertellen.’


    Er verscheen een begripvolle blik in zijn ogen. Hij wilde gaan, maar draaide zich nog even om. ‘Mag ik je vader nog steeds bezoeken, Eleanor? Als je dat liever niet hebt, respecteer ik je wens.’


    Moeizaam slikkend vanwege de pijnlijke bobbel in haar keel bad Eleanor dat haar stem niet bezweek. ‘Natuurlijk, Marcus. Je bent zijn vriend.’


    ‘En hij is mijn vriend.’


    Het rijtuig reed verder. Eleanor begroef haar nagels in de bekleding van de bank – ze telde tot tien om er zeker van te zijn dat hij weg was – voor ze zich overgaf aan de hartverscheurende pijn die zich een weg omhoog baande.
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    ‘Hoe zit het met het personeel voor het tehuis, miss Braddock? Hebt u daar al mensen voor aangenomen?’


    ‘Nog niet, mevrouw Holcomb. Maar daar ga ik binnenkort mee beginnen.’ Eleanor was blij met de uitnodiging van het bestuur van de damesbond om tijdens de vergadering iets te vertellen over de voortgang van de renovatie. Maar de middag sleepte zich voort en ze moest nodig terug naar haar werk.


    Vlak voor de vergadering had Marcus Caleb langs gestuurd met de mededeling dat hij haar zo snel mogelijk wilde spreken over een probleem dat was ontstaan. Eleanor had geen idee wat er aan de hand was. Maar de afgelopen vier weken hadden veel van iedereen gevraagd.


    Ze hadden afwisselend gekookt boven het grote haardvuur in de ontvangstruimte van het huis en op Belmont, waarna ze het eten naar de stad hadden vervoerd. Hoe ze het ook deden, het eten was altijd koud tegen de tijd dat het werd opgediend. Vanwege de strenge winter en de hevige sneeuwval waren er dagen geweest waarop ze de stad niet had kunnen bereiken. Ze had zich zorgen gemaakt of de vrouwen en kinderen wel iets te eten hadden gehad. Het barre weer had ook geleid tot vertragingen wat betreft de aanvoer van bouwmaterialen. En dat betekende dat ze achterlagen op schema. Marcus had haar gerustgesteld dat ze die tijd later zouden inhalen.


    Het aantal vrouwen en kinderen dat kwam eten, bleef toenemen. Er waren dagen waarop Eleanor terugverlangde naar de eenvoud en kleinschaligheid van meneer Stovers keuken.


    Nog meer verlangde ze naar de ontspannen omgang die ze eerder met Marcus had gehad. Ze had hem de laatste tijd ontweken omdat ze zich in zijn gezelschap slecht op haar gemak voelde en wist dat ze deze episode achter zich moest laten. Op den duur zou dat ongetwijfeld lukken.


    ‘Wat betreft het aannemen van personeel, miss Braddock…’ De stem van mevrouw Agnetta Hightower klonk gezaghebbend. ‘Ik ben van mening dat u onmiddellijk moet beginnen met het houden van sollicitatiegesprekken. Luister goed naar mijn advies over dit onderwerp… Het vinden van betrouwbaar personeel kost veel tijd. U hebt een kokkin nodig, evenals ervaren hulp in de keuken. Meisjes voor de schoonmaak. Ook een huishoudster is van wezenlijk belang om een dergelijk gebouw goed te laten reilen en zeilen. En het hoofd van de huishouding heeft haar eigen personeel nodig dat…’


    ‘Neemt u mij niet kwalijk, mevrouw Hightower.’ Eleanor stak haar hand op om de onderbreking te verzachten. ‘Maar het gaat hier om een weduwen- en kindertehuis, niet om een privéwoning.’ Ze glimlachte om de verbetering minder erg te doen lijken, maar was niet verbaasd toen er een frons op mevrouw Hightowers voorhoofd verscheen. ‘Er zal een directrice voor het tehuis worden aangesteld. Een positie waarbij kost en inwoning inbegrepen zullen zijn, en een bescheiden vergoeding. In elke vleugel op elke verdieping wordt een vrouw aangewezen die de leiding heeft over de kamers op haar afdeling. Zij kan helpen met de noden van alledag. Het merendeel van het werk zal echter door de vrouwen en kinderen in het tehuis worden gedaan. In dat opzicht zal het tehuis functioneren als een gezin. Als een bijzonder groot gezin.’


    Alle vrouwen lachten. Afgezien van mevrouw en miss Hightower.


    ‘Iedereen krijgt een taak toebedeeld en wordt verwacht mee te helpen. Meewerken zal een vereiste zijn om in het tehuis te kunnen wonen. De vrouwen moeten werken voor een van de diensten – schoonmaken, naaien, breien – die het tehuis aan de gemeenschap hoopt aan te bieden. Anders moeten ze elders werk zoeken.’


    Mevrouw Hightower reageerde geërgerd. ‘En de kinderen dan?’


    ‘We gaan de kinderen lesgeven. Ze zullen onderwijs krijgen van de vrouwen in het tehuis die kunnen lesgeven.’


    ‘En als die vrouwen er niet zijn, miss Braddock?’ vroeg miss Hightower. Haar stem klonk even snerpend als die van haar moeder.


    ‘In dat geval, miss Hightower, zorg ik ervoor dat ze daar les in krijgen… zodat zij op hun beurt anderen les kunnen geven.’


    Eleanor keek toevallig in de richting van haar tante en zag een klein lachje om tante Adelicia’s mondhoeken spelen. Maar toen hun blikken elkaar kruisten, was de glimlach verdwenen.


    Ook de beide dames Hightower konden geen lachje opbrengen. Maar de gedachte aan een probleem dat haar in het tehuis wachtte, maakte dat Eleanor de moeder en dochter een ondergeschikt probleem vond.


    Mevrouw Holcomb stond op van haar plaats. ‘Zodra u het personeel hebt uitgekozen, miss Braddock, ontvangt het bestuur graag de lijst namen voor de definitieve goedkeuring.’


    ‘Uiteraard, mevrouw Holcomb.’


    Na de bijeenkomst trok Eleanor haar jas aan en sloeg de sjaal om.


    ‘Miss Braddock…’ Mevrouw Bennett liep op haar af. ‘Ik zal u niet lang ophouden. Ik wilde u alleen vertellen hoe blij mijn man en ik zijn met de veranderingen die in het oude gerechtsgebouw worden aangebracht.’


    ‘U bedoelt in het nieuwe tehuis,’ zei Eleanor met een plagerig lachje.


    Mevrouw Bennett glom van genoegen. ‘Ja, natuurlijk, het nieuwe tehuis. Klinkt dat niet mooi?’ Ze keek even om zich heen, waarna ze Eleanor meetroonde, de gang in. ‘Nog even iets anders,’ fluisterde ze. ‘Voordat het bekend wordt gemaakt, wil ik u graag vertellen over’… haar ogen straalden van genoegen… ‘het eethuis dat ik binnenkort zal openen.’


    Eleanor voelde haar gezicht verslappen. ‘Hebt u het pand gekocht?’ fluisterde ze.


    Mevrouw Bennett kneep in haar arm. ‘Niet te geloven, hè! Ik vind het zo geweldig. En, miss Braddock, dat is aan u te danken. Als ik niet had gezien hoe u te werk bent gegaan en wat u allemaal hebt bereikt, zou ik hier nooit aan hebben gedacht. En daarom’… ze glimlachte samenzweerderig… ‘heb ik volgens mij een zeer interessant aanbod voor u.’


    Eleanor had ineens het gevoel dat een vergeten droom nieuw leven werd ingeblazen. Tot voor kort had ze dit voor onmogelijk gehouden. Maar nu ze de vraag in mevrouw Bennets ogen zag staan, nu ze wist wat de vrouw wilde voorstellen, kon ze zich daar ineens een voorstelling van maken. Vanuit het niets ontsprong er nieuwe hoop in haar hart.


    ‘Meneer Bennett en ik zouden willen u vragen, miss Braddock, om mijn nichtje op te leiden, dat het eethuis zal leiden. Het zal slechts voor een korte periode zijn. Ik weet dat u het al erg druk hebt, maar…’


    Terwijl ze luisterde, of beter gezegd: terwijl ze probeerde te luisteren, wist Eleanor niet wat erger was – opnieuw een droom in rook zien opgaan of gevraagd worden een droom van een ander te helpen verwezenlijken. De opwinding en emotie waar haar keel enkele seconden geleden nog door werden dichtgeknepen, ploften nu met een doffe bons op de bodem van haar maag.


    ‘… Hazel is niet getrouwd,’ ging mevrouw Bennett verder, ‘en ze is al wat ouder. Een tamelijk… onconventionele vrouw, zou je kunnen zeggen. Beide ouders zijn overleden. En William – meneer Bennett – wil zijn nichtje deze kans geven zodat zij op eigen benen kan staan. “Om haar leven zin en zekerheid te geven”, zoals ze zelf zegt.’


    Vanuit haar ooghoek zag ze tante Adelicia al pratend en lachend samen met mevrouw Holcomb vertrekken. ‘Dat is een bijzonder vriendelijk en genereus geschenk van u en uw man, mevrouw Bennett.’


    ‘En nogmaals, miss Braddock, u bent de inspiratie hiervoor.’ Ze haakte bij Eleanor in en samen liepen ze naar de voordeur. ‘Ik hoop niet dat u het te min vindt, wat ik heb voorgesteld. Meneer Bennett zal u er uiteraard voor belonen. Ik weet alleen hoe graag u anderen helpt. Hoe toegewijd u bent om het leven van vrouwen in deze gemeenschap te verbeteren. Ik heb Hazel over u geschreven, en zij kan nauwelijks wachten om kennis met u te maken.’


    ‘Het is mij een eer om te helpen, mevrouw Bennett. En zou u Hazel willen vertellen dat ik er precies hetzelfde over denk.’


    Eleanor deed de deur open. Een koude windvlaag benam haar bijna de adem. Ze dook dieper in haar jas weg en zag mevrouw Bennett datzelfde doen.


    Mevrouw Bennett trok haar sjaal omhoog om haar gezicht te bedekken. ‘Wanneer het zover is, neem ik contact met u op over het eethuis, miss Braddock,’ zei ze, met gedempte stem. ‘En hoewel ik begrijp dat het onmogelijk kan, gezien uw stand en uw familierelaties’… ze wierp een blik in de richting van tante Adelicia’s rijtuig… ‘zou u volgens mij een geweldige directrice voor het tehuis zijn geweest.’


    Met een instemmend knikje en met haar laatste opmerking in gedachten keek Eleanor mevrouw Bennett na. Volgens mij ook.


    Caleb floot even. Marcus – met zijn hamer in de hand – keek om de hoek.


    ‘Komt ze eraan?’


    Caleb knikte. ‘En ze loopt heel hard, meneer.’


    Marcus haalde de laatste spijker eruit die het laatste stuk hout op zijn plek hield. Hij zette de plaat aan de kant voor hij naast Caleb ging staan. ‘Denk erom, laat mij het woord doen. Als ze boos wordt, wil ik niet dat jij het moet ontgelden.’


    De jongen knikte nogmaals.


    Marcus zag haar nu ook. Caleb had gelijk. Eleanor had het koud of was boos – of allebei. Ze was nog maar aan het begin van de straat maar vorderde snel.


    De afgelopen weken hadden ze elkaar niet veel gezien. Ondanks het feit dat ze vrijwel dagelijks bij de bouw had gekeken, was ze erin geslaagd hem te ontwijken. En dat was misschien maar beter ook. Binnenkort zou echter een van de grootste gebeurtenissen in de natuur plaatsvinden en die wilde hij per se met haar delen. Hij moest de verhouding daarom weer recht zien te trekken, en daar had hij deze dag voor uitgekozen.


    Omdat hij Caleb voelde kijken, keek Marcus hem aan.


    De jongen nam hem met een ernstig gezicht op. ‘Moet ik nu voor u buigen?’


    Marcus begon hard te lachen en maakte zijn haar flink in de war. ‘De volgende keer koop ik een extra beignet voor je als je dat niet doet.’


    Caleb grinnikte.


    ‘Hoe lang heb je me dat al willen vragen?’


    ‘Sinds die dag dat de barones kwam.’


    Bij de gedachte aan Maria werd Marcus ernstig. Geen woord van haar in de maand sinds ze uit Nashville vertrok en een week later naar Europa voer. Geen brief. Geen telegram. Ook geen enkel bericht van zijn vader. Maar hij prentte zich in geduld te hebben.


    Hij hoopte maar dat barones Maria Elizabeth Albrecht von Haas de vrouw zou blijken te zijn die ze volgens hem was – en dat zijn vaders onvoorwaardelijke trouw aan de troon even onwankelbaar was als altijd.


    Omdat hij merkte dat Caleb behoefte had aan een uitgebreider antwoord schudde Marcus zijn hoofd. ‘Nee, Caleb. Je hoeft niet voor mij te buigen.’


    ‘Maar u bent aartshertog,’ fluisterde hij.


    Marcus keek even naar buiten om te kijken hoe ver Eleanor gevorderd was. Ze stond op een hoek te wachten op een aantal langsrijdende rijtuigen. ‘De eerste dag van onze ontmoeting, Caleb, heb jij me iets verteld. Iets wat mij is bijgebleven en waar ik vaak aan heb gedacht. Je zei toen dat een naam maar een naam was. En dat de man achter de naam bepaalt wie de man werkelijk is.’


    ‘Dat zei mijn vader altijd.’


    ‘En hij had gelijk.’ Marcus zuchtte. ‘Ik wilde alleen dat ik dat eerder had geleerd. Maar… ik ben daar nu achter en ik heb me vast voorgenomen de man te zijn die ik volgens sommige mensen al ben. De man die ik graag wil zijn. En aartshertog – dat is niet wie ik wil zijn.’


    Een begripvolle blik, wijzer dan je op grond van zijn leeftijd zou verwachten, stond in de ogen van de jongen te lezen. Caleb keek naar het raam. ‘Meneer! Ze is er!’


    Terwijl de jongen naar achteren liep, ving Marcus Eleanor in de hal op. Hij ontdekte al snel dat hij het bij het juiste eind had gehad toen hij speculeerde over de vraag of ze zowel koud als boos was.


    Met rode wangen en moeizaam ademhalend keek Eleanor hem nijdig aan. ‘Zeg alsjeblieft dat het niets ernstigs is, Marcus. Dat we niet weer anderhalve week achter op schema liggen en dat je niet weer ergens lekkage bent tegengekomen.’


    Waarom was zijn eerste neiging de vrouw te kussen? ‘Ik vind het heel vervelend je slecht nieuws te moeten brengen, Eleanor…’ Hij liet zijn hoofd even zakken. ‘Maar ik vrees dat het nog erger is dan dat.’


    Ze drukte haar hand tegen haar slaap. ‘En ik heb het bondsbestuur net nog enthousiast verslag uitgebracht.’


    ‘Voor je in paniek raakt, zal ik je eerst het slechtste nieuws vertellen. Of eigenlijk kan ik het je beter meteen laten zien.’


    Met opgeheven kin knikte ze en liep achter hem aan. Hij zag de emoties in haar ogen glinsteren en had bijna spijt van wat hij op het punt stond te doen. Bijna.


    ‘Ik ben bang dat er wat problemen met de keuken zijn geweest.’


    Ze liet haar adem van schrik ontsnappen. ‘Nee, Marcus, niet de keuken.’


    Hij leidde haar naar de deur die dichtgespijkerd had gezeten, maar deed vervolgens een stap opzij om goed zicht op haar gezicht te hebben.


    


    


    


    

  


  
    47


    


    


    Euforisch. Dat woord schoot Marcus als eerste te binnen toen hij de zon in Eleanors ogen zag opkomen, ook al sloeg ze meteen een hand voor haar mond om een snik in de kiem te smoren.


    ‘O…’ Hoofdschuddend, tegelijk lachend en huilend, keek ze van hem naar de rij glimmende gietijzeren kookplaten langs de buitenmuur en weer naar hem. ‘Het… is…’ Ze stak haar hand uit en gaf hem een flinke mep op zijn arm. ‘Ik zat verschrikkelijk in de rats!’


    Hij begon te lachen, waarop zij met hem meelachte.


    ‘Marcus, dit is…’ Ze veegde haar tranen weg. ‘Zoiets moois heb ik nog nooit gezien.’ Al snel werd ze weer ernstig. ‘Maar de kosten. Ik weet dat het bedrag hiervoor niet in de oorspronkelijke offerte voorkwam.’


    ‘Zit daar maar niet over in, Eleanor. We zijn niet over het budget heengegaan.’


    Ze fronste haar voorhoofd. ‘Weet je dat zeker? Want ik…’


    ‘Maak je daar nou maar geen zorgen over.’ Hij verzachtte zijn toon door te glimlachen. ‘Geniet nou maar van je nieuwe keuken!’


    Ze liep de keuken in en liet haar hand over de eiken werkbladen en wasbakken glijden. Bij de rechthoekige ramen in de buitenmuur keek ze even door het raam dat uitzicht bood op zijn gebouw.


    Ze keek hem vragend aan, waarop hij antwoordde: ‘Nog niet.’


    Het leek haar nu niet te deren opnieuw met een kluitje in het riet te worden gestuurd. Ze bekeek de pannen die aan rekken hingen boven de werkbladen in het midden van de ruimte. ‘Je hebt zelfs pannen gekocht?’


    ‘Als ze je niet aanstaan, mag je ze van meneer Mulholland ruilen voor andere pannen.’


    Ze keek hem aan alsof hij ineens gedachten kon lezen.


    Ze opende elk kastdeurtje – twee keer zelfs – en moest elke keer grinniken om wat ze zag.


    ‘Wat zullen Naomi en de anderen hier wel niet van vinden.’ Ze keek vragend achterom of zij dit alles al hadden gezien.


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wilde dat jij het als eerste zou zien. Ik bedenk ineens iets…’ Hij gebaarde haar hem te volgen.


    Hij ging haar voor de hoek om, een gang in. ‘En dit, dame’… hij wachtte naast een gesloten deur… ‘is je voorraadruimte.’ Hij deed de deur wijd open en boog als een bediende toen ze de ruimte als eerste betrad.


    Ze draaide rondjes tussen de planken en zag dezelfde rechthoekige ramen als in de keuken die voor een overvloed aan licht zorgden. ‘Volgens mij is deze ruimte groter dan mijn slaapkamer op Belmont.’ Ze keek hem even aan. ‘Niet tegen mijn tante zeggen dat ik dit gezegd heb, hoor.’


    Hij gaf haar knipoog. ‘Je geheim is bij mij veilig.’


    Na een tijd liep ze stilletjes naar de andere kant van de ruimte waar ze met haar rug naar hem toe ging staan.


    ‘Eleanor?’


    ‘Het gaat goed hoor,’ fluisterde ze, zonder zich om te draaien.


    Hij liep op haar af. ‘Eleanor,’ zei hij opnieuw vragend. Het liefste wilde hij haar aanraken, maar hij wist dat hij dat niet moest doen.


    Uiteindelijk draaide ze zich om. ‘Dit alles, Marcus…’ Ze keek om zich heen. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Hoe kan ik je ooit bedanken voor alles wat je hebt gedaan, voor alles wat je voor deze vrouwen en kinderen doet?’


    Er schoten hem een paar dingen te binnen, maar Marcus liet het uit zijn hoofd die hardop te zeggen. Hij durfde er zelfs geen grapje over te maken. ‘Ik zou vandaag graag vertrekken met de gedachte dat jij mij zo’n groot en liefdadig hart toedicht. Maar de waarheid gebiedt mij te zeggen, Eleanor… dat ik dit voor jou heb gedaan.’


    Ze keek hem een hele tijd aan, deed toen een stap naar voren, hief haar gezicht op en gaf hem een kus op zijn wang. ‘Dankjewel,’ fluisterde ze. Haar warme adem en nabijheid bedwelmden hem bijna.


    Ergens achter hen hoorden ze een krakend geluid. Snel deed ze een stap naar achteren. Toen Marcus zich omdraaide, zag hij Caleb lachend bij de deur staan.


    ‘Volgens mij vindt ze het mooi, meneer Geoffrey.’


    Marcus keek haar weer aan. ‘Volgens mij ook.’


    De volgende ochtend werd Eleanor wakker na onrustig geslapen te hebben. Een bepaalde gedachte bleef haar dwarszitten. Het had te maken met iets wat Lawrence maanden geleden had gezegd. Ze moest Marcus ernaar vragen, ook al voelde het ondankbaar om te doen.


    Eerder dan gebruikelijk arriveerde ze bij het tehuis. In een kamer op de benedenverdieping, niet ver bij de keuken vandaan, was Marcus in gesprek met zijn voorman en nog twee andere mannen.


    De keuken. Inwendig moest ze even zuchten.


    Ze had een groot deel van de nacht wakker gelegen. Ze was zo overweldigd geweest door emoties en dankbaarheid dat de andere kant van de werkelijkheid pas later tot haar was doorgedrongen. Daarna had ze er niet meer van kunnen slapen.


    Ze wachtte buiten de kamer, maar toen Marcus haar zag, maakte hij snel een einde aan het gesprek.


    Hij gebaarde haar binnen te komen. ‘Mijn kantoor is jouw kantoor.’


    Eleanor liep naar binnen, terwijl ze in het voorbijgaan knikte tegen de vertrekkende meneer Callahan, Marcus’ voorman, en de twee andere mannen. ‘Marcus…’ Hoe kon ze haar zorgen zo verwoorden dat hij er geen aanstoot aan zou nemen. ‘Ik moet je iets vragen.’


    ‘Ook goedemorgen, Eleanor.’ Glimlachend haalde hij twee snoepjes uit zijn zak. Hij bood haar er een aan.


    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je. En neem mij niet kwalijk… Goedemorgen.’ Ze liet een halfslachtig lachje zien.


    ‘Wat het ook is, ga je gang. Stel je vraag voor je knapt van spanning.’


    Hij liet het snoepje tussen zijn lippen ronddraaien. Lippen die ze zich maar al te goed herinnerde.


    Ze dacht snel aan iets anders. ‘Ik wil graag dat je me ervan verzekert dat we ons nog steeds aan het budget hebben gehouden, Marcus.’


    Hij nam haar op. ‘Gisteren heb ik je al verteld dat dat het geval is.’ Hij legde het snoep weg. ‘Waarom voel je de behoefte die vraag opnieuw te stellen?’


    ‘Om…’


    ‘Zeg het maar,’ drong hij rustig aan.


    Het voelde zo ondankbaar om te vragen, helemaal na alles wat hij had gedaan. Wat hij voor haar had gedaan, zoals hij gisteravond had gezegd. ‘Om het geld dat we aan de keuken hebben besteed. Die is prachtig, Marcus,’ zei ze snel. Veel mooier dan ik ooit gedacht had voor dit gebouw. Voor welke keuken ook, maar…’


    ‘Je denkt dat ik te veel heb uitgegeven.’


    ‘Niet doelbewust. Ik geloof niet dat je dat zou doen. Het is meer…’


    ‘Dat je denkt dat ik het geld verkeerd heb gebruikt.’


    Bij het zien en horen van zijn frustratie wenste ze bijna dat ze haar mond had gehouden. Maar met die keuze had ze evenmin kunnen leven. ‘Marcus…’ Zuchtend keek ze een andere kant op. Alleen al de gedachte vond ze verschrikkelijk, laat staan die gedachte hardop uitspreken. En nog wel tegen iemand als hij. Aartshertog van het Habsburgse Huis.


    Meteen toen ze dat dacht, wist ze dat zijn titel – hoe koninklijk ook – geen enkel verschil maakte. Niet in deze situatie. Aartshertog of niet, deze man was niet verantwoordelijk voor een project waar zij op aangesproken kon worden. Bij een overschrijding van het budget was zij degene die verantwoording moest afleggen aan de damesbond en, nog belangrijker, aan haar tante.


    Hij verplaatste zijn gewicht van zijn ene been op zijn andere. ‘Voor een vrouw die doorgaans meteen zegt wat ze op haar lever heeft, Eleanor, kost het je verschrikkelijk veel tijd om je vraag te stellen.’


    Ze keek hem aan omdat zijn opmerking haar nijdig maakte. ‘Ik weet wat er is gebeurd, met je offerte voor het operagebouw. Dat het stadsbestuur jouw ontwerp het beste vond, maar dat de burgemeester vervolgens koos voor de offerte van zijn eigen zoon boven die van jou. En toen later, dat…’ Toen ze zijn ogen donker zag worden, weifelde ze even. Heel even maar. ‘Ik weet dat je bedrijf met financiële problemen te maken heeft gehad, en dat je waarschijnlijk niet in staat zou zijn geweest het project te voltooien, stel dat je de opdracht wel had gekregen.’


    ‘Wie heeft je dit verteld?’


    ‘Dat doet er niet toe, ik heb alleen de verzekering nodig dat…’


    ‘Ten aanzien van dit onderwerp heb ik je die verzekering al eerder gegeven. En ik sta nu hier voor je, Eleanor, en kijk je recht aan…’


    Er trok een huivering door haar heen toen hij dat daadwerkelijk deed.


    ‘… en ik geef je die verzekering opnieuw. Maar ik wil weten… wie heeft dit tegen jou gezegd?’


    Ze slikte moeizaam. ‘Lawrence Hockley.’


    Hij glimlachte, maar niet op een vriendelijke manier. ‘En wanneer heeft hij je dat verteld?’


    Ze wilde wegkijken, maar de intensiteit van zijn blik belette haar dat te doen. ‘Vlak voor ik je vroeg om een financiële portfolio van je bedrijf.’


    Hij deed er een tijd het zwijgen toe. ‘Je wist dit dus, of meende dit te weten, voor je me inhuurde?’


    Ze knikte.


    ‘En toch ben je met me in zee gegaan.’


    ‘Omdat ik je geloofde. En… dat doe ik nog steeds. Maar toen ik afgelopen nacht over de keuken nadacht en’… ze sloeg haar ogen neer, terwijl ze uitademde… ‘nadat ik had gezien hoe geweldig mooi die was, wist ik dat het veel meer moest hebben gekost dan in de oorspronkelijke plannen was begroot. En toen begon ik na te denken over…’


    Hij raakte haar kin aan en dwong haar omhoog te kijken. ‘Jij denkt over heel veel dingen na, of niet soms?’


    ‘Meer dan ik zou moeten doen, dat weet ik. Dat is de schuld van mijn vader.’ Ze wilde het liefst zijn blik ontwijken, maar zijn vingertoppen hielden haar hoofd pal voor zijn gezicht.


    Hij glimlachte en knikte met een peinzende blik. ‘Je hebt gelijk, Eleanor. Wat de keuken betreft. Die kostte heel wat meer dan wat ik in het budget had opgenomen. Maar omdat je er zo op aandringt…’ Hij klemde zijn kaken opeen. ‘Ik heb de overschrijding zelf betaald, van mijn eigen geld.’


    Eleanor wilde iets zeggen, maar de warmte van zijn hand op haar gezicht verdrong elke gedachte uit haar hoofd.


    Hij liet zijn duim over haar wang glijden, zijn blik zakte van haar ogen naar haar mond en ze merkte dat hij nog dichter bij haar kwam staan. Pas toen hij haar naam fluisterde… ‘Eleanor…’… had ze in de gaten dat niet hij maar zij de afstand tussen hen overbrugde.


    Haar adem stokte in haar keel, ze bevroor, hun lippen naderden elkaar zo dicht dat ze de pepermunt in zijn adem bijna op haar eigen tong proefde. Een beschaamd gevoel bekroop haar. Ze kreeg het er beurtelings warm en koud van. Wat ben ik in vredesnaam aan het doen? Ze deinsde achteruit.


    ‘Het spijt mij,’ fluisterde ze, niet in staat hem aan te kijken.


    ‘Nee, dat is nergens voor nodig,’ zei hij snel en zacht. ‘Konden wij maar…’


    Ze stak haar hand op, omdat ze niet wilde dat hij iets ging zeggen om haar gevoelens te sparen. Maar hij pakte haar hand vast, bracht die naar zijn lippen en drukte er twee kussen op, precies zoals hij die avond op het bordes had gedaan.


    ‘Eleanor, als de situatie tussen ons anders was geweest… misschien…’


    ‘Alsjeblieft, je hoeft niets te zeggen.’ Met haar laatste restje moed en trots trok ze haar hand los en waagde ze het hem weer aan te kijken. En deze keer kon ze het duidelijk zien. In zijn houding, zijn gestalte, in de koninklijke blik op zijn gezicht. Hij was van adel. En zij…


    ‘Laat. Ik… ik ben te laat. Voor een afspraak.’ Ze haastte zich naar de deur, waar ze nog even omkeek, terwijl ze haar hart overal in haar lichaam voelde bonzen. ‘Nogmaals hartelijk dank, Marcus, voor de keuken. Ik zal je gulheid nooit vergeten.’


    ‘Eleanor, kunnen we niet…’


    Ze verdween even snel als ze was gekomen, in de wetenschap dat ze hem opnieuw onder ogen moest komen. Binnenkort alweer. Maar ze wist ook dat ze het medelijden – of was het spijt? – in zijn ogen nooit zou vergeten.


    Ze nam de voordeur naar buiten waar de vrieskou haar tegemoetkwam. Ze knoopte haar jas dicht en trok haar sjaal voor haar gezicht. Ze zette het op een lopen terwijl haar verlangen naar hem haar krachtig bleef bestoken.


    Ze liep de straat uit en nam de volgende. Ze merkte dat de frisse lucht en het lopen haar hielpen om haar snelle hartslag – en haar gedachten – tot bedaren te brengen. Wat was haar zopas in vredesnaam overkomen? Ze had geen idee.


    Aan de andere kant, ze had zich nog nooit zo tot iemand aangetrokken gevoeld als tot Marcus Geoffrey. En dat boezemde haar angst in.


    De gezichten van de weduwen met wie ze bevriend was – Naomi, Marta, Elena, Gretchen, Rebecca – trokken even duidelijk aan haar voorbij als de straatnaambordjes en de rijtuigen. Al die vrouwen hadden liefgehad… maar hadden hun geliefde verloren. Ze was niet afgunstig op het verdriet dat zij met zich meedroegen.


    Het beeld van Marcus’ gezicht doemde in haar op – zijn lach, de manier waarop zijn ogen glinsterden wanneer hij een heerlijk gevatte opmerking maakte – en ze vroeg zich af of ze zich hem over tien, twintig jaar nog steeds zo duidelijk zou herinneren.


    Toen het antwoord zich aan haar opdrong, welden de tranen op in haar ogen.


    Hij trad echter met iemand anders in het huwelijk. Net als zij.


    Ze begroef haar handen in haar zakken. Ze probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat een huwelijk met Lawrence de veiligste keuze was. En in veel opzichten was dat ook zo. Maar de gedachte aan een huwelijk zonder vreugde of gevoel en wat dat met haar zou doen, boezemde haar angst in. Een huwelijk zonder liefde. Zonder verlangen.


    Ze wist wat haar te doen stond.


    Het was niet te vergelijken met het trotseren van de noordelijke en zuidelijke legers om in het strijdgewoel achtentwintighonderd balen katoen te redden. Maar het was juist om te doen. Daar was ze van overtuigd. Hoe moeilijk het ook was. En ongeacht de prijs die ze ervoor moest betalen.


    Als een baken van hoop, verlicht door de zon, glom de geëtste titel bankdirecteur in het glas van de mahoniehouten deur. Met haar hand op de klink keek Eleanor aarzelend door de letters heen naar het kantoor erachter.


    Met het opklimmen van de zon was de zekerheid dat ze gisteren een juiste beslissing had genomen alleen maar toegenomen. Na haar bezoek aan het gesticht eerder op de ochtend was dat gevoel nog verder versterkt. Haar vader – Theodore, zoals ze nu gewend was hem te noemen – werd vriendelijker en zachter van geest, zelfs nu zijn lichaam steeds brozer werd.


    Ze had geen idee hoe haar eigen toekomst eruit zou gaan zien, maar die van haar vader was de komende maanden verzekerd. In een gesprek met dokter Crawford was ze voorzichtig maar duidelijk aangemoedigd de situatie van dag tot dag te bekijken. Terwijl Armstead het rijtuig over de lange smalle oprijlaan had geleid, had ze diep vanbinnen datzelfde advies voor haar eigen leven omhoog voelen borrelen. Terwijl ze moed putte uit die herinnering deed ze de deur open.


    De secretaresse achter het bureau keek op. ‘Kan ik u ergens mee van dienst zijn, miss?’


    ‘Jazeker.’ Eleanor omklemde haar tas. ‘Ik zou meneer Hockley graag willen spreken.’


    De vrouw wierp een blik op een opengeslagen boek op haar bureau, waarna ze haar weer aankeek. ‘Hebt u een afspraak?’


    ‘Nee, mevrouw, ik heb geen afspraak.’ Omdat ze voelde dat de vrouw haar wilde afwimpelen, voegde ze eraan toe: ‘Maar als u zo vriendelijk wilt zijn hem te vertellen dat miss Braddock er is, dan denk ik dat hij wel genegen is mij even te ontvangen.’


    De vrouw nam haar aandachtig op. ‘En wat kan ik tegen hem zeggen over de aard van uw bezoek, miss Braddock?’


    Eleanor dacht even na, om vervolgens te glimlachen. ‘Zegt u maar tegen hem… dat ik graag een rekening wil sluiten.’
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    ‘Wat heb je gedaan?’ De stem van tante Adelicia schoot ineens een octaaf omhoog. Alle kleur trok weg uit haar gezicht terwijl ze in de wintersalon opsprong van de canapé. ‘Zonder dat eerst met mij te bespreken?’


    ‘Dat heb ik niet gedaan om u te dwarsbomen, tante. Echt niet.’ Eleanor had de hele dag al tegen dit gesprek opgezien. Na het avondeten had ze haar tante eindelijk alleen aangetroffen. Ze had natuurlijk verwacht dat ze van streek zou zijn, maar dit…


    ‘Ik heb alleen besloten…’


    ‘Je hebt niet het minste of geringste idee wat je hebt gedaan, Eleanor.’ Haar tantes stem klonk bars van boosheid. ‘Ik heb je vader mijn woord gegeven, hem plechtig beloofd, dat ik ervoor zou zorgen dat je een goed huwelijk zou sluiten. Met een fortuin om je toekomst en die van je kinderen veilig te stellen. Dat wilde hij graag voor jou.’ Tante Adelicia drukte haar vingertoppen tegen haar slapen. ‘Hoe heb je de verloving met meneer Hockley precies verbroken? Misschien valt die nog te herstellen.’


    ‘Ik verzeker u ervan,’ zei Eleanor in alle rust vanaf de plek waar ze zat, ‘dat dat niet mogelijk is.


    Lawrence had precies zo gereageerd als Eleanor had verwacht – van zijn nadenkende blik tot de dunne streep van zijn lippen tot de woorden die hij had gesproken. ‘U bent zich er hopelijk van bewust, miss Braddock, dat dit van uw kant een uiterst onpraktische beslissing is. De kans dat u ooit nog zo’n gunstige verbintenis met iemand van mijn maatschappelijke status en vergelijkbare rijkdom zult kunnen sluiten is verwaarloosbaar. Vooral gezien uw leeftijd en…’


    ‘Daar ben ik mij heel goed van bewust, meneer Hockley.’


    Hij bleef haar aanstaren. ‘Ik vind dit uitzonderlijk ongebruikelijk gedrag. En om heel eerlijk te zijn, miss Braddock, dit riekt naar vrouwelijke gevoeligheden, iets wat ik van u niet had verwacht. Ik had gedacht dat u daar veel te pragmatisch voor was.’


    Alleen al de gedachte aan zijn woorden maakte dat Eleanor moest glimlachen. Tijdens haar gesprek met hem begon de knoop in haar maag die er sinds de dag van aankomst op Belmont in had gezeten langzaam maar zeker los te komen.


    En wat leverde dat een heerlijk gevoel op.


    Tante Adelicia bepaalde haar aandacht weer bij het heden. ‘Ben je niet iets vergeten? Een zeer wezenlijk aspect van de verbintenis met meneer Hockley, van het huwelijk dat je zo terloops hebt verworpen?’ Haar stem werd minder beschuldigend, eerder bezorgd. ‘De bekostiging van de verzorging van je vader?’


    ‘Dat ben ik niet vergeten, tante. Meneer Stover heeft zijn pand onlangs verkocht. En ook al hoefde hij dat niet meer te doen, hij heeft mij de drie maanden huur teruggegeven. Dat heb ik besteed aan de zorg voor mijn vader.’


    Haar tante keek haar verrast aan. ‘Dat was bijzonder aardig van meneer Stover. Maar dat bedrag kan niet toereikend zijn geweest voor een langdurige periode van zorg.’


    ‘De verzorging wordt op dit moment nog bekostigd uit mijn eerste aanbetaling en het aanvullende bedrag is voldoende om mij de gelegenheid te geven om… werk te zoeken.’


    Langzaam gingen de donkere wenkbrauwen boven de vragende blauwe ogen omhoog.


    ‘Voor het geval u denkt, tante Adelicia, dat ik nu van plan ben mij voor onbepaalde tijd op uw vriendelijke generositeit te verlaten, wil ik u er graag van verzekeren dat ik eraan werk om in mijn eigen onderhoud te voorzien. En in dat van de eerste directrice van het Tehuis voor Weduwen en Kinderen te Nashville.


    Haar tante keek van haar naar de deur en weer naar haar. Ze vertrok geen spier. ‘Ik vermoed dat je het over jezelf hebt?’


    ‘Ja, dat klopt.’


    Een zware, peinzende zucht. ‘En ik vermoed dat ik niets kan doen om deze… bevlieging uit je hoofd te praten?’


    Eleanor schudde haar hoofd, waarna ze even wachtte. ‘Mevrouw Bennett heeft de gedachte als eerste geopperd.’


    Haar tante fronste haar wenkbrauwen. ‘Matilda Bennett is altijd al een… aanstichtster geweest.’


    Eleanor glimlachte. Ze besloot al snel haar tante niets te vertellen over mevrouw Bennetts meest recente aanstichtende daad, evenmin over haar aanbod om haar, tijdelijk weliswaar, in te huren. ‘Als dat zo is, dan zou ik zeggen dat u en zij veel gemeen hebben.’


    Er verscheen geen sprankje humor op tante Adelicia’s gezicht. ‘Weet iemand van de andere bestuursleden van uw plannen af?’


    Eleanor voelde de moed wegglippen. ‘Nee, tante. Ik had gehoopt eerst uw steun te verwerven… voordat ik de lijst met personeelsleden ter goedkeuring voorleg aan het bestuur.’


    De strakke blik waarmee tante Adelicia haar aankeek, maakte haar duidelijk dat die kans uiterst gering was.


    Op zaterdagochtend zat Marcus in zijn provisorisch ingerichte kantoor in het tehuis, dat tevens het toekomstige verblijf voor de directrice was. Toen hij opkeek, liep Caleb binnen met een mand vol donuts.


    Marcus dacht even goed na. ‘Het is zaterdag, geen vrijdag.’


    ‘Dat weet ik.’ Caleb zette de mand op tafel. ‘Meneer Fitch zei dat deze voor zijn rekening waren.’


    ‘Dat was aardig van hem.’


    ‘Hij zei ook dat u veel te hard werkte.’


    Marcus lachte en griste een donut uit de mand. Daarna zette hij zich weer aan het aanpassen van de ontwerptekeningen voor het naastgelegen gebouw. De balken bleken in werkelijkheid een grotere uitdaging te zijn dan hij had gedacht, net als de…


    ‘Zijn vrouw zei dat u zou moeten trouwen.’


    Marcus sloeg zijn ogen op. ‘Neem mij niet kwalijk?’


    Caleb keek hem schouderophalend aan. ‘Mevrouw Fitch zei dat u… op uw leeftijd en met uw succes,’ zei hij alsof hij citeerde, ‘getrouwd zou moeten zijn. Maar daarna zei meneer Fitch dat niet elke geslaagde man een vrouw nodig heeft.’


    Marcus glimlachte omdat hij het echtpaar bijna kon horen praten. ‘Waarop mevrouw Fitch antwoordde?’


    Caleb grinnikte. ‘Dat geslaagde mannen niet weten wat ze nodig hebben. Tot een vrouw hun dat vertelt.’


    Marcus lachte opnieuw, waarna hij weer naar zijn werk keek. ‘Wat heb je de laatste tijd nog meer gehoord?’


    ‘Dat miss Braddock graag directrice van het tehuis wil worden.’


    Marcus’ hoofd schoot omhoog. ‘Was war das?’


    Caleb knikte. ‘Fräulein Braddock möchte der Direktor des Heims werden.’


    Marcus legde zijn potlood neer. ‘Ze wil directrice worden? Van wie heb je dat gehoord?’


    ‘Van mijn Mutter en miss Braddock. Ze stonden gisteren in de keuken te praten.’ Er verscheen een grijns om de mondhoeken van de jongen. ‘Soms zien volwassenen kinderen over het hoofd.’


    Marcus’ gedachten gingen als een razende tekeer. Hoe had Eleanor gedacht dat te gaan doen, directrice van dit tehuis zijn terwijl ze met Lawrence Hockley ging trouwen? Zou een man als Hockley het goed vinden dat zijn vrouw een dergelijke positie ging bekleden? Of zouden Eleanor en Hockley niet langer…


    ‘O! Er is nog iets voor u gekomen, meneer.’ Caleb legde een envelop op tafel en tilde de mand met donuts op. ‘Zoals u had gevraagd ben ik langs het postkantoor gegaan.’


    Met een blik op de afzender scheurde Marcus de brief snel open, zich maar half bewust van Caleb die de kamer uitliep.


    Zijn vaders handschrift zag er anders uit dan anders, alsof hij de pen stevig op het papier had gedrukt. De inkt was zelfs doorgedrukt op de achterkant van het blad.


    Zijn vader sloeg net als anders de gebruikelijke beleefdheden over en kwam meteen ter zake.


    


    Beste Gerhard,


    Ik hield het niet voor mogelijk dat een zoon mij nog heviger kon teleurstellen dan ik al had ondervonden, maar jij hebt bewezen dat ik het mis had. Jouw brief heeft mij duidelijk gemaakt hoe verschillend jij en ik denken, en dat jouw trouw aan familie en eer dermate verdorven is dat je afstand wilt doen van het door God geschonken pad van jouw geboorte en afkomst. Ik kan onmogelijk begrijpen waarom je bewust zou kiezen voor een door jou beschreven bestaan…


    


    Marcus las de woorden waarin zijn vader zijn teleurstelling in hem uiteenzette. Ook al waren alle woorden hem bekend, toch deden die pijn. Hij dacht opnieuw aan de brief die hij met kerst ’s avonds laat nog had geschreven, de brief die hij aan de barones had meegegeven. Hij had zijn woorden zorgvuldig gekozen, om zijn bedoeling onomstotelijk te verwoorden.


    Hij had zijn vader verteld wat hij met zijn leven wilde doen, maar was niet ingegaan op zijn wens om in Amerika te blijven. Dat aspect had hij achterwege gelaten.


    Hij vroeg zich af of hij met zijn brief het gewenste doel had bereikt. Hij draaide het blad om om verder te lezen.


    


    In je brief liet je duidelijk blijken dat je niet van plan was af te zien van je huwelijk met barones Maria Elizabeth Albrecht von Haas. In dat opzicht heb je jezelf tenminste als een echte Habsburg gedragen. Ik moet je echter meedelen dat de barones tijdens je lange afwezigheid gevoelens voor iemand anders heeft gekregen. Haar vader heeft je oom onlangs op de hoogte gesteld van het feit dat ze genegenheid heeft opgevat voor je neef, Stephen. Het huwelijk zal de komende zomer gesloten worden.


    


    Marcus schudde zijn hoofd. Stephen kwam pal na hem in lijn voor de troon. De barones gedroeg zich inderdaad precies zoals hij van haar had verwacht. Toen hij die avond de brief had verzegeld, had hij haar in gedachten de lak al voorzichtig zien verwarmen tot het zegel loskwam, om vervolgens de brief te lezen en die opnieuw te verzegelen.


    


    De vader van de barones gaf aan dat het sterke besef van loyaliteit aan zijn dochters zijde strijd heeft geleverd met haar emoties. Maar ze heeft haar keuze gemaakt. En aangezien de uitkomst van beider huwelijk voor onze familie gelijk is, heeft je oom ingestemd met de verbintenis.


    


    Sterke besef van loyaliteit. Marcus kon zich niet voorstellen dat zijn vader zich zo in de luren liet leggen. Maar mogelijk stond zijn vaders vooringenomenheid de waarheid wel in de weg.


    


    Ik kan niet zeggen dat ik uitkijk naar je thuiskomst, Gerhard. Aangezien je verkiest een geheel andere weg te gaan. Je hebt allerlei kansen gekregen en die verspeeld. Ook al aanvaard ik dat ik het antwoord mogelijk nooit zal weten, ik heb me vaak afgevraagd waarom de zoon naar mijn hart ervoor heeft gekozen dat hart te verbreken, en waarom de zoon die mij overbleef erop gebrand lijkt de scherven te verbrijzelen.


    


    Marcus vouwde het briefpapier dubbel en stopte dat terug in de envelop. Hij was zich ervan bewust dat zijn brief het gewenste doel had bereikt. De barones trad met iemand anders in het huwelijk en zijn vader kende nu zijn hartenwens. Toch bezorgde dit hem niet het verwachte gevoel van vrijheid.


    Hij had altijd geweten dat Rutger zijn vaders lievelingszoon was geweest. Zijn vader had dat vaak genoeg laten merken. Als jongen had hij dat kunnen goedpraten, ten dele in ieder geval, tot hij oud genoeg was geweest om de pijnlijke realiteit te accepteren. Maar hij vond het verschrikkelijk die woorden zwart-op-wit te zien staan in een brief die telkens weer herlezen kon worden.


    Marcus liep naar buiten, de vrieskou in, naar de achterkant van het gebouw. Hij stak een lucifer aan, hield die bij de brief en liet die in vlammen opgaan. Hij was er nu meer dan ooit van overtuigd dat hij de juiste weg voor zijn leven had gekozen.


    Nu was het zaak erachter zien te komen of de vrouw die hij liefhad hem ook liefhad. Haar gedrag onlangs – en haar bijna kus – maakte dat hij er nagenoeg zeker van was. Maar zou ze dat zelf doorhebben? Hij dacht terug aan die dag bij haar in het rijtuig. Toen hij haar had verteld uit een ambitieuze familie te komen.


    Binnenkort zou Eleanor Braddock ontdekken hoe ambitieus een Habsburg precies kon zijn.


    ‘Nogmaals bedankt, miss Braddock… Naomi.’ Met de kleine Hans op de arm, die naar zijn vader was vernoemd, omhelsde Gretchen hen beiden. Ook Maggie, die erop stond het bord met daarop twee extra stukjes chocoladetaart te dragen, kroop tegen hen aan. ‘Het eten vanavond was heel erg gut, dames,’ ging Gretchen verder. ‘Een gute manier om de week te beginnen.’


    Eleanor glimlachte als teken van dank, terwijl ze zag hoe de jonge moeder nog even verlangend omkeek naar de ruimte waar de tafels en banken nu nagenoeg leeg waren. En waar het vuur in de haard – dat Marcus aan het einde van de dag voor zijn vertrek had aangemaakt – langzaam uitdoofde.


    Voor een maandagavond hadden ze een grote groep te eten gehad en verscheidene moeders en kinderen waren nog een tijdje blijven napraten.


    Gretchen liet haar hand over het hoofdje van haar zoon glijden. ‘Mijn lieve Hans zei altijd’… ze zette een lage stem op alsof ze hem citeerde… ‘“Wacht maar. Ooit wonen we in een prachtig groot huis in Amerika.” Het lijkt erop dat hij gelijk krijgt.’ Ze kuste het wangetje van haar zoontje. ‘Alleen had ik veel liever – samen met Hans – in een hutje gewoond.’


    Naomi omhelsde haar nogmaals en Eleanor bad, zoals zo vaak, of God de lege plekken in het leven van deze vrouwen die rouw droegen om het verlies van hun geliefden wilde vullen. En stilletjes – terwijl ze haar best deed niet te denken aan een stel blauwe ogen als stukjes glas waar de zon doorheen scheen – dankte ze God dat die pijn haar bespaard zou blijven.


    Lawrence Hockley had het namelijk bij het rechte eind gehad. Haar kans om ooit nog te trouwen was inderdaad verwaarloosbaar. Helemaal nu haar dertigste verjaardag voor de deur stond. Ze deed haar best die waarheid onder ogen te zien, maar tegelijk keek ze vol verwachting uit naar wat de toekomst voor haar in petto had.


    De afgelopen dagen was het haar gelukt Marcus te ontlopen. Ondanks het feit dat ze beiden in hetzelfde gebouw werkten, had dat weinig moeite gekost. Het was een enorm groot pand, met drie verdiepingen en een eindeloze hoeveelheid kamers. Het grootste gedeelte van de week had hij bovendien in zijn gebouw gewerkt, dat voor haar nog steeds verboden terrein was. Maar… waar ze vanuit de keuken uitstekend zicht op had.


    O, die keuken…


    Wat een voorrecht in die keuken te mogen koken. Alle vrouwen die meehielpen de maaltijden voor te bereiden en op te dienen – en die al half verliefd waren op Marcus – dweepten nu met hem, enkel en alleen vanwege de keukeninrichting.


    Later, op haar kamer in het grote huis, waar ze zich meer en meer een gast voelde, pakte ze haar stukgelezen exemplaar van Conversations on Common Things van tafel. Het was inmiddels halfelf en hoewel ze moe was, voelde ze zich nog niet slaperig. Daarom las ze een tijdje om troost te ontlenen aan de bekende woorden van Dorothea Dix.


    Ze wenste dat miss Dix – een pleitbezorgster voor mensen in moeilijke omstandigheden en voor hen die geestelijk ziek waren – het tehuis kon zien waar ze mee bezig waren en wist hoeveel inspiratie zij Eleanor op afstand had gegeven. Ineens kreeg ze een idee…


    Eleanor ging rechtop zitten. Stel dat ze open huis hielden en een uitnodiging verstuurden aan…


    Haar aandacht werd getrokken door een ritselend geluid achter de deur die naar haar balkon leidde. Te hard voor het geluid van de wind. Tenzij de wind alleen aan de voorkant van het huis en alleen bij die deur loeide.


    Eleanor draaide de lamp naar beneden zodat de kamer in donker gehuld werd. Ze stond op en…


    Daar hoorde ze het weer. Ze verstijfde. Daarna keek ze om zich heen of ze iets als wapen kon gebruiken. Ze pakte een marmeren beeldje van het zijtafeltje – dat verrassend zwaar in de hand lag – en grinnikte bijna om wat ze deed.


    Dit was Belmont. Het huis van Adelicia Cheatham. En de familie lag slechts…


    Op een geheel andere verdieping. Te slapen. Ze verstevigde haar greep op het koele marmer.


    Had ze nu de gordijnen maar dichtgedaan. Maar omdat ze haar nachtkleding nog niet had aangetrokken, had ze…


    Snel ging ze met haar rug tegen de muur staan.


    Een schaduw. Van een man. Net buiten haar kamer. En hij klom over de rand van het balkon! Dat marmeren beeld had weinig zin. Dokter Cheatham had een winchester en kon uitstekend schieten.


    Ze was halverwege de slaapkamerdeur toen ze iemand indringend hoorde fluisteren.


    ‘Eleanor!’ Gevolgd door een zacht getik op het raam.


    Ze keek snel even achterom. Nee… Dat kon niet waar zijn.


    Ze sloop terug, dicht langs de muur, en keek om het hoekje. Het was wel waar.


    ‘Eleanor.’


    Omdat ze de behoefte voelde hem ook de stuipen op het lijf te jagen sprong ze, zwaaiend met het standbeeld, voor het glas. Marcus deinsde naar achteren en viel tegen de rand van het balkon. Ze moest zo hard lachen dat ze vreesde de familie wakker te zullen maken.


    Nog steeds giechelend deed ze de deur open waardoor de kilte van de nacht naar binnen drong. ‘Wat doe jij daarbuiten?’ fluisterde ze, terwijl ze het beeldje wegzette.


    ‘Wat doe jij daarbinnen?’ pareerde hij lichtelijk gefrustreerd.


    ‘Je hebt me bang gemaakt, Marcus. Ik wist niet dat jij het was.’


    ‘Wie anders?’ Hij keek haar aan alsof hij wenste dat niet te hebben gezegd. ‘Ben je aangekleed?’


    Ze hield haar hoofd schuin. ‘Zou ik anders de deur hebben geopend?’


    ‘Uitstekend punt. Trek je jas aan. Ik wil je iets laten zien.’


    ‘Marcus, het is al laat.’


    ‘Dat weet ik. Ik moest wachten tot de familie de lampen doofde. Snel, we hebben niet veel tijd.’


    Met haar hand op haar heup keek ze hem aan, terwijl ze haar beschaamdheid over hun bijna kus nagenoeg vergat. ‘We hebben niet veel tijd tot wat?’


    ‘Eleanor. Wil je me alsjeblieft vertrouwen? Trek je jas aan, dan help ik je over de rand van het balkon te klimmen.’


    Omdat ze bij zijn eerste vraag al had besloten mee te gaan, deed ze wat hij zei.
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    Met haar hand in die van hem leidde Marcus Eleanor met vaste tred door de maanverlichte tuin naar de oranjerie, in de hoop dat de voorstelling nog niet was begonnen.


    ‘Waarom hebben we zo’n haast?’ zei ze buiten adem.


    ‘Allereerst omdat het vriest.’


    Ze antwoordde door met een nagel in zijn hand te drukken.


    ‘En ten tweede… wacht maar af.’


    Ze lachte.


    Hij had opgekeken toen hij eerder op de avond bij de oranjerie was langsgegaan. Hij had gedacht – gehoopt eigenlijk – dat ‘de gebeurtenis’ pas over twee tot drie dagen zou plaatsvinden. Maar de nachtelijk bloeiende Cereus had zo haar eigen ideeën. Net als de vrouw naast zich.


    Hij deed de deur open en voelde de warme lucht die de kou verdreef. Hij ademde diep in, om vervolgens opgelucht zijn adem te laten ontsnappen.


    ‘Wat is er?’ vroeg ze naast hem, met de kraag van haar jas nog hoog opgetrokken.


    ‘Ik keek even of de voorstelling nog niet was begonnen.’


    Ze keek om zich heen. ‘De voorstelling?’


    Glimlachend gebaarde hij haar te volgen, terwijl hij terugdacht aan de avonden waarop hij dit met zijn familie had gedaan. Alleen nooit met zijn vader. Zijn vader had het altijd veel te druk gehad voor dergelijke dwaasheden. Hij verdrong de gedachten aan zijn vader, maar zag in gedachten de asresten van de brief nog voor zich.


    Er scheen maanlicht door het glazen dak naar binnen, maar Marcus had ook enkele lampen aangestoken zodat ze niets zouden missen.


    Vlak voor het einde van het gangpad bleef hij staan. ‘Doe je ogen dicht.’


    ‘Marcus, je weet toch dat ik niet…’


    ‘Nu.’


    Ze kneep haar ogen stijf dicht en stak glimlachend haar hand uit.


    Hij nam haar mee de hoek om. ‘Goed… doe ze maar open.’


    Ze knipperde een paar keer, waarna ze naar de twee stoelen en de mand ertussen keek. Daarna keek ze van de Selenicereus grandiflorus naar hem. Aan haar gezicht te zien was ze duidelijk in verwarring gebracht.


    Ze beet op haar onderlip. ‘Gaan we… naar een cactus zitten kijken?’


    Hij lachte. ‘Je hebt nooit iets met die plant gehad. Waarom eigenlijk niet?’


    ‘Ik heb er wel iets mee. Het is een sterke plant, indrukwekkend van formaat. Ik begrijp alleen niet waarom mijn tante, die van mooie dingen houdt, die in haar verzameling heeft opgenomen.’


    ‘Dat begrijp ik. We zullen zien hoe je erover denkt wanneer ze klaar is.’


    ‘Wanneer wie klaar is?’


    ‘De koningin… van de nacht,’ zei hij met een buiging in de richting van de cactus, terwijl hij de niet-begrijpende blik op Eleanors gezicht opving. ‘Je moet buigen,’ fluisterde hij. ‘Of in jouw geval, een reverence maken. Dat is te doen gebruikelijk.’


    Ze keek hem vreemd aan, wat hij haar moeilijk kwalijk kon nemen.


    ‘Dit voert mij terug naar mijn kindertijd. Mijn grootmoeder had een Selenicereus grandiflorus. Elk jaar bloeit de cactus gedurende één nacht, slechts één nacht. Tijdens die nacht deden Rutger en…’ De naam van zijn broer riep een stortvloed aan herinneringen op. Vooral mooie herinneringen deze keer. ‘Samen met mijn moeder en grootouders deden Rutger en ik precies hetzelfde als wat jij en ik nu doen en wachtten we tot de cactus begon te bloeien.’


    Eleanors gelaatstrekken, die er in het zilveren licht al zacht uitzagen, verzachtten nog verder. Ze keek van de cactus naar hem. Toen trok ze haar jas uit, gaf die aan hem en met een allerliefste glimlach spreidde ze haar rok uit, zwaaide ze elegant een arm opzij en maakte een reverence alsof ze aan keizerin Sisi zelf werd voorgesteld.


    Hij bracht haar naar haar stoel en nam plaats naast haar. Daarna bood hij haar een donut aan en schonk voor hen beiden een kop koffie in.


    ‘Aangeboden door Leonard Fitch,’ zei hij.


    Ze stak de lekkernij omhoog alsof ze een toost wilde uitbrengen. ‘De beste in de stad!’


    Hij hield zijn donut even tegen die van haar. ‘Lang leve Leonard Fitch.’


    Ze lachte zacht, maar boog toen naar voren, geboeid kijkend naar een van de negentien kokervormige knoppen die elk moment open konden gaan. ‘Zag je dat?’ fluisterde ze. ‘De knop bewoog.’


    ‘Wacht maar. Het wordt nog veel beter.’


    Bij het verstrijken van de tijd, terwijl het middernachtelijk uur achtereenvolgens plaatsmaakte voor de klok van één en later twee, met een geduld dat alleen de natuur kon opbrengen, begonnen de bloemen aan hun korte maar zeer bijzondere leven. Niet veel later verspreidden ze een overweldigende geur.


    ‘O…’ Eleanor deed haar ogen dicht en ademde diep in, verschillende keren achtereen. ‘Wat mooi. Wat ontzettend mooi.’


    Terwijl ze zo `s nachts zaten te praten – over hun jeugd en over allerlei herinneringen waar ze beiden in geen jaren aan hadden gedacht – wilde Marcus niets liever dan haar vertellen hoe blij hij was dat ze weer met elkaar in gesprek waren. Maar daarmee zou hij haar herinneren aan die bijna kus en hij wist dat ze die liever wilde vergeten. Ook al wilde hij dat niet.


    ‘Wat vind je het mooiste van het werk dat je nu doet,’ vroeg hij.


    ‘Bedoel je in het werk met de weduwen en kinderen?’


    Hij knikte.


    Ze staarde naar de geopende knoppen. ‘Hen na het eten zien vertrekken met een gevulde maag en een vol hart.’ Ze deed haar ogen dicht, terwijl ze haar voorhoofd licht fronste. ‘En… het getuige zijn van hun moed. Elke dag weer. Ook al torsen ze verdriet en pijn met zich mee. Ik heb geen een van hun mannen gekend, en toch… voelt het soms alsof dat wel het geval was. Of is. Want ondanks hun overlijden maken ze nog steeds deel uit van hun bestaan, in allerlei opzichten. Ik kan me niet voorstellen hoe het is om zoveel verdriet te hebben.’ Ze keek hem even aan. ‘En ergens ben ik blij dat ik dat nooit hoef mee te maken.’


    Omdat Marcus dit antwoord niet had verwacht, wist hij even niets te zeggen. Wat wilde ze hier eigenlijk mee zeggen?


    Vlak voor zonsopgang bracht hij haar terug naar het grote huis, stapte over de rand van het balkon en hielp haar eroverheen te klimmen. Kennelijk trok hij daarbij iets te hard. Ze viel tegen hem aan en hij ving haar op. Een seconde lang maakte ze geen aanstalten zich van hem los te maken.


    Toen, alsof ze zich ineens realiseerde hoe dicht ze tegen hem aan stond, maakte ze zich los. De rondingen van haar lichaam voegden zich beter naar hem dan waarschijnlijk verstandig was voor een man en vrouw die niet met elkaar verloofd waren. Hij liet haar los, ook al had hij daar meteen spijt van.


    ‘Eleanor,’ fluisterde hij, omdat hij antwoord wilde op de vraag die hem dwarszat.


    ‘Wat?’ Haar stem kreeg een nerveus randje dat hij de hele avond nog niet had gehoord.


    ‘Ben je nog steeds van plan met Lawrence Hockley te trouwen?’


    Ze keek hem aan, waarna ze langzaam haar hoofd schudde. ‘Nee.’


    Hij stak zijn hand uit omdat hij die van haar wilde pakken. Ze liet hem begaan, alleen – in tegenstelling tot zonet, toen het een speels gebaar was – verstijfde ze iets. En terecht, wist hij. Zij dacht dat hij nog steeds verloofd was met de barones en deze zomer zou vertrekken. Hij was geneigd om meteen al zijn kaarten op tafel te leggen, maar hij had vaak genoeg gepokerd om beter te weten.


    ‘Dat lijkt me redelijk belangrijk nieuws, Eleanor. En jij en ik zijn redelijk goed bevriend met elkaar. Wanneer was je van plan me dat te vertellen?’


    Ze trok haar schouders op, om die meteen weer te laten zakken. Zijn voornemen om haar geleidelijk aan voor zich in te nemen brokkelde weer iets verder af.


    ‘Het spijt me als je dat verdriet heeft gedaan.’


    Weer schudde ze haar hoofd. ‘Dat heeft het niet. Meneer Hockley en ik…’ Ze zuchtte. ‘We pasten niet goed bij elkaar. Ongeacht de ideeën van mijn tante daarover.’


    Dat zei hem genoeg. En het bevestigde zijn vermoeden over haar tantes betrokkenheid.


    Een krakende deur verbrak de morgenstilte. Marcus trok Eleanor dichter naar het huis toe, omdat hij niet gezien wilde worden. Ze hadden niets misdaan, maar zijn aanwezigheid op haar balkon zou een verkeerde indruk wekken.


    Hoewel hij Cordina niet kon zien lopen, herkende hij het zachte hummen van de kokkin, waarna hij op het bordes onder hen hoorde hoe ze kleedjes begon te kloppen.


    Marcus deed de deur naar Eleanors slaapkamer open, waarna ze naar binnen glipte.


    ‘Dank je, Eleanor, voor je gezelschap vannacht. En ik wil je graag… alvast van harte feliciteren met je verjaardag.’


    En verscheen een verraste blik op haar gezicht, gevolgd door dank en waardering. ‘Jij bedankt, Marcus,’ fluisterde ze, ‘dat je de voorstelling van de “koningin” met me wilde delen. Ik kan me geen mooier verjaardagsgeschenk indenken en ik heb in geen tijden zo’n mooie avond gehad.’


    Hij lachte, in de wetenschap dat dit een goed begin was. Hij liep naar de stal en zadelde Regal. Tegen de tijd dat hij het pension had bereikt, ruim na zonsopgang, wist hij dat hij haar hart, en haar vertrouwen, langzaam moest zien te veroveren, om haar niet af te schrikken.


    Maar hoe moest hij te werk gaan bij een vrouw die al bekend was met verlies en met het langzame, pijnlijke afscheid van mensen die ze liefhad?


    Op de kleding die ze die avond met Marcus had gedragen, rook Eleanor de week erna op de gekste momenten ineens de geur van de bloemen. De geur dreef haar tegemoet in de winkel wanneer ze aardappelen pakte, steeg op naar haar gezicht wanneer ze haar vader in zijn kamer omarmde en begroette haar opnieuw wanneer ze de vrouwen en kinderen het eten opschepte.


    Marcus bleek gelijk te hebben gehad. Toen ze de volgende ochtend in de oranjerie was gaan kijken, waren de bloemen verwelkt. Hun leven was van korte duur geweest. Pas over een jaar zouden er weer bloemen verschijnen.


    Maar de herinnering aan die nacht zou ze voorgoed met zich meedragen.


    Op de een of andere manier had het samenzijn met Marcus die nacht anders gevoeld dan anders. Ze kon er haar vinger niet op leggen, maar toen hij haar had opgevangen en even had vastgehouden, was ze het liefst voorgoed in zijn armen blijven staan, terwijl ze tegelijkertijd de neiging had te vluchten.


    ‘Miss Braddock,’ fluisterde Naomi naast haar.


    Eleanor keek al opscheppend op en zag een jonge vrouw staan kijken, met ogen zo vol verlies en pijn als ze nog niet eerder had gezien. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze zacht. ‘Mijn gedachten dwaalden even af.’


    ‘Daar heb ik ervaring mee.’ De vrouw had een zangerige stem en keek haar glimlachend aan. Dat deed echter niets af aan de bedroefde blik in haar ogen. ‘Soms weet ik niet waarom mijn lichaam nog werkt terwijl mijn hart al zo lang geleden op reis is gegaan.’


    Eleanor gaf haar een bord. Ze kon zich niet herinneren deze vrouw hier al eens te hebben gezien. ‘Ik ben miss Braddock.’


    De jonge vrouw maakte een reverence. ‘Mary O’Connell, miss.’


    Eleanor staarde haar aan, maar wat blij dat de vrouw het bord al had aangepakt. Mary… En die zangerige klank in haar stem. Eleanor volgde haar om te kijken waar ze ging zitten. Ze wilde niet dat ze weg zou gaan zonder haar gesproken te hebben.


    Nadat iedereen te eten had gekregen trof Eleanor haar nog aan tafel vlak bij de haard. Geen kinderen. In ieder geval niet bij zich nu. ‘Mag ik erbij komen zitten?’


    Mary keek op en knikte. ‘Dat zou me een eer zijn, miss Braddock.’


    Eleanor zette haar bord neer en begon te eten. Ze prentte zichzelf in niet te veel te hopen. De kans dat dit de Mary lief van de soldaat was, was vrijwel nihil. Maar net als anders moest ze het gewoon proberen.


    ‘Vertel me eens iets over jezelf, Mary. Ben je nog maar pas in Nashville?’


    ‘Ja, miss. Ik ben hier net aangekomen, op zoek naar mijn man. Of eigenlijk… naar de plek waar hij te ruste is gelegd. We woonden in South Carolina. Ik had geen geld, het heeft dus een tijd geduurd voor ik voldoende had gespaard om de reis te kunnen maken.’


    Eleanor legde haar vork neer, in de wetenschap dat het weinig zin had. ‘Ben je hem in de oorlog kwijtgeraakt?’


    ‘Ja.’ De schaduw onder de ogen van de vrouw werd een tint lichter. ‘Als ik niet beter had geweten, had ik gedacht dat u gedachten kon lezen.’ Met een verdrietig lachje keek ze om zich heen. ‘Maar ik vermoed dat de meeste vrouwen in deze ruimte hun man in de oorlog zijn kwijtgeraakt.’


    Eleanor knikte. ‘Ja, dat klopt.’ Ze wilde niet te veel aandringen, maar wist precies welke vragen ze moest stellen. Ze had ze immers al ontelbare keren gesteld. ‘Weet je waar je man is omgekomen, Mary?’


    Plotseling stonden de ogen van de vrouw vol tranen. ‘Ja. Ik ben er vandaag geweest, heb zijn graf bezocht. Bij een landgoed genaamd Carnton. De vrouw daar – mevrouw McGavock, vreselijk aardige vrouw – verzorgt de graven. Ze zei dat ik net zo vaak mocht komen, of schrijven, als ik wilde.’ Er rolde een traan over haar wang. ‘Ze zei dat ze mijn brieven mee zou nemen naar het graf van mijn man om ze daar aan hem voor te lezen. Is dat niet aardig van haar, miss Braddock?’


    Eleanor glimlachte. ‘Heel aardig. Ik heb mevrouw McGavock een keer ontmoet, toen ik Carnton bezocht.’ Diep ademhalend haalde ze de zakdoek uit haar rok. ‘Komt dit je toevallig bekend voor, Mary?’


    Ze liet haar de zakdoek zien. Mary pakte die vast. Toen ze de tranen over de wangen zag rollen, voelde Eleanor zich heel wat lichter worden. Het gewicht dat al zo lang deel uitmaakte van haar leven leek van haar afgenomen te worden.


    ‘Prachtig, miss Braddock.’ Mary snifte. ‘Heel mooi met al die steekjes. Hebt u dit voor uw man gemaakt?’


    Eleanor schudde haar hoofd. ‘Nee, ik…’ Wat kon hoop toch snel in rook opgaan. ‘Ik dacht dat jij dat misschien had gedaan. Ik was vrijwilligster tijdens de oorlog, in een van de operatietenten.’ Ze vertelde Mary het verhaal en zag begrip in haar ogen verschijnen.


    Mary schudde haar hoofd. ‘Het was niet mijn Thomas die u op zijn sterfbed hebt vastgehouden, miss Braddock.’ Opnieuw rolden er tranen over haar wangen. ‘Maar ik heb vaak gebeden, miss, dat er op het eind iemand als u bij hem was.’ Ze drukte Eleanor het zakdoekje weer in de hand. ‘Ik hoop dat u zijn Mary lief vindt, waar ze ook is.’


    Eleanor knikte, terwijl de tranen haar ook naar de ogen drongen. Aan de overkant zag ze ineens Marcus bij Caleb en enkele andere jongens zitten. Hij was zeker binnengekomen nadat zij was gaan zitten.


    Hij had haar onlangs verrast met een prachtige mand vol traktaties. Donuts natuurlijk en ook nog chocolaatjes. En zelfs een paar suikerstaafjes. Maar ze was vooral blij geweest met het boek dat hij haar twee dagen geleden had geleend – een boek van John Donne, in het Duits, Marcus’ eigen boek nog wel. Er viel zoveel over iemand te leren door een boek te lezen waarin hij dingen had onderstreept.


    Mary ging staan, net als Eleanor.


    ‘Ik moet gaan, miss Braddock. Maar ik wil u graag bedanken voor het eten, en voor wat u hier doet. Het is goed om mensen te hebben die je verdriet begrijpen. Het wordt er niet lichter van. Maar het helpt om te weten dat je niet alleen bent.’


    Ze omhelsden elkaar, waarna Eleanor het zakdoekje weer in haar zak liet glijden.


    Toen ze iemand voelde kijken, zag ze dat het Marcus was die haar met een zorgelijke blik in zijn ogen aankeek. Glimlachend gebaarde ze dat er niets aan de hand was, waarna ze naar de keuken liep.


    Niet dat ze daar de kans voor kreeg… Maar als zij zichzelf ooit toestond verliefd te worden op die man – niet zomaar een beetje, maar zo verliefd als mogelijk was als ze maar een sprankje hoop zou voelen – dan zou haar hart hem toebehoren. Volledig, zonder enige reserve. Het was ontnuchterend om dat tot zichzelf te laten doordringen. Omdat ze talloze vrouwen had gezien wier mannen de helft van hun hart hadden meegenomen het graf in. Toch waren die vrouwen doorgegaan, levend met hun hartenpijn.


    Het probleem was… dat zij niet een van die vrouwen wilde zijn.


    Een paar dagen later, terwijl ze in de keuken groenten stond te snijden, trok Eleanor een kast open, op zoek naar een schaal. Tot haar verrassing zat er in de schaal een mooi – maar onbekend – kommetje van blauw glas.


    Ze pakte het kommetje eruit en trof er een envelop in aan, met haar naam erop. Ze keek achterom naar de ontvangstruimte en opende daarna de envelop. Er zat een tekening in die haar aan het lachen maakte.


    Een Selenicereus grandiflorus in de bloei. Ze veegde een haarlok uit haar gezicht en was er zeker van dat ze opnieuw de geur opving van de bloemen van de Koningin van de Nacht. Onderaan in de hoek had Marcus geschreven: Voor de momenten in het leven die het wachten waard zijn, Marcus.


    En dit had hij voor haar getekend…


    Afgelopen week hadden ze een mijlpaal bereikt: de renovatie was voor de helft af. En dat bleek een positief effect te hebben op Marcus. Onlangs had ze hem fluitend met Naomi door het huis horen lopen, terwijl ze bespraken hoe ze de kamers op elke verdieping zouden verdelen. Ze had hem nog nooit eerder horen fluiten.


    En hoewel het vrolijk had geklonken, was zij er niet vrolijk van geworden. Ze had moeten denken aan zijn woorden over wat voor iemand hij in Oostenrijk was geweest. Nog steeds kon ze zich hem niet voorstellen met een vrouw als de barones. Misschien had de oude Marcus graag een vrouw als de barones willen hebben.


    Maar de Marcus die zij kende? Onmogelijk.


    Ze keek naar buiten, naar de plek waar ze hem een uur geleden ongeveer had zien staan. Het viel haar op dat de deur naar ‘zijn gebouw’ openstond. Ze leverde een innerlijke strijd, omdat ze wist dat hij zijn geheim pas wilde delen wanneer hij er klaar voor was. Haar nieuwsgierigheid kreeg echter de overhand.


    Ze legde haar mes neer en glipte naar buiten.


    Tijdens een vergadering met het bondsbestuur enkele dagen geleden hadden verscheiden dames geïnformeerd naar het pand dat hij bouwde – naar de bedoeling en functie ervan in relatie tot het tehuis. Eleanor had vriendelijk uitgelegd dat zowel de grond als het gebouw aan Marcus toebehoorde en dat ze hun vragen aan hem konden stellen.


    Ze grinnikte bij de gedachte aan mevrouw Hightower en haar dochter die hem bestookten met vragen.


    Hoewel het behoorlijk koud was, deed de zon flink haar best en was er geen wolkje te bekennen. Ze wenste dat ze eraan had gedacht een jas te pakken. Binnen in het gebouw, hoe het er ook uitzag, zou het ongetwijfeld…


    ‘Sommige mensen zijn eenvoudigweg niet te vertrouwen.’


    Inwendig ineenkrimpend bleef Eleanor staan. Ze draaide zich om en zag Marcus op haar af benen.


    ‘U stelt mij teleur, miss Braddock.’


    ‘Ik stel mijzelf ook teleur. Ik had dit vijf minuten eerder moeten doen, meteen bij de eerste gedachte.’


    Hij lachte, keek langs haar heen en knikte een keer.


    Toen Eleanor over haar schouder keek, zag ze een van de werklui de deur afsluiten. Ze slaakte een dramatisch klinkende zucht. ‘Slechts enkele meters verwijderd van de ontdekking en het antwoord op al mijn vragen.’


    Hij glimlachte zelfgenoegzaam. ‘Wat verschrikkelijk voor u.’


    Ze keek hem strak aan om hem te intimideren, maar zijn glimlach gaf aan dat het niet werkte. De stoppels rond zijn kaaklijn maakten haar duidelijk dat hij zich die ochtend niet had geschoren. En dat stond hem uitstekend. ‘Bedankt voor de mooie kom, en voor je tekening. Ze zijn beide prachtig. Maar… waar heb ik die aan te danken?’


    Hij keek verheugd. ‘Nergens aan. Ik wilde je alleen laten weten dat ik aan je heb gedacht.’


    Ze keek hem aan, een tikkeltje van slag en in de verwachting dat hij nog iets zou zeggen. Toen dat niet gebeurde, haastte ze zich de stilte te verbreken. ‘O… nou… heel fijn. Dankjewel, Marcus.’


    ‘Graag gedaan, Eleanor.’ Hij tikte tegen een denkbeeldige hoed.


    Zijn gedrag bevreemdde haar. Toen ze naar binnen wilde gaan, schoot haar ineens iets te binnen. ‘Ik wilde je nog vragen…’


    Hij stond nog op dezelfde plek.


    ‘Wanneer ga je de zaadbol in de grond stoppen? Als het lukt, zou ik er heel graag bij willen zijn en willen helpen.’


    Hij keek haar een beetje wonderlijk aan. ‘Het spijt me, maar… ik heb de zaden ongeveer een maand geleden gezaaid. Op het moment dat ik zeker wist dat ik tot het einde van het project kon blijven. Ik was bang dat ze anders zouden omkomen.’


    ‘O…’ Ze dwong zichzelf te glimlachen, in een poging haar teleurstelling te verbergen.


    ‘Ik zou je hebben gevraagd te helpen, Eleanor. Maar… in die periode zagen we elkaar niet zo vaak.’


    Ze merkte dat hij op deze manier voorzichtig probeerde te formuleren dat ze hem na de ontmoeting met de barones een tijd had gemeden. De barones…


    Sinds die dag in het rijtuig had Marcus met geen woord meer over haar gerept. Had hij haar er niet naar gevraagd, dan had ze hem uit zichzelf uiteraard niet verteld dat ze haar verloving met Lawrence Hockley had verbroken. Dit was echter een geheel andere verbintenis en ze voelde niet de vrijheid ernaar te vragen zoals hij bij haar wel had gedaan.


    Wat moest ze tegen hem zeggen als hij zou zeggen: Ja, ik ben nog steeds van plan met barones Maria… met haar zevenenveertig namen te trouwen.


    ‘Nou,’ zei ze, zich ervan bewust dat hij op een reactie wachtte, ‘het belangrijkste is dat de zaden in de grond zitten. Wanneer kan er worden geoogst?’


    ‘Over een week of tien ongeveer. Zo rond de tijd dat mijn volgende ent voor je tantes roos ook in bloei zou moeten komen.’ Hij mompelde iets onverstaanbaars, terwijl hij jongensachtig grijnsde. ‘Sinds ik hier ben, heb ik die beste vrouw al ruim honderd unieke bloemen laten zien, maar geen een daarvan kon ermee door.’


    ‘Kijk maar uit. Als het je niet lukt, laat ze je vast niet naar Oostenrijk vertrekken.’


    Zijn ogen glommen van pret. ‘Dat zou nog eens jammer zijn, vind je ook niet?’


    Eleanor lachte, maar alleen omdat dat van haar werd verwacht.


    Zijn lach verflauwde. ‘De aardappelsoort waar de zaadbol van afkwam, staat er niet om bekend dergelijke bollen te ontwikkelen, dus wie weet wat we krijgen. Of wanneer. Maar een ding is zeker… Als we iets krijgen, Eleanor, dan is dat aan jou te danken. Ik geloof niet dat het mij ooit was opgevallen.’


    ‘O, vast wel. Ik ken je, en je bent erg opmerkzaam.


    Hij glimlachte opnieuw, met een blik in zijn ogen die ze kende, maar tegelijk ook niet kende.


    ‘U zult er versteld van staan hoeveel dingen zich pal voor uw ogen afspelen, dame, die u soms over het hoofd ziet.’


    ‘De renovatie loopt nu twee weken voor op schema,’ kondigde Eleanor trots aan, terwijl ze haar best deed de gezichten van de bestuursleden te doorgronden. Vooral die van haar tante, die vrijwel aan het einde van het rijtje zat, tussen mevrouw Holcomb en mevrouw Bennett in, maar tevergeefs.


    Gedurende de afgelopen twee weken had ze geprobeerd tante Adelicia te spreken te krijgen over de stemming die vanochtend zou plaatsvinden, maar haar tante was het gesprek uit de weg gegaan.


    Ze sprak verder: ‘De heer Geoffrey en zijn ploegen hebben de renovatie van de gehele benedenverdieping en een groot deel van de eerste verdieping afgerond. Ruim de helft van het project ligt nu dus achter ons en we hebben nog bijna drie maanden te gaan. Tot mijn grote genoegen kan ik u vertellen dat al het houtwerk uit het oude gerechtsgebouw dat door wijlen de schoonvader van mevrouw Bennett is gemaakt’… ze zag mevrouw Bennett stralend lachen… ‘is hersteld en nu deel uitmaakt van het tehuis.’


    Er steeg applaus op onder de dames, samen met hun gefluisterde instemming.


    ‘En als u de nieuwe keuken nog niet hebt gezien, komt u dan gerust een keer langs. Ik leid u graag rond. Meneer Geoffrey heeft de keuken zelf ontworpen. En we hebben het nieuwste van het nieuwste op het gebied van fornuizen en kookgerei. Aangeboden door meneer Geoffrey, moet ik eraan toevoegen. Hij heeft de plannen die we voor dat deel van het tehuis hadden ontwikkeld ruimschoots overschreden, maar was zo goed de extra uitgaven uit eigen zak te betalen.’


    Opnieuw klapten de vrouwen en gezien hun gretige gezichten was Eleanor ervan overtuigd dat een aantal dames zich voornam Marcus te vragen hun keuken onder handen te nemen.


    Ze nam de lijst personeelsleden van tafel die ze ter goedkeuring had ingediend en zag mevrouw Holcomb opstaan. ‘En nu geef ik het woord graag weer aan mevrouw de presidente.’


    ‘Dank u, miss Braddock. Als altijd, een geweldig verslag. Grondig voorbereid en goed gepresenteerd.’


    Eleanor bedankte haar en nam plaats naast de bestuursleden, niet alleen omdat ze geen deel uitmaakte van het bestuur, maar ook om hun gezichten beter te kunnen bestuderen.


    Tante Adelicia zorgde ervoor niet haar kant op te kijken. Mevrouw Hightower en haar dochter deden dat echter wel. Hun houding drukte allesbehalve steun uit.


    ‘En nu, dames, ligt er een personeelslijst voor ons met daarop de namen van de kandidaten die miss Braddock heeft gesproken en die naar haar mening het beste…’


    Eleanor wenste bijna dat ze erop had gestaan de kamer tijdens de stemming te verlaten. Maar mevrouw Holcomb had daar bezwaar tegen aangetekend. Volgens haar kon Eleanor het beste blijven. Ze was nu immers lid van de damesbond – ondanks haar gebrek aan enthousiasme was Eleanor lid geworden – en wellicht hadden de leden vragen.


    Eleanor stak haar hand in haar zak. Het zachte, versleten zakdoekje herinnerde haar eraan dat er veel belangrijker zaken waren dan het krijgen van voldoende stemmen om directrice van het huis te worden.


    Maar de positie zou haar verzekeren van kost en inwoning en van een vast inkomen – hoe klein ook – waarvan ze, samen met de inkomsten uit andere baantjes, haar vaders zorg zou kunnen betalen. Het verzekerde haar er ook van dat ze deel kon blijven uitmaken van een familie die ze in de afgelopen maanden heel erg was gaan waarderen.


    Deze stemming was dus zeer belangrijk. Voor haar in ieder geval.


    Mevrouw Holcomb nam de aanbevelingen regel voor regel door. Hardop las ze alle posities en namen van de gekozen kandidaat voor, samen met de aantekeningen over ieders kwalificaties die Eleanor erbij had geschreven. Daarna gaf ze gelegenheid om vragen te stellen voor er werd gestemd en ze doorging naar de volgende. Totdat ze uiteindelijk de positie van directrice bereikte.


    ‘De volgende naam is ons uiteraard allen bekend.’


    Eleanor hield haar ogen naar beneden geslagen terwijl mevrouw Holcomb uiterst vriendelijke en complimenteuze woorden over haar sprak.


    ‘Alvorens tot stemming over te gaan nodig ik u uit hierover in gesprek te gaan. Met uiteraard in gedachten dat miss Braddock zich hier in deze ruimte bevindt.’ Haar toon was een voorbeeld van decorum. ‘Mocht er dus enige zorg zijn, dames, laten we er dan voor zorgen die met…’


    ‘Ik ben van mening dat miss Braddock niet geschikt is voor die positie! Mijn stem zal zij zeer zeker niet krijgen.’


    Eleanor hoefde niet op te kijken om te weten wie dit had gezegd.


    ‘Mevrouw Hightower,’ zei mevrouw Holcomb, een tikkeltje minder hartelijk dan zojuist, ‘zou u uw zorgen nader willen omschrijven? En mevrouw,’ voegde ze eraan toe, waardoor mevrouw Hightower haar half in gang gezette antwoord nog even moest inhouden, ‘mag ik u eraan herinneren dat op vriendelijke en beminnelijke wijze te doen.’


    Mevrouw Hightower pufte verontwaardigd. ‘Ik druk mij altijd op beminnelijke wijze uit, mevrouw de presidente. Maar ik zeg ook hoe ik erover denk. En ik neem ernstig aanstoot aan het gegeven dat een van onze leden, ook al heeft die door bepaalde familiale aangelegenheden een geringere positie’… nijdig keek ze Eleanors kant op… ‘het aanvaardbaar lijkt te vinden zichzelf als gewone burger te verhuren.’


    Eleanor bevroor. Mijn vader. Hoe was deze vrouw erachter gekomen? Slechts een handvol mensen wist ervan.


    ‘Er is een dunne scheidslijn,’ ging mevrouw Hightower verder, ‘tussen filantropie en het zichzelf publiekelijk te schande maken, en ik ben van mening dat deze scheidslijn hiermee wordt overschreden. Tevens ben ik…’


    Eleanor voelde hoe haar gezicht begon te gloeien. Ze durfde niet op te kijken. Wat zou tante Adelicia nu wel niet denken…


    ‘… van mening dat wij als organisatie niet langer onze goedkeuring moeten verlenen aan gedrag dat buiten het terrein van het betamelijke valt voor een vrouw. We moeten de vrouwelijke, ons door God geschonken deugden, omarmen, in plaats van ons met zaken bezig te houden alsof we een broek dragen in plaats van een rok, zoals sommigen in ons midden doen. Om nog maar te zwijgen over hoe deze persoon midden in de oorlog zonder begeleiding rondwaarde, onder één hoedje speelde met de vijand en in achterafkamertjes katoen verkocht op een manier waar geen enkele fatsoenlijke vrouw zich mee in zou laten.’


    Langzaam tilde Eleanor haar hoofd op. In de plotseling ontstane stilte kwamen haar gedachten abrupt tot stilstand om vervolgens tegen elkaar op te botsen. Ze keek van mevrouw Hightower, met een gezicht zo rood als een biet, naar tante Adelicia, die even minzaam en onverstoorbaar keek als anders.
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    Er ontstond tumult toen de dames boven elkaar uit probeerden te komen. Op slag waren hun ‘keurige damesbond’-stemmen verdwenen.


    Twee van de dames zaten met opengesperde ogen te kijken en drukten hun zakdoekje tegen hun mond. Drie anderen bogen zich naar elkaar toe en fluisterden zacht met elkaar. Een hamer daalde op de tafel neer.


    ‘Orde!’ Mevrouw Holcomb moest bijna schreeuwen om boven al het lawaai uit te komen. ‘Orde in de zaal!’


    Verbijsterd sloeg Eleanor dit schouwspel gade, dankbaar dat ze aan de zijkant zat. Het leek erop dat het gedoe met de dames Hightower niets met haar te maken had. Ze zal in hun ogen vast niet hun favoriete persoon zijn geweest, maar ze hadden kennelijk geen hekel aan haar. Ze hadden een hekel aan tante Adelicia.


    Uiteindelijk slaagde mevrouw Holcomb erin de aanwezigen weer in het gareel te krijgen. ‘Wil iedereen gaan zitten! Nu meteen graag!’ Ze trok even aan haar mouwen. ‘Ik denk,’ zei ze, terwijl ze het decorum probeerde te herstellen dat zojuist volkomen teniet was gedaan, ‘dat we ten aanzien van dit onderwerp voldoende discussie hebben gehad. Ik ga daarom over tot de stemming.’


    Er schoot een hand omhoog.


    ‘Alstublieft, mevrouw Pate, ik zei dat we genoeg hadden gediscussieerd,’ waarschuwde mevrouw Holcomb.


    De vrouw liet haar hand zakken.


    ‘Nu dan…’ Mevrouw Holcomb streek de zijkant van haar haar glad. ‘Ik lees alle namen voor en u zegt eenvoudigweg voor om aan te geven dat u instemt met miss Braddocks benoeming als directrice, of tegen, als u daar niet mee instemt.’ Ze schraapte haar keel. ‘Mevrouw Matilda Bennett.’


    ‘Voor.’


    ‘Mevrouw Loretta Brown.’


    ‘Tegen.’


    ‘Mevrouw Adelicia Cheatham.’


    ‘Ik onthoud mij van stemming’… De moed zonk Eleanor in de schoenen. Zelfs haar eigen tante stemde niet voor haar… ‘op grond van het feit dat miss Braddock mijn nichtje is.’


    Mevrouw Holcomb knikte voor ze verderging. ‘Mevrouw Laura Hall.’


    ‘Voor.’


    ‘Mevrouw Agnetta Hightower.’


    ‘Tegen!’


    ‘Mevrouw Sandra Lundy.’


    ‘Voor.’


    ‘Mevrouw Ramona Nolen.’


    ‘Voor.’


    ‘Mevrouw Nadine Pate.’


    ‘Tegen.’


    ‘Mevrouw Clara Nell Petree.’


    ‘Voor.’


    Mevrouw Holcomb vroeg nog drie leden om hun stem. Een voor. Twee tegens. Dat maakte dat de voors aan de leiding gingen, met zes tegen vijf.


    Eleanor kreeg er klamme handen van en kon nauwelijks ademhalen. Als mevrouw Holcomb voor stemde, zou ze directrice worden. Bij een tegen zou de stand gelijk zijn. Wat zou er dan gebeuren?


    Ze keek op naar haar tante. Had ze zich maar niet van stemming onthouden. Aan de andere kant, wat zou haar tante hebben gestemd?’


    ‘En dan nu mijn stem.’ Mevrouw Holcomb keek van Eleanor naar het bestuur. ‘Ik stem…’


    Alle ogen waren op mevrouw Holcomb gericht. Niemand verroerde zich.


    ‘Tegen.’


    Alle lucht werd uit Eleanors longen geperst. Mevrouw Holcombs gebrek aan vertrouwen deed meer pijn dan dat van alle anderen samen.


    ‘Wat maakt dat de stand gelijk is,’ ging mevrouw Holcomb verder. ‘Volgens de reglementen van de Damesbond van Nashville moet bij een gelijke stand ieder lid dat zich van stemming heeft onthouden alsnog haar stem uitbrengen. Dat betekent dat het bestuur mevrouw Cheathams onthouding uit het verslag verwijdert’… ze knikte naar de secretaresse van het bestuur die aantekeningen maakte… ‘en haar verzoekt om alsnog voor of tegen te stemmen.’


    Eleanor wierp nogmaals een blik op haar tante, die mevrouw Holcomb strak bleef aankijken.


    ‘Mevrouw Adelicia Cheatham, mag ik u vragen uw stem uit te brengen?’


    Eleanor boog haar hoofd. Ze wist al wat haar tante zou antwoorden. In haar poging Gods leiding in haar leven te volgen was ze er opnieuw zo zeker van geweest dat de positie van directrice iets was wat ze…


    ‘Voor.’


    Het woord verscheurde de stilte. Eleanor keek op, niet zeker of ze het goed had gehoord. Aan de rustige blik op tante Adelicia’s gezicht viel niets af te lezen. Maar de boze frons op mevrouw Hightowers voorhoofd sprak boekdelen.


    ‘De voors hebben gewonnen,’ zei mevrouw Holcomb snel. ‘Gefeliciteerd, miss Braddock. U bent de eerste directrice van het Weduwen- en Kindertehuis van Nashville, en hiermee sluit ik deze vergadering.’ Met een flitsend gebaar gaf ze een klap met de hamer.


    Eleanor stond op en bedankte voor alle felicitaties die ze kreeg. Sommige leden reageerden wat enthousiaster dan anderen. Maar toen tante Adelicia op haar af liep, werd ze overweldigd door een gevoel van dankbaarheid. Maar tegelijk ook van onzekerheid.


    ‘Goed gedaan, Eleanor,’ zei haar tante, het toonbeeld van evenwicht. ‘Ik ben ervan overtuigd dat je je taken als directrice op dezelfde uitmuntende manier zult vervullen als je de uitdagingen rondom de renovatie hebt aangepakt.’


    ‘Dank u wel, tante Adelicia,’ zei ze, zich ervan bewust dat anderen stonden te luisteren. ‘Ik wil u graag bedanken voor uw vertrouwen.’


    Tot haar verbazing wenkte mevrouw Holcomb Eleanor even later mee te lopen naar de hal.


    ‘Miss Braddock,’ fluisterde de bondspresidente, buiten gehoorsafstand van de andere leden. ‘Vlug even…’ Ze tuurde over Eleanors schouder de vergaderkamer in. ‘Ik wil graag dat u weet dat mijn tegen feitelijk geen tegen tegen u was. Weet u… Mevrouw Hightower is een zeer invloedrijk – en rijk – lid van deze gemeenschap.’


    Eleanor knikte. ‘Ik denk dat ik het begrijp, mevrouw Holcomb.’


    ‘Nee, dat denk ik niet.’


    Eleanor wachtte even.


    ‘Als mevrouw Hightower het gevoel zou krijgen dat de meerderheid van het bestuur – en de presidente van de bond – tegen haar zou zijn, dan zou ze haar lidmaatschap, en al het liefdadigheidswerk dat ze in deze stad doet, wel eens kunnen opzeggen.’


    Er kwamen vrouwen uit de kamer achter hen. Mevrouw Holcomb gaf haar hand een kneepje.


    ‘Laat ik het er maar op houden, miss Braddock, dat ik heb geleerd dat het het beste is om tegenstanders te vriend te houden, in plaats van mij in te spannen elke strijd te willen winnen.’ Ze gaf haar een knipoogje, waarna ze wegliep.


    Nog nadenkend over wat ze had gezegd, sprak Eleanor nog met enkele andere leden, waarna ze naar buiten snelde. Net op tijd om te zien dat Armstead tante Adelicia hielp in te stappen. Eleanor stak snel de straat over.


    ‘Tante Adelicia?’


    Haar tante draaide zich om. Ze zag er nu iets vermoeider uit dan even geleden. ‘Wil je meerijden naar huis, Eleanor?’


    ‘O nee. Dank u. Ik heb nog werk te doen in de stad. Ik wilde alleen zeggen dat ik het… betreur wat er zich daarbinnen, met mevrouw Hightower, heeft afgespeeld.’


    ‘Jij hebt niets gedaan om dat uit te lokken.’ Haar tante wierp een blik naar het bondsgebouw. ‘Dit betrof een zeer oude wond, waar ik aan gewend ben geraakt. Voor een groot deel in ieder geval.’


    ‘Ik had geen idee dat ze zo over u dacht.’


    Tante Adelicia keek haar vragend aan. ‘Echt niet?’ Ze zuchtte. ‘En al die tijd dacht ik dat het voor iedereen duidelijk te zien was.’ Ze schikte de plooien van haar rok maar zozo. ‘Laat niemand je er ooit van afbrengen je roeping te volgen, Eleanor.’ De van nature aanwezige scherpe blik werd nog scherper. ‘Niets geeft meer voldoening dan de wetenschap dat je er alles aan hebt gedaan om je doel te bereiken.’ Haar blik verflauwde. ‘En niets is hartverscheurender dan terugkijken op een verkeken kans. Een kans die je maar één keer krijgt.’


    Eleanor knikte. Ze wilde een stap naar achteren zetten toen ze zich bedacht. ‘Tante, ik vraag me af…’ Ze wilde haar vraag terloops laten klinken maar wist meteen dat ze daar niet in zou slagen. ‘Als de situatie anders was geweest… zou u dan nog steeds voor hebben gestemd?’


    Tante Adelicia legde haar hand even op die van Eleanor, terwijl ze haar bijna moederlijk toelachte. ‘Ik denk dat we dat nooit te weten komen, denk je ook niet?’


    Enkele dagen later kwam Eleanor ’s ochtends vroeg bij het tehuis aan. Alsof de stilte haar wenkte, gaf ze gehoor aan een onhoorbare stem. Ze nam even de tijd om de benedenverdieping te bekijken voor ze aan de slag ging.


    Bij elke kamer keek ze even om het hoekje. Daarna bekeek ze de ruimtes die klaar waren om de vrouwen en kinderen te ontvangen. In de lange gang deed ze haar ogen dicht en het kostte haar geen enkele moeite zich het luidruchtige gelach van de jongens, de gefluisterde gesprekken van de moeders en het gegiebel van de meisjes voor te stellen.


    Allemaal geluiden die ze elke avond tijdens het eten hoorde – en koesterde.


    De houten vloeren, opnieuw geschuurd en gelakt, roken naar beloften en mogelijkheden. Ze nam zich plechtig voor nooit te klagen wanneer het geschuifel van al die voetjes de glans deed wegslijten. Want dat zou betekenen dat het gebouw goed werd gebruikt en dat mensen het er naar hun zin hadden. Wat had het voor nut iets te hebben als je het niet gebruikte?


    Ze beklom de trap naar de eerste verdieping, terwijl ze haar hand over het houtwerk liet glijden. Toen ze voetstappen hoorde, bleef ze even staan. Ze hield haar hoofd schuin, ervan overtuigd dat ze iets had gehoord. Maar wat het ook was, het geluid was verdwenen.


    Na een tijdje liep ze verder.


    Marcus en zijn mannen hadden tot nu toe uitstekend werk verricht. Bij de eerste bezichtiging had ze allerlei mogelijkheden in het gebouw gezien. Maar dit…


    Het gebouw straalde een warmte uit die het eerder waarschijnlijk nooit had gehad. Dat kon haast niet met juristen en advocaten – en burgemeester Adler – die er toen werkten.


    Burgemeester Adler. Ze had nog steeds een naar gevoel over de vraag of Marcus’ bedrijf financieel gezond was. Ze had beter moeten weten. Maar het had hem kennelijk niet gedeerd. Niet lang in ieder geval. Hoe meer tijd er verstreek, hoe gelukkiger hij leek te worden.


    Misschien omdat hij binnenkort weer naar Oostenrijk zou gaan, iets waar zij liever niet aan wilde denken. Ze zagen elkaar elke dag – soms zelfs verscheidene keren op een dag – vooral omdat hij in de keuken langskwam.


    Naast de kom die hij haar had gegeven had hij een stel lepels achtergelaten die ze op een werkblad in de winkel had zien liggen en waar ze haar bewondering over had uitgesproken. Het leek wel of hij ervoor wilde zorgen dat ze hem na zijn vertrek zou missen. Daar hoefde de man geen moment over in te zitten.


    Tegelijkertijd moest ze erkennen het leven te hebben gekregen waarvan ze altijd had geweten dat ze dat op de een of andere manier zou krijgen. Alleen nog vele malen rijker zelfs. Geen eigen kinderen – die gedachte bezorgde haar een aloud gevoel van spijt – maar toch een huis vol kinderen. Geen man, maar een meer dan zinvol leven. En een leven zonder het nagenoeg gegarandeerde verlies en verdriet waarop dit tehuis was gebouwd.


    Ja… Zuchtend streek ze de voorkant van haar rok glad. Ze was dankbaar. En ze nam zich voor dat altijd te blijven.


    Ze bekeek de eerste verdieping, waar ze dingen zag die nog moesten worden afgemaakt. Daarna ging ze door naar de tweede verdieping. Terwijl ze de trap beklom, bad ze voor de gezinnen die er al snel zouden komen te wonen, en voor zichzelf, dat ze het tehuis op een eerlijke en efficiënte manier zou besturen.


    Meubels voor de slaapkamers, waaronder voor haar verblijf, zouden eind april aankomen, nog maar een kleine zes weken. Daarvoor moest er nog heel wat werk worden verzet.


    Zodra ze een voet op de overloop van de tweede verdieping had gezet, hoorde ze opnieuw voetstappen. Ze bleef staan en tuurde de gang in, eerst naar de ene kant, toen naar de andere kant. Ze wist zeker dat ze iets had gehoord.


    ‘Hallo?’ In de stilte klonk haar stem verschrikkelijk hard. Ze wenste dat haar nekharen niet overeind waren gaan staan. Normaal gesproken had ze niet zo snel last van dat dwaze gedoe, maar ze draaide zich bijna om om weer naar beneden te gaan.


    Maar dit was haar gebouw. Haar huis. En waarschijnlijk was het gewoon een van de arbeiders die vroeg op z’n werk was, net als zij. Toch raapte ze een uiteinde van een plank van de vloer. Niet bepaald een winchester, maar indien nodig kon ze er wel schade mee aanrichten.


    Zorgvuldig om zich heen kijkend onderzocht ze de tweede verdieping. Toen ze zich aan het einde van de gang wilde omdraaien, hoorde ze een doffe dreun.


    Pal boven haar hoofd. Op het dak.


    Vanuit het sterke besef dat dit haar huis was, beende ze de hal door. De opening in het plafond die naar het dak leidde, bleek wijd open te staan, met een ladder tegen het gat aan.


    Ze was al een keer eerder op het dak geweest, maar het was bij één keer gebleven. Daarna waren de werklui aan de slag gegaan het dak beetje voor beetje te vervangen en was het niet veilig geweest om het dak te beklimmen. Maar nu…


    Aangezien Eleanor in haar jonge jaren samen met Teddy in bomen had geklommen, keek ze de trap minachtend aan. Ze nam haar rok op en stopte die aan de achterkant in de tailleband. Als de ladder Marcus en zijn mannen kon houden, dan kon die haar ook houden.


    Het kostte haar weinig moeite de ladder te beklimmen, zeker gezien de kleding die ze droeg. Waar ze niet op had gerekend was op het uitzicht op het gebouw ernaast dat Marcus aan het bouwen was – en ook niet op de armen van staal die haar van achteren omklemden.
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    ‘Neemt u geen genoegen met nee, mevrouw de directrice?’ fluisterde Marcus achter haar. ‘Mijn gebouw wordt bij jouw open huis in mei opengesteld. En geen dag eerder.’


    Eleanor genoot van de naam die hij sinds kort voor haar gebruikte, net zoals ze genoot van zijn nabijheid nu, terwijl ze natuurlijk goed wist dat dat niet hoorde. Mogelijk betekende deze nabijheid voor hem niets, voor haar betekende die heel veel. Ze voelde geen enkele sympathie voor de barones en had geen idee wat een verloving in Oostenrijk inhield, maar als Marcus van haar was geweest, had ze het niet op prijs gesteld als iemand anders zo dicht tegen hem aan had gestaan.


    Hij verslapte zijn greep. Zij draaide zich om, in de wetenschap dat ze rode wangen had gekregen.


    ‘Ik ben hier niet om jouw gebouw te bekijken, Marcus.’ Ze zorgde ervoor enige afstand tot hem te nemen. ‘Ik ben op het dak geklommen om mij ervan te vergewissen dat mijn gebouw niet werd geplunderd.’


    Hij lachte. ‘Ja, dieven klimmen vaak op het dak om een gebouw te plunderen.’


    ‘Als je niemand op het dak had willen hebben, had je de deur op slot moeten doen. In dat geval had ik’… ze toverde een grijns tevoorschijn… ‘de daklantaarns op jouw gebouw ook niet gezien!’


    Hij ademde hoorbaar uit waarop zij lachte.


    ‘Ze zijn prachtig, Marcus.’ Ze liep naar de rand van het dak en keek naar de overkant.


    Hij ging naast haar staan. ‘Ik had niet gedacht dat je ze mooi zou vinden.’


    ‘Ik heb nooit gezegd dat ik ze niet mooi vond. Ze leken me alleen in onze situatie niet praktisch.’


    Hij lachte opnieuw. ‘Altijd je woordje klaar, hè?’


    ‘Daar doe ik wel mijn best voor. Meestal in ieder geval,’ voegde ze eraan toe, omdat de blik in zijn ogen haar woorden in twijfel leken te trekken.


    Hij kwam dichter bij haar staan. ‘Mooi. Want ik wil graag weten wat u vindt van mijn plannen om u het hof te maken, miss Braddock.’


    Ze knipperde met haar ogen. ‘Neem mij niet kwalijk?’ Omdat ze wel wat steun kon gebruiken, stak ze haar hand uit naar het muurtje langs de rand van het dak.


    Er verscheen een trek op zijn gezicht die ze zich goed herinnerde van die dag in de bibliotheek. De gedachte waar dat toe had geleid, maakte heel wat los bij haar. En hij had haar niet eens aangeraakt. Voorzichtig deed ze een stap naar achteren.


    Hij overbrugde meteen de afstand tussen hen en ging nog dichter bij haar staan. ‘Mijn toekomst is er volkomen anders uit komen te zien, Eleanor. Er zijn twee dingen die je moet weten, en laat mij alsjeblieft uitspreken voor je reageert.’


    Te laat, wilde ze zeggen. Maar in plaats daarvan knikte ze.


    ‘De barones Maria Elizabeth Albrecht von Haas’… hij sprak de naam uit op een toon die een dergelijke naam verdiende… ‘heeft genegenheid opgevat voor iemand anders. Daarom zal zij met een andere man in het huwelijk treden. En niet met mij.’


    Eleanor merkte dat haar mond openviel. Hij duwde die zachtjes voor haar dicht.


    ‘De niet bijster gelukkige man is trouwens mijn neef. Een lompe, zelfzuchtige man die zij meer dan verdient. Het lieftallige paar zal binnenkort in het huwelijk treden, en wel tot mijn grote genoegen en grote vreugde omdat ik zo aan die persoonlijke en politieke strop ben ontsnapt.’


    ‘Maar, hoe ben je…’


    ‘Ah… ah.’ Hij raakte haar lippen aan, die hij een secondelang bekeek voor hij zijn ogen weer op die van haar richtte. ‘Niet praten voor ik klaar ben. Nu dan…’ Hij liet dat uiterst snode lachje zien. ‘Je moet weten dat de Gerhard Marcus Gottfried die je koste wat kost het hof zal maken en die geen weerlegging en al helemaal geen weigering zal dulden… ‘de blik in zijn ogen bracht haar in vervoering, maar boezemde haar tegelijk angst in… ‘niet langer aartshertog in het Habsburgse Huis is. Noch wat de titel betreft, noch, gelukkig, wat de man zelf betreft. Hij omvatte haar gezicht. ‘Daar moet ik jou voor bedanken, Eleanor Braddock. En ik ben van plan dat mijn leven lang te blijven doen.’


    ‘En nu,’ zei hij, terwijl hij opnieuw een stap naar voren deed. ‘Vragen?’


    ‘Ja!’ Ze haalde adem en dronk de koude morgenlucht in. Niet dat die kou haar op dit moment deerde. ‘Waarom… dit alles? Nu? Hierboven?’


    Hij glimlachte. ‘Omdat ik gisteravond, toen je de kinderen voorlas – dat verhaal dat ze jou altijd vragen te lezen…’


    Ze knikte. Zelf vond ze het ook een prachtig verhaal.


    ‘Heb besloten dat ik er genoeg van had om te wachten. En ik had met mezelf afgesproken dat ik het je bij de eerste de beste gelegenheid zou vertellen, ongeacht waar of wanneer dat was. Wees dus maar blij dat het niet beneden tijdens het eten is gebeurd.’ Hij grinnikte. ‘Of in de kerk in de bank van je tante.’


    Eleanor was blij dat hij haar arm nog steeds vasthield, want haar hoofd tolde. ‘Wanneer heb je dat bericht over de barones gehoord?’


    Voor het eerst leek zijn zelfvertrouwen te wankelen. ‘Vlak voor onze avond samen in de oranjerie.’


    ‘Maar dat was ruim een maand geleden. Waarom heb je zo lang gewacht?’


    Hij verstevigde zijn greep op haar arm, niet pijnlijk, eerder… op een bezitterige manier. ‘Omdat ik jou ken, Eleanor. Je bent een praktische, nuchtere vrouw die weet wat ze wil en niet bang is dat na te streven. Ik weet ook dat je bang bent.’


    Hij boog zich voorover en raakte haar gezicht aan, terwijl zijn blauwe ogen haar indringend aankeken. Ze voelde hoe haar hart werd samengeknepen van vreugde en van paniek.


    ‘Ook op dit moment zie ik de angst in je ogen staan. Als je de afgelopen weken had geweten dat mijn verloving was verbroken, had je mij niet de gelegenheid gegeven om te laten zien hoeveel ik van je houd. En ik houd echt van jou, Eleanor Braddock. Ik denk al sinds…’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Sinds je me aanzag voor tuinman.’


    Onwillekeurig begon ze te lachen.


    ‘Nog één ding,’ fluisterde hij, terwijl hij zijn hand liet dwalen van haar gezicht naar het boordje van haar bloes. ‘Ik zou graag meteen je antwoord hierop willen ontvangen.’


    Hij nam haar in zijn armen en kuste haar zoals hij eerder had gedaan. Deze keer ging hij echter langzamer te werk en hielden zijn armen haar vast alsof ze ervoor waren gemaakt om dat te doen. Hij maakte zich een beetje los, waardoor zij dacht dat ze klaar waren. Maar ze had het mis.


    Hij kuste haar opnieuw op de mond en daarna op haar wang. Met één arm hield hij haar vast, terwijl hij met zijn andere hand de welving van haar schouder en haar sleutelbeen verkende, om die vervolgens – haar hart maakte een sprongetje – weer langs haar hals omhoog te laten glijden.


    ‘Eleanor,’ fluisterde hij tegen haar mond.


    Met haar ogen nog steeds dicht, en al haar kalmte gesmolten aan zijn voeten, haalde ze diep adem. ‘Ja?’


    ‘Wil je met me trouwen?’


    In een oogwenk was ze bij de les. En keek ze naar hem op. ‘Wat z-zei je?’


    ‘Je hebt me wel gehoord.’ Hij wreef met zijn neus langs haar nek. ‘Ik wil graag met je trouwen. Snel. Ik wil niet wachten. Ik heb al mijn halve leven op je gewacht.’


    ‘Maar…’ Een allerwonderlijkst gevoel – deels verwondering en opwinding, deels angst en vrees – verjaagde het verlangen dat door haar heen stroomde. ‘Maar wij…’


    ‘Maar wij wat?’


    ‘Wij… kennen elkaar niet goed genoeg. Niet… op die manier.’


    Met zijn handen op haar schouders keek hij haar recht aan. ‘Jij en ik kennen elkaar heel wat beter dan menig echtpaar dat al hun halve leven met elkaar getrouwd is.’


    Ze wist dat hij gelijk had, toch voelde ze een onverklaarbare angst door zich heen golven en lukte het haar niet hem aan te kijken.


    ‘Ik weet dat je van me houdt, Eleanor. Zeven strudels? Zeven?’


    Ze vertrok haar gezicht. ‘Dertien. En nog steeds niet gelukt.’


    Hij dwong haar kin omhoog. Ze zag bij hem het vertrouwen dat ze graag wilde hebben, maar ontbeerde. De herinnering aan de pijn toen ze voor het eerst hoorde dat hij zou terugkeren naar Oostenrijk boezemde haar angst in. Die pijn had haar toen al veel verdriet bezorgd. Maar nog meer van hem gaan houden, zichzelf toestaan hem innig lief te hebben zoals ze wist dat mogelijk was – en zoals zomaar kon gebeuren – om hem vervolgens te verliezen… zoals al die vrouwen die hun man hadden verloren… Dat zou haar te veel worden.


    De pijn om het verlies van haar moeder, en later van Teddy, was nooit ver weg. Ze was er getuige van geweest wat het met haar vader had gedaan, had gezien wat verdriet met iemand kon doen. En dan die soldaat die nacht lang geleden… de wroeging die hij had gehad, de pijn in zijn ogen in die laatste momenten.


    Van iemand houden ging gepaard met een veel te hoge prijs, een prijs die Eleanor dacht niet te… Nee, die zij wist niet te kunnen dragen.


    ‘Trouw met me,’ fluisterde Marcus opnieuw, nu met omfloerste stem.


    Nu al bekroop haar een gevoel van verlies. Ze schudde haar hoofd. ‘Dat gaat niet.’


    Het vuur in zijn ogen doofde. ‘Je bent bang dat ik je zal verlaten. Maar dat zal nooit gebeuren, Eleanor.’


    Hoe bestond het dat hij haar zo goed kende? Haar keel deed pijn van liefde voor hem. ‘Je zult het niet met opzet doen. Maar… op een dag… doet dat moment zich voor.’


    ‘Over heel veel jaren, misschien,’ fluisterde hij. ‘Na een heel leven samen.’


    Er welden tranen op in haar ogen. ‘Dat kun je niet met zekerheid zeggen.’


    ‘Dat geldt ook voor jou,’ bracht hij er zacht tegenin, waarna hij haar opnieuw kuste, zacht, met een tederheid die zijn postuur en lengte tegensprak, en die haar bijna overtuigde.


    Maar uiteindelijk won de angst in haar hart het. ‘Het gaat niet,’ fluisterde ze. Omdat ze de geruststelling van zijn armen nodig had, ondanks het feit dat ze geen ja kon zeggen, klemde ze zich nog snel even aan hem vast voor ze naar beneden liep.


    In de loop van de weken, terwijl maart zoetjesaan overging in april en april vervolgens plaatsmaakte voor mei, lengden de dagen. Toch leken de dagen steeds korter te worden. Waar Eleanor ook keek, was werk te doen: voor het tehuis, voor het open huis, voor de lessen die ze zouden geven, voor de vaardigheden die ze de vrouwen en de kinderen zouden leren, en voor Hazel, het nichtje van mevrouw Bennett, die een eethuis zou beginnen, waar ook Marta en Elena aan meehielpen.


    En… dan was Marcus er ook nog.


    Hij had nog twee keer gevraagd of ze met hem wilde trouwen. En beide keren had ze opnieuw nee gezegd. Ze merkte dat zijn ongeduld over haar houding toenam en ze wenste bijna dat hij het niet meer zou vragen. Maar tegelijk wilde ze dat ook niet. Omdat ze wenste dat ze de moed had ja te zeggen.


    Hij had gezegd dat ze na hun huwelijk haar positie als directrice kon blijven vervullen, dat ze een oplossing zouden bedenken voor de woonsituatie, omdat hij begreep dat het voor een man niet mogelijk was om in het tehuis te wonen. Hij had verteld over zijn eigen worsteling om de weg te banen voor het leven dat hij wilde leiden, in plaats van het leven dat voor hem was bepaald. Hij had haar over zijn vaders laatste brief verteld en ze was blij dat hij die had verbrand in plaats van die woorden telkens opnieuw te lezen.


    Elk argument dat zij naar voren bracht, had hij al overdacht en opgelost voor ze het überhaupt onder woorden had gebracht.


    Op een avond na het eten had ze hem aan de andere kant van de ontvangstruimte zien werken aan de speciale leeshoek die ze hem had gevraagd te maken. Zijn mannen hadden die precies volgens zijn aanwijzingen gemaakt. Het was prachtig geworden – een iets verhoogd gedeelte met erachter boekenkasten waar al heel wat boeken in stonden. Rebecca Malloy was met een aantal vrouwen bezig kussens te maken waar de kinderen op konden zitten.


    Alsof hij doorhad dat ze aan hem dacht, draaide Marcus zich om, maar zijn glimlach was niet zo enthousiast als anders.


    ‘Miss Braddock,’ zei Naomi achter haar. ‘Even een vraag.’


    Terwijl ze zichzelf voorhield dat ze de juiste keuze maakte, ging Eleanor bij Naomi en enkele andere dames aan tafel zitten, terwijl hun dochtertjes vlak bij hen zaten.


    Marta leunde opgetogen naar voren. ‘Rebecca maakt een paar nieuwe jurken voor ons, voor het open huis! Nog mooier dan de jurken die ze eerder voor ons heeft gemaakt.’


    Eleanor keek naar de andere kant van de tafel. ‘U bent veel te goed, mevrouw Malloy. Hebt u het al niet druk genoeg?’


    Rebecca trok een lachend gezicht. ‘Ik heb een heimelijk motief, miss Braddock. Ik hoop dat sommige dames van de bond, wanneer ze mijn werk zien, van mijn diensten gebruik gaan maken.’


    ‘Heel goed bedacht.’ Eleanor moest hierom grinniken, maar zag Marcus haar wenken om even bij hem te komen. ‘Ik zal ervoor zorgen dat uw naam op het programma komt te staan.’ Ze stond op.


    ‘Maar u moet uw jurk nog kiezen, miss Braddock,’ zei Naomi, terwijl ze de kleine Maggie op haar schoot liet klimmen.


    ‘Ik vind alles goed, echt,’ zei Eleanor, die zag dat Marcus stond te wachten.


    ‘Mag ik uw jurk kiezen?’ vroeg Maggie met een hoog stemmetje.


    Eleanor drukte een kus op Maggie’s hoofd. ‘Ja, hoor. Jij en mevrouw Malloy samen.’ Ze gaf Rebecca een knipoog.


    ‘Is er iets?’ vroeg ze Marcus, toen ze een emotie op zijn gezicht zag die ze niet kon thuisbrengen.


    ‘Zou je even mee naar buiten willen lopen?’


    ‘Natuurlijk.’


    Hij nam haar door de keuken mee naar buiten. Ze reageerde opgetogen.


    ‘Ga je me het gebouw laten zien?’


    Hij lachte zacht. ‘Ja, bij het open huis, zoals ik steeds heb gezegd.’


    Plagerig fronsend keek ze hem aan. Minder dan een maand tot het open huis. Aan de ene kant voelde dat als een oogwenk omdat er nog zoveel te doen was. Maar in termen van eindelijk de binnenkant van zijn geheime gebouw te zien krijgen voelde het als een eeuwigheid.


    ‘Ik moet een paar dagen weg,’ zei hij rustig. ‘En ik moet je om een speciale gunst vragen.’


    Deze keer was haar frons gemeend. ‘Waar ga je naartoe?’


    ‘Dat doet er niet toe.’ Hij glimlachte. ‘Wat er wel toe doet, is dat je… de aardappelplanten tijdens mijn afwezigheid water geeft. Elke dag, zoals ik je heb laten zien.’


    ‘O, Marcus, stel dat ik…’


    ‘Ik wil niet dat Gray of een van de andere tuinmannen het doet. Die geven altijd te veel water. En dat risico wil ik niet lopen.’


    Ze knikte. ‘Ik zal dat doen, maar als er iets misgaat, hoop ik niet dat je mij de schuld geeft.’


    ‘Er zal niets gebeuren. Het enige wat zal gebeuren is dat jij en ik binnen nu en twee weken aardappelen gaan rooien. En tijdens mijn afwezigheid niet vast stiekem bij de aardappelen of in het gebouw kijken.’


    ‘Je weet dat ik dat nooit zou doen.’


    ‘Klopt. Tenminste… ik denk dat ik dat weet.’


    Hij trok haar in zijn armen. Zij sloeg haar armen om zijn middel en genoot ervan tegen zijn stevige borst te liggen en zijn hart krachtig te voelen slaan.


    Hij drukte een kus boven op haar hoofd. ‘Ik houd van jou, Eleanor.’


    Ze sloeg haar armen stevig om hem heen. De woorden ik houd ook van jou lagen op het puntje van haar tong en smeekten bijna uitgesproken te worden. Maar als ze dat deed, was ze weer een stap dichter bij het verlies van haar hart.


    En zover kon ze niet gaan. Nog niet. Misschien wel nooit.


    Eleanor pakte het kaartje naast de vaas met zes paarse pioenen die ze in de keuken van het tehuis aantrof.


    


    Liefste Eleanor,


    Hoewel al mijn liefde naar jou uitgaat, krijg je maar een half dozijn pioenen, omdat ik je maar half zo goed ken als ik graag zou willen. Marcus.


    


    Haar hart smolt weer iets verder. Ze wierp een blik uit het raam naar zijn gebouw, dankbaar dat hij terug was. Ze rook de pioenen. Haar lievelingsbloemen. Maar het nieuwe schort naast de bloemen wekte haar argwaan.


    Ze keek naar Naomi, omdat ze zich herinnerde vorige week tegen Naomi te hebben gezegd dat ze een nieuw schort nodig had. ‘Hoe kwam Marcus op het idee een schort voor mij te kopen?’


    Naomi ging stug door met het schoonboenen van de aardappelen. ‘Oostenrijkse mannen. Die zien dat soort dingen.’


    Eleanor hoorde vaag een grinnik in de stem van haar vriendin. ‘Je hoort mijn kant te kiezen.’


    Naomi sloeg haar ogen op, terwijl er een glimlach over haar gezicht trok. ‘En wie zegt dat ik dat niet doe?’


    Toen ze weer naar buiten keek, zag Naomi Marcus uit het gebouw komen. Ze snelde hem tegemoet.


    ‘Welkom thuis!’ zei ze, terwijl ze hem omhelsde.


    Hij hield haar vast. ‘Ik heb je gemist,’ fluisterde hij tegen haar haar.


    ‘Ik jou ook.’ Ze maakte zich los. ‘Waar ben je ook alweer geweest?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Goed geprobeerd, mevrouw de directrice.’


    Hij kuste haar op de mond – een lieve, kuise kus – waarbij ze kon merken dat hij zich inhield. Bij haar leidde dat er alleen maar toe dat het vuurtje dat tijdens zijn afwezigheid was aangewakkerd nu flink oplaaide. Ze merkte ook nog iets anders aan hem. Aarzeling? Of teleurstelling misschien?


    ‘Kom je later nog even naar de entruimte?’


    Ze knikte omdat ze benieuwd was naar de aardappelen. Alleen wilde ze nu eerst graag zijn kus, en zijn stemming, doorgronden. ‘Ik moet eerst even langs mevrouw Malloy, maar meteen daarna kom ik. Ben je nog steeds hoopvol gestemd over wat we zullen aantreffen?’


    ‘Hoop is zo’n onbeduidend woord.’ Hij hield haar blik vast. ‘Maar, ja, ik ben nog steeds hoopvol gestemd.’


    Niet veel later genoot Eleanor van de kans om een eindje te lopen, de lente in de lucht te ruiken en te zien hoe de bloemen en bomen uit hun sluimering waren ontwaakt. Maar toen ze de deur van de kledingzaak opende en het belletje boven haar hoofd klingelde, waren haar emoties nog steeds niet tot rust gekomen.


    Ze hield van Marcus. Daar lag het niet aan. En ze wilde graag bij hem zijn. Maar de gedachte zichzelf volledig aan hem over te geven beangstigde haar meer dan ze kon zeggen. Alleen de manier waarop hij haar bij thuiskomst had gekust…


    Ze deed haar ogen dicht toen ze de tranen voelde prikken. Hij had haar niet gekust zoals hij dat graag had willen doen, en om de een of andere reden maakte dat dat haar verlangen des te meer naar hem uitging.


    Tijdens zijn afwezigheid had ze zich een leven voorgesteld zonder hem en nog nooit had ze zich zo leeg en alleen gevoeld.


    ‘Miss Braddock, ik hoorde de bel. Ik ben blij dat u er…’ Rebecca Malloy bleef in de deuropening staan. ‘Gaat het, mevrouw?’


    Eleanor knikte terwijl ze haar wangen droog wreef. ‘Ja, hoor. Alleen wat… emotioneel vandaag, geloof ik.’


    Beschaamd deed ze haar best de onrust in haar tot bedaren te brengen. Maar toen Rebecca een hand op haar schouder legde, moedigde dat zorgzame gebaar Eleanors tranen alleen maar aan.


    ‘Neem mij niet kwalijk, mevrouw Malloy.’ Eleanor haalde de zakdoek tevoorschijn. ‘Ik geloof dat ik meer aan mijn hoofd heb dan ik dacht.’ Ze depte haar wangen droog, waarna ze het zakdoekje weer opvouwde. ‘Met alles wat er in het huis moet gebeuren en dan…’


    Rebecca snakte ineens naar adem. ‘H-h…’ Haar stem brak en haar gezicht werd bleek. ‘Hoe komt u daaraan?’ fluisterde ze.


    Eleanor keek van het zakdoekje dat ze in haar hand klemde naar haar vriendin. ‘Van een soldaat gekregen,’ fluisterde ze. ‘In de oorlog.’


    Met trillende hand pakte Rebecca het aan. ‘Dit was van mij’ – ze liet haar vingers over de geborduurde bloemen glijden… ‘in een vorig leven.’
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    Toen ze Rebecca’s gezicht bekeek en zag hoe ze het zakdoekje met trillende vingers vasthield, voelde Eleanor een jarenlange last van zich af vallen, een last die ze sinds die dag in het veldhospitaal tot aan de dag van vandaag toe met zich mee had gedragen. Ze hield het niet droog, en deed daar niet eens moeite voor.


    ‘Ik heb dit aan Patrick gegeven,’ huilde Rebecca, ‘toen hij ging vechten.’


    Eleanor legde haar hand over die van Rebecca. ‘En hij heeft dit bij zich gedragen… tot de dag van zijn overlijden.’


    ‘Was u erbij?’ vroeg ze moeizaam fluisterend.


    Eleanor knikte, terwijl ze in haar herinnering de soldaat – Patrick – duidelijk voor zich zag. ‘Ik werkte in een operatietent. Je man was ontzettend dapper, Rebecca, tot het einde aan toe.’


    Rebecca haalde beverig adem. ‘Ik heb alleen gehoord dat hij bij de Slag om Nashville… is omgekomen.’


    Eleanor vertelde Rebecca over die keer dat ze haar man had gezien en welke verwondingen hij had opgelopen. ‘De dokter kon niets meer voor hem doen, Rebecca. Ik…’ Ze aarzelde bij de herinnering aan wat ze had gedaan toen er geen medicijnen meer waren geweest. ‘Ik heb hem zo goed mogelijk verzorgd en ben toen bij hem gebleven. Hij sprak over jou.’


    Rebecca glimlachte door haar tranen heen.


    ‘Hij vertelde me dat hij de zakdoek bij zich had gedragen precies zoals jij hem had gevraagd te doen. En hij zei dat hij nog steeds niet kon geloven dat jij zijn vrouw was en dat je ja had gezegd tegen zo’n snuiter als hij.’


    ‘O…’ Rebecca drukte het zakdoekje tegen haar borst. ‘Ik hoor het hem bijna zeggen. Dat zei hij altijd tegen mij.’


    ‘Tegen het einde,’ zei Eleanor met trillende stem, ‘toen ik zijn hand vasthield, merkte ik dat hij mij voor iemand anders aanzag. Hij zag jou, Rebecca. Hij dacht dat hij het tegen jou had.’


    Rebecca kneep haar hand fijn.


    ‘Ik heb me toen voorovergebogen en tegen hem gezegd…’ Eleanor sloot haar ogen. In gedachten stond ze weer in die tent, te midden van het kanonvuur, terwijl de aarde onder haar voeten sidderde. ‘Ik zei toen: “Ik ben er trots op dat ik van jou ben, dat is altijd zo geweest”.’


    Rebecca stond zacht te snikken. ‘Ik heb zo vaak gewenst dat ik hem dat had kunnen vertellen, al was het maar een keer. Dat ik zo dankbaar was dat hij mij had gekozen.’


    Ze omhelsden elkaar en Eleanor liet haar rustig uithuilen. Uiteindelijk kwam Rebecca overeind en veegde haar wangen droog.


    ‘Nog één ding,’ zei Eleanor, in de hoop dat dit voor Rebecca niet al te pijnlijk zou zijn. ‘Hij bleef maar steeds de wens uitspreken dat hij voor zijn vertrek nog iets voor je had gedaan. Hij zei dat hij wist dat het te laat was, maar dat hij het zou hebben gedaan als hij de kans had gekregen. Maar… hij zei er niet bij waar dit over ging.’


    Er verscheen een tedere glimlach op Rebecca’s gezicht. ‘Kom.’


    Eleanor volgde haar naar de naaikamer, daarna naar de woonvertrekken achter in het huis en vervolgens naar buiten, naar een klein stukje tuin, overschaduwd door een kornoelje. Aan de zijkant, in een streepje zonovergoten aarde, lag een bloembed – vol prachtige rode rozen.


    ‘Patrick beloofde me altijd dat hij rozen zou planten op een plek waar ik ze vanuit het keukenraam zou kunnen zien.’ Rebecca wees achter zich naar een open raam. ‘Het is precies zoals hij altijd heeft beloofd.’


    Toen ze even later naar binnen liepen, bleef Rebecca staan. ‘Miss Braddock, hebt u zin in een kopje thee?’


    ‘Dat lijkt me heerlijk.’ Eleanor glimlachte. ‘Maar toe, geen miss Braddock meer. Zeg alsjeblieft Eleanor tegen me.’


    Een uur lang deelde Rebecca herinneringen aan haar man en aan hun zeven huwelijksjaren, terwijl Eleanor vertelde over al die keren dat ze kracht had ontleend aan het zakdoekje, en over alles wat ze in de loop der jaren had gedaan om de weduwe van de soldaat te vinden.


    ‘Maar Patrick noemde je steeds zijn Mary lief. Al die jaren heb ik dus gezocht naar iemand die Mary heette.’


    De herinnering kleurde Rebecca’s gezicht. ‘Patrick kwam uit Ierland. Zijn familie is hiernaartoe gekomen toen hij een kleine jongen was. Toen hij mij het hof begon te maken, noemde hij me zijn Amerikaanse lief.’ Ze raakte een foto van hem aan die op het tafeltje in het keukentje stond. ‘In de loop der jaren heeft hij daar Mary lief van gemaakt.’


    Toen ze van tafel opstonden, wierp Eleanor nogmaals een blik op Patrick – zo knap en zo vol levenslust – en voelde groot verdriet.


    ‘Ik vind het heel erg voor je, Rebecca. Wat een verdriet heb je moeten doorstaan.’ Eleanor zuchtte. ‘Soms vraag ik me af… Zou het niet beter zijn nooit van iemand te houden.’


    Rebecca keek haar aan met een gezicht vol pijn. ‘Ik hoop niet dat ik je de indruk heb gegeven, Eleanor, dat ik indien mogelijk de klok zou willen terugdraaien en Patrick nooit had willen ontmoeten. Dat was absoluut niet mijn bedoeling. Zeker, ik mis hem verschrikkelijk. Er gaat geen dag voorbij dat ik hem niet terug zou willen. Maar de jaren die we samen hadden, waren de gelukkigste jaren van mijn leven. En zelfs nu helpen de herinneringen aan dat geluk mij. Wat ik van Patrick heb geleerd, hoe ik door zijn liefde ben veranderd, hoe anders ik naar het leven ben gaan kijken en hoe ik sindsdien mijn leven heb ingevuld. De herinneringen geven me kracht die ik zonder hem nooit zou hebben gehad.’


    De tranen die Eleanor meende te hebben verdrongen, dreigden terug te keren.


    Rebecca nam haar op. ‘Is er iemand in je leven? Iemand van wie je houdt? En… die van jou houdt?’


    Eleanor keek weg, om daarna te knikken.


    ‘Mag ik je een advies geven, Eleanor? Wil je dit van me aannemen? Laat je leven niet door angst beheersen. Als mijn lieve Patrick er nog was geweest, dan zou h…’ Haar stem stokte. ‘Dan zou hij je hebben verteld dat hij daar onder andere voor heeft gevochten. Voor jou – en mij – om de vrijheid te hebben alles uit het leven te halen. Zijn angst weerhield Patrick er niet van om te gaan vechten. Na zijn dood heb ik me daarom voorgenomen mijn angst me er niet van te laten weerhouden om te leven.’


    Als Rebecca op dat moment een speld had laten vallen, dan had Eleanor die vast en zeker gehoord.


    Ze had het gevoel keurig op haar nummer te zijn gezet, maar wel door iemand die vanuit haar eigen pijn het recht had dit te zeggen. Ze kon niet anders dan instemmend knikken. ‘Het spijt me als ik iets verkeerds heb gezegd, Rebecca.’


    ‘Dat geeft niet.’ Rebecca trok haar schouders op. ‘Patrick zei altijd dat ik openhartiger was dan goed voor mij was.’


    Eleanor lachte zacht. ‘Daar kan ik over meepraten.’


    ‘O, voor je gaat,’ zei Rebecca, toen ze door de naaikamer terugliepen naar de winkel. ‘Ik wil je graag je nieuwe kleren laten zien. Omdat je de directrice bent, leek een rok en jasje mij het geschiktst. Ze hangen hier in de kast. Misschien heb je nu geen tijd om de kleren te passen – nu we zo lang hebben zitten praten. Maar als je van de week een keertje terugkomt, dan heb ik nog tijd om de benodigde aanpassingen te maken.’


    Eleanor wachtte.


    Even later kwam Rebecca terug. ‘Ik hoop dat je het mooi vindt.’ Ze hield de kleren omhoog, terwijl ze de rok over haar arm drapeerde. ‘Maggie heeft de kleur gekozen. Volgens mij zal die je prachtig staan. Het is haar lievelingskleur, zei ze. Rosa!’


    Na één blik op de combinatie schoot Eleanor bijna in de lach. In eerste instantie vroeg ze zich af of Marcus de aanstichter was van deze grap. Maar bij de oprechte blik op Rebecca’s gezicht dacht ze er anders over. ‘Prachtig, Rebecca. Echt prachtig.’


    Rosa, dacht ze. Duits voor… roze.


    Bij het betreden van de oranjerie werd Eleanor begroet door een vlaag warme lucht. Toen ze langs de Selenicereus grandiflorus liep, keek ze met heel andere ogen naar de cactus dan de eerste keer dat ze die zag. Ze bleef zelfs heel even staan om een reverence te maken, in de wetenschap dat Marcus dat amusant zou hebben gevonden.


    Rebecca Malloy’s woorden hadden haar flink aan het denken gezet. Ze hadden haar zachtjes berispt, maar er tegelijk ook voor gezorgd dat er licht was gaan schijnen in de schaduwplekken in haar hart.


    Ze kon nog steeds maar nauwelijks geloven dat God haar en de Mary lief van de soldaat na zoveel jaren bijeen had gebracht, zonder dat ze het in eerste instantie had doorgehad. En er waren meer dingen die ze over het hoofd had gezien. Dat had ze nu wel door.


    Een tafel vol roze rozen in alle denkbare tinten trok haar aandacht – Marcus’ herhaalde pogingen om aan de altijd veeleisende verwachtingen van haar tante te voldoen. Hij had haar verteld dat hij een aantal nieuwe enten had die elke dag konden gaan bloeien. Hopelijk zou één daarvan deze keer in de smaak vallen.


    Ze bleef even staan om de bloemen te voelen. Haar blik gleed naar de steel waar nog te zien was op welke plek Marcus de ent had gemaakt. Ze wist nu dat na verloop van tijd en naarmate de plant sterker werd die kleine onvolkomenheid steeds minder zou opvallen. Alle geënte planten hadden een litteken – bewijs van de snee, maar ook van de genezing eromheen. Maar wat een schoonheid was er uit beide voortgekomen.


    De deur naar Marcus’ toevluchtsoord stond open. Daarom liep ze door naar de entruimte. Ze bleef echter abrupt in de deuropening staan toen ze hem zag.


    ‘Marcus Geoffrey! Ben je begonnen zonder mij?’


    Zijn hoofd schoot omhoog. Zijn arm zat half begraven in de grond rondom een van de aardappelplanten. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik heb heus op je gewacht, Eleanor. Ik was alleen bezig de grond alvast wat los te maken voor jou. Verder niets.’


    Eleanor nam hem zorgvuldig op om te kijken of hij de waarheid sprak en toen ze geen aardappelen zag liggen, nam ze aan dat hij inderdaad op haar had gewacht. Maar ze voelde dat hij nog steeds in die bepaalde stemming was. En dat stelde haar teleur omdat ze hem had willen vertellen over haar bezoek aan Rebecca. Dat kon ze dus maar beter uitstellen.


    Ze ging naast hem staan.


    ‘Dames gaan voor,’ gebaarde hij met een buiging erbij.


    Ze rolde haar mouwen op. ‘Heb je gezien hoe ik een heuveltje om de plant heb opgeworpen zoals je me hebt geleerd?’


    ‘Zeker. Dat heb je goed gedaan. Begin maar te graven.’


    Ze proefde zijn ongeduld. ‘Is er iets?’


    ‘Nee hoor. Alleen… wil ik graag weten wat de zaadbol heeft opgeleverd.’


    Omdat ze wist met welke plant hij haar graag had willen laten beginnen – degene waar hij de grond al had losgemaakt – begon ze bewust twee planten verderop. En negeerde de donkere blik waarmee hij haar aankeek.


    Ze wist nu wat ze moest doen. Ze stak haar hand in de grond, spreidde haar vingers uit en ging op de tast op zoek naar de knolletjes. Haar hand sloot zich om de eerste knol. Ze keek op naar Marcus en bij het zien van de voorzichtige hoop in zijn ogen draaide en trok ze…


    En haalde een zwarte en geschonden aardappel tevoorschijn.


    ‘Eén gehad,’ zei hij plechtig, terwijl hij een aantekening maakte. ‘Nog tweeëntwintig te gaan.’


    Ze ging de rij verder langs en werkte de volgende tien planten af. Telkens hetzelfde resultaat. ‘Wil jij er een paar doen?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Tenzij jij er genoeg van hebt, dan doe ik het.’


    Ze had medelijden met hem, vooral omdat hij zo opgetogen was geweest bij het vinden van de zaadbol. Ze wist ook dat haar teleurstelling niet te vergelijken was met die van hem.


    Ze werkte zich door de volgende bak heen, biddend terwijl ze in de aarde wroette en vervolgens de aardappelen omhoog haalde. Nog eens zeven planten met dezelfde beschadigde aardappelen.


    Hij stond stil naast haar. Toen ze opzij keek, zag ze hem kijken.


    ‘Wat?’ fluisterde ze. ‘Zit er aarde op mijn gezicht?’


    ‘Je bent zo verschrikkelijk mooi, Eleanor. En het mooiste is… je hebt het zelf niet eens door.’


    Ze pauzeerde even, omdat ze nauwelijks kon geloven dat hij dat had gezegd… en nog wel tegen haar. Toch glom de waarheid in zijn ogen. Ze wist dat ze dat moment nooit zou vergeten. Terwijl ze het er warm van kreeg, begon ze te glimlachen. ‘Zeg je dat alleen om ervoor te zorgen dat ik blijf graven?’


    Een van zijn mondhoeken krulde grijnzend omhoog. ‘Werkt het?’


    ‘Absoluut!’ Ze stak haar hand opnieuw in de aarde. Toen voelde ze iets… anders. Groter. En… lastiger op te trekken. Ze draaide en…


    Haalde een grote aardappel omhoog, samen met de nodige aarde. ‘Wat is die groot,’ zei ze, terwijl ze de aardappel omdraaide. Bij nadere bestudering bleek die, ondanks het indrukwekkende formaat, dezelfde kenmerken te vertonen als de andere.


    Ze legde die terzijde. Nog vier planten te gaan. Twee in elke bak.


    Met een op hoop van zegen blik oogstte ze de knollen van de volgende drie planten. De laatste plant – degene waar hij haar mee had willen laten beginnen – bewaarde ze voor het laatst. Alle drie de planten leverden hetzelfde resultaat op: kleine zwarte aardappeltjes.


    ‘De laatste,’ zei hij, hoopvoller klinkend dan ze had verwacht.


    ‘Onthoud goed,’ zei ze, ‘dat we het opnieuw kunnen proberen als deze ook niet goed is.’


    Hij knikte.


    Terwijl haar hand en vervolgens haar arm wegzakte in de koele aarde bad Eleanor tot God om deze man het verlangen van zijn hart te geven. Hij had er zo lang aan gewerkt en zo zijn best gedaan. En een nieuwe aardappel, een die beter bestand was tegen rot, zou zoveel betekenen voor…


    Haar knokkels stootten ergens tegenaan. Ze trok haar voorhoofd op. Het was niet iets ronds. Eerder… vierkant. Ze legde haar vingers eromheen en haalde het tevoorschijn.


    Toen ze haar hand opende, kon ze niet ander dan staren. Eerst naar het doosje, toen naar Marcus, die zijn opschrijfboek had weggelegd.


    ‘Eleanor… ik ben je vriend’… hij legde zijn hand om haar wang… ‘je vertrouweling, je zakenpartner’… hij trok zijn wenkbrauw deftig omhoog… ‘en je partner in een middernachtelijk oranjeriemisdrijf.’


    Ze lachte zacht.


    ‘Maar ik wil meer zijn dan dat. Ik wil je man zijn,’ fluisterde hij, terwijl hij het doosje pakte, ‘je geliefde, degene naar wie je je hand ’s nachts uitstrekt, en degene die zijn hand naar jou uitstrekt wanneer je in de buurt bent.’


    Hij maakte het doosje open en hield haar een prachtige gouden ring voor, precies zo een als ze voor zichzelf zou hebben gekozen.


    ‘Prachtig,’ fluisterde ze, terwijl ze de belofte van haar antwoord weerspiegeld in zijn ogen las.


    ‘Ik ben zo vrij geweest er een tekst in te laten graveren.’ Hij hield de ring in het licht zodat ze de woorden kon lezen. ‘Beste Freunde machen die besten Liebhaber,’ fluisterde hij.


    Ze genoot van de klank van zijn stem en van de betekenis van de zin. Beste vrienden zijn later de beste geliefden. Naomi had gelijk.


    Eleanor keek naar hem op. ‘Jij wist dat ik met een andere plant zou beginnen als ik zag dat jij alvast met eentje was begonnen, of niet soms?’


    Hij toverde die kenmerkende glimlach tevoorschijn, om haar daarna te kussen. ‘Ja, ik ken jou, Eleanor,’ fluisterde hij tegen haar lippen. ‘Wil je met me trouwen?’


    Ze kuste hem opnieuw, gewoon omdat het kon. ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Mein Herz is deins.’ Mijn hart behoort jou toe. Daarna begon ze te giechelen. ‘Ik heb geoefend.’


    ‘Dat is te merken.’ Zijn stem had een dromerige klank gekregen.


    Hij wilde de ring aan haar vinger schuiven.


    ‘Niet met die viezigheid. Ik ga even mijn handen wassen.’ Halverwege de deur draaide ze zich om. ‘Ik vergeet bijna het karwei af te maken.’


    Ze liep terug naar de aardappelplant waarin Marcus de ring had verstopt en stak haar hand er diep in – waar ze een redelijk grote aardappel voelde. En nog minstens twee andere. Ze keek Marcus aan, die vol spanning terugkeek.


    Ze haalde de eerste knol naar boven en gaf die aan hem. Ondertussen lette ze op zijn gezicht in plaats van op de aardappel.


    ‘Het is niet te geloven,’ fluisterde hij, terwijl hij de aardappel omdraaide en van alle kanten bekeek. Hij wreef die voorzichtig schoon, waarna er een lach op zijn gezicht doorbrak. ‘Er zit…’ Hij keek haar aan. ‘Er zit hier en daar een plekje.’ Hij liet ze aan haar zien. ‘Maar vergeleken met de andere… ziet de aardappel er perfekt uit.’


    Ze groef nog een tweede en derde aardappel op. Toen nog een vierde. En allemaal zagen ze er perfekt uit, precies zoals hij had gezegd. En precies zoals hij dat was voor haar.
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    ‘Toen ik miss Eleanor Braddocks uitnodiging ontving om bij deze gedenkwaardige gelegenheid de stad Nashville te bezoeken moet ik bekennen enigszins sceptisch te zijn geweest over wat ik bij aankomst zou aantreffen…’


    Miss Dorothea Dix was precies zoals Eleanor zich na het lezen van haar boek had voorgesteld: het toonbeeld van kracht, integriteit en durf en dat alles samengebald tot een volhardendheid die meteen bij de eerste ontmoeting met de vrouw een waarschuwing afgeeft dat verzet tegen haar, en haar initiatieven, voor eigen risico is.


    Eleanor was meteen weg van haar.


    ‘… maar nadat ik gisteren het Vrouwen- en Kindertehuis van Nashville had bekeken, en daarna gisteravond het onschatbare genoegen had de maaltijd te mogen delen met de bewoonsters van het tehuis, bleken al mijn twijfels’… miss Dix liet haar blik over de enorme menigte dwalen… ‘uiteraard gebaseerd op eerdere ervaringen dat me iets was verteld wat niet waar bleek te zijn, volkomen ongegrond te zijn. Dit tehuis ziet er zonder enige twijfel precies zo uit als miss Braddock had beschreven. Op één grote en zeer opvallende uitzondering na.’


    Miss Dix draaide zich om naar Eleanor, net als tante Adelicia en de andere bestuursleden die vlak bij haar stonden. Eleanor voelde zich er onzeker van worden.


    ‘Miss Braddock had mij namelijk niet verteld,’ ging miss Dix verder, ‘in welke mate haar enorme liefde, toewijding en inspanning voorgoed het leven – en de toekomst – heeft veranderd van deze dappere weduwen en hun kinderen.’


    De aanwezigen begonnen spontaan te applaudisseren. Eleanor voelde zich ongemakkelijk onder al die loftuitingen en was geneigd haar hoofd te laten zakken. Maar de eerlijke bewondering en vrouwelijke moed in miss Dix’ blik – en in die van tante Adelicia – stonden dat niet toe.


    Eleanor legde een hand op haar hart en vormde de woorden Dank u tegen miss Dix en de anderen om zich heen. Wat jammer dat Marcus er niet was om dit moment met haar te delen. Zonder hem had ze dit nooit kunnen doen.


    Miss Dix ging verder precies op het moment dat Eleanor een fluistering in haar oor voelde…


    ‘En mijn welgemeend amen op miss Dix’ laatste opmerking.’


    Marcus bleek ineens naast haar te staan. Ze voelde de warmte van zijn hand tegen haar onderrug.


    ‘Neem me niet kwalijk dat ik te laat ben,’ zei hij zacht. ‘De bespreking duurde iets langer dan ik had verwacht.’


    Ze boog zich naar hem toe omdat ze benieuwd was naar de uitslag van zijn afspraak met Sutton Monroe, de advocaat van tante Adelicia. ‘Kon hij je antwoord geven?’


    Marcus knikte. ‘Het komt allemaal op z’n pootjes terecht,’ fluisterde hij, waarna hij een blik op haar kleding wierp. ‘Je ziet er prachtig uit in het… rosa.’


    Ze had het gevoel dat hij enigszins ontwijkend had gereageerd op haar vraag, maar Eleanor keek hem glimlachend aan ten teken van dank. Ze wist dat er later nog tijd genoeg was om te praten over zijn gesprek met meneer Monroe. En hoewel ze nog steeds niet graag roze droeg, had ze een uur geleden een alles goedmakende eigenschap van die kleur ontdekt…


    Maggie en nog een heel stel meisjes hadden gevraagd of Rebecca Malloy een jurk in precies dezelfde kleur wilde maken als die van haar, omdat ze er ‘net zo wilden uitzien als miss Braddock’. Dat te horen had haar heel erg goed gedaan. En had er zelfs voor gezorgd dat ze iets minder akelig over de kleur was gaan denken. Een klein beetje.


    Tijdens miss Dix’ toespraak keek Eleanor over de menigte heen. Ze zag meer bekende dan onbekende gezichten. Er ontbrak echter een bijzonder gezicht dat ze heel graag had willen zien.


    Ze had haar vader er graag bij willen hebben, maar dokter Crawford had dat afgeraden. Zo veel geluiden en de omvang van de bijeenkomst zouden hem te veel prikkels kunnen geven, miss Braddock. Ik zou uw dag niet graag willen verpesten, net zomin als u uw vader zou willen onderwerpen aan de emotionele beroering die een dergelijke omgeving hem zou kunnen bezorgen. En al helemaal niet omdat het de afgelopen weken zo goed is gegaan.


    Uiteraard had ze er begrip voor gehad. Maar dat deed niets af aan haar verlangen om haar leven met hem te delen. Ze was tenslotte haar vaders dochter. En dat zou ze altijd blijven. Ongeacht of hij haar ooit nog zou herkennen.


    ‘Nog één laatste opmerking op deze gedenkwaardige dag, beste mensen.’ Miss Dix’ stem droeg over de aandachtig luisterende menigte heen. ‘Het komt zelden voor dat een gemeenschap zich gezamenlijk inzet voor een dergelijk nederig en vaak vergeten doel, maar het met zoveel zorg opknappen van een gebouw dat eens door sommigen werd beschouwd als te oud om nog nut te hebben, verdient ook bijzonder veel lof… meneer Geoffrey.’


    Miss Dix keek Marcus’ kant op. Hij maakte een buiging en zag er van top tot teen uit als de aartshertog die hij was. Of… die hij was geweest.


    Eleanor zag geen teken van burgemeester Adler. Niet dat ze hem had verwacht na het lovende voorpagina-artikel waarin gewag werd gemaakt van de renovatie van het tehuis en van de ‘met een vooruitziende blik ontworpen’ keuken van Marcus. Een keuken die alle dames in het bestuur nu in hun eigen huis wilden laten maken.


    Eleanor was echter het meest opgetogen over het artikel dat ze morgen in de krant verwachtte. In het geheim had ze de verslaggever een interview beloofd met de ontwerper van een zeer intrigerende uitvinding in het nog niet onthulde gebouw naast het tehuis.


    Er werd driftig geklapt toen Dorothea Dix het podium verliet en mevrouw Holcomb, de bondspresidente, haar plaats innam. ‘Nogmaals bedankt, miss Dix, dat u de moeite hebt genomen de reis hiernaartoe te ondernemen. Wij zijn vereerd u hier in ons midden te hebben. En nu, voordat ik u allen uitnodig voor een bezichtiging van het Vrouwen- en Kindertehuis van Nashville, gevolgd door’… mevrouw Holcomb wierp Marcus een blik toe… ‘de speciale onthulling van het gebouw hiernaast waar zo velen onder ons zo benieuwd naar zijn geworden…’ Ze glimlachte. ‘Mag ik u tot mijn grote genoegen voorstellen aan een vrouw wier generositeit in onze stad in ruime mate bekend is. Mevrouw Agnetta Hightower, die vanochtend een bijzonder gulle donatie heeft gedaan waardoor alle vrouwen en kinderen in het tehuis een nieuw paar schoenen kunnen krijgen.’


    Terwijl miss Hightower naar voren liep, ving Eleanor mevrouw Holcombs blik op. Ze dacht terug aan die dag in de bestuurskamer toen mevrouw Holcomb tegen haar had gestemd. Het advies van de bondspresidente was uitermate verstandig geweest. Je kon beter op goede voet blijven staan met degenen die verzet boden, dan koste wat kost elke strijd te willen winnen.


    Eleanor glimlachte. Als burgemeester Adler zich bij de volgende verkiezingen opnieuw verkiesbaar zou stellen, dan kon hij maar beter rekening houden met mevrouw Holcomb. Met alle veranderingen die gaande waren duurde het vast niet lang meer tot vrouwen kiesrecht kregen – en misschien zelfs de politiek ingingen.


    Terwijl ze naar mevrouw Hightower luisterde, of eigenlijk probeerde te luisteren, dwaalden Eleanors aandacht en ogen af. Ze knipperde even met haar ogen toen ze miss Hillary Hightower zag, aan de arm van… meneer Hockley?


    Waarschijnlijk voelde hij haar kijken, want Lawrence Hockley keek haar kant op en – geheel in lijn met zijn karakter – tikte tegen de rand van zijn hoed, knikte en keek weer voor zich uit, alsof ze nooit meer dan een oppervlakkige kennis van elkaar waren geweest. Wat in zekere zin ook klopte, bedacht Eleanor zich.


    Hillary Hightower koos precies dat moment om ook haar kant op te kijken. Ze slaagde erin te glimlachen, ook al stak de jonge vrouw haar kin in de lucht en ging ze dichter naast meneer Hockley staan, alsof ze haar overwinning opeiste.


    Eleanor voelde dat Marcus zijn vingers met die van haar vervlocht. Ze keek zijn kant op en zag dat hij haar had aangekeken.


    ‘Ik ben meer dan gelukkig voor hen beiden,’ fluisterde hij, terwijl hij met zijn duim vederlichte rondjes draaide over de binnenkant van haar pols. Het deed haar verlangen naar een moment alleen met hem, waar ze in de drukte van de afgelopen dagen geen tijd voor hadden gehad.


    Aan het einde van mevrouw Hightowers enkele woorden maakte Eleanor aanstalten naar de voordeur te lopen, maar ze voelde dat ze werd tegengehouden.


    ‘Nog heel even wachten, miss Braddock.’ Glimlachend keek Marcus langs haar heen waar Naomi, Marta, Elena, Rebecca en nog een paar andere vrouwen stonden te wachten om de bezoekers te begroeten. ‘Je hebt eerst nog een andere afspraak.’


    Eleanor zag Naomi grijnzen en ving de meisjesachtige blik op die Marta en Elena wisselden. Ze kreeg de indruk dat de vrouwen een plannetje hadden bedacht. Ze waren er haar des te liever om. Rebecca Malloy glimlachte alleen en liet haar hand in haar zak glijden. Eleanor wist wat ze daar zocht.


    Ze had Rebecca de rozenblaadjes gegeven die ze al die jaren had bewaard. Ze zagen er natuurlijk niet meer zo fris uit, maar bij haar laatste bezoek aan de winkel had Eleanor ze in een schaal naast Patricks foto zien liggen. De dood van een man – of vrouw – betekende niet dat de liefde die ze hadden gedeeld verdwenen was. Die leefde voort in het hart van de mensen die nog steeds van hen hielden. Afscheid nemen hoorde bij dit leven, hoezeer Eleanor ook wenste dat dit niet het geval was.


    Maar op een dag, in Christus, zou er geen afscheid meer zijn. Alleen nog maar voorgoed samen. Ze klampte zich vast aan die belofte en nam zich voor het leven door de lens van die hoop te bekijken.


    Ze accepteerde Marcus’ arm, waarna ze een bekende stem meneer Geoffrey hoorde zeggen en ze haar tante zag aankomen.


    Tante Adelicia liet haar ogen even zakken naar de kromming van Marcus’ elleboog waarin Eleanors hand rustte. Eleanor had haar verteld dat ze zijn aanzoek had aangenomen en ook al had haar tante de verbintenis niet verboden, ze had er absoluut niet opgetogen op gereageerd. Haar reactie liet zich het beste omschrijven als berustend.


    Eleanor wist hoe ze haar tante ogenblikkelijk voor deze situatie kon winnen. Door de waarheid te vertellen over wie Marcus was. Maar het was aan Marcus om zijn afkomst te onthullen, mocht hij daar ooit voor kiezen. Persoonlijk was Eleanor blij dat ze hadden besloten dit nieuws voorlopig stil te houden. Maar o… in gedachten zag ze al haar tantes gezicht als ze ooit de waarheid te weten kwam.


    ‘Meneer Geoffrey,’ ging haar tante verder, ‘ik ben zo blij dat ik u te pakken heb gekregen. De nieuwste bloemen die u me gisteren hebt laten zien… ik heb de kleuren sinds die tijd om mij heen gehad, en…’ Ze zuchtte. ‘Ik vrees dat geen een ervan de kleur heeft die ik mij had voorgesteld.’


    Eleanor voelde Marcus’ arm verstijven.


    ‘Maar u zei toch dat u er blij mee was, mevrouw Cheatham.’


    Haar tante stak haar hand op. ‘Ik zei dat ik blij was met uw herhaalde pogingen, meneer Geoffrey. En dat is ook zo! Maar ik heb ook gezegd dat ik de rozen in het juiste licht moest zien om er volkomen zeker van te zijn. En…’ Haar lieve glimlach was niet in overeenstemming met de glans in haar ogen. ‘Nu u van plan bent te blijven, en u zelfs toetreedt tot de familie’… ze gaf een kneepje in Eleanors schouder… ‘zou ik graag de samenwerking met u willen voortzetten om die ene volmaakte roos te kweken. Als de eerste dageraad, als u zich dat nog herinnert. Maar niet…’


    ‘… te licht,’ vulde Marcus aan. ‘En met een klein beetje paars erin. Maar niet al te oranje. En niet te opzichtig. Zeker, mevrouw.’ Hij glimlachte. ‘Dat herinner ik me nog heel goed.’


    Met een meer dan verheugd gezicht nam haar tante afscheid, waarna Marcus opgelucht ademhaalde.


    ‘Ik vermoed dat ik nog wel tien jaar bezig zal zijn rozen voor die vrouw te enten, denk je ook niet?’


    ‘Nog veel langer… uwe hoogheid,’ zei Eleanor zachtjes lachend.


    Ze liet zich door hem meevoeren om zijn gebouw heen naar de deur waar ze al maandenlang naar binnen had willen gaan.


    ‘Eindelijk?’ vroeg ze, naar hem opkijkend.


    ‘Ik hoop dat je het de moeite van het wachten waard zult vinden.’


    ‘Zonder het te zien durf ik daar nu al bevestigend op te antwoorden.’


    Hij deed de deur van het slot en keek haar toen afwachtend aan. Met een geveinsde zucht vol ongeduld deed ze haar ogen dicht. Na het klikken van de klink opende hij de deur en nam haar mee naar binnen.


    Ze hoorde een zacht ruisend geluid, als regenval, alleen… iets krachtiger. De frisse geur ging vergezeld van een koele bries. ‘Ik heb het gevoel alsof ik in een andere wereld ben terechtgekomen,’ fluisterde ze. Omdat ze niets zag, reageerden haar andere zintuigen des te sterker.


    Hij legde zijn hand stevig over haar hand heen. ‘Nog maar een paar stappen. We zijn er bijna.’


    Het zachte geklik van haar hakken maakte duidelijk dat er een stenen vloer of pad lag. Ook voelde ze dat haar gezicht gedurende korte tijd door iets werd verwarmd – de zon die door de ramen, of de daklantaarns, scheen misschien?


    ‘Zo.’ Marcus bleef staan. ‘Je mag kijken.’


    Vol verwachting deed ze haar ogen open. Meteen voelde ze hoe haar duizeling veranderde in ongeloof – en plaatsmaakte voor betovering.


    ‘O, Marcus…’


    Overal om zich heen, waar ze ook keek – deels verscholen achter bomen en struiken, deels uitstekend achter bloemperken vandaan – werd haar oog getrokken door fascinerende dingen die wachtten op ontdekking.


    Op twee van de muren, van de grond tot het plafond, wekten muurschilderingen de personages tot leven uit de verhalen die zij en de andere vrouwen de kinderen ’s avonds na het eten hadden voorgelezen. Ze herkende Roodkapje, het jonge meisje dat met de grote boze wolf te maken kreeg. En het vreemde, lelijke eendje en de bevallige zwaan die het uiteindelijk was geworden. Dat verhaal had een bijzonder plekje in haar hart.


    ‘De muurschilderingen zijn echte kunstwerken,’ fluisterde ze.


    ‘En allemaal aangeboden door Claire Monroe.’


    Eleanor wist dat de vrouw prachtig kon schilderen, maar dit…


    Toch waren het de andere twee muren die vooral haar aandacht trokken en die haar ontroerden. ‘Ziet Oostenrijk er zo uit?’ vroeg ze, kijkend naar de besneeuwde toppen van de Alpen die tot het plafond reikten en waarvan sommige zelfs – aangespoord door de verbeelding – tot boven het dak uitstegen.


    ’Ja,’ zei hij zacht. ‘Ik neem je er een keer mee naartoe, Eleanor. Dan gaan we een keer onder de sterrenhemel slapen, precies zoals mijn grootvader en ik vroeger deden.’


    ‘Daar houd ik je aan, Marcus Geoffrey.’


    Ineens viel haar oog ergens op. Ze zag enorme houten steunbalken als een boog van takken boven haar hoofd, die haar het gevoel gaven dat ze in een bos naar een bladerdak staarde in plaats van naar een plafond. ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


    Marcus kneep in haar hand. ‘Jaren vol dromen en plannen maken, gevolgd door maanden vol mislukte pogingen en toen eindelijk… een beetje succes.’


    ‘Een beetje?’ Ze klonk lichtelijk verontwaardigd. ‘Marcus, dit is… niet te geloven.’


    Hij kneep opnieuw in haar hand, en drukte daarmee zijn genoegen uit. ‘Kom mee. Er is nog meer.’


    Hij nam haar mee naar verscheidene met kiezels bedekte eiland­jes waar schommels en wippen stonden te wachten om in gebruik te worden genomen. En in het midden van de ruimte…


    ‘Een draaimolen,’ fluisterde Eleanor, die zich nog goed herinnerde hoe ze daar als klein meisje van had genoten. Om de beurt duwen, om er dan snel op te springen en je stevig vast te houden terwijl de wereld razendsnel aan je voorbijtrok. ‘Door de ogen van een kind is dit… het paradijs.’


    Marcus keek om zich heen, terwijl er heel even een donkere blik over zijn blije gezicht trok. ‘Mijn vader was van mening dat spelen nergens voor nodig was.’ Er klonk pijn in zijn stem door. ‘Maar mijn grootvader dacht daar heel anders over. Net als mijn moeder.’ Zijn gebruikelijke glimlach zat weer op z’n plek. ‘Ik wil graag dat de kinderen het hele jaar door een plek hebben om te spelen. Ongeacht of het regent of sneeuwt. En ik heb de daklantaarns veranderd.’ Hij wees omhoog. ‘Ze sluiten nu met latjes. Gewoon open- en dichtdraaien. Veel eenvoudiger dan de grote deuren die ik in eerste instantie had ontworpen. Je had gelijk.’ Hij glimlachte. ‘Die waren te lastig.’


    Eleanor draaide rond omdat ze graag alles in zich op wilde nemen. Ineens zag ze in de verste hoek van de ruimte een waterval.


    Ze begon te lachen en kon er bijna niet mee stoppen. ‘Elk kind heeft zeker ook een waterval nodig.’


    ‘Ja, natuurlijk. De Alpen kunnen niet zonder waterval.’


    Het opengaan van een deur achter hen trok haar aandacht en deed Eleanor omkijken. Ze werd overmand door emoties toen ze van haar vader naar Marcus naar haar vader keek die met hulp van zuster Smith binnen kwam wandelen.


    ‘Dat is de echte reden waarom ik vanochtend te laat was.’ Marcus nam haar bij de arm en liep samen met haar op hen af. ‘Ik heb dokter Crawford verteld hoe het er hier uitzag en dat het voor jou heel veel zou betekenen om je vader er vandaag bij te hebben, en hij gaf zijn zegen.’


    Eleanor vleide haar wang tegen zijn schouder. ‘Dank je, Marcus. Wat vond hij van de rit naar de stad?’


    Marcus lachte. ‘Hij heeft ervan genoten.’


    Precies op dat moment keek haar vader op. Er brak een lach op zijn gezicht door. ‘Ellie!’ Marcus zei al dat je ook zou komen.’


    ‘Hallo, Theodore. Hoe gaat het?’ Het liefste had ze hem stevig willen omhelzen, maar Eleanor nam genoegen met een handdruk. Wat voelde zijn hand broos en zwak.


    Gedachten aan de toekomst, aan wat haar mogelijk te wachten stond, dreigden haar geluksgevoel te overweldigen. Snel beteugelde ze haar gedachten en haar angsten. Het afscheid hier is slechts tijdelijk. Op een dag zal er alleen nog voorgoed samen zijn.


    ‘Heel goed, dank je!’ zei haar vader, terwijl hij zuster Smith vasthield. ‘Alleen…’ Er verscheen een frons op zijn voorhoofd terwijl hij om zich heen keek. ‘Weet ik niet zo goed waar ik ben.’


    ‘Je bent bij ons, Theodore.’ Marcus legde zijn arm om haar vaders schouders. ‘En je schommel staat daar, precies zoals ik had beloofd.’


    Haar vader gaf Marcus een tikje tegen zijn borst. ‘Jij houdt je altijd aan je beloften, mijn jonge vriend.’


    Marcus nam hem mee een hoek om naar een rustig plekje waar inderdaad een schommel stond te wachten – precies zo een als bij het gesticht. Eleanor verbaasde zich erover hoe ontspannen haar vader in Marcus’ gezelschap was, en hoe goed Marcus met hem wist om te gaan.


    ‘Ik houd van schommelen,’ zei haar vader, die met hulp van de zuster op de schommel plaatsnam.


    ‘Dank u wel,’ fluisterde Eleanor tegen haar.


    Zuster Smith glimlachte even.


    Het geschuifel van voetstappen en flarden opgewonden gesprekken dreven door de openstaande ramen naar binnen. De kinderen…


    Eleanor ging samen met Marcus bij de hoofdingang staan. Ze verwelkomden de moeders en de kinderen in het wonderland dat Marcus had ontworpen.


    Toen ze zag hoe hij de kinderen met zijn ogen volgde, ving ze een glimp op van de voldoening die iemand ontleende aan het gelukkig maken of veranderen van het leven van een ander. En dat had niets te maken met het verwerven van erkenning en bewondering voor je naam – of je gebouw.


    Als een van de laatsten kwam de verslaggever binnen die Eleanor persoonlijk begroette. ‘Miss Braddock, fijn u weer te zien, miss. Ik stel het zeer op prijs dat u mij deze mogelijkheid hebt gegeven.’


    ‘Met genoegen, meneer.’ Eleanor wierp een blik op Marcus, die achter zich gebaarde.


    ‘Achter in het pand zijn een aantal privévertrekken.’ Marcus richtte zijn opmerking tot de verslaggever. ‘Daar kunt u miss Braddock interviewen. Ik wijs u even de weg.’


    ‘Eigenlijk, meneer Geoffrey’… de verslaggever keek van de een naar de ander… ‘ben ik hier om u te interviewen, meneer. Over uw uitvinding van de… daklantaarns.’ De man liet zijn blik door de ruimte dwalen. ‘En zo te zien ook nog over een heel aantal andere onderwerpen.’


    Eleanor genoot ervan dat het langzaam tot Marcus doordrong.


    ‘Dat meent u niet!’ zei Marcus grinnikend. ‘Ik vraag me af wie u erover heeft verteld.’


    De verslaggever wilde antwoorden, maar Eleanor was hem net voor. ‘Misschien heb ik er een keer een opmerking over gemaakt, maar’… ze deed haar best haar gezicht in de plooi te houden… ‘ik weet dat niet helemaal zeker meer.’


    Later die dag, nadat ze elke gast wel vijf keer had gesproken – voor haar gevoel in ieder geval – vergezelde Eleanor miss Dorothea Dix naar het treinstation. Bij haar terugkeer thuis was het eten klaar. Ze at met Marcus en verscheidene dames van het bondsbestuur en met de vrouwen die een leidinggevende positie in het tehuis hadden gekregen voor ze weer terugglipte de keuken in.


    Ze haalde het bakblik tevoorschijn dat ze eerder die ochtend in de ijskist had gezet en stopte het in een van de nog warme ovens, in de hoop dat haar laatste poging succes zou hebben.


    Bij haar terugkeer trof ze Marcus aan, op gedempte toon in gesprek met Sutton Monroe in de vrijwel lege ontvangstruimte. Hun gesprek viel stil toen ze erbij kwam staan.


    ‘Nou,’ zei ze, terwijl ze hen aankeek. ‘Ik kom toch niet ongelegen, of wel?’


    Marcus glimlachte.


    Sutton Monroe maakte slechts een kleine buiging. ‘Dank u, miss Braddock, voor een bijzonder smakelijk diner. U hebt hier geweldig werk verricht.’


    ‘Ik heb veel hulp gehad, meneer Monroe. Onder anderen van uw zeer getalenteerde vrouw. Wilt u nogmaals mijn dank overbrengen voor haar muurschilderingen. Ik vind het jammer dat ze er vanavond niet bij kon zijn. Ik hoop dat ze snel opknapt.’


    Het gezicht van meneer Monroe kleurde een beetje rood. ‘Ik vertrouw erop dat het goed komt, miss Braddock. Over… een maand of vijf,’ fluisterde hij met een veelzeggende knipoog.


    Eleanor sloeg haar hand voor haar mond. Wat geweldig voor dit echtpaar! Toen meneer Monroe afscheid nam, stond ze nog steeds te glimlachen.


    Marcus gebaarde naar een bank. ‘Kom je bij me zitten?’


    ‘Graag. Ik heb geen voeten meer over.’


    Eleanor zag dat ze nu helemaal alleen in de ontvangstruimte zaten. Iedereen had inmiddels de ruimte verlaten.


    Marcus pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Ik heb je gemist.’


    ‘Ik jou ook. Dankjewel dat je mijn vader vanmiddag veilig hebt teruggebracht.’


    ‘Graag gedaan. Ik…’ Hij boog zijn hoofd. ‘Ik wilde dat ik hem eerder had gekend, zoals jij hem je leven lang hebt gekend. Maar ik ben toch van hem gaan houden, Eleanor. En we zullen altijd… altijd samen voor hem zorgen. Daar hoef je nooit over in te zitten.’


    Ze schoof tegen hem aan en genoot van zijn armen om haar heen die haar nog dichter tegen zich aan trokken. ‘Wat heeft meneer Monroe je verteld?’


    Marcus’ lach was in zijn borstkas te voelen. ‘Daar gaat ons rustige moment.’


    Ze bleef hem aankijken omdat ze zich niet wilde laten afwimpelen.


    ‘Ik heb met hem gesproken, meer als vriend dan als advocaat. En hij zei wat ik al had verwacht dat hij zou zeggen. Wat ik ook besluit te doen, het ontwikkelen van de nieuwe aardappel op Belmont zal voor je tante geen negatieve gevolgen hebben.’


    Eleanor legde haar hand op zijn borst. ‘Je besluit staat dus vast?’


    Hij drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Ja.’


    ‘En?’


    ‘En… aan het eind van de zomer reizen jij en ik naar Boston, waar we Luther Burbank – na de nieuwe oogst – iets gaan geven wat hopelijk het begin zal worden van een nieuw aardappelras. Dat hij op zijn beurt aan de wereld bekend zal maken.’


    Omdat ze de reden voor dit besluit uitgebreid hadden besproken, begreep Eleanor hem. Hij was er haar des te liever om. Maar toch… ‘Ik wilde dat de situatie anders was.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik vind het echt niet erg. En ik geloof dat’… hij haalde zijn schouders op… ‘om redenen waar ik geen verklaring voor heb, maar die ik wel vertrouw…’


    Uit zijn blik sprak een zekerheid die ze begreep.


    ‘… dit hetgeen is wat mij te doen staat. Mijn gesprek met Sutton hierover heeft mij dat doen inzien. Ik begrijp de aarzeling van de plaatselijke boeren om de nieuwe planten op hun akkers uit te proberen. Ik ben een vreemdeling. Ik kan mij niet beroepen op mijn reputatie hier.’


    ‘Ja, maar dat een van hen je ervan beschuldigde dat je dezelfde plaag wilde introduceren die jaren geleden Ierland heeft geteisterd…’ Verontwaardigd liet ze haar adem ontsnappen. ‘Belachelijk gewoon.’


    Zijn armen pakten haar nog steviger vast, en ook al kon ze zijn gezicht niet zien, ze voelde zijn glimlach.


    ‘Mijn oom zou je goed kunnen gebruiken bij de onderhandelingen met Rusland.’


    Ze was geneigd om te lachen, maar zag daar vanaf, gezien zijn gespannen relatie met zijn oom en vader. ‘Jij zei dat het Habsburgse Huis in verlegenheid zou worden gebracht als ze lucht kregen van jouw prestatie. Dat mag dan waar zijn, Marcus’… ze keek naar hem op… ‘maar je weet hopelijk dat je moeder en grootvader het geweldig hadden gevonden.’


    Hij kroop dicht tegen haar aan. Zo bleven ze een hele tijd zitten, tot hij begon te snuiven. ‘Wat ruik ik?’


    O nee. Eleanor sprong op en rende naar de keuken. Ontmoedigd greep ze een handdoek, haalde de apfelstrudel uit de oven en zette de verbrandde poging op het aanrecht.


    Marcus sloeg zijn armen van achteren om haar middel. ‘Je hebt weer een strudel voor me gemaakt.’


    ‘Correctie. Ik heb geprobeerd weer een strudel voor je te maken. Maar laten aanbranden.’


    Hij reikte om haar heen om een vork van het aanrecht te pakken. ‘Dit is niet aangebrand. Het ziet er precies goed uit.’


    Ze wilde protesteren, maar hij prikte een stukje aan zijn vork, blies erop en stopte het in zijn mond. Hij gromde tevreden. ‘Mmmm… heerlijk. Net als die van mijn Mutter.’


    ‘Liet je moeder haar apfelstrudel aanbranden?’


    Hij draaide haar om in zijn armen. ‘Mijn Mutter liet haar strudel nooit aanbranden. De strudel was altijd perfect van smaak.’


    Hij prikte nog een stukje aan de vork, blies erop en bracht het naar haar lippen. Terwijl ze zich voorbereidde op de smaak van een aangebrande taart nam Eleanor de hap in de mond. En had al snel door dat…


    ‘Je hebt gelijk,’ fluisterde ze, eerst kauwend, toen slikte ze het door. ‘Het is…’


    ‘Verrukkelijk,’ vulde hij aan.


    ‘Ja!’ Ze wierp een blik op het bakblik. ‘Het komt vast door de appels die door de langere baktijd op de bodem gekaramelliseerd zijn. Of misschien door…’


    Hij nam zijn gezicht in haar handen en nam de tijd haar uitgebreid te kussen. De zoete smaak van de appels en het kaneel maakten de kus des te plezieriger.


    ‘Is er iets wat jij niet kunt, Eleanor?’ fluisterde hij, terwijl hij zich terugtrok.


    Ze liet haar hand over zijn stoppelige kin glijden. ‘Te veel om op te noemen. En jij dan?’


    ‘Sinds jij in mijn leven bent gekomen, heb ik het gevoel alles te kunnen. Zolang ik jou aan mijn zij heb.’


    ‘Tjonge…’ Liefjes glimlachend harkte ze met haar hand door zijn haar, in de hoop dat haar volgende opmerking het gewenste effect zou hebben. ‘Je bent echt een heel eind gekomen… voor een tuinman.’


    Hij stelde haar niet teleur.


    


    


    


    

  


  
    Gespreksvragen


    


    


    Eleanor Braddock is een praktisch ingestelde, nuchtere vrouw. Kon u zich met haar personage identificeren? Met hoe zij zowel fysiek als in relatie tot anderen tegen zichzelf aankeek?


    Adelicia Acklen heeft echt geleefd, wat betekent dat haar personage in de roman is gebaseerd op een vrouw die daadwerkelijk heeft bestaan. Adelicia was een bijzondere vrouw die haar tijd ver vooruit was. Wat vond u van haar karakter? Van haar relatie met Eleanor? Kunt u zich vinden in Adelicia’s meningen en haar kijk op vrouwenkwesties en het huwelijk? Waarom wel of waarom niet?


    Eleanors vader kampte met zijn gezondheid. Met welke ziekte zou u zijn kwaal vandaag de dag vergelijken, en bent u zelf ooit getuige geweest van een dergelijke worsteling met ziekte bij iemand van wie u houdt? Welke gebeurtenissen tussen Eleanor en haar vader hebben u het meeste geraakt, en waarom?


    Tamera gebruikt in dit verhaal veel beeldspraak rondom tuinieren. Houdt u van tuinieren? Kon u zich zowel op letterlijk als spiritueel niveau identificeren met de beeldspraak?


    Eleanor vindt zichzelf niet aantrekkelijk. In een gesprek met Marcus geeft ze als antwoord: ‘Niet alles hoeft mooi te zijn om het waard te zijn bewonderd te worden.’ Bespreek waarom ze volgens u zo heeft gereageerd en of u al dan niet haar gevoelens deelt, met name in het licht van de wereldse definitie van schoonheid.


    Houdt u van koken en/of bakken? Op enig moment beschrijft Eleanor hoe het koken en bakken haar hielp diep vanbinnen ‘tot rust te komen’. Herkent u dat?


    We zijn vaak op zoek naar vervulling en naar het verwezenlijken van onze behoeften, terwijl we soms heel iets anders nodig hebben. Bespreek hoe Eleanor dit in haar karakterontwikkeling heeft ervaren. Wat had zij nodig?


    We vragen ons vaak af waarom God zoveel pijn in dit leven toestaat, met name wanneer er kinderen bij betrokken zijn. Eleanor heeft enkele tamelijk beschuldigende gedachten over God. Zijn dergelijke gedachten u wel eens bekropen? Wat zegt de Bijbel over Gods gedachten en wegen (lees Jesaja 55:9) en hoe verhoudt zich dat tot dit verhaal?


    Marcus wil graag zijn naam vestigen en zijn stempel op de wereld drukken. Wat gebeurt er met hem tijdens zijn karakterontwikkeling? In welk opzicht verandert zijn perspectief?


    Had u voor dit verhaal ooit van Luther Burbank, Dorothea Dix of Gregor Mendel gehoord? Leest u graag romans over mensen die echt hebben geleefd?


    In dit verhaal lieten twee personages uit de Timber Ridge Reeks (Uit de verte, Verder langs de weg, Diep in mijn hart) heel even hun gezicht zien. Zijn ze u opgevallen?


    Wat was uw favoriete scène in Van zeldzame schoonheid, en wat was uw lievelingspassage? (Vertel het aan Tamera via Tamera@TameraAlexander.com; ze wil dat graag weten!)


    Kijk op www.TameraAlexander.com voor de volledige Reader Discussion Guide, met daarin meer gespreksvragen voor leeskringen en met Eleanors recepten uit de roman.


    


    

  


  
    Beste lezers,


    Het schrijven van historische fictie tegen de achtergrond van een waar gebeurd verhaal is een dankbare onderneming. Het geeft mij veel vreugde om brokjes geschiedenis en mensen die echt hebben geleefd in mijn verhalen te verwerken en in deze roman heb ik dat in ruime mate gedaan.


    Belmont had daadwerkelijk een oranjerie en een watertoren, zoals in de roman wordt beschreven. Adelicia’s oranjerie kreeg de bijnaam Kristalpaleis en bevatte planten en bomen uit de hele wereld (waaronder een Selenicereus grandiflorus). Helaas heeft de oranjerie de tand des tijds niet doorstaan. De watertoren staat er nog steeds en is nu de Bell Tower op de campus van Belmont University, die om het grote huis heen gebouwd is.


    Ook heeft er daadwerkelijk een krankzinnigengesticht in Nashville gestaan. Dokter William Cheatham (Adelicia’s derde echtgenoot) is er een tijdlang directeur geweest. De toestroom van weduwen naar Nashville na afloop van de Burgeroorlog is eveneens in documenten vastgelegd, net als de komst van een tehuis voor weduwen en kinderen. Vanuit het noorden en zuiden gingen vrouwen op zoek naar hun man. Sommige vrouwen wisten dat hun man in de strijd was omgekomen, anderen kwamen op zoek naar duidelijkheid. Weer anderen waren nog maar pas in Amerika aangekomen. Hun mannen waren onderweg of vlak na aankomst gestorven. Op welke manier ze ook in Nashville terechtkwamen, de weduwen hadden vaak niet de middelen om terug te keren naar huis en werden daardoor gedwongen met het weinige wat ze hadden of vanuit het niets een nieuw bestaan op te bouwen.


    Het Habsburgse Huis (waarvan Marcus een fictieve aartshertog was) was een van de belangrijkste koningshuizen in Europa, waarvan de geschiedenis leest als een hedendaagse roman. Ik heb mij artistieke vrijheden veroorloofd met de details van deze fascinerende familie en nodig u uit online meer te lezen over hun intrigerende geschiedenis.


    Luther Burbank (1849-1926) was een Amerikaanse botanicus, een hovenier en pionier op het gebied van de landbouwwetenschap die fictief Marcus’ weg heeft gekruist. In het geheel niet fictief is het feit dat Burbank zich jarenlang heeft beziggehouden met het enten van aardappelplanten, in een poging een ras te kweken zonder de gevreesde aardappelziekte. Uiteindelijk is hij daarin geslaagd met de Russet aardappel, gekweekt… uit een zaadbol die hij bij toeval in zijn tuin vond. Gregor Mendel (1822-1884), Marcus’ leermeester, was een Duitstalige wetenschapper die postuum beroemd werd als grondlegger van de genetica. Dorothea Dix (1802-1887) tenslotte was een Amerikaanse activiste die zich haar hele leven onvermoeibaar heeft ingezet voor noodlijdende geesteszieken. Eenvoudig gezegd: miss Dix deed wat ze kon om het leven van anderen te verbeteren. Conver­sations on Common Things (uitgegeven in 1824), is een geweldig boek om te lezen.


    Het boek over de kunst van haarwerk dat in hoofdstuk 10 wordt genoemd, is in 1867 voor het eerst verschenen en is online beschikbaar. Zeer onderhoudend om te lezen, kan ik u vertellen! Ook het standbeeld van De verloren zoon door Joseph Mozier in hoofdstuk 29 bestaat echt. Het is een prachtige verbeelding van Gods onvoorwaardelijke liefde.


    Meer informatie over de geschiedenis achter dit verhaal en achter andere romans in de Belmont Reeks, foto’s van het landgoed uit Adelicia’s tijd en Eleanors recepten uit het boek zijn te vinden op mijn website (www.TameraAlexander.com). Wilt u een bezoek brengen aan Belmont, kijkt u dan op www.BelmontMansion.com. Vergeet niet te vertellen dat Tamera u heeft gestuurd!


    Hartelijk dank dat u mijn boeken leest, beste mensen. De banden die daardoor ontstaan, betekenen veel voor mij. Ik nodig u uit contact met mij op te nemen via de adressen die op de pagina’s hierna worden vermeld. Graag tot een volgende keer, maar tot die tijd hoop ik dat u – wanneer u aan Marcus en Eleanor denkt – onthoudt dat u bent geschapen naar het beeld van de Schepper van eeuwigdurende schoonheid. Een schoonheid die niet verbleekt door tijd of ouderdom, die evenmin de goedkeuring van de wereld zoekt of nodig heeft en die de minste en geringste details van uw en mijn leven luister schenkt. God kent u. Hij ziet u. Hij heeft u lief, zozeer zelfs dat Hij u op zijn stamboom wil enten – en u zelfs wil snoeien – en dat alles in de hoop en verwachting op een eeuwig leven met Hem.


    Door de ware wijnstok en zijn Vader, de tuinman…


    Tot een volgende keer,


    Tamera


    Johannes 15:4-5


    


    


    


    

  


  
    Met dank aan…


    


    


    Mijn gezin… gewoon, omdat ze onvoorwaardelijk van mij houden.


    Karen Schurrer, Charlene Patterson, mijn redacteuren bij Bethany House Publishers, en aan Helen Motter, voor je eindeloze steun en deskundigheid tijdens het schrijven van dit verhaal.


    Natasha Kern, mijn agente, voor het delen van je grote liefde voor het geschreven woord en het verhaal. Jij bent mijn held.


    Deborah Raney, mijn kritische schrijfpartner, voor al die geweldige ontmoetingen door de jaren heen.


    Leonard Fitch, uit Wilmore, Kentucky, eigenaar van de IGA Foodliner supermarkt, die de lekkerste donuts maakt die u ooit hebt gegeten. Maar u moet er wel vroeg bij zijn om er een aantal te bemachtigen. Op is namelijk op!


    Lauren Luckhart, voor het verhaal over hoe je oom – toen hij je tante het hof maakte – haar slechts een half boeket rozen gaf. Dank dat ik het mocht gebruiken!


    Mark Brown, directeur van Belmont, voor het beschikbaar stellen van Adelicia Acklens familiedocumenten, en voor de hartelijke ontvangst in Adelicia’s huis.


    Mijn lezers, voor het even hartstochtelijk omarmen van deze personages en settingen als ik. Daar ben ik u erg dankbaar voor. Meer dan u weet.


    En aan de Heer Jezus, wiens schoonheid en heerschappij geen einde kent. U staat centraal.

  


  
    Tamera Alexander heeft verscheidene bestsellers geschreven. Haar zorgvuldig uitgewerkte personages, tot nadenken stemmende verhalen en ontroerende proza vinden wereldwijd bij veel lezers weerklank. Zij en haar man wonen in Nashville, niet ver bij Belmont vandaan.


    Tamera nodigt u uit haar te bezoeken op:


    Haar websitewww.tameraalexander.com


    Haar blogwww.tameraalexander.blogspot.com


    Twitterwww.twitter.com/tameraalexander


    Facebookwww.facebook.com/tamera.alexander


    Pinterest: www.pinterest.com/tameraauthor/


    Schrijft u liever een brief, stuur die dan naar het volgende adres:


    Tamera Alexander


    P.O. Box 871


    Brentwood, TN 37024
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